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Аннотация
Темный ретеллинг истории о Рапунцель, полный неожиданных сюжетных поворотов.
Первая книга новой серии для поклонников Сары Дж. Маас и Дженнифер Арментроут.
Взрослое прочтение детской сказки – жаркие сцены и притягательные мужчины.
Оригинальный мир, населенный уникальными существами и монстрами, самые страшные из которых живут в сознании главной героини.
Каждый персонаж – россыпь тайн и секретов, которые только предстоит раскрыть.
Девятнадцать лет назад меня вырвали из самого сердца кровавой бойни. Двухлетняя девочка, я была единственной выжившей. Маленькая. Хрупкая. Загадочная.
Теперь я веду простую жизнь под опекой могущественного владыки, который слишком много знает и слишком мало говорит. Не покидаю его замка. Остаюсь под его защитой.
Цена моей безопасности – кубок с каплей крови, который я ежедневно подношу своему опекуну, болезненная привязанность и множество тайн. Тайн, которые способны порвать в клочья мое привычное существование.
Так ли ужасны звери за пределами замка, когда монстры в моем сознании набирают силу, претворяя в реальность мои кошмары? Ведь ни одна башня недостаточно высока, чтобы защитить меня от самого страшного – правды…
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Тем, кто боится расцвести



Глоссарий


Каменный стебель — башня Орлейт.
Бухта Огрызок — бухта у подножия утеса под замком Нуар.
Черта безопасности — черта, за которую Орлейт не переступала с тех пор, как прибыла в замок Нуар еще ребенком. Линия окружает поместье, проходит по границе леса и пересекает залив.
Перепутье — заброшенный лабиринт коридоров посреди замка, Орлейт использует его для более быстрого перемещения. Как правило, в этих коридорах нет окон.
Рассады — теплица.
Неизведанные зоны — места, которые Орлейт предстоит исследовать.
Логово — личные покои Рордина.
Крепость — большие полированные двери, которые охраняет Джаскен. Неизведанная зона.
Бревно — дерево, упавшее поперек пруда селки, которое часто используется для тренировок Орлейт.
Корешки — гигантская библиотека.
Шкаф — маленькая дверца, за которую Орлейт каждую ночь ставит подношение.
Шепот — темный заброшенный проход, который Орлейт расписала фресками.
Склеп — кладовая, где Орлейт обнаружила «Те Брук о’Авалансте».
Лужи — общие купальни/термальные источники.
Проклятая дыра — комната, где Бейз часто тренирует Орлейт.
Каспун — редкое растение, которым Орлейт успокаивает приступы, что случаются у нее из-за кошмарных снов и резких звуков.
Экзотрил/экзо — запретный наркотик, который Орлейт принимает утром, чтобы нейтрализовать последствия передозировки каспуна, который обеспечивает ей хороший сон каждую ночь.
Конклав — собрание, в котором участвуют владыки и владычицы со всего континента.
Трибунал — ежемесячное собрание, на котором граждане могут высказаться о своих бедах владыке.
Фрист — северная территория.
Руст — восточная территория.
Бахари — южная территория.
Окрут — западная территория.


Пролог
Рордин

Полная луна отбрасывает на лес Ватешрам серебряный отблеск, на подсвеченном фоне резко очерчиваются тени.
Мой конь летит галопом по самым глубоким очагам черноты, петляя меж вековыми деревьями. Тяжело дышит, прижимает уши, время от времени непокорно вскидывает голову.
Мельком бросаю взгляд назад — нет ли за мной слежки.
Семь лет назад. Тогда был последний раз, когда я осмелился совершить это путешествие.
Я откладывал его так долго, как только мог.
В кронах свистит ветер, ледяной северный бриз, который несет резкий запах и заставляет руки крепче сжимать поводья. Нынче все, что приходит с Севера, горчит привкусом порчи: ветер, еда с торговых кораблей, которые путешествуют по реке Норз, даже вода, что стекает с горной границы и наполняет наши ручьи.
Эйзар замедляет шаг, затем и вовсе самовольно останавливается, фыркает и бьет копытом землю.
— Тише, мальчик, — успокаиваю его я, оглаживая широкую мускулистую шею.
Лес окутывает мертвая тишина, и я оглядываюсь, прислушиваясь, наблюдая…
Ее нарушает порыв ветра, он завывает, как зверь в агонии, раздражая едким зловонием нос.
Хмурюсь, спирает дыхание.
Смерть. Пылающая смерть — и она катится со стороны тайного убежища.
Аравин.
— Но! — рычу я, вонзая пятки коню в бока.
Эйзар взвизгивает — и бросается вперед, каждый глухой удар копыта по земле отдается в голове зловещим эхом.
Слишком поздно.
Поздно.
Поздно.
— Быстрее!
Деревья наконец расступаются, открывают два выщербленных склона, обрамляющих тлеющие руины некогда величественного дома.
Эйзар, вскинувшись на дыбы, разворачивается. Еле удерживаю коня, чтоб не ринулся обратно, и неотрывно смотрю на ужасную сцену. С неба сыплется пепел.
Недостаточно быстро…
Ревущий ад поглощает дом, который уже потерял все очертания, не осталось ничего, кроме осыпавшихся каменных стен, груды обугленных камней и пылающих деревянных балок, что разбросаны по земле, как спички. В очагах теней собираются темные существа, нацеливаясь на куски жареной плоти, разметавшиеся по всей поляне.
Слишком много тел для гребаного тайного убежища.
Кто-то облажался. Надеюсь, они уже мертвы — для их же блага.
Раздается бешеный вой, и он предваряет странный, тошнотворный звук сродни скрежету металла о металл. У меня из горла рвется низкий рокот.
Спрыгиваю с Эйзара, говорю с ним приглушенно, привязывая к дереву, освещенному полыхающим пламенем. Приближаясь к руинам дома медленными шагами, хватаюсь за рукоять за плечом, вытаскиваю оружие: смертоносный черный клинок, что сливается с мраком.
Наступающие тени пятятся.
Переступаю отрубленную руку, на которой не хватает трех пальцев. Плоть истекает густой красной кровью. Вид этого не должен приносить мне облегчения… но все-таки приносит.
Рука не принадлежит ей.
Им.
Продолжаю шагать, переступая конечность за конечностью, голову за головой — покрытая волдырями кожа искажает черты, но не в состоянии скрыть перевернутые буквы V, вырезанные у некоторых на лбу.
А гребаные Шулаки что здесь делают?
Мысль тут же исчезает, стоит взгляду наткнуться на обугленную ногу, что валяется у валуна…
Кровь грохочет в ушах, дикий, бушующий гнев угрожает разорвать в клочья тщательно сплетенные волокна моих ограничений.
Мало того, что из разорванной плоти сочится перламутровая жидкость, слишком знакомая, так еще и конечность маленькая.
Слишком маленькая.
Опускаюсь на корточки, закрываю глаза, прикусываю кулак…
Слишком, чтоб ее, маленькая.
Гнев нарастает, и нарастает, и…
Земля дрожит, снова раздается пронзительный визг, за рухнувшим и горящим домом суматоха.
Кровожадные шавки.
Они все еще здесь. Все еще пируют.
Опять воздух рассекает этот резкий, скрипучий звук, и за ним следует дикий вой, который взрезает мне позвоночник по всей длине, словно клинок.
Верхняя губа вздергивается, обнажая зубы, я вскакиваю на ноги, с хрустом разминаю шею. Направляюсь в сторону звуков, но булькающий всхлип заставляет мой взгляд метнуться к иве — к обмякшей у ее подножия фигуре, чьи длинные светлые волосы рассыпались под головой…
Аравин.
Бросаюсь к ней, падаю на колени, забытый меч летит на землю. Бережно поворачиваю Аравин к себе, и сердце обрывается: под моими руками теплая влажность ее наполовину вывалившихся внутренностей.
— Проклятье.
Осматриваю повреждения, а она испускает полный боли стон.
Края ран уже начали сереть и гноиться, испуская прогорклый, забивающий горло смрад…
Слишком. Чтоб меня. Поздно.
Ее хрупкая рука ложится поверх тяжелого прозрачного камня, который она всегда носила на шее.
— В-возьми, — умоляет Аравин, глядя на меня широко раскрытыми, сияющими, словно кристаллы на солнечном свету, глазами. Такими непохожими на остальные здесь, что безучастно глядят с земли вокруг.
Сглатываю вязкую слюну, заправляю Аравин волосы за шипастое ухо и, расстегнув замочек, подхватываю камень. Серебряная цепочка падает в ладонь, почти сливаясь с цветом драгоценной крови на моих руках.
— Для н-нее, — шепчет Аравин, смыкая мои пальцы на подарке.
Все равно что смыкая мое гребаное сердце.
В последний раз, когда я приезжал, ее живот был округлым и полным, и мне не хватает духу сказать, что неподалеку в грязи лежит маленькая оторванная ножка.
Что Кол, ее пара, наверняка тоже где-то тут.
По кускам.
От влажного кашля на землю вываливается еще больше нутра, и рука Аравин ложится на эфес моего клинка.
— Прошу…
— У меня в седельных сумках есть жидкая пагуб…
— Нет, — выдыхает Аравин. — К-клинком. Прошу.
Медлю, чувствуя, как ее просьба ложится грузом на плечи.
С коротким кивком, разрывающим меня изнутри, убираю кулон в карман. Меч тяжело ложится в ладонь, острие находит левую сторону груди Аравин.
Выдерживаю ее взгляд, в ловушке сжатых губ застревает миллион слов.
Слова не облегчат боль, не остановят гниение плоти — не повернут эту ночь вспять и не вернут ее семью, потому я их сдерживаю, позволяя растравлять нутро и питать ту бездну ядовитой ярости, что ждет выхода.
— Обещ-щ-щай. С-спаси ее, Рордин. П-прошу.
Она уже мертва.
— Обещаю, — говорю я, выдерживая взгляд Аравин.
Ложь делает свое дело, стирая напряженные морщинки вокруг ее глаз, но цена этому — невидимый штырь в моем сердце.
Я обещал ей и убежище тоже… и теперь ее семья мертва.
Аравин грустно улыбается, по грязи и волдырям на ее щеке прокладывает дорожку переливчатая слеза.
— Д-давай.
— Прости…
За все.
Она хочет снова заговорить, но я не даю ей возможности напичкать меня той ложью, что назревает в ее глазах. Надавливаю на клинок и вырываю из ее разбитых губ вздох.
Тень смерти заволакивает широко раскрытые, стеклянные глаза, они обретают бездонную безмятежность, от которой я не успеваю вовремя отвести взгляд.
Аравин стала бы предлагать мне утешение — говорить, что все в порядке.
Нет, не в порядке.
Повесив голову, я притворяюсь, что звезды не смотрят с неба, не прожигают в моей спине дыры.
Но это так.
Они всегда смотрят. И всегда, чтоб их, будут смотреть.
Отпуская кипящую ярость на поверхность, я выдергиваю меч и встаю в стойку.
Плавный. Холодный.
Отрешенный.
Не оглядываясь, бросаюсь к клубящемуся пламени, что пожирает упавшие остатки соломенной крыши, огибаю груду почерневших кирпичей, замираю в полосе тени…
Вруки. Их трое — черные шары глаз, тела крупней моего жеребца, усеянные выпуклыми мышцами, что перекатываются под гладкой серой шерстью.
Не псовые, не кошачьи — нечто, застрявшее посередине.
Огромные.
Мощные.
Беспощадные.
Мерзкая, мать ее, чума.
Их приплюснутые морды перемазаны красным, с уймы клыков капает кровь добычи. Они рыщут плотным рычащим кольцом вокруг грязного купола, идеальной полусферы, заваленной обломками.
Склоняю голову набок, ноздри трепещут.
Один врук встает на дыбы, из лап пробиваются смертоносные когти, а потом он переносит вес вперед и бьет по куполу. Вспыхивают искры, и от пронзительного скрежета хочется вонзить себе что-нибудь в уши.
Воздух наполняется еще более свирепым рычанием и воем. Самый крупный из троицы опускает голову, тычется носом в поверхность необычного предмета и оглушительно ревет.
Суматошное, животное бессилие…
Оно хорошо отвлекает мои цели.
Распутываю последние нити гнева, крадусь вперед, будто едва касаясь ногами земли, взмахиваю мечом сквозь дым. Первая голова летит с массивных плеч, но я не жду, пока зверь упадет. Я уже припал на колено и рывком развернулся — второй врук воет во всю глотку, когда я перерубаю его пополам и из брюха выпадают кишки, что испускают в ледяном воздухе пар.
Быстрая, чистая смерть.
Если б только они отнеслись с тем же пониманием к Аравин.
Привлекаю внимание альфы, в меня впивается его свирепый взгляд. Воздух между нами застывает, и я слегка приподнимаю подбородок.
Шавка прыгает вперед, оскалив клыки, растопырив когти, все вокруг отравляет зловонный рев. И голова зверя катится по земле прежде, чем он успевает хотя бы моргнуть, мускулистая шея поддается тому же металлическому поцелую, который унес жизни его братьев.
Он падает, как камень, смерть хлещет из тела в такт с замирающим сердцем, а я резко выдыхаю…
— Проклятье.
Убийство несет с собой скверну, и от меня ею буквально разит. Сомневаюсь, что когда-либо смогу смыть это зловоние. Но наш мир немилосерден, и я тоже.
Теперь уже нет.
Вытерев меч о куртку, я возвращаю его в ножны на спине и перевожу внимание на купол, теперь перемазанный слоем дымящейся крови вруков. Опускаюсь на корточки, чтобы изучить странный предмет, провожу рукой по месиву, обнажая похожую на кристалл поверхность, которая, кажется, мерцает сама по себе.
Но не она обращает мои легкие в камень.
Сквозь отражение пляски пламени и моего измученного лица я вижу ребенка не старше двух лет, облепленного грязью, пеплом и обрывками сгоревшего белья. Глаза девочки зажмурены, ладошки прижаты к ушкам, и она раскачивается с искаженным в беззвучном крике личиком.
Вдруг замечаю среди спутанных, перепачканных сажей кудрей край ушка и распахиваю глаза шире: маленькую раковину выстилают тонкие, раскаленные шипы…
У Аравин было еще одно дитя.
Тяжесть в кармане давит все сильней, и я падаю в грязь на колени.
«С-спаси ее. П-прошу».
Провожу ладонью по лицу.
Слова звучали с той же жадностью, с какой сейчас распаляется мое любопытство. Эта крошечная эшлийка… она превращает свой свет в окаменелость, использует его как защитный механизм.
Нечто невозможное.
Она — помесь? Неужто Аравин искала тепла в чужой постели?
Обыскиваю поляну, трупы с распахнутыми глазами: нет ли свидетелей. Наблюдают лишь тени, собираясь вдоль линии деревьев, которая окружает разгром, словно петля.
Ирилаки. Их сотни. Некоторые даже крупней того врука, которого я только что прикончил, другие — вполовину меньше.
Их, должно быть, привлек запах пролитой крови. Давненько я не видел так много их в одном месте.
Пристально разглядываю каждый извивающийся черный комок. Хоть я не вижу лиц, в меня впивается все их внимание — несомненно, ждут, когда пламя утихнет, чтобы броситься вперед и вдосталь попировать.
Они ее не получат.
Сажусь на корточки, готовый ждать хоть вечность, пока девочка опустит непроницаемый барьер. Пусть я не знаю это дитя, но у ее матери ушли годы, чтобы согласиться переехать в это убежище, и теперь она мертва.
Дитя заслуживает лучшего.
Ее мать заслуживала лучшего.
Сглатываю комок вины и жду.
Проходят часы, а я стараюсь не смотреть на иву — я ненавижу то, что она стала надгробием Аравин и другого у нее не будет. Что ее тело растерзают голодные тени, едва обретут возможность наброситься.
Когда личико девочки наконец разглаживается и реснички взметаются вверх, горизонт уже опаляет восходящее солнце.
Я придвигаюсь очень, очень тихо.
Ее широко распахнутые глазки мерцают тысячами граней, будто она глядит с небосклона, полного звезд, что зародились в ее душе.
Ее подбородок дрожит.
Фрагменты хрустального купола начинают таять, капая на землю, и ошеломляющий запах страданий девочки пронзает мне горло, словно клинок.
Она не шевелится — все сидит, съежившись в комочек, и глядит на меня несчастными глазами.
Изучает.
Воет ветер, и у нее стучат зубы.
Я же ими скрежещу.
Она, чтоб ее, замерзнет, если я в ближайшее время ее не закутаю, но я отказываюсь поднимать девочку с земли. Мне нужно ее доверие.
Ее разрешение.
— Я не причиню тебе вреда, обещаю, — говорю я, понизив свой громкий голос в страхе ее напугать, вновь загнать в скорлупу, где я не могу ей помочь.
Девочка моргает раз… потом два… и наконец раскрывается, роняя комья грязи и пепла, встает, делает нетвердый шаг, а затем у нее подкашиваются ноги.
Ловлю ее, прежде чем она падает, и даже сквозь слои кожи и шерсти чувствую, какая она холодная и хрупкая.
Прижимаю ее к себе, поднимаюсь.
— Я тебя защищу. Все будет хорошо.
Бросаясь к Эйзару, я набрасываю ей на спину свой плащ, чтобы закрыть от ветра и вида стольких смертей; от движения с ее правого плеча спадает ком густой грязи.
Моя рука замирает. И замираю я весь.
Даже кровь в гребаных венах.
Обнаженная кожа девочки усеяна странными отметинами, словно по ней проползли виноградные лозы, оставляя чернильный след…
Что-то внутри меня чернеет и съеживается, когда в голове проносятся слова — слова, высеченные в камне гнусной, страшной рукой.
Слова, которые камнем оседают у меня внутри.
     Свет хлынет с неба и земли, Кожа, со скверной клейма смерти…


Почти касаюсь родимого пятна на дрожащем плечике и, выругавшись, отдергиваю руку.
Я обещал, что не причиню ей вреда.
Я солгал.
Если раньше происходящее не имело никакого смысла, то теперь этого смысла слишком, чтоб его, много.
Неудивительно, что Аравин ее прятала. Неудивительно, что здесь были гребаные Шулаки. Неудивительно, что кулон у меня в кармане так тяжел…
Аравин не стоило брать с меня такой обет. Возложенный в слепой надежде не на те плечи.
Дитя поднимает голову и пытается заговорить, но выходит лишь хрип.
К моему горлу подкатывает тошнота.
Девочка спасла себя от трех свирепых вруков, которые разорвали ее былую жизнь в клочья, — лишь для того, чтобы угодить в объятия еще более свирепой угрозы.
В этой смерти не будет славы. Ни тени чести.
Лишь кровь испуганного ребенка у меня на руках.
     Или ей петля в постели, или смерть у вашей двери.


Она смотрит на меня, пытаясь что-то сказать сорванным голосом.
— Все хорошо, — лгу я, обхватывая ее затылок ладонью и прижимая к себе.
Ее щека прижимается к моей груди. Утешение, которое будет лишь временным.
Сделаем все быстро.
Прижимаю кончики пальцев между ребер девочки, чувствую ритм бешено скачущей мишени. Петля теней сгущается, словно ирилаки предвкушают теплое блюдо, что станет к их пиршеству гарниром.
Проклятье.
Шею будто подрубает, лицо утыкается в перепачканные сажей волосы девочки. Взметнувшийся пряно-цветочный аромат захлестывает меня, заставляя зарыться глубже, пока рот не прижимается к свежей ране на голове.
Жидкость согревает губы, и я отдергиваюсь, но кровожадный инстинкт заставляет язык юркнуть наружу…
Вкус ее крови — как удар молнии прямо в мозг.
В сердце.
В гребаную душу.
Ноги подкашиваются, я падаю на колени, втягивая воздух острыми срезами через сдавленное горло. Каждый мускул в теле напряжен, под кожей выступают вены, само мое существо пытается занять больше места в мире, который вдруг кажется слишком маленьким. Слишком жестоким.
Слишком, чтоб его, опасным.
Запрокидываю голову, высматривая в переплетенных нитях дыма гаснущие звезды, скалю зубы, словно могу взвиться вверх и пожрать колючки света до тех пор, пока на небе их не останется.
— Вы, ублюдки…
Я рычу, усиливая хватку.
Нет.
Вскочив на ноги, я широким, решительным шагом направляюсь к своему коню. Забираюсь в седло, закутываю дитя плотнее и высылаю жеребца вперед, единым уродливым действием рассеивая и петлю теней, и собственное пришедшее в упадок самомнение.
— Шли бы вы на хер, — бормочу, отрывая взгляд от звезд, когда мы скрываемся под кронами древних деревьев.
Сегодня дитя не умрет, но не из благих побуждений.
Мой поступок целиком и полностью эгоистичен.

Глава 1
Орлейт

19 ЛЕТ СПУСТЯ
В пламени свечи, вспыхивающей огненным сердцебиением, острый кончик иглы становится красным. Отдергиваю ее, встряхиваю.
Злая штучка.
В ожидании, когда она остынет, усаживаюсь, скрестив ноги, на свою кровать и обвожу взглядом комнату, скольжу по изогнутым обсидиановым стенам, что пронизаны большими куполообразными окнами. Между ними камень украшают большие и маленькие картины, прикрепленные домашним клеем.
Мягкий изгиб благосклонен лишь к тому, что способно прогнуться, а я отказываюсь просыпаться каждое утро среди угрюмых стен, лишенных цветных пятен. Таких я и так вижу предостаточно, прогуливаясь каждый день по замку.
Вся моя мебель сделана в соответствии с комнатой — изогнутый комод, изголовье кровати с балдахином, даже ванна лепится к каменному цилиндру лестничного колодца. У внешней стены стоит узкий стол, занимающий примерно четверть окружности, его поверхность завалена букетами сухих цветов, множеством ступок с пестиками, маленькими баночками со всякой всячиной… и камнями. Кучей черных камней всех форм и размеров, многие наполовину или полностью украшены цветными мазками.
Пройти мимо гладкого камешка — всегда испытание. В девяти случаях из десяти они попадают ко мне в сумку, потом в башню и подвергаются нападению кисти.
Снаружи колодца есть камин и деревянная дверь — единственный путь в мою комнату или из нее, если не считать эффектного падения с края балконной балюстрады.
Несколько лет назад я выкрасила дверь в черный, а затем на протяжении целых девяти месяцев украшала ее россыпью светящихся звезд, которые идеально повторяют ночное небо. Даже луна есть, наполовину погруженная в тени.
То, на что я могу смотреть, когда все затянуто плотными, штормовыми тучами.
Прижимаю кончик иглы к подушечке среднего пальца до болезненного укола, и на поверхность крошечной ранки мигом проступает шарик ярко-алой крови.
Кривлю губы.
Вид собственной крови не должен приносить мне удовольствия. Но ведь приносит. Потому что эта кровь, этот маленький акт членовредительства предназначается не для меня.
А для него.
Для Рордина.
Кладу иглу на глиняную тарелку на прикроватном столике, затем опускаю палец в хрустальный кубок, наполовину наполненный водой. Она окрашивается розовым — цветом здорового цветения в середине весны.
Вздыхаю, гадая, понравится ли ему. Не сочтет ли слишком розовым или слишком красным? Он никогда не жалуется, никогда вообще ничего не говорит на эту тему, в чем как раз и заключается проблема.
В незнании.
Покручивая кубок и размешивая содержимое, направляюсь к выходу и опускаюсь на колени так, что теперь на уровне моих глаз оказывается дверь поменьше, вырезанная в толстом старом дереве, испещренном нарисованными вручную звездами.
Шкаф.
Название дала Кухарка, когда я была слишком мала, чтобы делать подношения самостоятельно. Так и прижилось.
Этой дверцей я измеряла свою жизнь — потребностью сперва дотягиваться на цыпочках, затем стоять ровно, затем наклоняться.
Тяну за нее и открываю пустую нишу размером ненамного больше моего хрустального кубка. Ее стены грубые и выемчатые, словно их вырубил человек в гневе.
Ставлю подношение на поставку — красивую, в отличие от ее темницы из необработанного дерева.
И я, как всегда, завидую дурацкому кубку, тому, как его сожмут, покачают, коснутся губами… по идее.
Все это очень близко к желаниям, которых я не должна испытывать, и потому заслужило мою неразделенную ненависть.
Закрываю Шкаф, приземляюсь на задницу и немного сдаю назад, крепко обхватив руками колени, и все это время разглядываю две такие разные двери.
Большую я часто предпочитаю держать закрытой, как барьер, чтобы отгородиться от мира всякий раз, как чувствую необходимость спрятаться. Меньшую я хотела бы оставить открытой в этот ночной час, чтобы смотреть Рордину в глаза, пока он принимает мое подношение.
Однажды я попыталась… год назад. Просидела на этом же месте, почти не моргая, далеко за полночь. Он пришел только после того, как я захлопнула Шкаф, тем самым разорвав связь.
Вот тогда-то до меня и дошло, в какие неприятности я вляпалась.
В моей башне эхом отдаются тяжелые шаги, созвучные громкому, частому стуку моего сердца.
Закрываю глаза и считаю его шаги, представляя, как он взбирается по винтовой лестнице, которая вьется внутри моего колодца, преодолевает все сто сорок восемь ступеней, прежде чем наконец замедлиться; так происходит всегда перед тем, как он поднимается на верхнюю площадку.
Как наяву вижу, как он стоит у двери, роется в кармане, вставляет ключ в замок, сжимая губы в жесткую линию, что взрезает его лицо. Как вспыхивает в окаменевших глазах искорка удовольствия, когда он обнаруживает хрустальный кубок, полный моего тщеславного подношения.
Красивая ложь, которую мне нравится рисовать. Сказочная реальность, где я нужна ему так же сильно, как он нужен мне. То, что помогает укротить зарождающееся в груди незваное чувство.
Дверь с глухим стуком закрывается, и я бросаюсь вперед, прижимаю ухо к дереву, прислушиваясь к равномерным шагам вниз по лестнице.
Когда я проверю Шкаф утром, там будет кубок, лишенный жидкости, но до краев полный вопросов, которые льются на меня всякий раз, как я его достаю.
Почему ему это нужно? Для чего использует? Нравится ли ему… то, что между нами?
Потому что мне — нравится.
Я с нетерпением жду заветный миг и, когда он минует, сдуваюсь. Слишком уж часто предаюсь фантазиям — в которых он пьет меня из хрустального кубка, а я все время удерживаю его взгляд.
В которых все происходит открыто, а не будто нам есть чего стыдиться.
Беру с кровати расческу и направляюсь к балконным дверям у прикроватного столика, выхожу на свежий сумеречный воздух, где приступаю к утомительному занятию — расчесываю накопившиеся за целый день узлы в длинных золотистых волосах.
Даже когда я приподнимаюсь на цыпочки, выглядываю из-за балюстрады, высматривая на земле хоть намек на движение, мне нравится притворяться, что я выхожу сюда наблюдать, как зреет вечер, а расческа — просто способ занять руки.
Пусть я упрятана в башню, которая временами теряется в облаках, у меня все еще сжимается сердце, когда в высоких дверях замка появляется Рордин и широкими, решительными шагами пересекает поле к лесу, который граничит с поместьем.
Он никогда не поднимает взгляд. Никогда меня не ищет.
Он просто пересекает границу, а потом исчезает в зарослях шалфея, мха и зелени, что простираются, насколько хватает глаз, во все стороны, кроме юга.
Всегда один и тот же монотонный заведенный порядок, от которого я не могу оторваться.
Солнце ныряет за горизонт, обжигая небо светом, дуновение холодного, соленого ветра играет с подолом моей рубашки, от чего по коже пробегают мурашки, а зубы начинают стучать.
Разделяю волосы на три части, заплетаю косу. Когда разделываюсь со всей длиной, последний луч света уже успевает покинуть землю, а мои пальцы — онеметь от холода.
Он не вернулся.
Шаги обратно в башню даются все тяжелее.
Подавляя зевок, я подхожу к прикроватному столику и перебираю множество закупоренных бутылочек на подносе. Поднимаю одну, качаю из стороны в сторону, хмуро глядя на негустую жидкость цвета индиго, что плещется внутри…
Клянусь, ее было больше.
С раздраженным фырканьем возвращаю бутылочку на поднос, задуваю свечу и забираюсь в постель.
Губа, которую я нервно покусывала, теперь пульсирует, и я ругаюсь, натягивая до самой шеи плотное одеяло и разворачиваясь к северным окнам.
Небо — бархатное полотно, усеянное звездами, которые подмигивают мне впервые за неделю. В окна льется свет луны, очерчивая бутылочки, стоящие на расстоянии вытянутой руки.
И тот факт, что все пусты — кроме одной.
Подавляю дрожь — ту, что вызвана не холодом ранней весны, но бурей, что захлестывает мое нутро, бьет молниями, которые посылают по теле волны…
Впервые за несколько месяцев я ложусь спать в трезвом уме.
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Их глаза широко раскрыты и не мигают, рты разинуты, словно тела развалились на части прямо посреди вдоха, застрявшего меж губ. Все они утратили куски себя, а те, что еще крепятся к телу, слишком неподвижны.
Слишком тихи.
Остались лишь чудовища.
Я что-то упускаю. Что-то важное. Чувствую это в груди; пустоту, которая будто придавливает меня к земле.
Крепко зажмуриваюсь — отгораживаясь от мира, что пылает и рушится, и пытаясь сложить воедино все детали.
Меня почти раскалывает на части пронзительный звук сродни скрежету гвоздей по тарелке. Он снова и снова поет свою злобную песнь, перемалывая мне нутро.
Сдираю горло в кровь криком.
Из носа течет, я бью себя по ушам сжатыми кулаками так, что череп вот-вот расколется.
Жестокий образ меркнет, размываясь под порывами ветра, и вдруг я на утесе, вглядываюсь вниз, в мрачную бездну. Царит умиротворенная тишина, не менее пугающая, чем те пронзительные звуки, что меня терзали, а из моего носа уже не течет.
Оттуда хлещет.
Отшатываюсь от щербатого края…
Меня вздергивает вверх, как безвольную куклу, горло обжигает резким вздохом, я распахиваю глаза и чувствую на языке тяжелый металлический привкус. Крепкие руки обхватывают меня за плечи, но не могут унять дрожь.
Моя липкая, холодная кожа — единственное, что не дает костям рассыпаться по всей постели.
Растрепанная копна каштановых волос наполовину закрывает лихорадочный взгляд знакомых карих глаз, будто стеклянных в мерцающем пламени свечи. Губы Бейза шевелятся в такт его кадыку, но я ничего не слышу из-за рева внутри черепа.
Осознаю, что цепляюсь за его обнаженные плечи, отдергиваю руки, провожу ими по лицу и срываюсь на крик. Он перетекает в рыдание, а затем в хриплую мольбу, пока губы Бейза продолжают выговаривать слова.
Ты в порядке. Ты в порядке. Ты в порядке.
Нет.
Мой мозг — шар кипящей, расплавленной лавы, который вот-вот взорвется.
Мне не спастись.
Сжимаю виски и крепко зажмуриваюсь, отгораживаясь от мира, раскачиваясь вперед-назад…
В ноздри бьет серный запах, глаза резко распахиваются.
Каспун.
Подаюсь вперед, приоткрыв губы, жаждая залить нутро этим охлаждающим бальзамом.
Бейз хмурится и хватает меня за подбородок, заставляя наклонить голову. На язык плещет жидкость, и я сглатываю.
Давлюсь рвотным рефлексом.
Сколько бы я ни наказывала себя этой желчью, никак не могу полюбить ее вкус. И все же тянусь к ней ночь за ночью, будто она — единственная ниточка, что привязывает меня к миру.
Из горла по телу растекается онемение, обуздывая стихийное бедствие в моей голове, успокаивая распухший мозг.
Издаю стон, затем открываю рот для новой дозы, хотя Бейз уже не держит мой подбородок в тисках пальцев.
— Орлейт…
Хватаю пузырек, смачиваю язык еще одним приличным глотком. Сложно не слышать ледяной тенор Бейза, но я все равно, морщась, проглатываю благословенную дрянь с привкусом трясины.
Он отбирает у меня каспун, прищурив глаза.
— Чего? — хриплю я, падая обратно на кровать.
Перекатившись на бок, сворачиваюсь калачиком в ожидании, когда же давящее ощущение наконец полностью отступит.
— Сама знаешь чего, — ворчит Бейз и принюхивается к горлышку пузырька. Морщится, издает звук возмущения, что почти заставляет меня улыбнуться. — Что, мать твою, ты сюда намешала? Раньше так не смер-дело.
Смахиваю с лица влажные волосы и загибаю пальцы:
— Имбирный рубец, лиспин, травомуть и псиный варт — отсюда и запах серы.
Бейз вскидывает голову, удивленно распахивает глаза.
— Разве псиный варт не растет на лошадином дерьме?
К сожалению.
— Он помогает облегчить м-мигрени, — вымучиваю я сквозь стучащие зубы, взбивая подушку, чтобы уткнуться в нее носом, как мне нравится делать.
— Лучше б не спрашивал, — бормочет Бейз, натягивая плотное одеяло мне на плечи. — Думал, ты уже избавилась от кошмаров. Таких приступов месяцами не было.
Качаю головой.
Я просто научилась накачивать организм под завязку веществами, которые успокаивают меня настолько, что скрадывают боль. Смешиваю с каспуном все на свете, чтобы усилить эффект, хлебаю его в три горла перед сном вместо рекомендованного глоточка, в случае если проснулась уже разбитая.
Не то чтобы я собиралась рассказывать это Бейзу.
Каспун, по идее, не должен предупреждать кошмары, но зато он отлично работает, если закрыть глаза на дневное похмелье.
Бейз закупоривает бутылочку и резким, четким движением возвращает ее на место. Тяжелое молчание затягивается, наполненное лишь стуком моих зубов. Мокрая от пота ночная рубашка невыносима на стремительно остывающем теле.
— Хочешь поговорить?
— Не-а.
Ни единой частичкой себя не хочу ему говорить, что мои запасы почти истощены. Или что меня до тошноты беспокоит неизбежный разговор с Рордином — в котором я упомяну, что мне нужно больше каспуна, а Рордин скажет, что четыре месяца назад выдал мне трехгодичный запас, и ситуация станет неловкой.
Бейз прочищает горло, потирая заспанные глаза.
— Ладно, что ж… раз уж я понял, что ты тут не умираешь, мне нужно у…
Моя ладонь сама собой взлетает, цепляется за локоть Бейза, отчего тот вскидывает четко очерченную бровь, глядя вниз на мою упрямую хватку.
— Останься, — прошу я, и его ошеломленный взгляд поднимается к моему лицу.
— Лейт…
— Я не стесняюсь умолять, — распахиваю глаза пошире, играя на том, что Бейз, вероятно, все еще видит во мне ребенка, а не женщину, которая не должна нуждаться в ком-то, кто будет отпугивать чудовищ, что обступают ее, когда она спит. — Пожалуйста.
Он смотрит на постель так, словно та поглотит его живьем.
Затем на его лице отражается решимость, он с тяжелым вздохом шагает к темному зеву камина и припадает на корточки, словно пантера. Черные пижамные штаны слегка сползают с бедер.
Движения Бейза текучи, даже когда он вдувает жизнь в давно потухшие угли. Он выглядит таким уверенным в себе…
Жаль, я не знаю, каково это.
Огонь с ревом оживает, Бейз подкладывает в него дров, а потом обходит кровать с другой стороны. Забирается рядом со мной, подкладывает несколько подушек себе под спину и откидывается на них, вытаскивая из кармана серебряную фляжку.
— Что там?
— Виски. Домашний. — Бейз откручивает крышку. — На вкус — лошадиное ссанье.
Вряд ли хуже того дерьма, которое я только что проглотила.
— Можно п-попробовать?
Бейз снова вскидывает бровь, изучает меня взглядом долгое мгновение, затем сует мне фляжку.
— Крошечный глоточек, и только потому, что он тебя согреет.
Отскребаюсь от постели, беру виски.
— Сколько оговорок. Думаешь, мне понравится и я начну гнать собственный?
Бейз бросает на меня взгляд, который говорит, что я недалека от истины.
Закатываю глаза, делаю изрядный глоток и в процессе давлюсь.
— Какая гадость, — хриплю я.
Прохладная жидкость прожигает дорожку до самого живота, кружится там водоворотом и тянет вниз мои и без того отяжелевшие веки. Возвращаю фляжку и плюхаюсь обратно, черпая утешение в неловкой угловатости и чопорности Бейза.
— Но действенно.
Бейз со вздохом обнимает меня одной рукой.
— Меня за это оскопят.
— Не разводи такую драму, — невнятно тяну я, вдыхая его густой запах — цветущий паслен с легкой древесной ноткой.
— Я не развожу драму. — Бейз тоже делает большой глоток и шипит сквозь зубы, когда виски прокатывается по горлу.
— Танис не расскажет.
Бейз ухмыляется, глядя на пляшущие языки пламени, что мягко согревают комнату.
— Если честно, я сомневаюсь, что твоей служанке хватит сил подняться утром по этой лестнице. Не в том состоянии, в котором я ее оставил.
Подорвавшись, я окидываю Бейза испепеляющим взглядом и отмечаю: обнаженный торс, взъерошенные волосы, ленивая, сытая улыбка…
Он многозначительно двигает бровями.
Кривлюсь — да еще и нутро сводит.
— Я же тебе конкретно говорила, что Танис под запретом! — тычу Бейзу в грудь пальцем. — Она юна и хочет того, что от тебя получить никогда не сможет.
— Она тебя старше и получила от меня по самое не балуй.
Что ж, тут я сама напросилась.
— Что бы подумала Халена, если бы узнала, что ты путаешься с моей служанкой?
Бейз пожимает плечом.
— Она тоже там была.
У меня отвисает челюсть. Потом поднимается обратно. И снова отвисает…
Бейз усмехается, отчего на его правой щеке возникает ямочка, а я уже подумываю сбросить его с балкона.
— Мы попробовали такую штуку, когда используешь ка…
Я тут же зажимаю ему рот ладонью.
— Просто… хватит об этом, — ворчу я, сползаю ниже и утыкаюсь в подушку носом.
Бейз прижимает меня крепче и поднимает с прикроватного столика книгу «Цыганка и Король ночи».
— Ну и зря.
— С какой стороны посмотреть.
Слушаю, как он перелистывает страницы.
— Хм, собирался почитать тебе сказку на ночь, но от некоторых моментов в ее содержании мне становится дико неуютно.
— Это романтическая проза. Само собой, для тебя больная мозоль.
— «Если бы мне пришлось выбирать, как истратить свой последний вздох, я бы целовал тебя, пока не ускользну в небытие…» — зачитывает Бейз, фыркает и переворачивает очередную страницу. — Не хочу тебя огорчать, но так не разговаривает ни один мужчина.
— Он говорит так с ней, — выхватываю сраную книгу, захлопываю и сую под подушку. — Она — исключение, потому что она его единственная.
Бейз издает булькающий звук и снова прикладывается к фляжке, на этот раз много дольше.
— Нездоровая книга, — выдавливает он, морщась. — Ее бы в растопку.
— Не могу. Ее одолжила Танис.
Бейз тихо ругается и делает еще глоток, а я сдерживаю улыбку и наблюдаю за игрой темных фигур на стене, что извиваются, уклоняясь от тусклого света, который отбрасывает на них мой пылающий очаг.
Мгновения тянутся, напряженные, как узел тревоги в моей груди.
— Бейз?
— Мм…
— Останешься до утра?
Задерживаю дыхание в ожидании ответа, гоню прочь образ широко раскрытых невидящих глаз. Стараюсь не обращать внимания на притяжение той пропасти — тишины, которая будто простирает ко мне щупальца.
— Конечно, — бормочет Бейз, перегибаясь через меня и задувая свечу. — Яйца мне вообще не так уж и дороги.

Глава 2
Орлейт

Наступает утро, тяжелое, безжалостное, с фантомными зубилами, что долбят мне по вискам.
Я стону, резкая пульсация — болезненное напоминание, что каспун очень далек от идеального противоядия. Он эффективен, да… но не без некоторых поистине отвратительных побочных эффектов, которые с каждой новой дозой становятся все хуже.
Пытаясь разлепить глаза, я похлопываю ладонью по другой стороне кровати — она холодна и пуста.
Похоже, яйца Бейзу все-таки куда дороже, чем он заявлял.
Южное окно пронзают золотистые лучи, и я, несмотря на паршивый настрой, сбрасываю одеяло и выскальзываю из постели.
Из-за движения зубила еще сильнее вонзаются в больной мозг, но я волочу ноги к окну и встаю в столпе света, который окутывает меня теплым покровом. Закатываю рукава, подставляя раннему солнцу, столь редкому в эти дни, больше кожи.
Толкаю двери, выхожу на балкон и, схватившись за балюстраду, смотрю на океан, что часто вздымается под синевато-серым небом. Сегодня он голубой дымкой тянется к ослепительному горизонту.
Я оглядываю гладкий изгиб бухты Огрызок, позолоченной утренним светом. Всегда представляю, что из воды выпрыгнуло исполинское существо и отхватило кусок обсидиановой скалы, вот и осталась черная песчаная отмель, усеянная острыми камнями.
Пятилетней мне название казалось очень даже подходящим.
Один край бухты примечателен почти заброшенным причалом — пустым морским порогом, обращенным на запад.
Мое внимание скользит к поросшему лесом северу, движение привлекает мой взгляд туда, где разлапистые деревья касаются обширного поля ухоженной травы.
Из густого древнего леса, что воет ночью и шепчет днем, появляется Рордин. И мое сердце замирает, а в легких не остается воздуха.
Он не один — если, конечно, можно посчитать спутником оленя, которого он тащит на широких плечах.
Из перерезанной глотки капает кровь, прямо на грудь Рордина, а тот широкими шагами идет по травяному ореолу…
Крепче цепляюсь за балюстраду.
Рордин вскидывает голову, его взгляд взметается вверх, и меня будто пронзают две ледяные стрелы.
Ахаю и отшатываюсь с прижатой к груди ладонью, разрывая контакт.
Из колодца доносится отдаленный стук шагов, который заставляет меня резко развернуться и обратить внимание на дверь.
— Проклятье.
Бросаюсь внутрь — со стоном, ведь от каждого движения в черепной коробке подпрыгивает мой больной мозг.
Сто сорок ступеней… или около того. Ровно столько мне отмерено на то, чтобы одеться и собрать рассыпавшиеся остатки самообладания, прежде чем Бейз поволочит меня вниз, чтобы задать мне трепку, которую я в данный момент никак не в состоянии вынести.
Выхлебав половину кувшина, я срываю с себя ночную рубашку и бросаю ее в сторону корзины для грязного. Натягиваю свежее белье и с наработанной ловкостью заматываю грудь утягивающей тканью.
Шаги все ближе, сердце застревает у меня в горле тяжелым комом.
Хватаю черную рубашку и кожаные штаны, мои любимые, которые достаточно разношены, чтобы в них стало легко двигаться. Когда я уже воюю с пуговицами, раздается окрик Бейза:
— Отметка в двадцать шагов! Надеюсь, ты одета!
Бросаюсь к кровати. Припав к полу, сворачиваю ковер, вонзаю ногти в выемки и поднимаю каменную плиту, под которой скрывается мой тайник.
Двенадцать баночек, до самых краев наполненные горькими белыми узелками, что непосвященному покажутся безобидными конфетками. Вот только они определенно не безобидны, и прямо сейчас они мое спа– сение.
Сунув один под язык, я возвращаю на место баночку, затем плиту и разворачиваю ковер.
Дверь распахивается.
Подскакиваю и бьюсь затылком об каркас кровати.
— Ай.
— Какого рожна ты там ползаешь? — с подозрением шипит Бейз, и я вижу, как его ноги обходят кро– вать.
Экзотрил тает в кремообразную жидкость, я сразу ее сглатываю и, схватив с пола старую кисть, вылезаю обратно. Когда наконец оказываюсь на свободе, сердце уже вовсю гонит кровь яростными, настойчивыми ударами.
Поднимаю взгляд на Бейза, машу перед ним кисточкой.
— Ты только посмотри! А я все голову ломала, куда она подевалась.
Бейз хмурится, внимательно осматривая комнату, особенно полную кистей банку, а потом уже меня саму, в частности мои растрепанные волосы.
— Удивлен, что ты вообще проснулась, — говорит Бейз, прищурив глаза, когда я поднимаюсь на ноги и отряхиваюсь. — Думал, все утро продрыхнешь.
Пропуская замечание мимо ушей, я сосредоточенно принимаюсь расплетать косу, которая ниспадает мне до самого бедра, затем собираю волосы в конский хвост. В комнате, между мной и Бейзом, висит тишина.
Копятся невысказанные слова.
Первым молчание нарушает Бейз, со вздохом суя мне в руки мой деревянный меч.
— Держи. Сгладил зазубрины, теперь он, по идее, не должен расколоться. Разумеется, мне больше нечем заняться, как весь день за тобой бегать.
— Ох, а ты рукастый, — подмигиваю Бейзу, стараясь не прыгать на месте от внезапного прилива искусственно вызванного адреналина, что вытапливает мигрень. — И Рордин тебе платит, чтоб ты был моим другом, так что кончай дуться.
Бормоча что-то под нос, он разворачивается на пятках и уходит к двери. Я шагаю следом и хватаю с крючка сумку. На моих губах играет легкая улыбка. По крайней мере, ровно до тех пор, пока Бейз резко не застывает на месте.
Врезавшись в его спину, я издаю глухое «уф-ф».
— Что…
Мой взгляд падает на разбросанное у ног Бейза нижнее белье.
Ой.
— Отныне мы встречаемся в тренировочном зале. — Бейз содрогается, заставляя себя двинуться вперед. — И больше никаких ночевок.

[image: ]

Делаю шаг и кручусь следом за рыщущим Бейзом, что кружит словно акула. Чувствую его пристальный взгляд на лице, ладонях, ступнях.
Волоски на руках встают дыбом, ощущая в соленом воздухе движение, босые ноги утопают в густой дикой траве.
Каждый мускул напряжен, готовый к прыжку. Каждая уловка, что не сбрасывает меня со скалы, уже само по себе чудо.
Дыхание прохладного морского ветра дразнит ноздри, пытаясь укротить мое внутреннее волнение…
Не выходит.
— Ненавижу эту дурацкую штуку, — бормочу я с намеком на повязку, закрывающую мне глаза. — Для чего она вообще нужна, кроме как пугать и заставлять меня думать, что я вот-вот шагну с обрыва и разобьюсь насмерть?
Снова сдвигаюсь, еще на четверть оборота.
Все еще живая…
— Лишая тебя зрения, — со вздохом сообщает Бейз, — мы обостряем остальные чувства. Осязание, обоняние…
Морщу нос.
— Кстати говоря, ты бы хоть следы моей служанки с себя см…
— Слух, — перебивает Бейз.
Воздух приходит в движение, а с ним — мои руки и меч в них, отражая удар прежде, чем тот настигнет мое правое плечо.
Резкий оглушительный звон — и удар отдается в руках до самого плеча. Но не сила этого удара вызывает ощущение, что череп раскололся посередине и вывернулся наизнанку.
А звук, с которым сталкивается оружие.
Наши мечи сделаны не из мягкой древесины, как тот, с которым я начала упражняться пять лет назад — тот, который ударялся с глухим стуком и через два месяца раскололся. С тех пор мы совершенствуем мечи, снова и снова.
Нынешние выполнены из окаменелого дерева, твердого, острого, безжалостного.
Режущего.
Блокирую удар в живот, рассекая воздух очередным резким «вжух», словно чиркаю своеобразной спичкой. Чтобы унять горячую волну, грозящую затопить мозг, приходится три раза глубоко вдохнуть, и к этому времени мое терпение превращается в хрупкую веточку, которая готова сломаться.
— Ненавижу эти новые мечи. — Снимаю повязку с глаз и щурюсь на хлынувший в них утренний свет. — Громкие, тяже…
Удар подрубает мне колено сзади, посылая вспышки боли, что пронзают всю ногу.
Захожусь воем и теряю равновесие.
Пальцы ныряют в пушистую траву, принимая на себя весь мой вес, ладонь напарывается на камешек, и в воздухе повисает запах крови.
Судорожно вдыхаю, выгнув спину. Тело отказывается двигаться с места.
— Это ты… ого. — Разглядываю свежую ссадину. — Это исключительно подло.
Бейз рыщет вокруг меня узкими, дразнящими кругами, проходя по краю обрыва так, словно его совсем не волнует, что единственный неверный шаг отправит его в полет вниз до самой бухты.
— С утра пораньше ты слишком рассеянна. — Бейз бросает на меня косой мрачный взгляд, от которого у меня по коже пробегают мурашки. — Встать!
Вскакиваю на ноги, осторожно, чтобы не оказаться слишком близко к обрыву. Прямо впереди, на вершине хребта, возвышается замок — готический, крепкий, он впитывает всякую каплю света, которой не посчастливится на него упасть. Из северного крыла растет моя башня, словно тянущийся к солнцу стебель.
Каменный стебель.
Часть его увита свисающими с моей глицинии фиолетовыми цветами, а длинная тень ложится на лес Ватешрам.
— Я не рассеянна.
Просто испытываю соблазн швырнуть этот дурацкий меч в бухту.
Хватаюсь за эфес обеими руками, не обращая внимания на жжение в ладони, делаю несколько прыжков с ноги на ногу, чтобы унять комочки энергии, разливающиеся по венам.
— Нападай давай. Прям вот сейчас. Покажу, насколько я не рассеянна.
Бейз хитро смотрит сквозь взъерошенные ветром пряди волос.
— Нет, Лейт. Я уже говорил, сегодня мы замедляем темп, заставляем тебя сосредоточиться. А теперь надевай повязку, пока я не приказал тебе таскать камни.
Со стоном закатываю глаза.
Мы замедляем темп, когда я всем естеством хочу делать ровно наоборот.
Иногда действие экзотрила заканчивается быстро, иногда нет. Этим утром оно никак не уходит, превращая меня в бурю необузданного хаоса, а я торчу здесь.
Замедляясь.
Натягиваю гребаную повязку, отрезая вид угрожающей позы Бейза и синяков под его глазами.
— Хочу обратно мой старый меч. А то как будто к основам вернулась.
— Прошла всего пара месяцев. Дай себе привыкнуть к окаменелой сосне. Мне она даже нравится.
Волоски на моей правой руке встают дыбом…
Дерево со свистом рассекает воздух, я отклоняюсь влево и, припав к земле, описываю мечом широкую дугу. Мысленным взором вижу, как Бейз отпрыгивает назад, чтобы я не рубанула его по коленным чашечкам.
— Рада за тебя, — цежу сквозь стиснутые зубы. — Но я все равно хочу старый меч.
Пусть я не сразу с ним сработалась, но со временем таки полюбила — даже потрудилась нарисовать лозы вокруг навершия.
— Никак нельзя. Мой раскололся, помнишь? Этот твой старый меч тоже слишком мягкий. Мой новый разнесет его вдребезги одним ударом.
Блажь какая.
— А ты не можешь просто… сделать еще один?
— Нет, — раздается сзади голос Бейза, и я рывком разворачиваюсь, готовая к нападению. — Тот снежный дуб был привезен с Глубокого юга много лет назад, когда по реке Норз постоянно ходили торговые суда. Знаю, что новые звучат малость резче, но придется смириться.
Щурюсь под повязкой в сторону, где, по идее, находится Бейз.
— Уверена, ты ровно так же оправдывался, когда мы перешли с огнедрева на белый клен…
Меч снова со свистом несется в мою сторону, парирую, и он соскальзывает, когда Бейз отскакивает. Резкий звук вгрызается, заражает меня собой, вызывает дрожь по всему телу.
Разум опустошается, и я быстро отступаю.
— СТОЙ!
Порыв ветра щекочет спину, дергает конский хвост, заставляет волоски на шее встать дыбом.
— Прямо за тобой обрыв…
Сердце ухает в пятки, и я с визгом прыгаю вперед.
Бейз тихо хмыкает, отчего я сдергиваю повязку и швыряю ее вниз с обрыва, который и правда был прямо за мной.
С лица Бейза стекает все веселье, он подходит ближе и смотрит, как кусок ткани, улетая, трепещет на ветру.
— Как инфантильно.
— Невелика потеря, — отрезаю я, потрясенная пребыванием на волосок от смерти.
Не к такому азарту я стремилась уж точно.
Бейз вздыхает так громко, что я прекрасно его слышу сквозь очередные завывания ветра.
— Ладно, будь по-твоему.
Бейз отворачивается от обрыва, принимает боевую стойку, расставив ноги, и одаривает меня волчьей ухмылкой.
— Быстро так быстро.
Расслабляю плечи, сбрасываю остатки леденящего кровь страха, подстегнутая садистским вызовом, что нарастает в пристальных глазах Бейза.
— Наконец-то…
— Но пожалуешься еще хоть раз на меч, — перебивает он меня, — и я обменяю его на нечто гораздо, гораздо хуже.
Открываю рот, затем его захлопываю.
Бейз точно так же угрожал два года назад, и я не восприняла его слова всерьез. Позже в тот день я с широко распахнутыми от ужаса глазами наблюдала, как он швырнул сраный меч за мою Черту безопасности, прекрасно понимая, что я ее не переступлю.
На следующий день Бейз вручил мне новый, в два раза громче и тяжелее, и я полгода к нему привыкала…
Изображаю, как застегиваю губы на пуговичку.

Глава 3
Орлейт

— Медовые булочки — лучшая еда. — Слизываю с пальцев масляную начинку, от сливочного взрыва покалывает под языком.
Бейз вскидывает бровь, делает глоток воды и опускает стакан рядом со своей тарелкой яичницы-болтуньи.
— Кухарка слишком уж тебя обожает. После утренней тренировки тебе нужно питаться белком. А не, — Бейз морщится, раздувая ноздри, — этой херней.
Не обращая внимания на прочие разномастные угощения, тянусь к горке булочек рядом с серебряным канделябром, сую в рот сразу две и сверкаю победоносной улыбкой.
Бейз со вздохом качает головой.
— Рордин платит мне слишком мало.
Большие двери, распахнувшись, впускают потоки света и высокого, крепкого мужчину, который уверенно шагает к нашему длинному обсидиановому столу.
Против утреннего сияния приходится щурить глаза, но мне не нужно видеть лицо вошедшего, чтобы сразу понять, кто это. Узнаю его по походке — как у бесстрашного зверя, что вышагивает по своему логову, восстанавливая господство. Узнаю его по тому, как встают дыбом волоски у меня на загривке от атмосферы, что теперь заряжена леденящим напряжением, свою любовь к которому я ненавижу.
По просторной комнате эхом разносятся парные глухие удары, и двери снова закрываются, заслоняя солнце.
Проглатываю все, что набила в рот, наблюдая за каждым плавным, полным силы шагом, и чувствую, как от щек отливает кровь, когда понимаю, что он направляется к стоящим во главе стола приборам.
К пустой серебряной тарелке, которая стоит в знак его присутствия.
Всегда.
Не то чтобы он когда-либо делил с нами трапезу. Поэтому я и настолько потрясена, когда он опускается на стул и лицо оказывается в поле моего зрения…
Я слишком ошеломлена, чтобы реагировать иначе, кроме как пялиться.
Он весь состоит из жестких черт и леденящей решимости — квадратная челюсть, покрытая двухдневной щетиной, что почти скрывает ямочку на щеке.
Ямочка, на которой я так сильно стараюсь зациклиться, чтобы не смотреть на… вообще все остальное. Определенно не на широкие плечи. Не на сильную шею, не на проглядывающую сквозь расстегнутый ворот светло-оливковую кожу.
Он прочищает горло, звук низок и глубок, и мой взгляд тут же устремляется на манящий меня палец.
Молчаливый приказ посмотреть ему в глаза.
В груди становится слишком тесно для легких и трепещущего сердца, но с глубоким вздохом я подчиняюсь.
Смоляные кудри, припорошенные серебром, которое не имеет ничего общего с возрастом, сейчас ниспадают на лоб, наполовину заслоняя меня от свинцовых глаз в обрамлении густых черных ресниц. Глаз, что изучают мое лицо, прежде чем взрезать все тело по частям, словно лезвие бритвы, оставляя меня без единой кости.
— Ты ранена. — Его слова — гвозди, вбитые в слишком неподвижный воздух.
— Просто царапинка, — помахиваю я пострадавшей ладонью. — Ничего серьезного.
— А как же нога? Тоже ничего серьезного?
Проклятье.
— Я…
Его глаза сужаются, а я все лихорадочно подыскиваю слова, чувствуя, как с другой стороны в мое пылающее лицо впивается пристальный взгляд Бейза.
Да, во время тренировки я поранила ногу, а потом предпочла это скрыть, ведь я была так одурманена экзо, что остановиться было бы сущей пыткой.
Беда в том, что Рордин не знает о наших тренировках, и я предпочитаю продолжать в том же духе. Единственной причиной, почему я вообще на них согласилась, стало то, что Бейз однажды проговорился, мол, Рордин бы не одобрил, чтобы я училась сражаться, как его воины. Не буду врать, что, поступая вразрез с его грубыми убеждениями, я не получаю некоторого болезненного удовольствия.
Однако порез на ноге?.. Не сомневаюсь, что если Рордин его осмотрит, то сразу поймет, откуда он взялся.
— Итак? — интересуется Рордин с жесткостью, которая буквально умоляет меня солгать.
И я делаю то, что выходит у меня лучше всего. Потому что ложь — маленькая хорошенькая маска, которую мы цепляем на слова, чтобы придать им удобоваримый оттенок.
Расправляю плечи, нахожу в себе стержень.
— Да ничего серьезного. Споткнулась на лестнице, отсюда и все царапины.
Слова текут как шелк, но судя по тому, как Рордин вскидывает темную бровь, он знает, что мой язык нечист.
Делаю глоток сока, причмокиваю от резкого привкуса.
— Шагу ступить не умею.
— Говоришь, не умеешь?
— Угу-м.
Рордин откидывается на спинку стула, положив лодыжку одной ноги на колено другой. Его ботинок покрыт грязью, сажей и…
Кровью.
Отвожу взгляд, медовые булочки оседают в желудке кусочками свинца.
Ну, по крайней мере, он сменил рубашку.
— Что ж, тебе стоит быть поаккуратнее, — упрекает меня Рордин, взмахом руки отсылая служанку, которая пытается налить ему сок из большого запотевшего графина. Она одета в традиционные для наших земель тряпки: черные штаны, черная ливрея, черные ботинки. На лацкане мерцает серебряная брошь со знаком Рордина — серпом луны, пронзенным одиноким клинком. — После завтрака Танис тобой займется.
Украдкой бросаю взгляд на свою удивленную служанку, которая подпирает стену незатейливого обеденного зала, вскинув каштановую бровь.
Танис давно привыкла к порезам, синякам и ожогам, которые я получаю на тренировках.
Чтобы разрядить неловкую атмосферу, я кладу себе на тарелку еще пару булочек, будто не утратила весь аппетит, едва Рордин вошел в зал.
Он скрещивает руки на груди и бросает пронзительный, леденящий взгляд через стол.
— Бейз, — тяжело, словно это не слово, а валун, роняет Рордин.
Сдерживаюсь, чтоб не вздрогнуть, и смотрю влево. У Бейза дергается кадык.
— Ей приснился кошмар.
Воцаряется тишина, потрескивает напряжение. Потягиваю апельсиновый сок и маринуюсь в потоке беззвучных слов, которые будто бы обладают собственным вспыльчивым сердцебиением.
— Поговорим об этом позже, — рокочет Рордин, в голосе звучит мрачное обещание чего-то неприятного.
У меня по спине пробегает дрожь.
— Конечно, — хрипит Бейз и отодвигает тарелку с яичницей в сторону.
Такая уж у Рордина способность — выдрать тебя из приятной атмосферы и задавить своей беспощадной аурой.
Я чищу мандарин, который не собираюсь есть, и делаю вид, что меня не существует.
— Почему ты выходил так поздно? — Бейз пристально смотрит на Рордина, закатывая рукава.
— Прибыл срочный спрайт. Разведывательный корабль вернулся раньше, чем ожидалось. Я отправился к ним навстречу.
Бейз застывает.
— И?
Рордин почти незаметно качает головой.
Глядя на мандарин, я веду бой против его упрямой кожуры и хмурюсь так сильно, что меж бровей, наверное, навсегда останется бороздка.
Безмолвные беседы Рордина и Бейза всегда задевают меня за живое.
— Орлейт? — прерывает мои размышления голос Бейза, и я поднимаю взгляд. — Какие планы на день?
— Тебя платят, чтоб ты за мной следил. Ты явно знаешь мой распорядок лучше меня самой…
Бейз пожимает плечами.
— Ты не всегда выполняешь дела в одном порядке. Что первое?
Он прав. Мой распорядок дня и правда зависит от погоды, от того, насколько сильно Бейз надрал мне задницу на тренировке, и от того, посещает ли кто-то поместье.
Но все-таки…
Он завел пустой разговор, а он никогда так не поступает, и мне становится неуютно. Бейз либо пытается отвлечь мое внимание, либо у него иные намерения.
— Ну, сперва я, наверное, навещу Кухарку… проверю ловушку… ой! — Едва не вскрикиваю, слегка подпрыгнув. — Только что вспомнила. Вчера я закончила рисовать подарок для Кая. Надеюсь, все высохло и я смогу его подарить Каю уже днем.
В зале резко становится холодно.
Бейз делает глоток сока, затем выдает мне приторную улыбочку.
— Прости, что спросил.
Прости, что?..
Мое внимание привлекает Рордин — и я тут же натыкаюсь на его мрачный, каменный взгляд.
Ох.
— Тебе не нравится Кай?
Барабаня пальцами по бицепсу, Рордин сжимает губы в тонкую нитку.
— Я этого не говорил.
— У тебя на лице написано.
Он вскидывает бровь. Зуб даю, в его глазах-озерах кружат завихрения.
— Ты нас так и не представила. Как он может мне не нравиться?
Я открываю рот и закрываю его обратно, задыхаясь под тяжестью пристального взгляда.
Ненавижу, когда Рордин так делает. Бросает мне вызов, заставляя выйти за пределы зоны комфорта. Пилит меня так, будто я нечто, требующее починки.
Уединенное существование, привычные дела, отдушина в виде побега к бухте каждую неделю… они держат меня в узде, и я не рискну запятнать нашу с Каем дружбу, лишь чтобы удовлетворить властный нрав Рордина. Кай — единственное, что принадлежит мне по-настоящему.
Опустив взгляд, смотрю на горку мандариновой кожуры, которая наполняет воздух своим горьковатым ароматом.
— Так я и думал, — рокочет Рордин, и я стискиваю кулаки так сильно, что от ногтей на ладонях остаются маленькие полумесяцы.
Ублюдок.
Сейчас мне даже нравится, когда его место пустует. Потому что это… Не приносит никакого удовольствия.
Ожидать обычной, непринужденной беседы, очевидно, не придется. Если бы я знала, что он явится сюда ломать мои границы, я бы покинула зал в ту же секунду, как он вошел.
Вместо этого я позволила своему трепещущему сердцу заманить меня в его ловушку.
— Я все, — говорю, вставая. — Культурная программа, все дела. Я, знаешь ли, очень важная персона.
— Сядь, Орлейт.
Приказ в голосе Рордина подсекает мне колени ударом. Мой зад шлепается обратно на стул, кулаки сжимаются еще сильнее, лицо пылает.
Рордин наверняка знает, какое влияние на меня имеет. И, судя по тому, как приподнялись уголки его губ, я уверена, что он использует это знание в своих интересах.
Расцепив руки, Рордин проводит большим пальцем туда-сюда по нижней губе и пристально меня изучает.
— В конце недели, в дни следующего Трибунала, я устраиваю бал.
Его слова — удар мне в грудь.
— Б-бал?
— Да. А также Конклав для владык и владычиц. Уже разослал спрайтов. В течение нескольких дней тут появится множество новых лиц.
В его тоне звучит определенная мелодичность, от которой у меня деревенеет спина. Заставляет меня прислушиваться ко всем словам, которые он не произносит.
Вызов.
— Не понимаю. Ты никогда не проводил балов. Или Конклавов.
Говорю ровно, чудом скрывая то, как сердце ведет отчаянную войну с ребрами.
— С тех пор как ты здесь — нет. Но обстоятельства меняются. Мне нужно укрепить связи, унять любопытные умы.
— Ладно… ну, спасибо, что дал знать. Буду держаться от всех подальше, — произношу я скорее как вопрос, нежели как утверждение.
Прощупываю.
Рордин меня еще не отпустил, я это чувствую. Он явился сюда, затаив злобу, и теперь ею взрезает скорлупу, которой я от всех отгородилась.
Его глаза темнеют до глубокого цвета грозовой тучи.
— Нет, Орлейт. Ты будешь присутствовать на балу.
Втягиваю воздух сквозь зубы, словно получила удар.
Присутствовать? Какой в этом прок? Не нужно никому меня видеть. И мне уже точно не нужно видеть их.
— Почему?! — выпаливаю я, но Рордин даже не вздрагивает. Даже не моргает.
— Потому что ты — загадка. Девочка, которая пережила налет вруков в нежном возрасте двух лет.
— Какое это имеет отношение к…
— Ты отсиживаешься у себя, когда на земли замка ступают новые гости, и отказываешься участвовать в Трибунале.
Ну, началось.
— Неправда. Раньше я участвовала.
Как бы.
— Дважды. И, если я не ошибаюсь, большую часть времени просидела в тени.
Тени куда дружелюбней таращащихся взглядов.
Шепотков.
Костяшки сжатых кулаков сводит от напряжения.
— У меня нет бед, о которых стоит говорить во всеуслышание, нет интереса к тому, что хотят сказать другие. И, следовательно, нет причин присутствовать на Трибунале. Вот и все. Наказывать меня здесь определенно не за что.
Рордин вскидывает бровь, сощуривается.
— Говоришь, нет интереса?
— Ноль, — практически рычу я, замечая, как напрягаются на щеке Рордина желваки, едва слово слетает с моих губ.
— Что ж, — цедит Рордин. — Чтобы ложь не встала тебе поперек горла, предложу смочить ее глотком правды. Тебе почти двадцать один. Я не вижу с твоей стороны никаких попыток преодолеть страхи, и мое терпение иссякает. Стремительно. Ты не хочешь знать, что случится, когда оно лопнет.
Перед глазами живо встает образ, как меня вышвыривают за Черту безопасности. Кровь леденеет в жилах настолько, что даже огонь, потрескивающий позади меня, не способен ее растопить.
Определенно следовало уйти в тот же миг, как Рордин сюда заявился.
— Как я уже сказал, ты — загадка. А люди боятся загадок, Орлейт. Они начинают все искажать, лишь бы придать происходящему смысл. Не хватало, чтобы на моей земле и дальше царил раздор. — Рордин подается вперед, ставит локти на стол, сцепив руки в замок. — Мне нужно, чтобы они увидели, что ты — это просто ты. И ничего больше.
Желудок вдруг тяжелеет, меня вот-вот стошнит медовыми булочками прямо на стол.
Просто я.
Ну да.
Опускаю взгляд в тарелку, сглатываю комок желчи, подкативший к горлу.
— Ненавижу толпы.
Произношу слова тихо, но четко. Их цель — дать отпор кружащему хищнику.
Впрочем, это не совсем верно. Мне нравятся толпы, пока я наблюдаю за ними издалека.
Но Рордин говорит, что я должна стать их частью.
— Я известил тебя сильно заранее. Не обязательно оставаться на балу долго, но присутствовать ты будешь.
С тем же успехом Рордин мог бросить меня на произвол судьбы в лес, чтоб меня пожрала заживо древняя листва. Это он тоже способен устроить.
В конец концов, я его подопечная.
Это я вторгаюсь в его жизнь, а не наоборот, поэтому мне и правда следует стараться быть посговорчивей. Бал меня не убьет, а вот пинок за Черту безопасности — вполне.
— Еще что-нибудь? — цежу я, отдирая ногти от истерзанных ладоней.
У Рордина трепещут ноздри. Самую малость, но я замечаю.
— Я поручил портному сшить тебе… — он прочищает горло, — платье.
Пялюсь на него, широко распахнув глаза.
Бейз тихонько хмыкает, и я ловлю себя на сожалении, что на столе не лежат ножи и вилки, которые я видела в книгах с картинками, — утварь, которую Рордин запретил держать в замке. По всей видимости, когда я была маленькая, звук их скрежета по посуде заставлял меня свернуться калачиком под столом с хлещущей из носа кровью, но ими было бы очень удобно пырнуть этих двух мудаков, чтоб так явно не веселились на мой счет.
— Его помощница готова снять с тебя мерки в полдень и сделать выкройку.
Прелестно. Еще одна пытка.
— Дольси всегда меня колет. А Говард не может?
Он еще ни разу не пустил мне кровь, когда подгонял штаны. У него нежные руки. А вот Дольси…
Уверена, у нее на меня зуб.
— В полдень в портновском крыле тебя будет ждать Дольси.
Уже открываю рот, но простой наклон головы Рордина, почти кошачье движение, заставляет слова застрять, не миновав губ.
Резко выдыхаю и смотрю на закрытые двери, дрыгая под столом ногами.
Мне нужно убраться отсюда.
— Все? — Интересуюсь, не глядя, и понимаю, что Рордин кивает, по тому, как спадает между нами напряжение, будто кто-то взял клинок и разрубил эту связь.
Подхватываю с пола сумку и стремительным шагом по прямой удаляюсь в поисках глотка свежего воздуха для окаменевших легких и по пути утаскиваю с тарелки Бейза яблоко.
— Эй!
— Сам ты эй, — бормочу я.
Вместе с каждым полным разочарования движением бедер покачивается тяжелая копна моих волос.
— Я думал, ты ненавидишь яблоки!
Двое крепких слуг распахивают двери, и меня окутывают лучи солнца. Сверкаю через плечо ухмылкой.
— Их любит Кай, — подмигиваю я Бейзу и, выходя, слышу, как ворчит Рордин.

Глава 4
Орлейт

По запахам, которые доносятся с кухни, всегда можно определить время суток.
В полдень властвует сочная, томящаяся дичь. Вечер наполнен обжаренными на огне корнеплодами и яркими приправами. Ночью в воздухе витают кислые нотки маринадов или сладость засахаренных ягод, что превращаются в желейное варенье. А по утрам, как сейчас, доносится дрожжевой аромат свежеиспеченного хлеба…
Мое любимое время суток.
Осторожно просачиваюсь на шумную кухню, бурлящую веселой болтовней. Сюда часто заглядывают незнакомцы из лесных общин и племен, которые доставляют фрукты и дичь, и за годы я научилась действовать с оглядкой.
Всегда.
Спасает от чужих взглядов и шепота, который не бывает достаточно тихим.
Лекс, первая помощница, по локоть в тесте вовсю с ним борется. Она одаривает меня дружелюбной улыбкой, от которой озаряются ее глаза цвета морской волны.
— Все чисто.
Улыбаюсь в ответ.
Все остальные понимают, что я не желаю ни на шаг ступить за пределы своего безопасного, привычного существования.
Пузыря, что меня защищает.
Вдыхая полной грудью аромат сдобы, я прохожу дальше в комнату, таящую в себе сердце замка — женщину с раскатистым смехом, способную скрасить ваш день своими полезными рецептами.
Беру с маленькой тарелки у очага дымящуюся булочку, разрываю мягкое, упругое тесто на две части. Провожу пальцем по комку корично-орехового масла, размазываю его по выпечке и от души откусываю.
— Утро доброе, девчушка! — кричит Кухарка, и я, развернувшись с набитым ртом, машу ей в ответ рукой.
Розовые с прожилками серебра волосы Кухарки собраны в тугой пучок, карие с рыжинкой глаза радостно поблескивают. Покачивая полными бедрами, она ставит на плиту большую медную кастрюлю так, что через края хлещет вода.
С тарелкой в руке я огибаю кухню, чтоб шмыгнуть в подвал, полный мешков зерна, головок созревающего сыра и здоровенных бочек вина. Мягко коснувшись коленями холодного камня, ставлю тарелку рядом и протягиваю руку к круглому воздуховоду в стене. Извлекаю оттуда цапалку — мышеловку, сделанную из выдолбленной ветки дерева, некоторого количества свернутого металла и капельки изобретательности.
Поднимаю ее, заглядываю в малюсенький глазок — такой, что пролезет разве что нос грызуна.
В другом конце ловушки свернулась калачиком крошечная перепуганная мышка, которая, очевидно, питает столько же любви к корично-ореховому маслу, сколько и я.
— Сегодня не твой день, — бормочу, открывая задвижку и поднимая крышку, после чего просовываю руку внутрь и достаю извивающуюся живность за хвост.
— Жирненькая? — интересуется сзади Кухарка, от звука ее теплого, грубоватого голоса меня мгновенно затапливает облегчением. — У меня тут здоровенный паразит в мешке дыр понаделал, надеюсь, это ты его изловила.
— Обычная, — отвечаю я, глядя, как бедняжка раскачивается взад-вперед в попытках извернуться и укусить меня.
Кухарка разочарованно хмыкает, а я, порывшись в сумке, достаю банку с отверстиями. Откручиваю крышку одной рукой, опускаю мышь внутрь и сразу же закрываю обратно. Затем размазываю остатки масла по внутренней стенке цапалки и возвращаю ее обратно в дыру.
— Есть пожелания? — спрашивает Кухарка, и я улыбаюсь, бросая на нее взгляд через плечо. — Лучше выдавай-ка их пораньше. В ближайшие недели кухня будет по уши в работе. У нас годами балов не случалось.
Прочищаю горло и, встав, прячу мышь в сумку. Стараюсь не обращать внимания на тяжесть, что вдруг ложится мне на плечи.
— Как насчет яблочных рулетиков, которые часто делали, когда я была маленькой?
Кухарка сводит брови.
— С лимонно-ирисковой глазурью?
Киваю, вытирая испачканные в масле пальцы об одежду.
— Ты постоянно их выпрашивала, когда тебе было грустно…
— Я в порядке, — лгу, вымучивая очередную улыбку. — Просто у меня на дереве полным-полно лимонов. Принесу их попозже.
— Хм, хм.
Время сменить тему.
— Как поживает внучка? Добралась вчера до Карделла, чтобы с ней повидаться?
Кухарка довольно раздувает щеки. Ее дочь и зять выращивают трюфели в соседней деревне и недавно родили первое, долгожданное дитя.
— Добралась. И малышка упитанная в отличие от тебя. — Оглядев меня с головы до ног, Кухарка цокает языком и качает головой. — В один прекрасный день я найду способ нарастить мяска на твои косточки. Помяни мое слово!
Последнюю фразу мы произносим хором, и я смеюсь, забрасывая сумку на плечо.
— Теперь иди, — прогоняет меня Кухарка. — Суп сам собой не сварится. Приноси лимоны, как раз попьем чайку. Расскажу тебе все о моей крошке.
— Жду с нетерпением. — Приподнимаюсь на цыпочки, чтоб запечатлеть на усыпанной веснушками щеке поцелуй, затем подхватываю свою тарелку и, оставив ее в раковине, спешу на выход.
Мышка пищит, недовольная тряской, пока я трусцой бегу по холодному, пустынному коридору с пылающими на стенах факелами. Добравшись до развилки в виде буквы «Т», я сворачиваю налево, замедляю шаг у мощеной арки по правую руку — той, что на вид ничем не отличается от всех прочих арок в этом огромном замке.
Только на вид.
Это один из тридцати семи входов в Перепутье — заброшенный лабиринт коридоров посреди замка, которые изгибаются, изворачиваются, разделяются и ведут в места, труднодоступные иным образом.
Мое секретное оружие.
Эти коридоры ведут повсюду и везде, если знать, как ими пользоваться. Некоторые выныривают дверями, невидимыми с непривычки, другие, несмотря на необычный путь, уходят во вполне обычные места.
Возьмем, к примеру, люк на пятом этаже — туннель, который выплюнет тебя в подземном хранилище, хотя за всю дорогу ни разу не покажется, что он хоть капельку поднялся или опустился.
Короче говоря, в них легко заблудиться без четкого понимания, которому я столько раз училась на собственном горьком опыте.
Все удивляюсь, как не осталась украшать какой-нибудь туннель своим обезвоженным трупом.
Теперь замок Нуар — мой личный город, как те, о которых я читаю в множестве книг, что хранятся в Корешках, гигантской библиотеке.
Коридоры — это улицы. Кухня — пекарня, которая оплачивает мои услуги по избавлению от мышей лучшими булочками с корично-ореховым маслом. Спальни — дома, наполненные стойкими запахами людей.
Как Логово — личные покои Рордина.
Мысль о том, что скоро целых два дня все здесь будет кишеть незнакомцами, лежит у меня внутри твердым камнем.
У развилки туннеля я сворачиваю налево — и краем глаза вижу девочку, что скорчилась на полу у стены.
Застываю как вкопанная.
Оглядываюсь, и в горле встает горький ком.
Ей, наверное, не больше семи-восьми лет, она дрожит, чернильные волосы спутанным саваном ниспадают на плечи.
Не думаю, что она успела меня увидеть или услышать. Потому, вероятно, что я передвигаюсь по замку словно призрак, мои босые шаги мягче легкого вздоха.
Всегда.
За годы я научилась двигаться вместе с воздухом и сливаться со стенами, с тенями, несмотря на длинные золотистые волосы, которые изо всех сил стараются, чтоб я выделялась.
Прочищаю горло, и девочка вздрагивает — тут же устремляет на меня дикие, полные страха глаза.
Выставляю перед собой руки, стараясь показать, что не представляю никакой угрозы, хотя из сумки то и дело доносится гневный писк.
— Потерялась? — спрашиваю я, присаживаясь на корточки.
Девочка кивает, личико-сердечко бледней луны.
— Ч-что с твоим голосом?
Рука сама собой взлетает к горлу, словно жалкий щит.
— Пострадала, когда была маленькой, — шепчу в ответ. — Поэтому выходит… вот так.
Хрипло. Вечно изломанно и резко, словно за целый день ни разу не промочила горло. Не мягкий, медовый голосок, как у некоторой прислуги. И близко не мелодичный щебет моей Танис.
— Ой… — отзывается девочка, все еще сжимаясь в комок.
Наблюдая.
Хорошо, что она больше ничего не спрашивает, ведь я не знаю, что бы ответила. Единственные воспоминания о ночи, разрушившей мое горло, приходят ко мне во снах.
Крики, чадящее пламя, пронзительный царапающий скрежет, въевшийся так глубоко, что на моей душе остались неисцелимые шрамы. Рана, что мешает вести нормальную жизнь, без страха, что любой резкий звук влечет за собой атаку.
Вымучиваю улыбку.
— Давай-ка поищем твоих родителей?
— У меня их нет…
Улыбка меркнет, обрывается сердце.
Внезапно вижу в изумрудных глазах тьму, ту самую, неотступную, которая хорошо мне знакома.
— Ну, — стараюсь я говорить бодро, — а откуда ты сюда пришла?
Девочка шмыгает носом и вытирает щеки пышными рукавами.
— Из больших блестящих дверей.
Крепость.
Двери, за которые мне запрещено ступать. Неизведанная зона, которую предстоит исследовать.
Вспоминаю скелет, что однажды обнаружила у стены неподалеку оттуда…
Справедливости ради: я же обязана вернуть ребенка.
— Тебе повезло, я прекрасно знаю, где эти самые двери.
Протягиваю к ней руку, словно мостик между нами.
Девочка внимательно ее изучает, потом опускает взгляд на мою сумку.
— А у тебя там есть вкусненькое? Или только мышка?
Вскидываю бровь.
— Писк слышно, — с робкой улыбкой поясняет девочка.
— Умница, — хвалю я, выуживая банку с ирисками, затем откручиваю крышку и предлагаю угощение. — По одной в ладошку. Раз угадала содержимое сумки.
У девочки загораются глаза, она сует обе конфеты прямиком в рот и позволяет мне поднять ее на ноги.
Мы шагаем в тишине, держась за руки, и чем дальше спускаемся по кривым лестницам и безмолвным переходам, тем сильнее становится хватка малышки. Когда я наконец помогаю ей пролезть в люк в высокий коридор четвертого этажа, у меня остается ощущение, будто все пальцы покрыты синяками.
Возвращаю ковер на место, стряхиваю паутину с платьица девочки, затем поворачиваюсь к Крепости, что нависает над нами, словно вход в подземный мир.
В этом коридоре, неестественно длинном на вид, нет окон. И уж точно нет других дверей, вполовину столь интересных, как эти.
Большие факелы по обе стороны двойных дверей без ручек придают им золотистый блеск, в гладком камне, словно в зеркале, видны наши отражения. Не обращая внимания на свое, я шагаю вперед и четырежды стучу. Каждый раз отдается эхом.
Эдакое насмешливое сердцебиение.
Девочка у меня за спиной шаркает ножками, механика приходит в движение, и дверь открывается, словно пасть чудовища, правда, ровно настолько, чтоб выпустить дородного зверюгу-мужика, слишком хорошо мне знакомого.
Джаскен. Хранитель Крепости. Или, по крайней мере, так его называю я.
Он одет в типичный наряд западной стражи — черные штаны, сапоги до колен и потрепанная на плечах темная куртка. Левую сторону груди и одну руку защищает подобная текучим чернилам броня.
Если б я могла заползти ему внутрь, там хватило бы места на троих таких, как я. Причем удалось бы даже поерзать и устроиться поудобнее.
Он смотрит на меня сверху вниз маленькими настороженными глазками, и я сверкаю ему ослепительной улыбкой.
— Орлейт, — рокочет он с удивительной теплотой в голосе.
Если такой услышать, можно подумать, что говорит полнейший тюфяк.
— Джаскен, — склоняю я голову в знак приветствия. — Прекрасный день для прогулки.
Кустистая бровь вскидывается чуть ли не к линии рыжеватых волос.
— Не сомневаюсь. Как-то ты скоро вернулась.
Вот сейчас обидно.
— Твой осуждающий тон мне неприятен. С тех пор как я была здесь в последний раз, прошло целых два дня. — Пожимаю плечами. — Так вот, у меня тут, — билетик, — кое-кто. Я нашла ее в Перепутье.
Клянусь, он приподнял уголок рта. Но сказать наверняка трудно, из-за поросли цвета ржавчины, которая закрывает половину его лица.
— Где?
Закатываю глаза и подталкиваю девочку вперед. Она пялится в пол, сцепив пальчики.
Джаскен опускает медовые глаза, потом ныряет головой за дверь.
— Вестеле!
Съеживаюсь.
Легкие у Джаскена ого-го.
В проеме, ковыляя, показывается вертлявая женщина — лицо осунулось, щеки красные, жесткие волосы собраны в такой тугой пучок, что почти разгладились годы, запечатленные вокруг бледно-голубых глаз.
— Аника! Кваты проклятые, где ты шлялась?!
Голос бьет по ушам, но больше всего жалит взгляд — две ледяные булавки, что вонзаются в меня и малышку.
Она тащит Анику за двери, и, прежде чем скрыться из виду, бедняжка едва успевает глянуть на меня через плечо.
Пытаюсь шмыгнуть следом, но путь и обзор мне преграждает Джаскен — гигант, непроницаемая стена. Судя по тому, как округлились его щеки, где-то под жесткой порослью он усмехается.
Стерла бы ухмылку с грубоватой рожи, если б он не был таким, чтоб его, высоченным.
Хмуро упираюсь кулаками в бедра.
— Ты относишься к работе слишком серьезно.
— Ты это уже не раз говорила. — Он склоняет голову: — Орлейт.
Со вздохом роняю потяжелевшие руки вдоль тела и возвращаю жест.
— Джаскен.
Так начинается мое позорное отступление.
Не первое и сомневаюсь, что последнее.

Глава 5
Орлейт

Замок Нуар кишит секретами, и большинство их не мои. Они принадлежат Рордину или его древним предкам, о которых никто никогда не заговаривает.
Однако этот — мой.
Дверь стара, дерево все поистерлось, и замок заржавел в подтверждение этого. Когда я впервые наткнулась на это место десять лет назад, последний отчаянно сопротивлялся моей шпильке и решимости столь крепкой, что я аж зубами скрежетала.
Вытаскиваю из скобы горящий факел, приоткрываю дверь. Оттуда изливается тьма, она будто воет, заставляя пламя мерцать, когда я вглядываюсь в зев мрачного прохода.
Шепот.
Во всем старинном замке это место почему-то кажется еще древней. Словно пол там изнашивали десятилетия шагов, пока дверь не заперли и не позабыли к ней проход.
А потом появилась я.
Ступаю в коридор и пылающим маяком зажигаю первый факел на пути, освещая часть моего шедевра.
Коридор уходит глубже в мрачное нутро замка, но я не знаю насколько. Чем дальше забираешься, тем сильнее давит темнота.
Тем холодней она становится.
Мне еще только предстоит добраться до ее конца.
Прохожу пятнадцать шагов по широкому коридору, затем зажигаю второй факел, оживляя светом стену слева и очередную часть своей мозаики.
На эту фреску ушла добрая часть тех десяти лет, камень за камнем, каждый — произведение искусства. Маленькие, рассказанные шепотом истории, что я на них нарисовала, складываются воедино в большие всепоглощающие картины, на которые я часто стараюсь закрывать глаза.
Иду дальше и зажигаю больше факелов, но становится так холодно, что пятый едва ли дает достаточно света для работы. Я останавливаюсь на краю пропасти между светом и тенью, глядя в океан черноты, который, кажется, способен поглотить меня без остатка.
Опускаюсь на колени, кладу факел рядом и открываю сумку. Достаю из-под пищащей мышки камень, завернутый в марлю, чтобы сберечь от повреждений новый шепот.
Разворачиваю слой за слоем и нежно провожу кончиком пальца по мельчайшим мазкам кисти, из которых соткан юноша. Он сидит на земле, скрестив ноги, посреди клумбы черных цветов. В глазах сияют белые искорки, волосы растрепаны.
Он тянется, растопырив пальцы в вечности, и пусть я понятия не имею, что ему нужно, он выглядит счастливым. Как смех, что вот-вот разразится.
Моих губ легонько касается грустная улыбка.
Достаю банку самодельного раствора, откручиваю крышку и погружаю в смесь кухонный нож. Прямо передо мной щель в стене, я смазываю ее раствором и вжимаю туда шепот.
Откинувшись назад, изучаю то, что могу рассмотреть здесь, на самой границе света.
В том и суть этого места: как ни расположись, никогда не увидишь всю историю сразу. Лишь фрагменты, которые нужно собрать воедино в уме.
Если вспомнить те всепоглощающие картины, которые я увековечила на стене, мне это всегда казалось скорее благословением, чем проклятием.
Кивнув сама себе, снова роюсь в сумке и достаю маленькую алмазную кирку. Присматриваюсь к следующей цели, скрытой тенью…
Единственному камню, не сожранному голодной тьмой полностью.
Что бы я на нем ни изобразила, оно будет видно лишь наполовину, и, хотя в этом есть нечто поэтическое, эпохе настает конец. Если мне каким-то чудом не удастся зажечь еще один факел, придется начать противоположную стену или вообще бросить затею, и я не уверена, нравится ли мне хоть один вариант.
Снова встаю на колени, принимаюсь осторожно постукивать по старому раствору, чтобы отделить камень от его ниши. Он слегка подается — еще один удар — и падает в мне в руку, словно сгусток тени.
Из этого черного камня сделан весь замок, некоторые комнаты вырублены прямо в склоне горы. Другие места, как этот коридор, выстроены из его фрагментов размером не больше двух моих кулаков.
Кладу камень в сумку и встаю, вглядываясь во мрак…
Может, пришло время попробовать еще раз.
Поднимаю с пола факел, набираю побольше воздуха в легкие, заношу ногу над мерцающей границей.
Спустя каких-то два удара сердца огонь начинает потрескивать, но я продолжаю… продвигаться.
Глубже.
С каждым гулким шагом мой пляшущий шарик света все сильней сжимается, уступая стремительно падающей температуре, от которой дыхание вырывается белыми облачками пара.
Приноравливаюсь шагать с каждым выдохом, и, несмотря на пронизывающий холод, у меня на загривке выступает пот…
Наверняка следующий факел всего в паре шагов.
Шаг, вдох.
Шаг, вдох.
Шаг, вдох.
Пламя шипит, легкие подводят, я замираю… и следующий выдох истекает молочной дымкой, которая каким– то образом гасит огонь полностью, окуная меня с головой в море тьмы.
Забываю, как двигаться. Как дышать, думать, моргать.
Факел с грохотом падает на пол, а потом скачет, скачет, скачет, будто вниз по лестнице. Натиск эха подталкивает меня отмереть. И я, рывком развернувшись, несусь навстречу обещанию света, и каждый волосок на загривке встает дыбом, будто за моим побегом что-то следит.
Когда я наконец ныряю в свет, у меня подкашиваются ноги и я приваливаюсь спиной к нераскрашенной стене — дыхания не хватает, легкие норовят вытолкнуть друг друга, сердце выбрасывает по венам крошечные огненные разряды.
— Ты снова победила, — хриплю я, бросая на тьму косой взгляд.

Глава 6
Орлейт

Спускаюсь по жутким, вырубленным в отвесной скале обсидиановым ступеням, которые ведут в бухту Огрызок. Всякий раз, как сумка ударяется о бедро, из нее доносится возмущенный писк. В небе, словно часовой, торчит Каменный стебель, отбрасывая на бледный океан длинную тонкую тень.
Уже в самом низу я спрыгиваю и приземляюсь по щиколотку в черный песок, что, кажется, поглощает собой свет. Нежный бриз оставляет на коже соль, глаза сами собой закрываются, меня убаюкивает мягкий плеск волн, и я представляю себя растением, которое пускает корни в шелковистый песок…
Никогда не пойму, зачем все носят обувь. Лишают себя таких ощущений.
Когда я открываю глаза, взгляд тут же привлекает идеально круглый камень у самой кромки воды, будто океан преподнес мне подарок.
С широкой улыбкой бросаюсь вперед, представляя все, что могу изобразить на гладкой поверхности, и убираю камешек в сумку.
Бегу трусцой к правой стороне бухты, даже не глядя на длинный деревянный причал, который наконец-то пригодится, когда Рордин проведет бал, о котором я стараюсь не думать, поскольку в данный момент избегаю примерки платья.
Камни того же цвета, что и песок, но они не щадят мои босые ноги. К счастью, я знаю, куда наступать, чтобы они не сумели вонзить зубья слишком уж глубоко.
Приближаюсь к кромке воды, и оттуда, из пены, выныривает знакомая голова. Белые волосы зачесаны назад, открывая острые углы лица.
— Сокровище? Ты никогда не спускаешься сюда в это время, — говорит Кай вместо приветствия глубоким, шелковистым голосом.
Моей кожи мягко, словно легкие порывы ветерка, касается постоянная, невидимая пульсация, которую источает Кай. Я называю это его биением и по нему всегда понимаю, что Кай чувствует.
Сбросив сумку с плеча, опускаю ее на камни, затем перекидываю вперед косу и принимаюсь теребить кончик.
— Разве?
Кай щурится, подается вперед — под поверхностью скользит его длинный серебристый хвост.
— Чего ты избегаешь?
— Примерки. — Отряхиваю штаны и пожимаю плечами. — Не смотри на меня так, я ненавижу платья.
— О, я осведомлен. Отчетливо помню, как ты приказала мне засунуть дурацкий предмет гардероба на самое дно расселины, чтобы тебе больше никогда не пришлось его видеть. Сколько… десять лет назад? Семь? Пять? Теряю счет.
В последний раз, когда я присутствовала на Трибунале.
Я обеими руками за наряды, которые скрывают фигуру, но в той дряни я едва проходила в дверь. В итоге привлекла взгляды всех глаз без исключения.
Присев на корточки, вытаскиваю из волос Кая кусочек водоросли, выбрасываю его в сторону.
— Тебе оборки идут. А мне… не очень.
— Я тебе не верю. И я видел, ты что-то подобрала с пляжа. Что там?
— О да! — Вытаскиваю из сумки свой идеальный кругляш и стряхиваю с него песок. — Только посмотри на это великолепие. Ты когда-нибудь видел такой гладкий камушек?
Кай берет его из моей руки, разглядывает со всех сторон и морщит нос.
— Не люблю такие.
Я ахаю.
— А ну возьми слова назад!
Его текучий смех расходится рябью по воде, и я, выхватив камень, закатываю глаза. А потом достаю большущее красное яблоко и взмахиваю им, отчего смех Кая замолкает.
Мгновенно.
Кай водит за яблоком взглядом, словно зачарованная змея, глаза сверкают изумрудами в лучах солнца…
Загипнотизированные.
— Ну прости, — умоляет Кай. — Я тебя люблю, а твои навыки поиска сокровищ столь же дивны, как и твой идеально гладкий камешек.
— Извинение… просто фантастика.
Подбрасываю яблоко, и Кай так быстро его сцапывает, что я вижу лишь размытое движение.
— Я мигом, — выпаливает он, прежде чем нырнуть вглубь вихрем стальных чешуй и длинных волнистых плавников.
Через минуту Кай возвращается с пустыми руками, спрятав яблоко где-то под блестящей поверхностью воды.
Он склоняет голову набок и придвигается ближе, не сводя глаз с моих сложенных ладоней, словно чует, что в них скрывается сокровище.
— Что у тебя там? — Биение касается моих пальцев — мягкий, пытливый толчок, побуждающий их разжать.
Прикусив нижнюю губу, с пылающими щеками, я раскрываю ладони и придвигаю к нему то, что скрывала.
Кай распахивает глаза шире — водовороты, заключенные в сферу.
— Это же…
— Камень, который ты дал мне на прошлой неделе? Ага, — бормочу я, усаживаясь. — Я э-э… для тебя его раскрасила.
Биение осекается, будто он только что подавился воздухом.
Кай пялится на меня так долго, что я успеваю покрыться потом, поэтому я хватаю его руку и вкладываю подарок прямо в ладонь. Потом опускаю взгляд на свои сцепившиеся пальцы.
— Чтобы получить правильный тон красного, пришлось использовать чуточку крови. Немного старомодно, но надеюсь, что ты не против. И, к слову, краска водостойкая. Помнишь я рассказывала про млечный сок? Вещество, которое вытекает, когда я сдираю кору каучукового дерева? Его я и добавила к своей обычной смеси. Так что да, краска отталкивает вла…
Кай прочищает горло, и я, подняв взгляд, попадаю в ловушку блеска его глаз.
Бессвязные мысли обрываются.
Он еще никогда не смотрел на меня с таким почтением…
— Кай?
— Мне… еще никто никогда не делал так приятно, — шепчет он, глядя на камень.
Кай однажды рассказал об острове, дорогом его сердцу. Мол, тот сделан из больших переливающихся скал, а вокруг берега рассыпались миллионы мелких. А из гейзера в зеркало воды вокруг этого места истекает лента кроваво-красной жидкости.
— Надеюсь, я правильно все уловила.
— Идеально. — Кай проводит кончиком пальца по мерцающему берегу. — Благодарю тебя, Орлейт. Искренне. На такое сокровище наверняка ушло много дней…
Закатываю штанины и опускаю ноги в прохладный океан, закрываю глаза и подставляю лицо солнцу.
— Ты — мой лучший друг. — Беспечный тон помогает скрыть то, как в горле стоит ком размером с желудь. — Для тебя я сделаю что угодно.
— Я мигом! — восклицает Кай, и я открываю глаза как раз когда он с плеском исчезает, оставляя меня наедине с теплым, сонным днем, который отражается от океана осколками света.
Улыбаюсь, вспоминая, сколько раз слышала эти слова, а потом Кай нырял вглубь, чтобы что-нибудь припрятать. Будучи океанским дрейком, он не способен побороть желание тут же спрятать сокровища, даже если придется оторваться от столь интересного общества.
В океане он как гребенка — непревзойденный собиратель вещиц, которые, вероятно, больше никогда не увидят свет. Воображаю большую подводную пещеру, до краев наполненную царской добычей, а мысль о том, как сам Кай протирает эти свои безделушки длинным, развевающимся хвостом, заставляет меня заулыбаться еще шире.
Голова Кая вновь выныривает на поверхность, и он поднимает руку, тоже улыбаясь.
— И у меня для тебя кое-что есть.
Хмурю брови.
Между его большим и указательным пальцами зажата изящная ракушка, закрученная нежным розово-опаловым вихрем. В «ушко» продето серебряное колечко с замочком не больше ногтя моего мизинца.
— Какая красивая, — шепчу я. — Что это за ракушка?
Сюда вымывает только серые и шероховатые, размером с мою ладонь, и внутри них играет смесь фиолетовых, голубых и розовых оттенков. Их я измельчаю и добавляю в краску, чтобы получить металлический блеск, мерцающий, словно призрачная радуга.
— Детеныш, — отвечает Кай с восторгом, проскальзывая вперед и обдавая меня своим густым соленым ароматом. Прикрепив ракушку к серебряной цепочке у меня на шее, Кай устраивает ее рядом с большим черным драгоценным камнем, который я не снимаю. — Малыши обычно разбиваются о камни, так что находка редкая, Орлейт. Редчайшая.
Верчу подарок в пальцах и наслаждаюсь тем, как он мелодично позвякивает, задевая мой камень. Два сокровища совершенно не похожи, но так идеально друг другу подходят.
— Это морские шептуны. Если в него что-то произнести, океан донесет послание. Поэтому, если я тебе когда-нибудь понадоблюсь…
— Мне так нравится! — выпаливаю я, поймав взгляд Кая.
На его лице расплывается улыбка, словно устремился к солнцу гребень сверкающей волны — вон он есть… а вот уже исчез.
Раздувая ноздри, Кай опускает взгляд на мою правую ногу.
— У тебя кровь, — бормочет он. — Что натворила на этот раз?
Никогда не пойму, почему все мужчины в моей жизни так зациклены на моей рассеченной коже.
— Поранилась во время тренировки. — Пожимаю плечами, продолжая играться с раковиной. — Мелочи. Я должна была показаться Танис, но занялась другим.
Теперь улыбка Кая — сплошные зубы, острые клыки, обнаженные во всей своей дикой красе.
— Тебе повезло, — мурлычет он с озорной ноткой в голосе, — я в некоторой степени одарен по части заживления ран.
Вскидываю бровь.
Кай закатывает мне штанину еще выше, обнажая грубый порез на бедре, который едва не задел родимое пятно в форме сердца.
Что ж.
— Признаю, выглядит хуже, чем я дум…
Кай наклоняется и проводит по ране языком, влажно и нежно.
— Что ты делаешь?
Вся кровь тела будто приливает к щекам.
— Ты меня лижешь. Ты мне порез лижешь.
Он издает насмешливый приглушенный звук, продолжая раскрашивать мою рану длинными, точными мазками. Когда Кай наконец отстраняется, мои щеки пылают огнем, но жар быстро рассеивается, когда стороны пореза срастаются, оставляя лишь светло-розовую полоску.
Пялюсь на нее, и на языке куча слов — только не хватает дыхания.
Удивление отступает, когда я поднимаю взгляд и вижу, как на меня смотрит Кай. Он хмурится и причмокивает языком.
— Что?
Кай качает головой и сглатывает.
— Ты странная на вкус.
— Как-то это невежливо! Готова поспорить, ты и сам-то на вкус не очень, — с укором произношу я, плеская в него пригоршней воды. — И кстати, раз уж я теперь знаю, что ты умеешь зализывать раны, буду приходить каждый раз, как порежусь бумагой, и совать тебе палец в рот.
Поверить не могу, что он не говорил мне этого раньше.
Его остро очерченные скулы смягчает ухмылка.
— Суй мне палец в рот сколько угодно, однако затевать со мной водный бой? Ужасно неразумно, Орлейт.
Кай медленно и зловеще вздымается из океана, обнажая мощный изгиб загорелого мускулистого тела. У меня отвисает челюсть, я запрокидываю голову и распахиваю глаза, когда смуглая кожа уступает место округлой стальной чешуе могучего хвоста.
Проклятье.
Лихорадочно отползаю, словно краб в поисках убежища.
— Нет, Кай… нет. Нет! Не смей, слышишь ты, огромный скользкий негод…
Вскинув руки, он прижимает меня к своей холодной мокрой груди, а потом окунает нас обоих в бурлящий океан.
Вот же ублюдок.

Глава 7
Орлейт

Намеренно топочу по коридору, отжимая волосы и прокручивая в голове всевозможные изощренные способы обколоть яблоко сенной так, чтобы почти пятиметровый океанский дрейк с неделю гадил непереваренными водорослями.
Заворачивая за угол, я почти врезаюсь в Рордина, который стоит на моем пути, как валун, и с визгом отскакиваю назад.
Прежде чем я успеваю потерять равновесие, он быстро обвивает мою талию рукой. Выглядываю из-под спутанной мокрой копны — и меня мгновенно обжигает взгляд серебристых глаз.
Все мысли обращаются в дым.
Как раз когда я думала, что этот день уже не сможет меня нахлобучить еще сильней.
Делаю вдох и почти давлюсь густым запахом кожи и морозного утра. Он просачивается через легкие и наполняет кровоток, заставляя пульс биться в бешеном, нездоровом ритме.
Рордин пугающе, сверхъестественно красив. Один только его вид пагубно влияет на мою способность действовать нормально, и я это ненавижу.
Ненавижу очень, очень сильно.
Рордин склоняет голову набок, вскидывает темную бровь, но продолжает вжимать ладонь меж моих лопаток, наказывая молчанием.
Что-то глубоко внутри меня вопит: «Беги!»
Не то чтобы я когда-то его слушала.
С моих губ срывается выдох, грудь Рордина поднимается во вдохе, когда я отступаю на шаг — и на месте ладони остается холодный отпечаток.
Несмотря на то как Рордин возвышается надо мной, я выдерживаю его суровый взгляд, отказываюсь опустить вскинутый подбородок или дать хоть малейший намек на покорность. Пусть в Рордине за метр восемьдесят скульптурной, мужественной осанки, но пошли мои бушующие нервы куда подальше.
— Орлейт.
Голос — бархатное мурлыканье, от которого мое сердце колотится еще неистовей.
Приседаю в легком реверансе и скольжу в сторону, намереваясь обогнуть Рордина, как вода камень, но он двигается одновременно со мной.
Щурюсь.
Вход в Каменный стебель — прямо за его спиной, а я тут разливаю океан по всему полу.
— Прошу прощения, — бормочу я с еще одним шагом в сторону.
И вновь Рордин зеркально его повторяет, заставляя меня подпереть плечом всегда запертую каменную дверь, которую Рордин иногда открывает, прежде чем ночью покинуть земли замка.
По сравнению с Крепостью и Логовом именно эта дверь раздражает меня сильней всего.
Интригует меня сильней всего.
Я сломала множество шпилек, пытаясь вскрыть эту дрянь. За ней, вероятно, помпезный чулан для метел, но незнание… это особый вид пытки, которым я совсем не наслаждаюсь.
Вздыхаю, приваливаясь к двери, вскидываю брови и тычу в каменную поверхность большим пальцем.
— Ты наконец-то возьмешь меня на экскурсию?
Засунув руки глубоко в карманы, Рордин пронзает меня ледяным взглядом.
— Твой порез.
— Что с ним?
В глазах Рордина зарождается вызов.
— Он исцелен.
Чувствую, как от лица отливает кровь.
Он что… чувствует запах? Или следил?
Вот дерьмо…
— У Кая очень талантливый язык, — выпаливаю я, испытывая волну словесного недержания, которое, уверена, приведет меня к немедленному выселению.
— М-да? — Рордин делает шаг вперед, голос проникает мне под кожу, обхватывает сердце.
Сжимает его.
Отступаю подальше, изо всех сил стараясь найти хоть каплю воздуха для изнемогающих легких.
— Тебе разве… э-э… не пора в какую-то из деревень? — спрашиваю я более хрипло, чем обычно.
На этот раз Рордин вскидывает обе брови.
— Барт. Да. А что? Хочешь присоединиться?
Молча хлопаю глазами.
Он что, недостаточно меня задергал за день? Я уже и так согласилась на этот его бал.
— Нет, спасибо.
Клянусь, я слышу, как слова тяжело и гулко падают между нами на пол.
Уголок рта Рордина едва-едва заметно дергается, почти смягчая один из его многочисленных жестких углов.
Почти.
— Ты знаешь, — начинает Рордин, закатывая рукава, обнажая мощные смуглые предплечья и хвостик серебристых письмен, которых мне хочется увидеть больше. — Там есть пекарня, где готовят лучшие медовые булочки на всех территориях.
Хмурюсь.
— А ты не можешь просто захватить для меня несколько? — почти предлагаю сунуть их в Шкаф в обмен на мое подношение, но мы о нем не говорим.
Никогда.
Рордин пожимает плечами — плавным движением, которое удивительным образом достаточно смертоносно, чтобы сокрушить чей-нибудь дух.
Мой дух, если использовать его в правильной обстановке.
— Их… правила не разрешают вынос булочек.
Я не знаток всего, что лежит за границами земель замка, но тут уверена: это полная чушь.
— Итак? — давит Рордин полным, безраздельным вниманием, заставляя чувствовать себя так, будто я стою перед судом в ожидании наказания за ужасный проступок.
Украдкой отступаю еще на шаг и там наконец нахожу чуточку воздуха, прерывистое дыхание становится более ритмичным, но Рордин продолжает уничтожать меня взглядом коварных глаз, от которого собственная кожа кажется мне прозрачной. Он будто видит меня насквозь, наблюдает за вращением шестеренок.
Видит ли он, как завязаны они на своем кружении? Как легчайший тычок способен разорвать меня на части, разметать ошметки по полу?
— Я останусь здесь, — шепчу я, и глаза Рордина заволакивает тень, на его щеках напрягаются желваки.
— Живи, Орлейт. Все, о чем я прошу, это чтобы ты жила.
— Я живу. — Таков мой бесцветный ответ, и он встречен вздохом, который вырывается у Рордина так, будто тот его долго сдерживал.
Наверное, Рордин уже начинает уставать от этой игры. Что ж, не он один.
Он дергает подбородком в мою сторону.
— Разве ты не должна быть сейчас обмотана измерительной лентой?
Проклятье.
Опускаю взгляд на ямочку на его подбородке и снова принимаюсь отжимать волосы, будто в этом нет совершенно ничего необычного.
— О, упс. Вылетело из головы, наверное.
Рордин снова манит меня пальцем — отрывисто, словно подергивает наживку.
И я, прямо как тупая рыбина, ее хватаю — и вижу, что он по-прежнему смотрит так, будто моя кожа прозрачна.
Отвечаю тем же, пусть воды Рордина настолько мутны, что вряд ли ил однажды осядет настолько, чтобы я поняла их истинную глубину.
— Вылетело из головы, Орлейт? Я и не подозревал, что там ветрено.
Пожимаю плечами и тихонько ворчу, с тоской глядя на вход в Каменный стебель…
— Тебе повезло, — рокочет Рордин, указывая в противоположную моему убежищу сторону, — я как раз туда направляюсь. Могу тебя сопроводить.
Ну разумеется.
На долю мгновения всерьез подумываю броситься в свою башню. Рордин туда никогда не поднимается, только если я стою за дверью, что нас разделяет, и капля моей крови смешивается с водой в хрустальном кубке.
А потом отметаю эту мысль, когда Рордин склоняет голову набок, будто все знает.
От этого хищного жеста по мне пробегает дрожь — пытаюсь ее скрыть, вздергивая подбородок, перекидывая влажные волосы через плечо и удаляясь в указанном направлении.
Я знаю, когда можно лезть в бой, а этот…
Этот я уже проиграла.
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Ненавижу это место, его забитые рулонами ткани углы, толпы манекенов на разных стадиях раздевания. Я не ценитель изысканных вещиц и экзотических тканей — мне неинтересно разгуливать, распушив перья, как некоторые мужчины и женщины, которые каждый месяц собираются на Трибунал.
Созерцаю свой приколотый к шнуру между двумя стенами повседневный наряд. С него вовсю капает вода.
Вот все, что мне нужно. Подвижность и никаких рюшей. Одежда, которая помогает сливаться с окружением.
Вздыхаю, вытирая волосы полотенцем. Я сижу, взгромоздившись задницей на стул, втиснутая в угол комнаты, словно неодушевленный предмет. Рядом со мной стоит манекен с лицом, похожим на куклу, которая у меня была… до того как я выбросила ее за балюстраду, слишком уж пялились ее широко распахнутые глаза.
Невидящие.
Наблюдать, как она разбилась о камень у основания моей башни, оказалось довольно приятно.
Огромный халат соскальзывает с обнаженного плеча, и я натягиваю его обратно, не отвлекаясь от щели, которую оставляет приоткрытая дверь.
В соседней комнате на платформе стоит Рордин, а вокруг него порхает хорошенькая помощница Говарда, шурша шелковистой черной тканью, измеряя лентой руки, грудь, внутреннюю сторону бедра…
Мельком вижу серебристые татуировки, которые обвивают бок Рордина — тончайшие письмена, что тянутся на коже, сужаясь вокруг мышц, словно штриховка на картине. Слова, которые я не узнаю, не понимаю, даже не представляю, как произнести.
Вытягиваю шею, стремясь рассмотреть их получше. Щеки пылают все сильней. Взгляд скользит вверх — и вдруг натыкается на глаз цвета ртути, что пригвоздил меня к месту сквозь щель, словно пущенная точно в цель стрела.
Резко втянув воздух, я отвожу взгляд.
— Мы закончили? — спрашивает Рордин таким жестким тоном, что я вздрагиваю.
— Да, владыка, — выпаливает Дольси нежным, будто летний ветерок, голоском.
Завидую.
— И вы положили глаз на черный кашемир с высокогорных пастбищ?
— Да, — отвечает Рордин. — Но бал нейтрален, так что Орлейт не привязана к цветам Окрута. Она вольна выбрать что-нибудь другое.
Хмурясь, я поднимаю взгляд на дверь, которая со скрипом приоткрывается сильней.
В проеме возникает овальное лицо Дольси, на фоне пышных кудрей цвета почвы выделяются голубые глаза.
— Твоя очередь, — произносит она с милой улыбой, явно вымученной.
— Прелестно.
Следую за Дольси в комнату, полную солнечного света, что льется в большие квадратные окна, и в нос мгновенно бьет его крепкий, земляной запах.
Сжимая губы в тонкую линию, борюсь за свое самообладание.
Тереблю пояс, завязанный вокруг талии узлом, поднимаюсь на платформу для примерки, стараясь не обращать внимания на Рордина, который с опущенной головой застегивает пуговицы.
Говард врывается, словно осенние листья на стремительном ветру, его огненные волосы торчат во все стороны. У него кремовый цвет лица типичного выходца с Востока, хотя Говард щеголяет в черных цветах жителя Запада, с дополнениями вроде оборок на рукавах и темной кружевной аппликации на жилете. На середине переносицы красуются маленькие очки под стать глазкам-бусинкам, которые проскальзывают взглядом по моей фигуре.
Говард взмахивает рукой в мою сторону и сразу же переводит внимание на сложенные в углу рулоны ткани.
— Халат. Снять.
Рордин прочищает горло, а потом, отвернувшись, уставляется в окно и продолжает заниматься пуговицами. И явно не собирается уходить.
Ну конечно.
Прерывисто вздыхаю и развязываю пояс, прикусив нижнюю губу. Шелковистая ткань скользит по плечам, обнажая корсет, который с трудом меня удерживает.
Понятия не имею, как должна двигаться в этой штуковине — или нормально дышать, — но этот пыточный предмет одежды, который слишком сильно открывает мою тесную кожу, очевидно весьма в моде.
Все время, которое Дольси потратила на запихивание меня в эту хреновину, она хмурилась. Наверное, потому, что процесс отнял у нас обеих полчаса жизни. И вот теперь я стою на платформе и чувствую себя деревом без листьев, которые могли бы скрыть силуэт.
Говард кладет руки на раздутый животик, разглядывая меня так же, как я оцениваю камень, прежде чем нанести краску.
— Ты постройнела в талии, моя дорогая. Переломишься пополам, если не будешь осторожна.
Открываю рот…
— Ц-ц-ц! Это был не вопрос.
Говард снова машет рукой и достает рулон богатой зеленой ткани. Ее прикладывают ко мне, затем быстро меняют на другую, цвета моей глицинии. Взгляд Говарда перепрыгивает с моих глаз на влажные волосы, на обнаженную кожу и наконец останавливается на кулонах на шее.
Говард постукивает по камню кончиком карандаша, который достал из-за уха.
— Это все останется, так?
В следующий же миг прикрываю ладонью круглый чернильный камень и раковину.
— Да, — отвечает Рордин, разворачиваясь, и я наталкиваюсь на леденящую силу его всепроницающего взгляда.
Я не снимаю эту цепочку. Никогда. Рордин подарил мне этот камень, когда я только сюда попала, с тех пор я его и ношу.
У меня есть несколько самых ранних воспоминаний, из тех времен, когда я была такой маленькой, что подъем на Каменный стебель казался мне восхождением на гору, даже когда Бейз или Кухарка держали меня за руку и помогали с каждым шагом, и я чувствовала на шее приятную тяжесть камня.
Пусть тогда он и казался увесистым, он научил меня ходить с лучшей осанкой. Держать голову высоко и двигаться.
Однажды я унесу его с собой и в землю.
Рордин прислоняется спиной к стене у окна, скрестив ноги в лодыжках, и выглядит он при этом вполне расслабленно и комфортно. Я чуть не закатываю глаза, когда Дольси склоняется поднять с пола несколько булавок и мельком оглядывается, проверяя, смотрит ли Рордин.
— Ну, пусть. Поработаем вокруг. Итак, мне нравится зеленый. — Говард подносит длинный отрез ткани к моим глазам. — Тон подчеркивает оттенок волос. Или же розовое золото, более мягкий подход, — размышляет он, сменяя отрез. — И более невинный.
Как он может так говорить, когда у меня грудь буквально выпрыгивает из этого пыточного сооружения? Скучаю по своей обвязке.
— Еще есть красный, который будет выглядеть потрясающе, однако, вероятно, привлечет… — Говард склоняет голову на один бок, потом на другой, — зрелое внимание.
Он продолжает подбрасывать информацию в сторону Рордина, поднося к моему лицу разные образцы. Пока он говорит, Дольси укутывает мое тело жесткой кремовой тканью. Кусок за куском прикалывает ее ко мне в виде наряда, который оставляет очень мало пространства воображению.
Платье начинает обретать форму, и с каждой вставкой ткани мое нутро скручивается чуточку сильнее, я каждые несколько мгновений опускаю взгляд, чтоб увидеть, сколько же кожи Дольси не накрывает.
Выронив подушечку с булавками, она снова поворачивает свои чувственные изгибы в сторону Рордина, и я тут же хватаюсь за возможность немного подправить ткань так, чтобы наряд выглядел не настолько уж откровенно.
Дольси быстро возвращает ткань на место, как только встает.
— Ты не можешь сделать вырез чуть повыше? — шепчу я так тихо, чтобы услышала только она.
— Ох, милая, нет, — понижает голос Дольси, украдкой бросая взгляд на мои сцепленные руки. — В женщине, которая одевается как маленький мальчик и постоянно ходит с грязью под ногтями, нет ничего очаровательного. Так обещанной леди не стать.
К щекам приливает жар.
— Прости, что?
Дольси пожимает плечами, заправляет прядь за ухо и одаривает меня жеманной улыбкой.
— Все нынче выставляют грудь напоказ на модных сборищах. А если нет, у тебя не будет надежды выделиться среди толпы и ты застрянешь в этом замке, пока не превратишься в старую каргу. — Она вонзает в плотную ткань очередную булавку, и я скриплю зубами. — Я делаю тебе одолжение. Поверь.
Только собираюсь сказать ей, чтоб засунула свое одолжение себе в жопу вместе с подушечкой для булавок, как вдруг воздух разрубает голос Рордина:
— Меньше выреза.
Бормотание Говарда обрывается на полуслове, а мой взгляд устремляется к Рордину, но тот смотрит не на меня. А на Дольси, уделяя ее румяным щечкам и бесстыжим томным глазкам полное, безраздельное внимание.
— Владыка? — произносит она легко и невинно, все еще прижимая ладони к моей груди, что вздымается с каждым резким вдохом.
Рордин отталкивается от стены и делает шаг вперед, склонив голову набок.
— Мне повторить отчетливей?
Дольси смотрит на него снизу вверх сквозь ресницы.
— Но я думала…
— Думала что? — Последнее слово вырывается, будто хлыст, и Дольси бледнеет, разинув ротик, но так и не выговорив ни слова.
— Что вы будете д-довольны. Что вам нужно сделать ее привлекательной для потенциальных женихов.
Рордин сверлит ее взглядом, не мигая, напряженный момент тянется так долго, что Дольси увядает на глазах. На висках Говарда собираются бусинки пота, взгляд мечется между Рордином и помощницей.
— Все хо…
Рордин заставляет меня осечься.
— Орлейт прямо высказала пожелание, а ты нагло пропустила его мимо ушей. Если не желаешь остаться без работы и жилья в замке, предлагаю тебе поменять фасон. Живо.
Дольси приседает в реверансе так быстро, будто у нее подкосились колени.
— Да, владыка. П-простите, владыка.
Она возвращается к работе, поправляет ткань на моем бюсте дрожащими руками, и я захожусь шипением, когда острый укол заставляет меня отшатнуться, держась за левую грудь.
— Ай!
— Вон!
Уничтожающий тон Рордина вызывает буйство движений: Говард поспешно толкает на выход бледную Дольси — с прижатой к губам ладонью, позабывшую про подушечку для булавок, что остается валяться на полу.
Рордин выдерживает мой взгляд, пока дверь не щелкает, закрывшись за обоими портными, и я остро ощущаю, как его грудь поднимается и опускается в том же ритме, что и моя. Он тихо цокает языком, прежде чем стремительным шагом направиться к столу с кувшином и хрустальными бокалами. Рордин наполняет один водой наполовину, затем смотрит на него, молчаливый и неподвижный, пока мое сердце бьется где-то в горле.
Я понимаю, во что может перерасти этот момент. Чувствую, как тяжесть этой возможности давит мне на грудь, мешает дышать.
И тот внутренний голос вновь кричит, что надо бежать.
Рордин прочищает горло и, развернувшись, идет ко мне.
Наверное, я дура… но я любопытная дура. И этого еще никогда не происходило лично. Нас всегда разделяла дверь, эдакая маска, скрывающая суть деяния.
Рордин останавливается, лишь когда мы рядом настолько, что дышим одним воздухом, — лицом к лицу, глаза в глаза, на грани чего-то запредельного.
Между нами впервые нет никакой двери. Ничего, кроме разреженного воздуха, полного смеси наших запахов.
— Позволишь?
Да, прошу.
Киваю, отказываясь моргать, когда Рордин оттягивает вниз край ткани, словно уголок книжной страницы.
Каждых вдох приближает мою грудь к его прохладе, каждый выдох — вновь ее отдаляет, как перетягивание каната, которым я ежедневно занимаюсь внутри себя.
Частичка меня хочет быть ближе, остальное знает, что мне нужно держаться, на хрен, подальше, что Рордин — это океан, который хлынет в легкие и утопит, если я в него упаду.
Рордин опускает взгляд, ледяной и пристальный, он останавливается на округлой груди и мельчайшей точечке боли, достаточно глубокой, чтобы выступила бусинка крови.
Я должна знать.
Голова склоняется, соски твердеют, плоть так сильно предвкушает его прикосновение, что становится неуютно.
Кожу дразнит прерывистый выдох.
Моргаю — и атмосфера переменяется.
Рордин вдруг стоит ко мне спиной, и я слышу, как покручивает бокал, чтобы перемешать воду…
Ни крови. Ни смазанного следа.
Их нет.
И я ничего не почувствовала. Даже легчайшего касания. Как будто Рордин изо всех сил постарался, чтобы его не осталось.
Засевший у меня внутри тяжелый камень очень похож на разочарование.
Рордин идет к двери, не позволяя мне даже бросить взгляда на его лицо. Мерцает ли в его глазах неудовольствие? Неудовлетворенность?
Отвращение?
Настолько ли все плохо, что мне нельзя видеть?
— Сегодня вечером подношение не понадобится.
Сердце ухает в пятки, в горле набухает ком, не давая нормально вздохнуть.
Эти слова…
Кислота, что льется прямо мне на кости.
Он крадет тот садистский трепет, что я испытываю во время ежевечернего ритуала, и заменяет его вот этим — столь же отстраненным, словно во время принятия подношения нас таки разделяла дверь.
Рордин останавливается, держа ладонь на дверной ручке.
— Сиреневый.
Трясу головой, устремляя остекленевший взгляд на его затылок.
— Что?
— Под цвет твоих глаз, — бормочет Рордин, прежде чем потянуть дверь на себя — и исчезнуть из виду.
Веки, трепеща, смыкаются, отгораживая меня от мира.
Я истекала кровью за завтраком, но Рордин почему-то не потребовал от меня окунуть ногу в ведро воды.
Это что, наказание какое-то? Способ заставить меня нарушить привычный распорядок дня? Потому как похоже именно на него.
Рордин нанес удар и свалил.
Раздается тихий стук, и я вижу, как Говард просунул голову в дверной проем и осматривает комнату блестящими глазками-бусинками.
— Он ушел?
— Ушел, — прочищаю горло, наблюдая, как Говард крадется внутрь так, будто пол усеян горячими углями. — И ему понравился красный.
Говард спускает очки пониже, изучает меня поверх оправы.
— О?
Киваю.
— И я хочу платье с низким вырезом сзади. И чтобы бедра облегало.
Портной хмурит брови, его глазки распахиваются шире, а щеки пунцовеют.
— Но… но, Орлейт, моя дорогая… тогда ты не сможешь надеть корсет. Для такого случая это очень, очень вольно!
— В этом и смысл, — цежу я, вытаскивая остальные булавки из той чудовищности, которую навертела на меня Дольси.
Если уж я и должна присутствовать на балу, то я не позволю запихнуть меня в то, в чем невозможно дышать.
— До тех пор, пока ворот остается у горла, в остальном даю вам творческую волю, Говард. Вы постоянно говорите, что хотели бы одеть меня как куклу. Что ж… попытайтесь.
Портной долго на меня смотрит, прежде чем разразиться бурной деятельностью, болтовней и выразительными жестами, которые вызывают у меня улыбку.
Рордин хочет меня наказать? Хорошо.
В эту игру можно играть вдвоем.

Глава 8
Орлейт

Солнце садится, окрашивая облака мягким фиолетовым оттенком.
Стоя среди этого шедевра цвета и света, что постоянно сменяется, я наблюдаю, как Рордин шагает к лабиринту деревьев, окружающих земли замка…
К моей Черте безопасности.
Он добирается к дальнему углу, где лес встречается с отвесной скалой, и начинает обход — прогулку вдоль моей Черты, пока не исчезает в лесу. Не уходит в места, в которые я, надеюсь, не попаду никогда.
За этими деревьями случается плохое.
     Широко распахнутые, невидящие глаза.
Запах пылающей смерти.
Твари, что ворвались в…


Прочищаю горло. Ненавижу Рордина за то, какую дыру он проделал в моем распорядке дня. Теперь я сижу вся в смятении, размышляю над временем, а ему, не сомневаюсь, насрать.
Он получил, что желал.
Услышав резкий писк, я бросаю взгляд через балконные двери на сумку, которую повесила на угол резной кровати. Так как весь день у меня отнял Говард, я так и не добралась к Шэю… а значит, в сумке до сих пор сидит мышь.
Бедняжка.
Снова смотрю вниз с балюстрады, наблюдаю, как Рордин идет вдоль опушки, и хмурюсь.
Несмотря на бурлящее внутри любопытство, во время вечернего обхода Рордина я всегда остаюсь здесь, наверху, — считаю, что закрытые двери между нами распространяются и на эту часть дня.
Но сегодня необычный день.
Рордин изгадил мне распорядок, угрожал, требовал, чтобы я посетила бал, и лишил меня трепета, который я испытываю каждый вечер. Если он не желает уважать мои границы, то зачем же я уважаю его?
Делаю глубокий вдох, окидываю взглядом медные лучи, что пронизывают пушистый лес, и решаю, что сейчас самое время навестить моего друга Шэя. И совсем не стоит принимать во внимание то, что я пользуюсь этим предлогом, чтобы проследить за обходом Рордина вблизи.
Натягиваю кофту, заново собираю сумку и, вылетев за дверь, принимаюсь перепрыгивать через две ступеньки Каменного стебля зараз, пока не добираюсь до самого низа, где выхожу на пятый этаж замка.
Нырнув в Перепутье, я выбираю короткую дорогу, которая выводит меня наружу прямо позади Рордина. Густой аромат цветущих ночных лилий заставляет глубоко вздохнуть; от их пряности у меня всегда щекочет в горле.
Несусь по небольшой полоске травы, сливаясь с полоской тени, что обрамляет Рассады — теплицу. Пользуясь ухоженными садовыми кустами как щитом, я выглядываю из-за угла холодной стеклянной постройки, которую так люблю.
Наблюдаю.
Его плечи напряжены и едва двигаются с каждым плавным шагом, которым он ступает по земле.
В его действиях нет ничего необычного. Он просто идет по той же тропе, что и всегда, проводя рукой по случайному дереву тут и там.
Исчезая из моего поля зрения, он выманивает меня из безопасного идеального укрытия. Перемещаюсь от одной полосы тени к другой, следуя за ним, бесшумная, как лист, гонимый холодным вечерним ветром.
С неба уже подмигивают звезды, но полумесяц едва дает свет, когда Рордин достигает уходящей в лес тропинки — той, что обрамлена густыми, извилистыми лианами, окаменевшими за долгое существование.
Выглядит словно тоннель, усыпанный маленькими белыми цветами, которые источают сладкий и свежий аромат.
Рордин останавливается у входа.
Что-то в его манере держаться заставляет меня притаиться за пнем древнего, покрытого мхом дерева, низко пригнуться, припасть к земле. Прохладная трава ласкает мне щеку, когда я подаюсь вперед ровно настолько, чтобы увидеть профиль Рордина.
Может, виноват быстро угасающий свет, но я могу поклясться, что вижу это: прямо перед тем, как исчезнуть в лесу, Рордин что-то шепчет цветам.
Со вздохом перекатываюсь на спину и, барабаня пальцами по земле, смотрю на звезды, пронизывающие темнеющий холст неба.
Волоски на правой руке встают дыбом…
Поворачиваю голову набок, вглядываюсь в чернильную глубину леса.
В это время суток Шэя труднее увидеть, да и он явно не стремится облегчить мне задачу, прыгая вокруг и помахивая рукой. Но я его чувствую — как воздух вокруг словно раздвигается, чтобы пропустить моего друга.
Встаю и крадусь к кусту ночных лилий. Белая пыльца на кончиках чернильных лепестков с каждым мгновением сияет все ярче, в меркнущем свете оживает их блеск.
Благодаря этим цветам некоторые мои картины светятся в темноте — например, звезды и луна на двери моей спальни.
В каких-то сантиметрах от черной линии камней, которой я обозначила свою Черту безопасности, я опускаюсь на колени и роюсь в сумке в поисках банки. Снимаю крышку с прорезями, сую руку внутрь и, схватив жилистый хвост мышонка, осторожно вытаскиваю его наружу.
Он дергается в воздухе, пищит все громче, и я краем глаза улавливаю движение — между вытянутыми очагами тени порхает долговязое, похожее на призрак существо, облаченное в дымчатый покров, который будто поглощает свет.
Моя улыбка становится шире.
Чувствую на себе его взгляд, похожий на прикосновение смоченной маслом кисти, легонько скользящей по коже.
Он достигает особенно густой тени, чьи границы размыты сиянием ночных лилий, которые все сильней источают пряный аромат и позволяют моему взгляду зацепиться хотя бы за их мягкое мерцание.
Там он и парит — в каких-то трех шагах. Поднимаю мышонка выше, на уровень глаз.
Подергивая усиками, грызун выгибает спинку и тянется к моему носу, будто думает, что я его спасу.
Склоняю голову набок, наблюдаю за его потугами. Как он болтается и тянется, превращаясь в пушистый маятник, что отсчитывает последние мгновения его жизни.
Обычно я просто перебрасываю их за Черту, но…
Я не вижу с твоей стороны никаких попыток преодолеть страхи.
Вздыхаю, не в силах унять тяжелое биение сердца.
Чтоб тебя, Рордин.
Прежде чем я успеваю все продумать, я стискиваю зубы и сую руку за линию камней. Затаив дыхание, оцепеневшая, делаю все, что в моих силах, лишь бы не сжаться в комок и не завизжать, как пила.
Наверное, я должна бояться спутанной тени, которая, низко пригнувшись, медленно движется вперед и издает горлом щелкающий звук.
Но я не боюсь.
Мой дикий страх направлен на другое.
Меня хватает на четыре секунды, потом я бросаю мышь и отдергиваю руку.
Шэй набрасывается порывом дымчатых лент и костлявых пальцев. Звенит последний, полный мучения писк, затем чернота начинает отступать и раздаются влажные, посасывающие звуки.
Трясу головой, сжимаю и разжимаю пальцы, осматриваю кожу, почти ожидая, что она пойдет пузырями и потрескается. Часть меня даже этого хочет — хочет, чтобы мир за Чертой оказался таким ядовитым, что единственным выходом было бы оставаться здесь навсегда.
В безопасности.
Думаю, с такими надеждами я вряд ли могу посчитать свой крошечный шажок победой.
Шэй отстраняется — от мышонка осталась лишь пушистая шкурка, плотно обтянувшая угловатый скелетик. Как-то раз я придвинула останки палкой обратно за линию, чтоб осмотреть, и они оказались твердыми, как камень.
Мы с Шэем наблюдаем друг за другом под зловещий крик, с которым пробуждается лунная сова, и я чувствую гул признательности своего друга.
Наверняка он и сам способен добывать пищу, но я думаю, что мои маленькие жирненькие подарочки ему нравятся. Или же ему нравится ужинать в компании.
Я его понимаю.
Бесцеремонным рывком Шэй уносится прочь в темнеющий лес, оставив пробравший меня холодок.
Вздрагиваю, вглядываясь в тропу, что поглотила Рордина…
Он может провести там всю ночь.
Далеко не первый раз гадаю, куда же тропа ведет. Семя любопытства, которое я отказываюсь посадить, полить, напитать светом.
Мой мир — тут, по эту сторону линии камней. То, что снаружи, принадлежит костям моего уничтоженного прошлого и тварям, которые преследуют меня в кошмарах.
Я поднимаюсь на ноги и отряхиваю штаны, а потом возвращаюсь в замок, уверенная, что к моему силуэту прикованы десятки глаз.
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Эта лестница уходит глубоко под землю, путь освещен факелами в ржавых скобах. Языки пламени похожи на танцующие цветы, и чем дальше я спускаюсь, тем сильней они шипят, тем гуще становится пар, который завивает распущенную вуаль моих волос.
У нижней ступеньки лестничный колодец превращается в огромную пещеру…
Я могла бы помыться у себя в комнате, но предпочитаю здесь, в Лужах, — общих купальнях.
Факелы отбрасывают на мокрый камень золотистые отблески, освещая клыки из минералов, что тянутся с потолка к дюжине горячих источников, некоторые из которых разделены лишь тонкой жилкой породы.
Каждый заполнен водой, и в тусклом свете она кажется черными чернилами, ярко выделяясь на фоне молочной пелены, что окутывает их призрачными клубами.
Здесь достаточно пространства, чтобы вместить больше десяти человек, но в это время источники всегда пустуют — роскошь, которая позволяет мне раздеться.
Первыми я снимаю штаны и исподнее, потом грязную, заляпанную краской блузу и, наконец, берусь за стягивающую грудь повязку. Каждый виток позволяет вдохнуть глубже, но когда вся ткань остается на полу, мне начинает казаться, что кожа все равно обтягивает меня слишком плотно.
И так всегда.
Разминая руки, я на цыпочках подхожу к любимому источнику в дальнем конце купален, у самой стены. Аккуратно спускаюсь по щербатым ступенькам в воду, которая обжигает мне сразу покрывшуюся мурашками кожу. Через несколько мгновений жжение сменяется благословенным онемением, и я окунаюсь все ниже… и ниже… пока пол не уступает бесконечной глубине.
Даже не знаю, как глубок этот источник, есть ли у него вообще дно. Но чем ниже нырнуть, тем горячей становится вода, будто ее порождает само чрево земли.
Добираюсь к дальнему краю, волосы волочатся следом.
У этого источника не самые удобные места для сидения, но он…
Он — моя тайная страсть.
У стены я просовываю пальцы в трещины и хватаюсь, вглядываясь туда, где эрозия годами проделывала в скале дыру. Отверстие, которое пропускает струйки воды, и что бы там ни было на другой стороне, мне кажется, будто это другой источник, не пойманный в залу с Лужами, обменивается со здешним дыханием.
Как-то раз я занырнула поглубже, исследовала брешь — ощупала зазубренные края, будто кто-то ее вырубил. Попыталась рассмотреть, что же там, за ней, но внизу темно. Мрачно.
Держась за камень, утыкаюсь лбом в стену и закрываю глаза.
Воздух заполняет густой, кожистый мускус, и он заставляет меня стонать. Выдыхаю и вновь наполняю им легкие, задерживаю в них этот божественный аромат, словно одного вдоха мне хватит на целую вечность.
Словно он утолит голод моего сердца.
Причина, по которой я так люблю этот источник — причина, по которой я купаюсь именно здесь, а не пользуюсь удобной ванной в башне, заключается в том, что…
Иногда вода пахнет, как он.


Глава 9
Кай

Океан здесь ледяной и всегда неподвижный, словно ветер боится потревожить его поверхность.
Мертвый виток. Слышал, что так эту часть Мелеющих морей называют некоторые из тех, кто ходит поверху. Но для меня неподвижность не мертва.
Она выжидает.
Огибаю грани бирюзового айсберга, такого здоровенного, что сложно понять, где его начало. Где его конец.
Внутри пойманы тела, заперты в кататонической вечности — существа, которые так и не успели разложиться, прежде чем их сковал лед.
Эту часть океана усеивают сотни таких плавучих кладбищ, увековечивающих многое из того, что я предпочел бы забыть.
Плыву дальше, вытянув руки вдоль тела. Хвост мерно двигается, словно в медленном, ритмичном танце.
Я здесь не для того, чтоб предаваться мыслям о прошлом. Я здесь потому, что мой драко-собиральщик решил, что в нашей сокровищнице есть уголок, которому не помешало бы добавить еще немного блеска.
«Почти на месте. Выпусти Зиканта на волю».
Он давит на кожу изнутри, заставляет ее зудеть, угрожает разорвать ее на части. Челюсть ноет так, будто вот-вот сорвется с…
— Прекрати. Ты слишком большой. Она увидит.
«Большой… но быстрый. Хвост побольше твоего».
Закатываю глаза и поддаю ходу, стиснув зубы. Когда мы так близки ко всему, чем оба дорожим, с ним невозможно спорить.
Дно океана внезапно обрывается, что всегда напоминает мне о собственной незначительности. Здесь вода совсем черная, как беззвездная ночь, и такая же пустая.
Рыба не бороздит здешние просторы, акулы слишком хитры. Дельфины и киты изо всех сил стараются огибать впадину.
Пересекать эту часть океана отваживаются лишь по-настоящему отчаянные.
Отчаянные и глупые.
Каждый осторожный взмах моего хвоста заставляет грудь сжиматься, когда я прокладываю путь меж айсбергами, вздрагивая всякий раз, когда два таких сталкиваются и трещат, будто молнии в небе. Время от времени я останавливаюсь и проверяю, не следит ли за мной кто.
Не тянется ли что-нибудь снизу, чтоб меня схватить.
Устремляюсь вверх, сбавляю скорость у стеклянной поверхности и медленно сквозь нее прорываюсь. Выдыхаю сквозь жабры, спрятанные за ушами, ровно и мерно.
Сдержанно.
Чего уж точно нельзя сказать о нем.
«Достань камень. Достань камень!»
— Тихо ты.
Наслаждаюсь шедевром перед глазами — маленьким островом в осколке утреннего солнца, что прорезал облака. От великолепных шпилей хрусталя, пронзающих небеса, отражаются все цвета радуги, окутывая остров мерцающим ореолом света.
Как природа породила такое чудо, всегда было выше моего понимания.
Торчащий посередине гейзер сочится рекой цвета крови, что высекает кривую тропу в море, окрашивает часть воды розовым, наполняет воздух запахом серы.
Вспоминаю, как раньше купался в этой теплой, богатой питательными веществами воде, и накатывает прилив безмятежности. От нее всегда так блестела чешуя…
«Достань камень!»
Вздыхаю.
— Какая ж ты иногда заноза в заднице.
Взгляд устремляется на пляж без прибоя, зазубренную полосу берега, что усеяна более мелкими осколками кристаллов… и костями существ, которых она предпочла исторгнуть поближе к поверхности после того, как обглодала.
Рассматриваю кристаллы издалека, их формы, как они переливаются на солнце, пытаюсь понять, какой сияет ярче всех. Зрение у меня хорошее, но ему не сравниться со способностью прикоснуться к чудесному, хрупкому, уникальному…
Драгоценному.
Оно не позволяет мне поднести их к солнцу, крутить так и эдак, наблюдать, как оживают их грани…
«Ближе».
— Ладно. Только… херни не вытвори.
Скольжу по воде медленней заходящей луны, затем застываю — взгляд мечется, чувства обострены.
«Не останавливайся».
— Подавись ты моллюском, — рычу я, и Зикант мгновенно затыкается.
Продолжаю двигаться уже мирно, хотя он все скачет туда-сюда, ударяясь о стенки моих внутренностей.
Чем ближе я к сверкающей береговой линии, тем сильнее меня заражает его возбуждение.
Орлейт любит круглые камни, но океан в этой части света недостаточно буйный, он неспособен отполировать что-либо до гладкости. Однако… думаю, она оценит кристалл, который ловит солнце и переливается всеми цветами радуги.
Орлейт нарисовала для меня действительно особенную вещь. Ей удалось уловить саму суть острова, который она не видела, значение которого она не понимает. И не знает его раздирающей душу истории.
Пусть неплохая, раковина-малышка не сумела бы передать полноту моей благодарности.
Мои черты ожесточает решимость.
Во имя нашей сокровищницы. И во имя нее.
Зикант согласно хмыкает, и я медленно подаюсь вперед. Кулаки сжимаются и разжимаются, сжимаются и разжимаются. Каждый плавник чутко улавливает малейшее изменение в движении воды. Делаю вдох, вытягиваю руку, будто я много ближе, чем на самом деле…
По спине скользит холодок, останавливая взмах хвоста и кровь в венах, разрушая порыв.
— Она смотрит.
«Достань!»
— Нет, — начинаю медленно, неуклонно отступать. — Не сегодня.
Кожа свербит, чешуя вот-вот лопнет. Он пытается толкнуть меня вперед изнутри, трясет грудную клетку так, что содрогается все тело.
Рычу.
— Хочешь подохнуть на том берегу?
Ему не нужно отвечать, я и так знаю, что он думает: оно того стоит.
Развернувшись, несусь через открытый океан так быстро, что едва успеваю сделать еще один вдох, как оказываюсь на том же пути через айсберги, а его рев то и дело сотрясает воду.
Лишь когда я выбираюсь из расселины, мне перестает казаться, что за мной следят. И все же не осмеливаюсь ослабить хватку на своем беснующемся звере. И, верно, не осмелюсь, пока не найду, чем его отвлечь.
Раньше такого не случалось.
Когда-то эти воды были мирными, безопасными.
Полными жизни.
Теперь у них есть собственный разум и они злы, порочны…
Смертоносны.
Стоять на страже руин в прошлом процветавшей святыни — работа, которая когда-то принадлежала нам.
Я уже должен был привыкнуть ко вкусу неудачи.
Но нет.

Глава 10
Орлейт

Солнечный луч падает мне на лицо, пробуждая, и я издаю хриплый стон. И все-таки, пусть вяло прикрываю глаза рукой, я улучаю пару мгновений, чтоб искупаться в теплом сиянии, а потом уже перекатываюсь в сторону прикроватного столика.
Что-то твердое с глухим стуком падает на пол, и я, приоткрыв один глаз, хмуро свешиваюсь с края.
Среди разбросанной одежды валяется мой деревянный меч.
— Проклятье.
Опоздала.
С очередным стоном неуклюже сваливаюсь с кровати, внутри черепа подпрыгивает ноющий мозг.
Желудок скручивает так, что из горла вот-вот хлынет желчь.
Едва держа глаза приоткрытыми, я сдираю с места ковер, дрожащими руками сдвигаю плиту и ныряю в тайник. Скручиваю крышку с первой попавшейся в пальцы баночки, достаю три узелка и сую два под онемевший язык, прежде чем откинуться назад.
Пока я пытаюсь собрать волю в кулак, чтоб снова пошевелиться, холодный камень облегчает мои грехи.
Подползаю к столу с кувшином, подтягиваюсь и наливаю стакан воды. Заглотнув ее всю, я хватаюсь теперь уже за туалетный столик и впервые за долгое время храбро смотрюсь в зеркало.
С губ срывается третий стон.
Щиплю себя за мертвенно-бледные щеки, облизываю потрескавшиеся губы. Коса спутана, глаза пустые и серые, а не обычного сиреневого цвета, который иногда привлекает ко мне странные взгляды, а кожа под глазами…
Мрак. Выгляжу как полный мрак. Наверное, потому, что в надежде избежать очередного кошмара приняла дозу перед сном, а потом еще дважды, когда просыпалась посреди ночи.
Глупо, учитывая, что у меня иссякает запас каспуна, но тогда я об этом не думала. Я была слишком поглощена решимостью немного забыться.
Добавляю под язык и третий узелок — на всякий, нейтрализующий случай. Я еще никогда не принимала сразу три штучки, но если заявлюсь на тренировку в таком виде… Ну. Бейз заставит меня жрать камни.
Когда наркотик срабатывает, я успеваю одеться, умыться и волочу меч за собой, как якорь. К тому времени, как я толкаю двери большого круглого зала со стеклянной крышей — зала, напрочь лишенного иного применения, кроме как быть местом для моих ежедневных пыток, — сердце будто выстреливает разрядами молний по венам.
Вваливаюсь в зал, губы расплываются в самоуверенной ухмылке. Заметив стоящего у окна Бейза, я подбрасываю меч и лихо им взмахиваю.
— Берегись, Бейз. Я в ударе. Сегодня не ты мне задницу надерешь… а наоборот.
Снова подбрасываю оружие, как раз когда Бейз поворачивается.
И это не Бейз…
Меч со звоном падает на пол, заставляя меня вздрогнуть.
— Неужели? — едко интересуется Рордин, делая шаг вперед со своим деревянным мечом в руке.
— Дерьмо.
Отступаю, пытаясь сглотнуть обратно сердце, которое ухитрилось подскочить к самому горлу. Улучив мгновение, оглядываю зал.
Мы одни.
Дважды дерьмо.
— Где Бейз? — выдавливаю я, приседая, чтоб подхватить меч, пока Рордин обходит меня длинными, крадущимися шагами.
— Наверняка пользуется свободным временем и дерет чью-то задницу, — рокочет он, и я возвожу взгляд к крыше. — Не закатывай на меня глаза, Орлейт.
Рордин определенно знает, как задать тон.
Мельком смотрю на дверь, обдумывая, не рвануть ли на свободу. Я еще никогда не была настолько одурманена. Если буду махать руками достаточно быстро, то, наверное, вообще выпорхну отсюда, как почтовый спрайт.
Делаю глубокий вдох, пытаясь успокоить бешеный, лихорадочный стук сердца…
Наши взгляды сталкиваются, как два летящих навстречу камня; у Рордина трепещут ноздри, и он щурит глаза.
— Если повезет, до двери ты преодолеешь лишь половину пути. Но так или иначе, — Рордин взмахом руки указывает на выход, — попытай счастья.
Моя голова откидывается назад, как от пощечины.
Я настолько прозрачна?
— Да.
Слово бьет мне в горло, тяжестью ложится в желудок. Очевидно, мой измученный опиатами мозг не осознал, что вопрос я задала вслух.
— Как давно ты знаешь?
— О вашем… тренировочном лагере?
В голосе Рордина звучит резкость, которой я раньше не слышала. На грани опасного. Даже смертоносного.
— Да, — медленно разворачиваюсь, держа меч наготове. — И чтоб ты знал, Бейз сказал, что тебе не понравится, если я начну учиться драться. Это я его умоляла за меня взяться.
Рордин вскидывает бровь, но я продолжаю говорить. Пытаться выбраться из глубокой и темной ямы, которую я вырыла нам с Бейзом.
— Он просто выполнял мои приказы. Клянусь.
Вроде того. Почти клянусь. Разумеется, никто не умолял, но мне совершенно не хочется утянуть Бейза на дно. Только один должен взять вину на себя, и я предпочту сделать это сама.
— Интересная тактика, — задумчиво тянет Рордин. — Пусть и близко не такая интересная, как тот факт, что она сработала.
Чего?
Мой перевозбужденный разум лихорадочно крутит шестеренки, силясь расшифровать запутанные слова.
— Я… я не понимаю. Ты не сердишься?
— Сержусь, но по причинам, которых ты не можешь ожидать. И переставай нести мученическую чушь. — Рордин пересекает полосу света, и в его глазах отражается солнце, будто их поверхность твердая и гладкая. — Идея обучения была не твоя. А моя.
Роняю челюсть.
Бейз, ублюдок, тебе хана.
Рордин бросается в атаку, деревянный меч с такой скоростью взрезает воздух, что тот поет.
Отбиваю удар благодаря быстрому повороту верхней части тела и запястья, но удар силен — все пронизывает звон.
Пронизывает меня.
Чудом сдерживаю желание зажать уши руками и закричать.
Возможно, мы с окаменелой сосной наконец начали притираться.
Лицом к лицу, скрестив оружие, мы не уступаем друг другу. Со своего ракурса я вижу волну волос Рордина, его вскинутые брови.
— Хорошая реакц…
Смещаюсь, пригибаясь и разворачиваясь, пока не прижимаюсь грудью к его спине, а острая часть моего меча не запечатлевает на горле Рордина бесстрастный поцелуй.
— Очевидно, у меня талант, — выплевываю я, не желая отдавать ему должное за то, для чего он и пальцем не пошевелил.
— Ты самоуверенна, — отвечает Рордин так резко, что у меня перед глазами возникает силуэт зазубренной стрелы. — И легко возбудима.
Чего?
Он выскальзывает из моей хватки, как дым на ветру.
Я все еще никак не отойду от шока — и тупо моргаю в ответ на кошачью улыбку, которая делает вид, что смягчает его черты, — когда он обрушивается.
Тремя стремительными ударами он обезоруживает меня и растягивает на полу. Запястья прижаты к камню одной сильной рукой, мой меч валяется где-то сзади.
Ахаю, когда мне в горло упирается острие.
Пусть глаза Рордина почти скрыты копной волос, я все равно чувствую холод агрессивного взгляда. Дыхание леденит мне щеку.
— Какого хе…
— Жалкая, — рычит Рордин, вжимая меч. — Быть может, я наконец понял.
Сердце пропускает удар.
— Понял что?
— Почему ты хоронишься от мира, будто он тебя нагнул. — Склонившись так, что его губы едва ощутимо задевают мое ухо, Рордин шепчет: — Наверное, в тот день ты все-таки умерла.
Да как он смеет.
— Слезь, — шиплю я, вздергивая бедра.
Его бедра отстраняются, и сам Рордин издает низкий, полный раздражения звук.
Полный отвращения.
— Или, — выплевывает Рордин и сжимает мои запястья крепче, склоняя голову из стороны в сторону, препарируя меня прищуренными глазами, — может, я ошибаюсь. Может, ты бьешься как мертвое тело, потому что одурманена до потери сознания.
Столь сокрушающий удар еще не наносило ни одно предложение.
Не могу дышать. Не могу говорить. Поэтому бью коленом ему по причиндалам.
Если он сосредоточится на ощущении, что яйца вот-вот лопнут, то, наверное, у него и в мозгах потемнеет.
Наношу удар, и Рордин тут же сгибается, издав нечто среднее между стоном и смешком.
— Дешевый, — Рордин тяжело заваливается набок, — прием.
Отталкиваюсь от пола, отскакиваю назад и, схватив меч, взлетаю на ноги.
— Ага.
А еще импульсивный. Это все потому, что я, ну… одурманена до потери сознания.
— Ручку подать? — интересуюсь, наблюдая, как его разматывает медленными, некрасивыми корчами.
— Нет, — выдавливает Рордин, перекатывается на корточки и, качнувшись на пятках после нескольких глубоких вдохов, встает. Держится он, конечно, нетвердо, но и вполовину не так плохо, как я ожидала, наступает, покачивая в такт движению широкими плечами. — Но свой запас ты мне выдашь.
Сердце застывает. Даже кровь в гребаных венах.
Он никак не может об этом знать.
Чудом сохраняю спокойное выражение лица и ровный голос.
— У меня нет запаса.
Рордин цокает языком и подкрадывается ближе.
— Какая красивая ложь. Под ковром? — Он подбрасывает меч в воздух и, вновь схватив рукоять, нацеливает острие мне в лицо. — В том самом тайничке, который ты считаешь таким надежным.
Ублюдок.
— Да пошел ты.
Рордин издает мрачный, напрочь лишенный веселья смешок, от которого у меня вскипает кровь.
— Нет, Орлейт. Все указывает в обратном направлении.
Что-то внутри меня наглухо цепенеет.
Рордин сверкает жестокой, безжалостной усмешкой.
— Но ты живешь под моей крышей, и ты отдашь мне экзотрил.
Нет.
Он мне нужен, он каждое утро воскрешает меня из мертвых. Напоминает моему телу, как жить после обезболивающего бальзама, которым я упиваюсь ночь за ночью, чтобы взять под узду свои страхи.
Все это находится в хрупком равновесии, а Рордин выдергивает булавку, скрепляющую все воедино, и считает, что знает, как для меня будет лучше.
Ничего он не знает.
Бросаюсь, рыча, рассекая воздух, выпуская на поверхность всю ярость, боль и ненависть, которую я сдерживала, и взмахиваю, взмахиваю, взмахиваю ненавистным мечом, чей звук и вес перестаю воспринимать.
Все, что я вижу, — это широкие, отливающие ртутью глаза…
И для меня они черны.
Они — глаза тех диких, кружащих существ, которые душат мое подсознание, и Рордин словно возрождает их способность меня уничтожить.
Он парирует, отвечая на танец клинка, плавно и ловко, будто читает каждое движение еще до того, как я решу его сделать.
Я бью, он уходит.
Снова бью, и снова уходит.
Меч — продолжение моего тела, он обрушивается на мужчину, который стоит между мной и красивой ложью, которую я рисую на изломанной поверхности своего сердца.
И я не останавливаюсь. Не сдаюсь.
Но не сдается и он.
Рордин, как и всегда, тверд и несокрушим, в то время как моя плоть отдается ему каждый день.
Я не вижу с твоей стороны никаких попыток преодолеть страхи, мое терпение иссякает. Стремительно.
Что-то во мне обрывается.
Навязчивое спокойствие струится по венам и застывает, словно раствор, выстилая внутренности бетонной грацией, которую так хорошо знает Рордин.
Я — стремительное пятно движения.
Бросаюсь и вспарываю кончиком меча его рубаху. Ткань лопается, как рваная рана, я резко застываю, трезвея, оружие выскальзывает из ладони.
Раскрываю рот… но не выходит ни звука.
Я ранила Рордина.
Пошатываясь, подаюсь вперед, растопыренные пальцы натыкаются на его грудь, лихорадочно отдирают ткань, чтобы я увидела повреждения.
Их нет.
Ни пореза, обнажающего внутренности.
Ни крови.
Подняв взгляд, попадаюсь на крючок его леденящего внимания, и под его тяжестью чуть не подгибаются колени.
Под моей ладонью медленно и гулко бьется его сердце.
Слишком медленно.
Отшатываюсь, отдернув руки.
Вскинув бровь, Рордин опускает взгляд на кожу, обнаженную моим жестким ударом, и ворчит. Смяв рваную ткань в кулаке, он сдирает рубашку с себя и отбрасывает в сторону.
Пялюсь на него, не в силах не смотреть на гладкие мышцы, из которых он соткан, будто каждый его фрагмент — это идеально обработанный камень. И сложенные вместе, они являют собой произведение искусства.
Рордин напоминает мне мою стену в Шепоте, но вместо раствора его части удерживают вместе слова. Изящные слова, которые мне незнакомы, письмена серебристые, каким бывает океан, когда небо затянуто облаками. Строки и фразы соединяются, перетекают друг в друга так, что если перенести их на лист пергамента, каждая деталь оказалась бы связана с какой-нибудь еще.
— Татуировки, — хриплю я, и моя ладонь зависает в пространстве между нами.
Отметины пульсируют светом, словно обладают собственной сущностью.
Собственной душой.
В медленном, неторопливом ритме, и я ловлю себя на том, что дышу в такт.
Ту-дум.
Ту-дум.
Ту-дум.
По моему лицу скользит холодный, хмурый взгляд, побуждая найти источник.
Роняю ладонь.
Я вижу в этих каменных глазах не просто жесткого мужчину, который расхаживает по залам и правит суровой дланью.
Я вижу хищника. Я вижу собственное мрачное забвение.
Он бьет.
Если я и думала, что мои движения быстры, то я себя обманывала. Он буквально молния — стремителен и непредсказуем.
Порывист.
В его калечащих ударах нет ритма. Все они — мощь и разрушение, нацеленные изувечить, вывести из строя, убить.
Отступаю от бури, что на меня надвигается, уклоняюсь от удара за ударом, ухожу от диких, блестящих глаз, которые не узнаю. Отодвигаюсь все дальше и дальше от оставшегося лежать на полу меча.
Натыкаюсь спиной на камень, и Рордин меня вжимает, проводя мечом холодную линию по моему горлу. Дыхание, которое мы вместе пьем, болезненно пьянит.
Грудь поднимается и опускается беспорядочными толчками, мысли лихорадочно скачут. Но хотя Рордин поймал меня в ловушку между собой и стеной, готовый нанести смертельный удар, что-то все же заставляет меня вскинуть голову…
Рордин вздергивает верхнюю губу, щеря зубы, и я представляю, как они впиваются мне в шею.
Мой взгляд цепляется за них и изо всех сил стремится освободиться, пока Рордин не издает низкое рычание, от которого у меня в коленях поселяется слабость — вот-вот повисну прямо на его мече.
— Это… — облизываю губы, пробуя на вкус ледяной воздух, барахтаясь в ловушке. — Ты же…
Что-то вспыхивает в его глазах, напоминая мне о надвигающейся с океана грозе. Пространство между нами стремительно сокращается.
— Что я, Орлейт?
Опасен.
Раздается «кхе-кхе», и я тут же ищу взглядом источник звука, хотя все еще чувствую, как пригвождает меня к месту леденящий взор Рордина.
— Чего?! — рявкает он.
Бейз, стоящий у входа, сунув руки в карманы, ничуть не потрясен тем, что Рордин вжал меня в стену и вот-вот перережет глотку. По правде говоря, его больше веселит мой взгляд, которым я буквально сдираю с него кожу.
Не тот ответ, которого я жду.
Рордин руководил моим обучением последние пять лет, и Бейз обманом заставил меня поверить, что это наш с ним секретик. Вот же ублюдок.
Даже не сподобился изобразить сожаление.
— Ты хотел, чтобы тебя уведомили, когда верховная владычица пересечет границу, — говорит Бейз, отводя глаза шоколадного цвета от моего грозного взгляда.
Рордин испускает почти неслышный вздох.
Он отстраняется и, бросив Бейзу меч, оглядывает меня с головы до ног.
— Закончи с этой, — произносит он, указывая в мою сторону подбородком, прежде чем поднять с пола изорванную рубаху.
— Но мое согласие выманили обманным путем! — возмущаюсь я, лихорадочно переводя взгляд с одного на другого. — Я бросаю занятия.
Рордин застывает как вкопанный.
Проходят несколько мгновений, которые кажутся маленькой вечностью. Наконец он отмирает, сжимая рубашку в кулаке до побелевших костяшек, и смотрит в мою сторону.
— Тогда тренировки будут заменены ежедневными поездками в близлежащие деревни. В моем сопровождении.
От удара не ускользает ни одна клеточка тела. Кости вот-вот рассыплются в прах.
Ловлю себя на том, что произношу слово «нет» одними губами… не в силах набрать достаточно воздуха, чтобы сказать его вслух.
Взгляд Рордина становится жестче.
— Значит — тренировки. Я вернусь завтра вечером.
Сердце ухает в пятки.
Завтра вечером…
Он отказывается от крови. Возможно, даже две ночи подряд. Такого еще не бывало.
— Но… разве я тебе не понадоблюсь?
— Нет, — рычит он. — Мне нужно, чтоб ты свое дерьмо разгребла.
Мудак.
— Надери ей задницу, Бейз. И продолжай, пока у нее в глазах цвет не проклюнется.
— Ненавижу тебя, — удается мне прошептать, когда он удаляется к распахнутым дверям.
Он застывает ровно в тот миг, когда слова слетают с моего языка.
Губы Рордина кривит легкая, лишенная веселья улыбка, которую почти больно видеть — жуткая, резкая, она мне напоминает, что, несмотря на все годы под одной крышей, я совсем не знаю этого мужчину.
Несмотря на все капли себя, которыми я с ним делилась.
— О, ненаглядная, — тянет Рордин, сверху вниз окидывая взглядом мое тело, все еще прижатое к стене его фантомным прикосновением. — Ты даже не знаешь значения этого слова.
И уходит.

Глава 11
Орлейт

Закрываю дверь теплицы, набрав полные легкие пронизанного цветочными ароматами воздуха в попытке успокоить себя изнутри. В кулаке зажат букет, яркие лепестки всех цветов, кроме того, что отражает мое настроение.
Голубого.
Не свежего и прозрачного голубого, каким бывает океан, когда его не обуревает непогода, но тусклый цвет неба прямо перед тем, как из него исчезнет последний луч света.
Откручиваю крышку с пустой банки, разжимаю пальцы, высвобождая стебли моего улова и свежие, сочащиеся волдыри, уродующие мою ладонь.
Вот к чему приводит перетаскивание пятидесяти шести камней по Бревну — становишься как прокаженная.
Старое дерево, которое двенадцать лет назад упало поперек застоявшегося пруда внизу поместья, раньше было достаточно безобидным… пока Бейз не начал использовать его для тренировок и телесных наказаний. На каждом конце лежит по груде камней, все больше моей головы размером, а если я потеряю равновесие, пока переправляю их на другую сторону? Ну, придется окунуться в кишащий селки пруд.
Надо было самой туда сигануть, когда волдыри только начали появляться, и бешеным рывком добраться до берега, но я слишком увлеклась тем, что тешила затаенную обиду.
Обиду, которая только возросла, когда я взобралась на самый верх Каменного стебля и обнаружила, что мой тайник девственно чист. Теперь придется заново собрать все тридцать четыре ингредиента, чтобы приготовить новую партию экзотрила, а для большинства сейчас не сезон.
Я в ярости.
Завтра, когда я проснусь с ощущением, что голову раздавило меж парочкой валунов, я буду взбешена еще больше. Уверена, именно об этом Рордин и думал, когда свалил с места преступления, уехал на пару дней и оставил меня спасать остатки моего самообладания.
С тяжелым вздохом втыкаю цветы в банку с чуть большей силой, чем нужно, и ломаю несколько стеблей.
Пока я прячу добычу в сумку, мимо с полным мешком проходит садовник. Он приподнимает шляпу в знак приветствия. Бурчу что-то в ответ, а потом застываю и ору:
— Погоди!
Готова поклясться, что он застонал.
Когда я подхожу, садовник развязывает мешок и, отступив на шаг, отряхивает куртку. Я же, опустившись на колени, перебираю обрезки самшита.
— Гейл, верно?
Молодой человек снова приподнимает шляпу.
— Да, мэм.
Натыкаюсь на дне на несколько ягодок остролиста и цокаю языком. Заматываю их в марлю и поднимаюсь на ноги, убирая сверток в сумку.
— Ты не срезал колокольчики, верно?
Не то чтобы я собиралась поддать в тон обвинения, но судя по бледнеющему лицу парня, выходит именно так.
— Н-н-нет, мэм. Я бы не посмел! Я всего лишь подмастерье, учусь стричь живую изгородь.
— Так, а остальные садовники, которые тут вечно суетятся, — машу рукой на идеально ухоженный сад, — и всякое подстригают?
Будь все по-моему, сад бы уже весь зарос. Дикий, непокорный, усыпанный цветами.
— Я, э-э, я не могу отвечать за других, но думаю, никто не посмеет, — говорит парень, туго затягивая шнурок.
Он, верно, имеет в виду проверки случайных мешков, которые я устраиваю каждую неделю, чтобы убедиться, не пропало ли чего ценного. Он бы и сам так поступал, если бы вырастил бо´льшую часть этого сада из семян.
Парень забрасывает мешок на плечо и отступает на шаг, приподнимая шляпу в третий раз.
— Если вы все, то у меня еще полным-полно работы перед балом…
Вздыхаю.
Проклятый бал. Да он меня преследует. И мои растения.
— Просто… не переусердствуй.
— И не посмел бы. — И парень спешит прочь, пока я массирую виски.
Осматривая землю, волочу ноги к восточной стене замка, где растут кустарники, в надежде найти пережившие мороз колокольчики. Луковицы в Рассадах дали только один урожай. То малое количество краски, которое он мне подарил, уже иссякло, стебли были высушены, растерты в порошок и добавлены в мой изъятый запас экзотрила.
Да, вот один из многих ингредиентов, которые мне теперь предстоит собрать. Просто соль на рану. Но что важнее, без голубой краски я не смогу закончить камень, который отделила от стены в Шепоте. От одной только мысли об этом болит голова.
Спотыкаюсь о коварно торчащий из земли камень, лечу и падаю лицом в траву — в неприятной близости от кучи конского навоза.
Застонав, выпрямляюсь, и взгляд вдруг цепляется за что-то за кустарником, поблескивающее в луче солнечного света.
Ползу вперед и, раздвинув ветки, обнаруживаю маленькое круглое окошко почти у самой земли. Стекло такое грязное, что за ним ничего не рассмотреть. Плюю на край рукава и протираю поверхность, а потом припадаю к ней носом.
Хм.
Тусклый свет послеполуденного солнца позволяет разглядеть помещение, битком набитое большими предметами мебели, которые накрыты белыми простынями.
Я еще никогда его не видела, а это редкость. Я исследовала все места замка Нуар, кроме логова Рордина, запертой двери у подножия Каменного стебля и Крепости. Вход в эту комнату, должно быть, очень хорошо спрятан, что лишь усиливает интригу.
Мой неиссякаемый источник любопытства вновь бурлит.
Тянусь назад и вытаскиваю из земли камень, о который только что споткнулась. Прикусив язык, готовлюсь швырнуть его в оконное стекло…
— Лейт.
Взвизгиваю, чуть не подпрыгнув.
Развернувшись, я с прищуром уставляюсь на Бейза. Отбрасываю камень так, будто он сделан из огня, прижав другую ладонь к бешено колотящемуся сердцу.
— Ты какого рожна здесь делаешь? Видеть тебя не желаю! — Вдруг хмурю брови. — Ты что, видел, как я упала?
— Да, — отвечает Бейз, с дерзкой полуулыбкой скрестив руки на груди. — Болел за кучу дерьма.
Ну конечно.
— И я здесь, потому что моя работа — за тобой следить. — Он садится на корточки, пытаясь заглянуть в окошко. — А ты что делаешь?
Сдвигаюсь, загораживая ему обзор, и тереблю кончик своей косы.
— Ты, как и многие в этом замке, относишься к работе слишком серьезно. Может быть, тебе стоит взять выходной? Иди найди горничную, займись с ней… не знаю… чем-нибудь. Я все еще зла, что ты лгал мне последние пять лет, поэтому буду признательна, если ты оставишь меня в покое.
Бейз вскидывает бровь и принимается загибать пальцы.
— Во-первых, я извинился, что прибегнул к откровенной лжи, дабы побудить тебя обучиться самообороне. И во‐вторых, судя по моему весьма и весьма обширному опыту, такого рода реакция обычно означает, что ты замышляешь нехорошее.
Ну, тут Бейз не ошибся.
Он жестом приказывает мне сдвинуться, чем загоняет кол прямиком в мое любопытное сердце. Закатываю глаза и смещаюсь в сторону только потому, что все равно не смогу просидеть здесь весь день, охраняя на– ходку.
Бейз раздвигает куст и заглядывает в окно.
— Выглядит неинтересно.
— Ты издеваешься? — Отталкиваю Бейза и снова прижимаюсь носом к стеклу. — Выглядит как раз наоборот!
— Просто пыльная кладовая, — невозмутимо отзывается он.
— А судя по моему весьма и весьма обширному опыту, ты так говоришь только тогда, когда пытаешься что-то скрыть. — Бросаю на него косой взгляд. — Это сюда ведет запертая дверь? Та, что у подножия Каменного стебля?
Он поджимает губы и встает.
— Ты слишком наблюдательна, чтобы это шло тебе на пользу.
— Ну так что?
Бейз вздыхает и парой отрывистых движений отряхивает тунику.
— Нет, не сюда.
— Так… ты знаешь, куда ведет та дверь. — Морщу нос и возвращаюсь обратно к… да кто его знает к чему. — Интересно.
Молчание затягивается, и я, повернувшись, вижу Бейза на полпути через поле.
— Ты куда?!
Вскакиваю на ноги и бросаюсь за ним.
— Прочь! — кричит Бейз через плечо. — У этих вопросов есть шипы, Орлейт. Шипы, которые пустят тебе кровь.
— Я пускаю ее себе каждый день! — отзываюсь я на выдохе и бегу рядом трусцой, чтобы не отставать от его длинных, проворных шагов. — И я могу выдержать ответы. Через четыре недели мне уже двадцать один.
— Именно! — рычит Бейз и разворачивается так стремительно, что я врезаюсь ему в грудь и отшатываюсь, едва не потеряв равновесие. — Ты все еще дитя. Защищенное дитя, которое никогда не покидает земли.
Кровь стынет в жилах.
Эти слова наносят раны куда глубже тех, что на моих ладонях, и, судя по тому, как смягчается взгляд глаз цвета земли, Бейз тоже это понимает.
Он со вздохом смотрит в темнеющее небо.
— Пойдем, уже поздно. Скоро начнут визжать кра. И гадить повсюду. Сама знаешь, как сильно я ненавижу этих тварей.
Хмурясь, тоже поднимаю взгляд.
Говорят, что если на тебя насрет кра, твои дни сочтены — дата смерти уже предопределена.
Бейз несется в укрытие всякий раз, как услышит в небе их стаю. Меня больше беспокоит то, что скоро я сомкну веки и закончится мой первый полноценный день, когда мне не пришлось прокалывать кожу. Ронять каплю в кубок.
Отдавать себя ему.
По-моему, это куда отвратительней, чем чуточка дерьма.
Я думала, Рордин во мне нуждается.
Теперь я не так уверена.

Глава 12
Рордин

Туман клубится у моих лодыжек, собирается у подножия древних деревьев, окружает лес мерцающими тонами, глубокими омутами теней. Поляна достаточно большая, и можно разглядеть облака сливового цвета, прорезающие небо.
Сквозь израненный мрак с пронзительными воплями скользят кра. Я глубоко вонзаю кинжал в живот кабана. На руки течет густая кровь, исходящая на холоде паром, и я протягиваю лезвие вниз, оставляя жуткий разрез, после чего втыкаю кинжал в срубленное бревно, которое заменяет мне стол.
Воздух пропитан дымом пылающего костра, окруженного петлей обугленных камней. Над ним взгроможден самодельный вертел, который я соорудил из нескольких крепких веток.
В кронах деревьев посвистывает легкий ветерок, принося с собой еще нотки мускусного, звериного запаха, от которого волосы у меня на загривке встают дыбом.
И еще кое-что.
Замираю, по локоть в кишках, втягиваю воздух… улавливаю еще запахи. Один мужской, один женский, один свежий и сладкий и…
— Проклятье.
Не рассчитывал, что кто-то покинет дом в столь поздний час. Еще и заберется так далеко.
Поляна — как перепутье. Мох, трава, деревья — все отмечено множеством запахов. Именно поэтому я ее и выбрал.
Лесные обитатели приходят чистить добычу или готовить мясо к здешнему ручью, чтобы не привлекать внимания к своим жилищам или деревням. Однако большинство знает, что так близко к закату дом лучше не покидать, и, кем бы ни были пришельцы — обладатели трех новых запахов, которые до меня доносятся, — когда я начну готовить этого зверя, они захотят оказаться подальше.
Берусь за теплые, влажные органы, вырываю их и бросаю на землю рядом. Они падают с тяжелым шлепком.
Слетаются мухи — так, словно оголодали.
Не могу их винить, когда сам знаю тягу истинного, неумолимого голода.
Несколько минут спустя сквозь завесу покрытых листвой лоз продирается мужчина. Он высок, темноволос и широкоплеч. Едва заметив меня, он тут же выбрасывает в сторону руку, не давая полностью показаться миниатюрной женщине.
Наблюдаю за ними из-под края капюшона, держа в руке все еще теплое сердце кабана.
Женщина миловидна, с волосами до плеч, россыпью веснушек на щеках и раскосыми глазами, которые кажутся мне знакомыми. К ее груди привязан извивающийся сверток, она прикрывает его перепачканной землей рукой.
Они не двигаются. Я вырываю сердце, швыряю его на землю, а затем откидываю капюшон.
Мужчина испуганно вскрикивает и, выронив деревянное ведро, бросается на колени. Женщина опускается куда медленней — приседает в осторожном реверансе, видимо, чтобы не потревожить дитя.
— Владыка, — выпаливает напряженно мужчина. — Я так виноват. Не признал вас сразу.
Разглядываю их, отмечаю отсутствие иного оружия, кроме маленького клинка на поясе мужчины.
В горле зарождается низкий рокот, угрожая вырваться наружу.
— Вы… вы здесь проездом? — спрашивает мужчина и встречается со мной взглядом. Глаза у него сосново-зеленые, они распахиваются шире, когда он замечает кровавое месиво на земле со мной рядом.
— Да, — отвечаю я низким, ровным тоном. Мне совсем не нужна их паника. — У вас есть убежище?
Мужчина хмурится, женщина прикрывает сверток и второй рукой.
— Э-э, да, есть… — Глава семьи указывает на опрокинутое ведро, из которого высыпались белые, похожие на опухоль комки. — Мы храним там трюфели.
Его взгляд снова скользит по кабану, потом снова поднимается к моему лицу.
— Вам… вам оно потребуется? Чтобы сохранить добычу? Для одного это очень много мяса.
— Нет, — бормочу я и, выдернув из бревна кинжал, швыряю его вперед. Он вонзается в землю у ног мужчины по самую рукоять. — Бери. Идите прямиком в убежище и оставайтесь там до восхода.
Они оба бледнеют, женщина с широко распахнутыми глазами отступает на шаг.
— Конечно, — отвечает мужчина с быстрым кивком.
Они дрожащими руками лихорадочно собирают свои трюфели, подбирают кинжал и убегают, оставляя позади лишь резкий запах страха.
Я наконец позволяю рычанию вырваться, придаю ему веса, чтобы оно разнеслось по всему лесу. Властный звук пронизывает деревья, кустарники, саму землю, на которой я стою.
Бросаю немного потрохов ближе к линии деревьев и в ручей, затем обмазываю лицо, грудь и шею кровью добычи. Насадив тушу на влажную крепкую ветку, я подвешиваю ее над огнем, затем сажусь на испачканное алым бревно, натягиваю капюшон и жду.
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Солнце зашло некоторое время назад и оставило лес погруженным во тьму, которая кажется более густой, чем обычно. Единственная отрада — огонь, что потрескивает, выбрасывая поток тепла и дыма.
Протягиваю руку и вращаю вертел, чтобы пламя прожарило кабана под другим углом, заставляя шкуру пузыриться и кипеть, издавая возмущенное шипение, когда на поленья и раскаленные камни капает сок.
Зверь был хорошо откормленный, от него исходит сильный, божественно вкусный аромат жареной дичи. Аромат, от которого у меня текут слюнки, когда я смотрю, как жир все стекает, стекает, стекает…
Поднимается ветер, унося запах в лес, пока я вращаю кабана в ритме своих медленно кружащих мыслей.
Возможно, дело в том, что время позднее и мои внутренние часы бьются в предвкушении, но я думаю о сиреневых глазах, что взирали на меня с нескрываемой злобой…
Ненавижу тебя.
О, ненаглядная. Ты даже не знаешь значения этого слова.
Лучше ненависть, чем те горячие взгляды, которыми она в последнее время меня поражает.
Еще один поворот шипящего, кипящего жертвенного животного.
Пока я не пронзил клинком его сердце, кабан рылся в лощине в поисках трюфелей, а трюфель дает сильный аромат. Он пропитал мясо, придавая жареному запаху земляную нотку.
Описывая круги, кабан смотрит в никуда широко распахнутыми глазами. Из раззявленной пасти торчат клыки. Он завизжал на меня, умирая, и я вижу отголосок этого звука на его наполовину обугленной морде.
Непредусмотрительно. Благоразумнее было бы отрубить ему голову.
Тыкаю кабана заостренной палочкой, выпуская струйку ароматного сока точно такого же цвета, что и жидкость, которую каждый вечер предлагает мне в кубке Орлейт.
Со вздохом гоню мысль прочь.
Ненавижу этот, мать его, цвет.
Кра перестают верещать, лесные песни затихают на пике, и я, в который раз проворачивая кабана, слышу прямо за линией деревьев хруст ветки.
Потом раздается сопение и почти неразличимый рык.
Волоски на руках и ногах встают дыбом, внутри, угрожая хлынуть через край, вскипает буйство.
Еще поворот, самодельный вертел скрипит под тяжестью мяса. Еще одна ароматная капля падает на пылающие дрова.
Еще хруст.
Не в моей природе сидеть к угрозе спиной, особенно к той, что так сильно пахнет мускусом. Но я выдерживаю натиск инстинктов и выжидаю…
Прислушиваюсь.
Кто-то выходит сзади меня на поляну. Чую его желание убивать. Опускаюсь на колени и отрываю кусок мяса, оно распадается на волокна, по пальцам стекает горячий сок.
Атмосфера переменяется.
Подхватываю меч с земли, рывком разворачиваюсь на врука, который несется вперед мощными длинными прыжками. Тем же движением я разрубаю открытую грудь и горло животного, раню его прежде, чем он успевает взреветь или выпустить когти из огромных кошачьих лап.
Отпрыгиваю в сторону, наблюдая, как он по инерции движется, припадает на четвереньки, а потом врезается в вертел.
Взметаются искры, угли, камни.
Тварь издает горестный булькающий вой, и земля с содроганием принимает на себя его дюжий вес.
Он дергается и замирает, из зияющей раны хлещет черная кровь, пачкая густую зимнюю шерсть. Маслянистая жижа заливает и кабана.
Бросаю оторванный кусок мяса, слышу, как он шлепается о землю. Отвернувшись от зверя, всматриваюсь в деревья.
Из кустарника, выставив когти, выбираются два… четыре… целых семь громадных рычащих вруков. У них такая же плотная шерсть, прижатые к низко опущенным массивным головам уши, с острых ощеренных клыков капает слюна.
Вздыхаю, отставляю ногу назад и делаю ровный вдох.
Они нападают одновременно.

Глава 13
Орлейт

Просыпаюсь еще до восхода солнца, когда небо до сих пор кажется бархатным, усыпанным звездами покрывалом. Правда, мне трудно оценить его красоту, когда в череп вбиваются невидимые гвозди.
Приклеенная к кровати тяжестью собственного тела, я цокаю языком. Из меня будто выкачали всю влагу.
Если проглочу еще каплю каспуна, то могу больше не проснуться. А если останусь в постели пялиться в потолок, то буду изводить себя мыслями о том, что в Шкафу стоит мой хрустальный кубок, полный до краев напитком для Рордина, потому что я не сумела устоять.
Просто не сумела.
Пусть даже Рордина нет и он не примет подношение, я все равно его оставила — как мисочку для бродячего животного, которое так и не пришло.
Лучше всего скатиться с кровати, побегать кругами по балкону, пока не пройдет действие экзо, а потом до восхода разрисовывать камни.
Я со стоном свешиваю руку и с глухим стуком падаю на пол грудой вялых конечностей. Отдираю край ковра, поднимаю камень и, сунув ладонь в тайник, похлопываю его гладкое дно. Пустое…
— Нет. Нет-нет-нет!
Сердце подскакивает к горлу, я сую внутрь вторую руку, обшариваю эту гребаную бесплодную могилку.
Ничего нет.
Осознание запускает бурный поток воспоминаний, и я перекатываюсь на спину, кривя лицо. Массирую виски, швыряя в полоток вереницу грязных слов, и ненавижу Рордина еще чуточку сильней.
И себя в равной степени.
На одну бессмысленную секунду даже подумываю обыскать весь замок при свечах, вдруг найду свой трехгодичный запас, но прихожу к выводу, что он, скорее всего, уничтожен или спрятан в логове Рордина. Вероятнее — первое.
Сворачиваюсь клубком, дрожу…
Какая потеря.
Будь Рордин здесь, я бы отправилась прямиком к его логову, заколотила кулаком в дверь и высказала все, что думаю, в самых резких, ядовитых выражениях.
Сквозь приоткрытые глаза смотрю в окно, пытаясь найти в мерцании звезд и полумесяца хоть каплю умиротворения. Но они слишком близко — а земля слишком далеко.
Мне нужно зарыться ногами в мясистую почву, найти в ней хоть немного покоя и притвориться, что я не трещу по швам.
Просто нужно.
Встав на четвереньки, ползу к графину и выпиваю два стакана воды, затем кое-как поднимаюсь и шаркаю к деревянному столу, уставленному банками. Хватаю ту, что до краев наполнена сушеным имбирем и мятой, и набиваю ими половину рта в надежде унять боль в висках.
На данном этапе сгодится любая помощь.
Стараясь, чтобы меня не стошнило от резкого вкуса, натягиваю первые попавшиеся штаны, затем набрасываю куртку, чтобы защититься от пронизывающего меня изнутри холода. Вешаю на плечо сумку, открываю Шкаф и беру кубок за длинную, хрупкую ножку, а потом с усмешкой выливаю подкрашенное содержимое прямо на пол.
Жаль, что приходится тратить впустую такой красивый оттенок розового.
После каспуна ступеньки Каменного стебля не знают жалости. Вздрагиваю и проклинаю Рордина с Бейзом при каждом легком шаге, который отнюдь таковым не кажется. Коридоры бесконечны, Перепутье неумолимо, но я наконец выскакиваю с восточной стороны замка и набираю полную грудь свежего утреннего воздуха, встав на траву, погрузив пальцы во влажную почву.
Облегчение наступает мгновенно.
Вздыхаю, чувствуя, как расслабляются плечи, и запрокидываю голову к яркой россыпи звезд. Закрыв глаза, наслаждаюсь тишиной, которую нарушает лишь стрекотание сверчка.
Притяжение земли унимает боль, заполняет пустоту внутри меня смыслом. На этот метод я полагалась до того, как открыла для себя рецепт экзотрила, кажется, целую вечность назад.
Я уже почти не помню ту девочку.
Если б я могла хранить это чувство в бутылке и постоянно отпивать, все мои проблемы не казались бы столь тяжкими.
Бросив взгляд на стену, я вдруг понимаю, насколько близко нахожусь к найденному круглому окошку…
Очень кстати.
Крадусь к нему на цыпочках, прячась от лунного света в омутах тени, что скопились у основания стены. Пусть я не вижу существ, что снуют ночью по лесу, я знаю, что они наблюдают. Чувствую на себе их взгляды из-за Черты.
По спине будто пробегают неосязаемые пальцы, я роюсь в кустах в поисках камня, который вчера выбросила, и наконец мои губы кривит улыбка: вот он.
Отведя руку назад, я представляю лицо Рордина и бросаю камень. Взрыв стекла…
Проклятье, вышло громковато.
Медлю в ожидании, не выскочит ли из тени Бейз. Убедившись, что берег чист, я запасной банкой из сумки сбиваю остатки стекла, потом разворачиваюсь и спускаю в окошко ноги, тело и наконец повисаю на пальцах на несколько напряженных мгновений.
Готовлюсь к падению.
Приземляюсь с гулким стуком, который потрясает мой больной мозг, затем ищу в сумке свечу и спички. Зажигаю фитиль, окутывая призрачную мебель, разбросанную по комнате, ярким сиянием — и вокруг сразу оживают в танце и ползут по стенам вытянутые тени.
Ничто не съеживается. Ничто не движется, не шуршит.
Я одна.
Воздух кажется густым и тягучим, словно он был заперт здесь так долго, что без движения совсем обленился.
Откашлявшись, я на цыпочках обхожу осколки стекла и крадусь к большому силуэту, чей белый саван тут и там провисает под тяжестью пыли. Приподнимаю край простыни, заглядываю. Хмурюсь, стягиваю ее полностью и, развеивая ладонью пыль, обнаруживаю шкаф.
Нежнейшего розового оттенка, с резным рельефом в виде наброска сада.
Тяну за изящную ручку и выпускаю еще одно облако пыли, которое чуть не гасит мне свечу. Дверца со скрипом приоткрывается, и я заглядываю внутрь… Пусто.
— Наверное, это и правда просто старая пыльная кладовая.
Перехожу к следующей простыне и, откидывая край, открываю набор тумбочек к шкафу. Потом — изголовье кровати, а еще — миленькую колыбельку со стопкой вязаных одеял, со временем пожелтевших. Они мягкие, как сливочное масло, и я зарываюсь в одно носом, отмечая слабый, непривычный аромат ванильных бобов с ноткой сырой почвы.
Все это принадлежало предкам Рордина?
Нахмурившись, откладываю одеялко и сбрасываю очередную простыню: под ней сундук, украшенный точно так же, как и все здесь. Рядом с ним на полу стоит закупоренная урна и множество баночек размером не больше пальца.
Поднимаю крышку сундука — тяжелая, изогнутая, она возмущенно скрипит. И я изумленно распахиваю глаза и охаю, глядя на россыпь крупных драгоценных камней, что сверкают в мерцающем свете.
Рордин не из тех, кто любит выставлять богатство напоказ. Единственные драгоценности в замке, которые я видела, за исключением собственных алмазных инструментов, болтались в ушах тех, кто посещал Трибунал.
Щурюсь, разглядывая прозрачный камень, частично скрытый другим, большим и черным, достаю его и подношу поближе к пламени, чтобы оценить его чистоту. Теплый свет отражается от множества плоских граней, разбрасывая по всей комнате яркие пятна.
Что-то внутри меня рвется при виде этого, словно кто-то слишком резко дернул струну лютни.
Возвращаю камень обратно и, пропуская сокровища сквозь пальцы, вдруг обнаруживаю старую книгу с оттиснутыми на кожаном переплете золотыми буквами. Вызволяю ее из могилы, ставлю ногу на край сундука и, положив находку на бедро, обвожу пальцами название.

Те Брук о’Авалансте


Повторяю слова три раза, выговаривая новые звуки, пробуя их на вкус. Бросаю взгляд на сундук, потом снова на книгу и пожимаю плечами, решая, что в старой пыльной кладовой она все равно никому не нужна. Кладу ее в сумку и закрываю сундук, запечатывая красивые камни в их гробнице, которая вряд ли вновь увидит свет.
Снаружи начинают щебетать птицы, оповещая меня о восходе солнца, и я принимаюсь искать то, что можно прислонить к стене, чтоб стало легче вылезти через окно.
Взгляд цепляется за торчащий из-под простыни угол оцинкованной картинной рамы. На ткани не осело пыли — значит, на то, что под ней скрыто, кто-то недавно смотрел.
Нахмурив брови, резко поворачиваюсь, вглядываюсь в сумрачные углы комнаты.
Двери нет. В тенях никого.
Дергаю ткань, и, когда она падает на пол, моя ладонь сама собой прижимается к груди…
Боюсь моргнуть, чтоб не испортить вид, и мое прерывистое дыхание — дань уважения шедевру перед моими глазами.
Я еще никогда не видела столь прекрасной картины, как эта, заключенная в резную раму.
Мужчина и женщина, по колено в траве, бредут бок о бок по вершине пологого холма. Издали надвигается гроза, ветер отбрасывает в сторону длинные, цвета воронова крыла волосы женщины. Все прорисовано до такой мелочи, что я чувствую, как могла бы провести по прядям кончиками пальцев — пригладить или заплести в длинную косу, чтобы они не падали ей на лицо.
Ее спутник наполовину скрыт тенью, он широкоплеч и уверен в себе. Но настоящая красота — между взрослыми, пойманная в вечности масляной краской. Маленькая девочка с длинными серыми волосами, что разметались вокруг нее в искусственной жизни.
Ее счастье бурлит во мне, такое же осязаемое, как орган, который тяжело бьется в груди.
И в следующий же миг оно утекает.
Кто эти люди? Что с ними случилось? Почему все это спрятано в комнате, которой никто не пользуется?
Окидываю пространство взглядом…
Помещение похоже на склеп, куда попадают красивые вещи, чтобы их забыли. По крайней мере, до тех пор, пока я в него не пробралась и не сунула повсюду нос.
Мне здесь не место.
На этот раз любопытство зашло слишком далеко и я не смогу замести следы. Не смогу развидеть счастье на той картине, безмятежность, что кажется пустой, как шкаф, кровать и колыбель.
У вины есть вкус, и он слишком хорошо мне знаком — горький, едкий.
Он заставляет мой и без того несчастный желудок сжиматься, пока я возвращаю все простыни на место. Подпрыгнув, хватаюсь за нижнюю часть пустой рамы и вытаскиваю себя на свободу от этой комнаты.
Склеп… вот как я ее назову.
Склеп для того, что приносило счастье.
Подъем обратно на мою башню кажется мне более долгим, с каждым бесшумным шагом тяжесть давит на плечи все сильней.
Стыд.
Стыд, что я вломилась в усыпальницу. Что в моей сумке лежит книга…
Нужно ее вернуть. Наверняка верну.
После того, как прочитаю.
Дверь с лязгом захлопывается, и я задвигаю засов, запечатываю себя в склепе иного рода. В том, где я намереваюсь просидеть весь день, выхаживая ноющий, осоловелый мозг, выискивая желание снова двигаться.
Все кажется таким тяжелым. Ноги, тело, разум…
Сердце.
Забиваю камин дровами, заглатываю очередной стакан воды, подкладываю под спину подушки, чтобы поудобнее устроиться в эдаком гнезде. Прижавшись носом к кожаному переплету книги, вдыхаю и хрипло стону — застарелый запах искупает мои грехи.
Не стоило ее брать.
Тем не менее я открываю книгу, переворачиваю страницу за страницей, роюсь в ее тайнах.
Пытаюсь их расшифровать.
Когда через час раздается яростный стук в дверь, я не обращаю на него внимания и перебираюсь на балкон читать в свете утреннего солнца, чьи лучи льются сквозь пушистые облака. Несколько минут спустя Бейз принимается орать на меня снаружи, снизу, на что я опорожняю за балюстраду кувшин, дабы окатить его своей неприязнью.
Если Бейз думает, что после вчерашних мучений сегодня я выйду тренироваться, он страшно ошибается.
Если он хочет обращаться со мной как с ребенком, я буду вести себя соответственно.

Глава 14
Орлейт

Меня еще в жизни так не разочаровывала книга с картинками.
Закрываю ее со вздохом и смотрю на лес Ватешрам. «Те Брук о’Авалансте» написана не всеобщим языком, поэтому я все утро пыталась расшифровать ее содержание по рисункам, усеявшим две тысячи тончайших страниц. Чутье подсказывает, что это не просто подборка иллюстраций и мне нужны ответы.
Прямо сейчас.
К счастью, похмелье почти прошло естественным путем, и пусть я сомневаюсь, что какое-то время смогу смотреть на еду как обычно, я вполне готова встретиться с кем-нибудь лицом к лицу без риска начать изливаться словесным ядом.
Сую книгу в сумку, затем переодеваюсь в нечто более подходящее для прохладного бриза, что дует с океана. Не озаботившись опрятной прической, быстро спускаюсь с Каменного стебля и прохожу коридор, который ведет в западное крыло, с единственной целью в мыслях.
Свежий океанский воздух щекочет кожу, я приземляюсь по щиколотку в песок и бегу к зазубренным скалам. Сижу, болтая ногами в воде, когда у них выныривает Кай — мокрые волосы прилизаны, яркие, как драгоценные камни, глаза выдают его типичную ухмылку еще до того, как над поверхностью показываются губы.
— Два визита за неделю? Ты льстишь мне, сокровище.
Пожимаю плечами.
— Что я могу сказать? Ты — мой любимый рыб.
Кай хмурится, скользит пристальным взглядом по моему лицу. Взмахнув мощным хвостом, он наполовину высовывается из воды, нависает надо мной и смотрит с беспокойством.
— Что случилось? Выглядишь не очень.
Да что за день.
Избегая его взгляда, я подбираю осколок камня и бросаю в воду.
— Орлейт…
— Помнишь сахарную водоросль, которую я у тебя попросила год назад? — отваживаюсь мельком посмотреть на Кая.
— Да. Ты сказала, что ее меловая текстура идеально подходит для особой задумки, над которой ты трудишься. Что ты намеревалась ее измельчить и добавить в краску.
Я солгала.
Ну, я и правда стерла ее в порошок… но использовала определенно не на камне.
Кай щурится, а потом распахивает глаза так широко, что они вот-вот выскочат из орбит.
— Ты не… — Он трясет головой достаточно долго, чтобы я поняла, что шансы убедить его достать мне еще водоросли равны примерно нулю. — Не смей говорить, что ты пустила сахарную водоросль на приготовление экзотрила, Орлейт. Не смей.
Его разочарование истязает меня столь же сильно, что и яростный гнев Рордина.
Подумываю вновь солгать… потом решаю, что не стоит. Возможно, если я буду честна, сострою умоляющие глазки, скажу Каю, что его чешуя сверкает подобно океанским самоцветам, он сжалится над моей похмельной задницей и подарит пару стеблей.
— Что бы ты сказал, если бы я и в самом деле сделала из нее экзотрил?
Кай издает звук, низкий и едкий, который будто бы вырывается из его изящных жабр за ушами, а потом его пальцы вдруг принимаются шарить у меня во рту, заставив его раскрыться шире.
Не самый лучший знак.
— А я гаваила, как велколепна щегодня выглядиц цвой хвосц? — кое-как выговариваю я, несмотря на соленые, как океан, два пальца.
Кай пропускает мою спонтанную лесть мимо ушей, продолжая управляться с моей головой, приподнимая мне веки, рассматривая глаза. Даже волосы нюхает, а потом издает еще один звук, который заставляет пожалеть, что у меня нет раковины, куда я могла бы спрятаться.
— У тебя все плохо. — Кай отталкивается от камня, оставляя флер презрения. Его глаза — два рыболовных крючка, вонзившихся мне в кожу. — Как долго? Полгода? Год?
Он явно не даст мне еще водоросли.
— Давай не будем увязать в деталя…
— Ты знала, что передозировка такими штуками может привести к сердечной слабости? Оно лопается, Орлейт. Как пузырь. Пуф — и труп.
Кровь стынет в жилах.
Написанный от руки рецепт, который я нашла в конце старой книги о травах и лекарствах, в подробности о побочных эффектах не вдавался. Просто говорил, что экзо хорош для «поднятия духа после клаштен»… что бы это, чтоб его, ни значило. Все после слов «поднятие духа» виделось ненужными каракулями.
И там уж точно не было никакого мелкого шрифта про лопающиеся сердца.
Прямо сейчас я жалею, что приняла сразу три. Теперь понятно, почему казалось, что у меня вот-вот вырастут крылья и я упорхну, как спрайт.
— Рордин нашел мой тайник и все забрал, — бормочу я, пиная воду с, наверное, чуточку лишней свирепостью. — Так что мое сердце в безопасности.
По крайней мере, физически.
Кай низко опускается в воду, пытаясь разрушить замок взглядом.
— Ну, хоть что-то, — отзывается он с незнакомой мне горькой тенью в голосе.
Подумываю о ней спросить, но Кай дергает подбородком в сторону моей сумки.
— Есть что интересное показать?
Кай говорит по-прежнему холодно, однако я цепляюсь за смену темы, как за лучик солнца, что пробивается сквозь тучи в пасмурный день.
— Вообще да… — открыв лежащую сзади меня сумку, я показываю «Те Брук о’Авалансте», из которой торчат закладки — перышки, листья и прочие попавшиеся под руку мелочи. — Я нашла книгу.
Как бы.
Кай стремительно врывается в мое личное пространство, он ставит сильные руки по обе стороны от меня и приподнимается, чтобы рассмотреть все еще лежащую в сумке книгу.
У меня перехватывает дыхание.
Кай так близко, что его биение стучится мне о кожу в диком, безудержном ритме. Словно воздух вокруг него вдруг обрел собственный неистовый пульс.
— Первозданный, невредимый, подлинный экземпляр Книги создания! — выпаливает он. — Да? Она же невредима?!
— А… наверное. Я не нашла ни одной поврежденной страницы, пока листала.
Кай издает резкую трель, от которой у меня по коже пробегают мурашки. Когда он опускается в воду, я, кашлянув, кладу книгу себе на колени.
— Книга создания… — провожу по тисненым словам кончиком пальца. — Так вот что это значит?
— Да! — Кай хватает меня за руку и целует костяшки пальцев. — Очень редкая находка, Орлейт. Весьма впечатляющая. Последний раз я видел подлинник много лет назад, и его наполовину сожрала моль. Даже не ожидал, что однажды увижу еще один, столь хорошо сохранившийся.
На языке Кая это: ты меня разозлила, я разочарован, однако впечатлен твоими навыками поиска сокровищ.
— Книга написана на древнем валийском в отличие от недавних переведенных версий.
Хм.
— Ну… я нашла ее в забаррикадированной кладовой. Никогда подобного не видела.
Кай сводит брови.
— Даже современное издание?
— Нет, насколько я помню. — Раскрываю книгу на закладке из сушеного листка шелковицы. — Но тут прекрасные иллюстрации, так что я смогла разобрать отдельные фрагменты. Вроде как. Где это? — спрашиваю я, указывая на изумительный набросок.
Хотела бы я так уметь. Мой собственный стиль, импровизационный, движимый эмоциями, не имеет ничего общего с мельчайшими деталями, которые делают эту иллюстрацию невероятно реалистичной.
Такое ощущение, будто я могу ступить прямо на изображенный вулкан, прикоснуться к каменным иглам, торчащим из его короны. К облакам, что заигрывают с острыми кончиками зубчатого забора, который охраняет кратерное озеро.
— Гора Эфер. Дом пророка Маарса. Жуткое существо, но он предсказывает будущее с помощью загадок, которые высекает на камне, — отвечает Кай, указывая на двенадцать игл.
Что-то ползет вверх по моей спине, оставляя дрожь.
— У него есть группа ярых последователей, которые называются Шулаки. Они цепляются за каждое его вырубленное слово, будто младенец за грудь матери.
Хмурюсь и поднимаю взгляд, но глаза Кая все еще прикованы к тексту, который он, очевидно, умеет читать.
— Как… вера?
— Да. Многие верят, что он говорит от имени богов.
Склонив голову набок, я заправляю за ухо прядь.
— Богов?
Кай щурит глаза, меж изящными белыми штрихами его бровей залегает морщинка.
— Да. Учитель уж наверняка рассказывал тебе о религиях.
— Ах нет. Я не знала, что такое бывает. Думала, боги существуют лишь в фантастических мирах, о которых я читала…
Кай снова с мрачным выражением лица смотрит на замок.
— Тебя там слишком опекают, — рычит он, и в его ледяных словах слышится необузданная буря.
Которую я пытаюсь унять, положив ладонь Каю на щеку, чтобы вернуть ко мне его внимание. Он вскидывает бровь.
— Не так уж сильно меня опекают, Кай.
Ложь. Все так и есть, но я сама построила стены собственной тюрьмы.
Переворачиваю страницу, пытаясь отвлечься, и кривлю губы в приторной улыбке.
— Так, погоди…
Постукиваю пальцем по изображению высокой, стройной женщины с длинными волосами, ниспадающими до самых колен. Она бросает кусочек водоросли в вулканическое озеро, которое выплевывает кого-то похожего на… ну… Кая.
— Означает ли это, что океанские дрейки сделаны из…
— Морской капусты, — перебивает он монотонным голосом. — Да.
Мельком смотрю на Кая, ловлю его унылый взгляд и прикусываю губу, чтобы не зайтись хохотом… но смешки все-таки прорываются.
— Ты ужасна. — Кай открывает другую закладку-листок. — И ты сделана из камней, что ненамного лучше.
— Думаю, это совершенно уместно.
Он склоняет голову и смеется, и этот звук — всплеск радости, в котором я хотела бы купаться. Когда грудь Кая перестает содрогаться, его биение наконец успокаивается до ритма мерного прибоя.
Застенчиво улыбаясь, возвращаюсь к книге и пробегаю пальцами по иллюстрации с океанским дрейком, что вздымается из воды, — плавники, украшающие его длинный, мощный хвост, гладко прилегают к чешуе. Рядом он изображен еще раз, но уже на двух мускулистых ногах.
Улыбка сползает с губ, я облизываю их и бросаю на Кая взгляд сквозь ресницы.
— Это правда? Вы умеете ходить по суше?
В сердце оживает пузырек надежды — и лопается, когда Кай качает головой, убирает мою руку и открывает книгу на другой странице.
— Не все. Первородные могли. И некоторые их прямые потомки.
Поникаю.
— Ох…
— Что ты почерпнула отсюда?
Смотрю на женщину, которая подбирает с земли опавший лист, ее волосы будто сливаются с облаками. На соседней иллюстрации она сдувает лист с ладони в вулканическое озеро. Оттуда появляется целый рой спрайтов.
— Эм-м, что спрайтов создала из опавшей листвы богиня… — Проклятье, не знаю. — Воздуха?
— Верно. — Кай подается ближе, и меня окутывает его солоноватым ароматом. Этот запах не похож ни на какой другой, как будто весь океан сварили в густой благоуханный сироп.
Он — море во плоти. Роскошный, и благотворный, и…
Мой лучший друг.
Кай указывает на перья, вшитые в корсаж богини.
— Фалантия может принимать облик орла.
Киваю, мой изголодавшийся по экзо мозг цепляется за новые знания. Кай переворачивает еще несколько страниц.
И приподнимает уголок губ.
— А это? — спрашивает он с ноткой коварства. — Лесные нимфы, рожденные из спелых слив рукой бога чего?..
Кровь мгновенно раскаляется, и я перевожу взгляд на россыпь белых барашков, разметавшихся по океану вдали.
Страница… кхм. Впервые на нее посмотрев, я испытала всевозможные странные чувства, которых прежде не испытывала. Теперь эта иллюстрация выжжена в моем сознании, и ей суждено внезапно всплывать в памяти и смущать меня до конца моих дней.
Меня выбила из колеи не нагота. Даже не то, как женщина распласталась, выгнув спину и закусив губу, и пощипывает себе соски.
А то, как раздвинуты ее бедра.
Как раздвинутыми их держит мужчина, который уткнулся меж ними лицом. И его поза — он застыл, словно лакомящийся добычей кот. И его длинный, твердый, обнаженный орган, готовый в нее погрузиться.
— Плодородия? — спрашиваю я и ненавижу то, каким писком слово срывается с языка.
Кай поворачивает меня лицом к себе, взяв за подбородок, и я замечаю в океанских глазах блеск, которого раньше там не было.
— Верно, — мурлычет Кай. — Умная девочка.
— Сомневаюсь, что учитель похвалил бы меня за такое достижение.
— Да, — хмыкает Кай, разжимая пальцы. — Это вряд ли.
Щеки все еще пылают. Я переворачиваю страницу.
— Не знаю, кто он, — указываю на мужчину, облаченного в черное, с рукоятью меча, торчащей за плечом. Лица не видно, только острый подбородок и сжатые в нитку губы.
Только он непрост.
У него три обличья, и, каждое со своим лицом, они сливаются воедино. Другие два по сторонам не так различимы, но не менее жутки.
То, что посередине, отрезает кусок черноты, ниспадающий с его широких плеч, и отпускает ее, трепещущую, в кратер вулкана.
— Кавт, бог смерти, — рокочет Кай. — Он умеет принимать множество обличий мертвых, а из клочка своей тени он создал ирилаков.
Кай постукивает кончиком пальца по изображенному призраку, что выбирается из кратера, — знакомому, с лицом, будто вырезанным из куска беленого дерева.
— Так вот как они называются, — шепчу я, обводя пальцем белые как мел черты существа.
Я насколько поглощена новым знанием — тем, что наконец понимаю, кто такой Шэй, — что не замечаю возникшего между мной и Каем напряжения, пока его палец не поддевает мой подбородок.
Он поднимает мне лицо, пока я наконец не смотрю в его прищуренные глаза. Пригвожденная пристальным взглядом.
— Что?
— Орлейт. Даже не приближайся к ирилаку. — Голос Кая тверд как камень, на котором я сижу, и грани его столь же остры. — Они импульсивны. Смертельно опасны.
— Как так? — спрашиваю я, убирая с лица выбившуюся из косы прядь волос.
— Они питаются страхом… и не только. Бывает, что заманивают в лес детей, и от них потом не остается ничего, кроме обтянутого кожей, как шелухой, скелета.
Сдерживаю дрожь, вызванную той жуткой картиной, которую мне рисует Кай, и думаю о твердых, пушистых комочках после трапезы Шэя. Но помимо… этого он не кажется таким уж страшным. За все годы, что я швыряю в него мышами, он ни разу не попытался напасть. Прошлой ночью я буквально покормила его с руки, когда впервые высунулась за Черту, сотрясаясь от страха, и Шэй все равно предпочел мышь.
Молчание затягивается, Кай что-то высматривает в моих глазах, затем вздыхает и возвращает внимание книге.
— Полагаю, ты принесла ее по другим причинам.
Он так хорошо меня знает.
— Дело в том, что некоторых существ я узнаю по картинкам из других книг, — открываю страницу, заложенную высушенным цветком, — но многие меня ошарашили. Например, вот это.
Богиня на иллюстрации — самая обворожительная женщина из всех, кого я только видела, тонкая и гибкая, в платье, ниспадающем, словно лепестки цветов. Она бросает в кратер вулкана сверкающую розу, и оттуда появляется существо, не менее поразительное, чем божество, его создавшее.
Бледная кожа слегка мерцает, глаза похожи на отшлифованные кристаллы. Из-под прядей выбеленных волос торчит не обычное ухо, но украшенное крошечными, изящными шипами, которые выстилают заостренную раковину.
— И я подумала, может, ты мне подскажешь, кто это?
Голос Кая понижается до тихого, почти скорбного шепота.
— На валийском их называют эшлийцами. Что означает «вечность без тени». Их осталось очень мало.
Недоуменно хмурю брови, поднимаю взгляд.
— Почему? Что с ними случилось?
Кай выталкивает себя из воды, сильный, мускулистый, чешуйчатый и…
Я сглатываю.
Почему я только сейчас замечаю, что в моем лучшем друге столько… обаяния? Удивительно, что за его хвостом целыми днями не гоняются самки.
— Это очень долгая, очень печальная история, — говорит Кай, усаживаясь на камни рядом, и болтает серебристым хвостом в воде взад-вперед. — Не стану осквернять ею твои прелестные ушки.
Он щиплет меня за нос, и я впиваю в него свирепый взгляд.
— Но ты рассказываешь мне все.
С лица Кая тут же стекает все насмешливое веселье, и он обхватывает мою щеку, легонько, будто она сделана из стекла.
— Не эту историю, Орлейт. Эту — никогда.
Многие ошибочно верят, что океанские дрейки как прибой — их легко раскачать.
Но не я.
Я достаточно хорошо знаю Кая, чтобы понимать: когда он говорит «нет», значит, все. Он скорее собственный хвост отрежет, чем откажется от своего слова.
Снова смотрю на иллюстрацию и решаю не упоминать дежавю, которое она у меня вызывает. То, что во снах ко мне приходит маленький мальчик с точно такими же глазами.
Всегда тянется.
Никак не поймает.
Не обращая внимания на тяжесть в груди, я открываю страницу, отмеченную зазубренным листком тень-травы.
— А что насчет этого?
В гибком, мощном мужчине, выходящем из кратера, есть что-то очень необычное. Я почти не обратила внимания на его острые уши, безупречно вылепленные скулы. Поначалу меня поразили даже не его настороженные глаза или то, как они глядят из книги так, будто за ними идет скрытая война.
Просто вокруг него есть некая аура. Ощущение первобытного превосходства, которое сковало меня в тот самый миг, как я мельком его увидела.
Какая-то врожденная часть меня хотела сразу же захлопнуть книгу. Все еще хочет, как цветок, что закрывает лепестки пред натиском яростной бури.
Молчание слишком затягивается, я смотрю Каю в глаза и вижу в них тень, он хмурится.
— Что?
— Твой учитель страдал тяжелой формой избирательного обучения? Да как ты можешь ничего этого не знать?! — вопрошает Кай, рубанув ладонью по воздуху. — Некоторые расы из этой книги выковали ваш собственный образ жизни!
Пялюсь на Кая в непонимании.
— Боюсь, тебе придется пояснить конкретней.
— Ну, возьмем, к примеру, Неблагих, — указывает Кай на картинку, — которых вытащил из вулкана Джакар, бог силы. Тысячи лет назад эта раса главенствовала и повелевала, движимая непреодолимым желанием сеять семена своего влияния и укреплять власть. Заводить гнезда, трахаться и плодиться.
Вздрагиваю от грубости его слов, от того, как он подчеркнул пошлое слово на букву «т», у меня и вовсе горят щеки.
— В вашем обществе до сих пор встречаются отголоски чумы их архаичных верований, — продолжает Кай. — К примеру, в те времена очень серьезной проблемой была работорговля. В результате обескровливание одной земли для укрепления другой запрещено, вот почему перейти под знамена иной территории можно лишь добровольно.
Язык — словно кусок мела у меня во рту. Качаю головой, гадая, не стоило ли мне подождать с вопросами, пока мой мозг не заработает в полную силу.
— Не понимаю. Если они были такими невероятными, почему же тогда их сейчас нет?
Кай приподнимает мои волосы, проводит пальцами по всей длине, от чего вся голова покрывается мурашками. Он перекладывает их тяжесть мне на плечо так бережно, будто держит золотую пряжу.
— Их привела к гибели собственная ненасытная жажда власти, — произносит Кай, и глаза его мрачны. — Неблагие уничтожали целые расы, Орлейт. Даже собственную. Разорвали друг друга в клочья в великой битве, которая опустошила всю территорию и чуть не стала причиной всеобщего вымирания. Кто-то верит, что сам Джакар явился и расколол небо, обрушил кровавую погибель и вымарал все, что осталось от его… лжетворений, — рычит Кай, возвращая внимание к странице. — Вонь того выброса силы до сих пор оскверняет некоторые части моря.
Хмурюсь, снова изучая изображение.
Возможно, спрашивать все же не стоило. С каждой секундой мой мир будто становится меньше.
Бросаю взгляд на следующую закладку — и в горле, не давая дышать, встает ком.
Я медленно переворачиваю страницу.
— А он? — едва могу смотреть на того, кто изображен на целом развороте.
Он соткан из мощных мускулов, его волосы — темно-седые, его глаза — черны, как ночное небо. Он груб, держится по-звериному, словно все то, что внутри него, слишком трудно сдержать.
Напоминает мне о грозовых тучах, которые временами грызут мою башню.
У этого мужчины целых пять обличий, каждое более сутулое, искаженное, они демонстрируют его постепенное превращение в чудовище.
Его я узнаю`.
— Бьорн. Бог равновесия. Как видишь, его облик изображен аналогично современному вруку.
В памяти раздается эхо резких воплей, и я киваю, вспоминая, как сильно дрожала земля, будто вот-вот разверзнется и поглотит меня целиком.
— Его… его когти, — выдавливаю я, дернув подбородком в сторону длинных черных крючьев, что поблескивают в изображенном наброском луче лунного света. — Здесь что-нибудь о них сказано?
Кай постукивает пальцем по наклонной строке посреди страницы.
– Klahfta des ta ne flak ten. Если упростить, это означает что-то сродни «не имеющие равных».
— Ох, — шепотом выдыхаю я, радуясь, что не попыталась уложить в себя завтрак или обед. — А у современных вруков?
— Коготь врука несет смерть, — Кай прочищает горло, глядя в даль залива. — Всем.
Смятение, которому не удается скрыться в глубине океанских глаз, заставляет меня нахмуриться.
— Кай?
— Безопасность важна для тебя, верно? Превыше всего?
— Наверное. А что?
Кай касается губ языком, быстро слизывая с них блеск морской соли.
— Я мигом.
— Пого…
Нырнув, Кай исчезает под водой, тончайший плавник его хвоста взмахом выбрасывает наверх нитку водоросли.
Вздыхаю, терпеливо ожидая его возвращения.
Когда он вновь появляется, в его руках ноша — сундучок, маленький и потускневший, который Кай ставит рядом со мной на камень, прежде чем поднять крышку. Он роется внутри и достает изогнутый клинок в кожаных ножнах. Рукоять без потертостей выкована из темного металла, без украшений, за исключением кончика из черного камня.
— Что это? — спрашиваю я, глядя на вещицу так, словно она вот-вот выпрыгнет из руки Кая и укусит меня.
Он колеблется, затем протягивает мне нож.
— То, что защитит тебя от чего угодно. Всегда.
В груди растекается беспокойство.
Рука дрожит, будто тело знает то, что разуму еще лишь предстоит постичь. Беру изогнутые ножны в одну ладонь, рукоять — в другую и тяну…
Обнажив лишь пару сантиметров оружия, тут же возвращаю его обратно. Желудок сжимается, сердце сильно и быстро колотится в груди.
Коготь.
Гребаный коготь.
— О-ого…
— Просто подумал, ну, ты же говорила, что ненавидишь свой новый меч, и я… ты в порядке? — спрашивает Кай мягко, окутывая мои грани прибоем своего биения.
Сую подарок в сумку.
— Лучше не бывает, — вру я, после чего закрываю книгу и кладу ее поверх когтя, чтобы притвориться, будто его не существует. — Просто хочу, чтобы такой особенный подарок лежал у меня в сумке в целости и сохранности.
— Сокровище…
Поднимая взгляд, я изображаю на лице улыбку. Широкую и ослепительную, которая обычно пробирает Кая до самых жабр.
Он сводит брови.
— Ты лжешь. Я чувствую, как поднялась температура твоего тела. Ты не обязана принимать подарок, если он тебе не нра…
Обхватываю его лицо обеими руками, притягиваю ближе и запечатлеваю на влажной соленой щеке поцелуй, от чего глаза у Кая сразу покрываются поволокой, как это бывает, когда я предлагаю ему яблоко или еще что-нибудь вожделенное.
— Я в восторге от твоего подарка, Кай. Правда. А теперь расскажи-ка мне снова историю о том, как ты попался на рыболовный крючок ухом.
Он медленно растягивает губы в бесцветной улыбке.
— Тебе она и правда нравится?
— Очень. И ты так хорошо ее рассказываешь.
Мне удается досидеть до конца истории, вернуться в замок и пройти в боковую дверь, которая уводит к клумбе плюща, где меня выворачивает наизнанку. Когда Бейз обнаруживает меня, скрюченную, с желчью на губах и спрашивает, не из-за моего похмелья ли это, с моего языка слетает еще одна ложь.
Правда в том, что оно не имеет ничего общего с тяжестью, спрятанной у меня в сумке. Оружие, которое, возможно, несет на себе груз множества отнятых жизней. Уничтоженных. Разрушенных.
Груз разорванных на куски и сожранных семей, разметанных по земле.
И теперь он мой…

Глава 15
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Я в ловушке.
Языки пламени шипят, а тени клубятся, двигаясь дикими рывками, которые с легкостью рассекают воздух.
Бьют. Рубят.
Зажимаю уши когтистыми руками, мое тело — комок напряженных мышц и торчащих сухожилий, грозящих порваться.
Распадусь ли я на части? Лопнет ли кожа, когда тело перестанет быть единым целым?
Хлынет ли все наружу?
Внутри меня прорастает холодное семя, от которого твердеют все органы. Сердце тяжелеет, его тяготит ненавистный мне медленный пульс. Что произойдет, когда оно больше не сможет гнать кровь по венам? Нанесут ли удар? Сгрызут ли меня звери так же, как сгрызли остальных?
Смерть сжимает нутро ладонями столь холодными, что они обжигают, но в этом есть утешение. Безопасность, которая кажется вечной.
Не отпускай меня.
Сцена меняется, земля уходит из-под ног, и я сижу на краю пропасти, глядя в колодец тьмы, откуда доносится эхо приглушенных криков, от которых мне хочется расколоться и рыдать.
Что-то меня хватает, дергает взад-вперед, угрожая сбросить за край…
Резко проснувшись, я уставляюсь в карие, полные усталости и тревоги глаза. Теплые ладони баюкают лицо, подливая масла в ревущую бездну пламени в моем сердце.
Бейз утешает меня мягкими поглаживаниями, которые не в состоянии унять распирающее мой череп изнутри давление. Из горла рвется крик — с силой выдернутого из раны клинка, острого, словно коготь, который спрятан в самую глубь ящика с банками.
Присутствие Рордина заполняет все пространство, выталкивая из комнаты воздух, не оставляя моим легким возможности вдохнуть.
Не оставляя им возможности даже выдохнуть.
Задыхаюсь, пытаясь выцарапать хоть глоток…
— Уйди, Бейз, — громоподобный голос Рордина бьется с моим неистовым пульсом, каждый звук деревянной стрелой вонзается в мой опухший мозг.
Смертоносный.
Разрушительный.
Внезапное отсутствие Бейза оставляет еще больше места для него.
И меньше воздуха для меня.
Рордин перебирает бутылки на моем прикроватном столике, с руганью вытаскивает пробку за пробкой.
— И это все, что у тебя осталось?
Резкие слова долбят по вискам, и я стону, жалея, что он не может отчитывать меня внутренним голосом.
— Орлейт, где все остальное?
Ноги сами собой сгибаются, сбивая одеяло в ком.
— Это все, что есть…
— Проклятье.
Воздух будто извивается, пытаясь вырваться из сокрушительной пасти его гнева.
Мое тело — бушующий ад, каждый прилив крови, что пробегает по венам, — очередная вспышка жидкого огня. Дергаю за одежду, хочу ее содрать, отчаянно желаю ощутить пылающей кожей прохладу.
Если я разорвусь, хлынет ли наружу пламя? Превратится ли моя башня в пепел?
Кровать прогибается, что-то холодное скользит мне под колени, еще что-то обвивается вокруг талии, крепко хватает. Меня усаживают, прижимают к ледяным равнинам тела Рордина — зимнему морю, которое окутывает меня своим ледяным покровом.
Я — лава в его объятиях. Шипения не слышно, но я чувствую его в своей крови.
Мы покачиваемся, мягко и смиренно, вопреки моему огню.
Откупоривается еще одна бутылка, и хлопок пробки едва не разрывает меня пополам.
Боль…
— Знаю. Запрокинь голову и открой рот.
Нет.
Если я так сделаю, мозг раздуется и лопнет.
Из носа вытекает теплая влага, струится по губам, капает с подбородка.
— Я не буду просить второй раз, Милайе. Давай.
Бездонный приказ тут же заставляет губы приоткрыться, и вместе с этим с них срывается слабый, жалкий звук.
Рордин делает все за меня, крепко сжав мне челюсть. На язык льется прохладная жидкость, и я, захлебываясь, глотаю.
— Еще.
Когда в рот попадает следующая капля, мой истерзанный разум проясняется настолько, что я замечаю, как зарождается холодный вихрь, усмиряющий огонь в моих венах.
Мое драгоценное облегчение. Освобождение от этой… этой болезненной опухоли, запертой под слишком тугой кожей.
Так и сижу с языком наружу, в ожидании продолжения.
— Довольно.
И близко не довольно.
Мне нужно пить до тех пор, пока вулканическая рука не перестанет сжимать мое сердце в огненном кулаке. Пока не исчезнет ощущение, что мозг втиснут в крошечное пространство, где ему не место.
Распахиваю глаза, выхватываю бутылочку, запрокидываю голову — вываливаю язык.
Ничего не выливается.
В бутылочке пусто.
Отбрасываю ее в сторону, слышу, как она разбивается вдребезги. Прижав ладони к ушам, жду, когда боль утихнет, когда я перестану чувствовать себя выдувным стеклом, которое вот-вот лопнет.
— Я пошлю за каспуном, — произносит Рордин, промокая мне подбородок, губы, нос. Прижимая ледяную ладонь к моему лбу.
Тянусь за прикосновением, будто оно — единственное, что привязывает меня к этому миру.
— На это уйдет время, возможно, несколько недель. Ты должна была сказать раньше.
— Тебя никогда нет…
Рордин издает звук, похожий на раскат грома, и укладывает меня так, что я сворачиваюсь калачиком — поза удобная, но она не приносит успокоения.
Я все еще разбита. Все еще трещу по швам.
Все еще в ловушке на краю обрыва, пытаюсь заглянуть в бесконечное море тьмы у моих ног.
Я знаю, что должна прыгнуть, но понятия не имею, что там внизу. Понятия не имею, что я увижу.
Что я потом не смогу развидеть.
— И ты принимаешь слишком много зараз. Поэтому ты полагалась на экзотрил?
Зажмуриваюсь, полагая, что для ответа достаточно и молчания.
Рордин рычит, звук отдается на моей коже ощутимым трепетом.
— С этого дня буду выдавать каспун порциями.
Открываю рот, но Рордин захлопывает мне его ладонью.
— Не спорь со мной. Проиграешь. Я, очевидно, был слишком благодушным.
Благодушным? А как насчет отсутствующим? Тень в комнате. Призрак, что является лишь тогда, когда ты меньше всего этого ждешь.
Как сейчас.
Почему он здесь? Он никогда не поднимается на Каменный стебель просто так — только для того, чтобы получить мою кровь или отнять разрывающий сердца наркотик.
Собираюсь уже задать этот вопрос, но Рордин подтягивает шерстяное одеяло и накрывает меня, а потом прижимает сверху сильной рукой.
— Ты меня о-о-о-обнимаешь, — стучу я зубами с ощущением, будто меня уронили в ледяное озеро и к ногам привязаны камни.
Каспун действенный, но имеет последствия.
— Да, — цедит Рордин, будто выдавливает короткое слово сквозь прутья зубов.
Бросаю взгляд через плечо, ныряя с головой в омуты ртути, подсвеченные медленно танцующим пламенем свечи.
— Почему? — хриплю я, и мне противно от того, как жалко звучит мой голос.
В выражении лица Рордина проскальзывает что-то темное, будто он враз надевает маску, и я понимаю, что больше ответов не получу.
Он все равно что за дверью. Внизу, у себя в логове. Где угодно, только не здесь.
— Спи, Орлейт.
Иногда от его приказов у меня встают волосы на загривке. А иногда — я сгибаюсь, как цветок под тяжестью порывистого ветра.
Сегодня у меня нет сил спорить и… думаю, мне этого даже не хочется.
Он меня обнимает.
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К тому времени, когда я просыпаюсь, он уходит, не оставляя никаких следов, кроме густого мускуса, которым пропитана подушка. Уткнувшись носом в шелк наволочки, я глубоко вдыхаю аромат, наполняю им легкие, облегчаю болезненный пульс в висках.
Воспоминание, как я пыталась выпить пустую бутылочку, бьет по голове обухом, в животе вспыхивает нервный трепет…
У меня кончился каспун.
Проклятье.
Я так давно от него зависима. Если бы знала, что на пополнение запаса уйдет вечность, то, возможно, набралась бы смелости и призналась много недель назад. Последствия того, что Рордин узнал о моем злоупотреблении каспуном, оказались далеко не такими серьезными, как я думала.
Да, он был зол… но все равно обнимал меня и оставался рядом, пока я не заснула.
Закрывая глаза, вспоминаю тяжесть его руки — большой и сильной, как щит. Вспоминаю чувство его присутствия у меня за спиной, его прогибающий матрас вес.
Было невозможно не подобраться ближе, не занять маленькую расщелину между нами. Преодолеть разрыв.
Меня пробирает дрожь.
Делаю еще один вдох, чтобы успокоиться, а потом отрываю лицо от подушки, не желая осквернять наволочку своим запахом. И хмурюсь, когда вспоминаю, что сегодня день стирки.
Через пару часов сюда поднимется Танис и заберет постельное…
Ну уж нет.
Стянув наволочку, обвожу комнату взглядом, прикидывая, куда бы получше ее спрятать.
Легко сказать.
Танис очень скрупулезна, никогда не оставит без внимания и пылинки, поэтому я не сомневаюсь, что она обнаружит это сокровище, куда бы я его ни сунула. За исключением, наверное, одного местечка…
О тайнике знает Рордин — и только он. И не то чтобы у него остались причины там копаться.
Поднимаю край ковра, сдвигаю камень и прячу его в тайник, а потом закрываю все обратно. Что-то внутри теперь не бурлит, но томится, и я со вздохом выпрямляюсь.
Переодевшись в тренировочное, расчесываю свою катастрофу из волос и заплетаю свободную косу. Перекинув сумку через плечо, я осторожно спускаюсь по ступенькам Каменного стебля, стараясь больше скользить, чем шагать, чтобы не тревожить уязвимый мозг. Когда я наконец вхожу в обеденный зал, у меня перед глазами пляшут белые точки.
Так и подмывает развернуться и уйти прямиком обратно в постель.
— Если хотела потренироваться, то опоздала на два часа, — так звучит мое «с добрым утром» от холодного Бейза, который развалился на своем привычном месте, потягивая горячий чай.
— Я проспала.
Он отрывается от созерцания свитка, что развернут рядом с тарелкой и придавлен стаканом сока и большим черным камнем, который я бы с удовольствием разрисовала. Бейз делает еще глоток и встречается со мной взглядом поверх чашки.
— И все еще выглядишь усталой.
— Это ты настучал, да? Рассказал Рордину про экзотрил?
Другого правдоподобного объяснения у меня нет. За исключением прошлой ночи Рордин меня никогда не видит, точно не по утрам, когда я под действием дурмана. Если мы сталкиваемся в коридоре, в девяти случаях из десяти случайная встреча тут же и кончается.
В глазах Бейза вспыхивает блеск вины, на правой щеке появляется ямочка. Он ставит чашку на блюдце с тихим изящным звоном, который совсем не вяжется с тем, кто Бейз такой. С тем, как он выглядит.
В нем нет ничего изящного, если не считать того, что он остер, как искусно сделанный деревянный клинок. При правильном использовании, в правильной ситуации он смертоносен.
— Молчание — знак согласия. Как ты понял?
Бейз пожимает плечами, ставит локти на стол и складывает руки.
— Сама-то как думаешь, Орлейт?
Он мурлычет — испытывает мое иссякающее терпение. Массирую виски.
— Ты можешь просто сказать?
— Нет, — отвечает Бейз и жестом предлагает мне сесть. — Думаю, что сохраню эти сведения при себе.
Он от души вгрызается в яблоко и подмигивает, действуя мне на нервы.
Другими словами, если мне каким-то чудом удастся собрать все тридцать четыре ингредиента для приготовления экзотрила… Бейз об этом узнает.
Бреду к своему месту и усаживаюсь, глядя за открытые двери в коридор с окнами вдоль стен. В них не льется утреннее солнце, ничто не оживляет мрачное нутро замка Нуар.
В такие дни у меня все идет наперекосяк, поэтому тот факт, что я, несмотря на свое состояние, добралась аж до обеденного зала, обязательно должен быть мне засчитан.
— Как справляешься? — интересуется Бейз, глядя в утренний доклад и размешивая кубик сахара в чае. Притворяясь, что это совершенно обыденный вопрос, хотя мы оба понимаем, что это не так.
Пожимаю плечами, разглядывая еду. Желудок сразу сводит. Взгляд цепляется за пустующее место Рордина, и в груди становится тесно.
Я отчасти надеялась, что после прошлой ночи он окажется здесь. Сейчас мысль кажется глупой.
Но он уже давно не пил мою кровь…
Знаю, он сказал, что не нуждается во мне, но после того, как прошлой ночью я заснула в его объятиях, в моей груди вспыхнула искра надежды. Тепло, которое мне хочется лелеять.
Масло для тех драгоценных шестеренок, которые помогают мне вертеться.
Служанка наполняет мой стакан пахучим соком цвета солнца. Жду, когда она вернется к стене, потом перевожу взгляд на свою пустую тарелку.
— У меня закончился каспун.
Чашка Бейза звякает о блюдце.
— Ты издеваешься.
Смотрю в его широко распахнутые глаза и молчу.
Сказать тут нечего.
Бейз открывает и закрывает рот, как вытащенная из воды рыба, но затем наконец обретает дар речи.
— Как ты, мать твою, умудрилась выпить запас на три года за три месяца?!
Продолжаю молчать и ждать…
Он запрокидывает голову и смотрит в потолок, сцепив руки на затылке.
— Ты пила его на опережение, а потом каждое утро принимала экзо, чтобы снять последствия.
— Я обеспечивала себе хороший сон, — говорю я и беру стакан сока — обо всем остальном на столе я даже подумать без рвотного рефлекса не могу.
— Рордин знает? Что ты пила его на упреждение?
Медленно, неуверенно делаю маленькие глотки, чувствуя, как взгляд Бейза прожигает во мне дыру.
— Если вчера не догадался, то вот-вот поймет.
— Ну, тут ты права. — Бейз поднимает свой стакан сока и делает вид, будто чокается со мной.
Нет смысла язвить.
— Итак… — Тыкаю большим пальцем в пустое место справа. — Он снова свалил?
Бейз опять вгрызается в яблоко и медленно жует, наблюдая за мной проницательным взглядом.
— Он неподалеку. Так, раз уж ты одета по случаю, мы можем потренироваться пару-тройку часов на Бревне. Если только у тебя не завалялось камней для рисования.
Дно моего стакана буквально бьется о стол, заставляя меня вздрогнуть от резкости звука.
— Серьезно, Бейз? По-твоему, что, похоже, будто я могу пройтись по Бревну?
— Нет, — пожимает он плечами, — видок у тебя жалкий. Но кто знает, быть может, плавание с селки пойдет тебе на пользу?
Ага, как будто ее когда-то кому-то приносила потеря пальца на ноге.
Срываю с веточки виноградинку и бросаю Бейзу в лицо, но он ловит ее зубами.
Закатив глаза, я ерзаю на стуле. Не уверена, что пить сок все-таки было хорошей идеей. Несколько глотков, которые я успела сделать, засели в желудке острыми иглами.
— Поешь, пока все не остыло.
— Я не голодна. А у тебя на воротнике румяна, — говорю я, замечая красный мазок, очень похожий на тот, что красуется на щеках грудастой блондинки-служанки, которая стоит у стены за спиной Бейза, опустив глаза.
Он оттягивает ворот и осматривает пятно.
— Ну, я ведь люблю, когда что-нибудь остается на память. — Подмигнув, он протирает свое украшенное драгоценными камнями кольцо. — И ты только посмотри, как искусно ты уводишь разговор в сторону.
— Кто тебе его дал? — любуюсь я игрой света, что преломляется на гладких гранях крошечных черных камней. — Всегда было интересно.
Бейз вскидывает брови.
— А ты как думаешь?
Ему серьезно нужно на некоторое время снизить ожидания.
— Просто… дай мне варианты ответа, чтобы у меня не возникало желание швырнуть тебе в башку дыню.
— Что ж, — тянет с издевкой Бейз, — позволь мне дать твоему вялому, похмельному мозгу подсказку.
Я его прикончу.
— Тот, кто тебя одевает и платит Кухарке, чтобы ты всегда была сыта медовыми булочками. Кстати говоря, хочешь? — указывает Бейз на целую горку передо мной.
Желудок завязывается узлом.
— Только если тебе очень нужно, чтобы меня на тебя вырвало. И как давно это было? — спрашиваю я, пытаясь игнорировать ноющую боль и массируя виски.
Бейз улыбается уголком рта.
— Знаешь, под его руководством годы как будто… сливаются воедино. Так вот, — он хлопает ладонью по столу — звук, словно лезвие ножа, пронзает мне череп, — давай выдвигаться. Если нам повезет, может, поймаем пару блудных лучиков солнца до того, как хлынет дождь.
А если ему повезет, может, он переживет этот день.

Глава 17
Орлейт

— Погоди, а как же мечи? — спрашиваю я, пытаясь поспевать за широкими, решительными шагами Бейза. А это сложно, когда меня постоянно отвлекают пышные розовые кусты.
Солнечный свет идет им на пользу.
— Потом возьмем. Рордин хочет, чтобы я час или около потратил на рукопашный бой, — бормочет Бейз, жуя кончик длинной травинки.
Фыркаю.
— Забавно, если учесть, что на днях мне удалось двинуть ему по яйцам.
Бейз так быстро поворачивает голову, что я удивляюсь, как у него не ломается шея.
— Прости, что?
Пожимаю плечами, массируя виски, пытаясь найти утешение в мягкой траве под босыми ногами.
— Он назвал это дешевым приемом…
По саду разносится вкрадчивое, мелодичное хихиканье, поражающее меня сладкой гармонией. А за ним сразу раздается то, что заставляет меня врасти в землю, — глубокий, грубый, знакомый смех, рокочущий, словно гром.
Срываюсь на бег по лабиринту троп, и Бейз с руганью бросается следом, что только придает моим поискам ускорение.
Огибая пышный, благоухающий поворот, я резко застываю.
Там, среди роз — моих роз! — стоит самая потрясающая женщина из всех, кого я видела.
Она высокая и статная, охряной плащ даже не пытается скрыть фигуру. Его разрез зияет от шеи до ступней, открывая длинные ноги, подчеркнутые коричневыми штанами, которые так облегают, что могли бы сойти за рисунок на коже, и песочную блузу, скроенную по всем изгибам фигуры.
Если судить по одежде, ей вполне комфортно в собственном теле.
У нее прекрасная, кремового цвета кожа. Волосы цвета клубничного вина заправлены за ухо, украшенное по краю маленькими драгоценными камнями цвета ржавчины. Пухлые розовые губы, усыпанные веснушками щеки. Длинные густые ресницы достают до четко очерченных бровей, когда она смотрит на спутника снизу вверх.
Рордин. Грубо высеченное совершенство. Мужчина, который обнимал меня прошлой ночью и баюкал, как будто это что-то значило.
Он одаривает ее улыбкой, почти усталой, но все еще улыбкой.
Его улыбкой.
Что-то внутри меня раскаляется добела и замирает мертвенно неподвижно.
Бейз опускает ладонь мне на плечо, впивается пальцами, словно крюками. Я с размаху отвожу ногу и пинаю его в колено, вырывая гортанный стон, который привлекает к нам внимание Рордина.
Улыбка исчезает, остается лишь непроницаемая каменная плита.
Для меня никаких улыбок.
Сегодня все они принадлежат той женщине.
Отмахиваюсь от Бейза и уверенно шагаю вперед, сжав кулаки.
— Лейт, — произносит Рордин, и у меня по коже пробегают мурашки, будто он прошептал имя, прижавшись губами к моему уху.
Осекаюсь на вдохе.
Он никогда не зовет меня Лейт.
И все же я встаю перед ним — как дерево, что впивается в землю корнями, как когтями.
Внутри расцветает бутон гнева, и вместо того, чтоб затушить буйное пламя, я хочу его раздувать. Баюкать и взращивать, пока мы с Рордином не обратимся в груды пепла. И тогда ветер подхватит нас и сплетет воедино. И тогда наша смерть наконец даст хоть какой-то смысл этой бесконечной сраной головоломке.
Потому что я устала. Так сильно устала, и мне так это не по нутру — эта женщина, что стоит среди моих роз и выманивает улыбки у мужчины, обычно безучастного, как надгробный камень.
Он вскидывает бровь.
Повисает долгая, напряженная тишина, и наши взгляды сталкиваются, словно скрещенные клинки. Да, это битва. Даже война.
Просто я не уверена, что стоит на кону.
Над головой грохочет небо, но я даже не моргаю. Упрямо отказываюсь отвести взгляд. Будто что-то глубоко внутри — та неподвижная, безмолвная часть меня, полная болезненной осмотрительности — знает: я стою на краю пропасти иного рода, нежели та, что преследует меня в кошмарах.
Той, что обладает властью меня погубить.
В спину бьет настойчивый океанский бриз, толкает выбившиеся пряди волос вперед.
Словно они тянутся.
У Рордина трепещут ноздри, взгляд мельком падает вниз, к моей шее, из горла вырывается низкое, бархатное рычание.
Этот звук возбуждает меня, как доза экзотрила, заставляет сердце колотиться о слишком хрупкие ребра и перекачивать кровь, густую, как мед, согревает щеки, делает груди горячими, тяжелыми.
Мир вокруг нас будто застывает… или, возможно, просто утрачивает значение.
Я коротко выдыхаю и, несмотря на весь гнев, ловлю себя на том, как подаюсь вперед, будто цветок, что тянется к лучу солнца.
Откуда-то сзади доносится кашель Бейза.
Рордин — на его шее дергается кадык — плавно отступает на шаг, раскалывая напряжение. И такое чувство, будто осколки вонзаются в мою пылающую, уязвимую плоть.
Мне отчасти хочется, чтобы эти раны были физическими — чтобы лилась моя кровь, заставляя его реагировать так же, как когда Дольси проколола мою кожу. Напоминая ему о моей ценности, укрепляя тот мост, что между нами рушится.
Мой взгляд цепляется за голый куст, который никогда не давал ничего, кроме зеленых, как мох, листьев.
Рордин прочищает горло, будто хочет избавиться от остатков напряжения. Или же он хочет избавиться от меня.
В любом случае мне больно.
— Орлейт.
Полное имя — как пощечина, и у меня чуть не подгибаются колени.
— Да, Рордин?
Судя по тому, как дергается на его щеке желвак, я бы сказала, что мой вызывающий тон ему не нравится. Но я отказываюсь быть раненой дичью перед этим олицетворением женственности и самообладания. Особенно когда я стою рядом и выгляжу как тот голый розовый куст.
— Это Зали, — указывает на нее Рордин резким взмахом руки, — верховная владычица Востока.
Смотрю на него долгое мгновение, прежде чем наконец перевести внимание на женщину, что вторглась в его личное пространство.
Замечаю, что ее рука спрятана под плащом, который ниспадает с нее, словно дюна. Голова наклонена набок, и выражение лица — будто она прислушивается к нашим невысказанным словам и, может, ждет, когда я взорвусь.
— Мои извинения. Не заметила вас, — говорю я и сую ей ладонь.
Женщина приподнимает уголок рта, в ее глазах загорается что-то сродни потрясению, и она высвобождает руку.
У нее крепкая хватка и на удивление мозолистая ладонь…
Значит, умеет сражаться.
Она — сильная и уравновешенная женщина, которая, очевидно, способна о себе позаботиться. Женщина, которая не стала бы присасываться к Рордину, как новорожденный ягненок.
Впустит ли он ее в свое Логово?
…будет ли она истекать для него кровью?
К горлу огнем подкатывает кислота, воздух вытекает из легких, как из рыболовной сети.
— Лейт. Я так много слышала о тебе.
Ее дружелюбный голос струится как шелк, но в глазах цвета умбры скрывается настороженность, которая от меня не ускользает.
— Сильно в этом сомневаюсь, — говорю я, отпуская ее руку. — И для вас — Орлейт.
Бейз позади меня давится кашлем.
Рордин хватает меня за локоть и тащит прочь, сумка бьется о бедро, пока я пытаюсь поспевать за его широкими, мощными шагами.
— Ай! — ною я, когда меня волочат мимо Бейза, который стоит на месте, скрестив руки на груди, и качает головой.
Либо ему за меня стыдно, либо ему меня жаль. Оба варианта далеки от идеала.
Рордин затаскивает меня за высокую изгородь и разворачивается, вторгается прямиком в мое личное пространство, и в его глазах бушует серебристая буря, которая раскалывает мою кожу.
— Это было грубо, незрело и так…
Он замолкает на полуслове.
Просто… замолкает.
— И так как, Рордин?
Его взгляд становится жестким.
— Ничтожно, — выговаривает он с холодной, непоколебимой четкостью. — Это было простое объятие. Ничего больше. Не зацикливайся.
Сердце ухает в пятки, дыхание вырывается из легких, словно Рордин проткнул их острой палкой.
Конечно. Как глупо с моей стороны.
Рордин скрещивает руки на груди, и мой взгляд устремляется к чернильной купле на его запястье — двум браслетам, что соединяются вместе, но могут и разделиться.
Рордин не утруждает себя этой штуковиной и надевает лишь на Трибунал.
У меня внутри поселяется тяжесть.
— Ты… ты добиваешься ее расположения? — Мой голос — хриплый шепот.
Его плечи чуть опускаются, и вместе с ними обрывается мое сердце. Я вижу в его броне вмятинку, мельчайшую, но такую красноречивую.
Ему не все равно — но только потому, что он чувствует передо мной ответственность.
Неудивительно, что Рордин всегда заставляет меня выходить за привычные границы. Он хочет жить дальше, без тоскующей по его любви бродяжки, что тенью скитается по коридорам его замка.
Рордин зажимает переносицу пальцами и вздыхает.
— Лейт…
Он произносит мое имя так устало. И все равно заставляет мое глупое сердце сорваться в галоп, и я ненавижу Рордина за это.
— Просто ответь на вопрос, Рордин.
Я плачу´ ему по-своему, капля за каплей, так что заслуживаю знать, будет ли кто-то еще здесь жить, ходить по коридорам, которые стали моей опорой. Я заслуживаю знать, будет ли женщина делить с ним логово, осквернять его своим запахом. Буду ли я видеть, как она тянет его за обеденный стол, делит с ним пищу… то, чего он никогда, никогда не делает со мной.
Именно последняя мысль и ломает меня, как сухую ветку.
— Отвечай мне!
Рордин и глазом не моргает на мою жгучую боль. Он просто изучает меня взглядом долгое мгновение, как будто обдумывает, как бы так поудобнее меня взрезать. Какую часть бросить воронам на съедение первой.
Спустя небольшую вечность он делает плавный шаг назад, разделяя нас океаном холода.
Мне не нравится, как он отдаляется. От этого земля под ногами кажется шаткой, будто вот-вот расколется пополам и меня поглотит.
— Я подумываю дать ей свою куплу, — произносит Рордин монотонно, как ни в чем не бывало.
В легких не остается воздуха.
Нет.
Проклятье, нет.
Отшатываюсь спиной в густую листву, перед глазами все заволакивает туман, сердце подскакивает к горлу.
Что-то внутри встает на дыбы, дикое и уродливое, оно подталкивает меня обойти изгородь, схватить Зали за клубничные волосы и вырвать ей зубами яремную вену.
Послевкусие этой блудной мысли горчит на языке.
Но он смеялся с этой женщиной. Он ей улыбался. И не просто насмешливой улыбочкой.
А неприкрыто и беспечно.
Единственный мужчина, который когда-либо мне так улыбался, — это Кай, а значит, связь, какова бы она ни была, между ней и Рордином особенная… но купла?
В историях, которые я читала, мужчина предлагает вторую половину своей куплы женщине, лишь если она его единственная. Истинная любовь. Та, что предназначена ему судьбой.
На мгновение мне кажется, что я упаду в обморок.
— Она… она твоя единственная?
Рордин распахивает глаза, а потом запрокидывает голову и хохочет так, что грудь ходит ходуном, но в этом звуке нет веселья.
Он мрачный и жесткий, словно камни бьются друг о друга.
Злой смех стихает, и Рордин пронзает меня ледяным взглядом.
— Ты и правда читаешь всякое дерьмо, да?
— «Цыганка и Король ночи» — не дерьмо, — возражаю я, заставляя Рордина покачать головой.
— Дерьмо, Орлейт. Единственные — это красивая ложь, которую фермеры плетут своим дочерям, чтоб те не шли на поводу у местного барда.
— Местного барда? — фыркаю я, гадая, как же так быстро сменился ход разговора. — Ну да.
— Да, — рычит Рордин, подходя ближе, своей леденящей аурой заставляя мою кожу покрыться мурашками. — Барда, который, может, и умеет спеть чарующую сказочку и умаслить обещанием любви, но в конце концов уничтожит твое целомудрие, а потом насадит сердце на метафорический кол.
Хмурюсь.
— Я думала, мы говорим про фермерских дочерей…
— Единственные, — рявкает Рордин, скаля зубы, — это ложь, которую они плетут, чтобы юная девушка ждала, когда к ней придет истинная любовь. Чтобы она сперва приняла куплу, прежде чем раздвинуть ноги и дать порвать свое девичество.
Он сверкает злой улыбкой, превращающей его лицо в маску, которая мне совсем не нравится.
Ни капельки.
При каждом сдавленном вдохе мне в спину колют аккуратно подстриженные ветви, отступать некуда. Негде спрятаться от этой острой улыбки, которая разрезает меня на части.
— Единственные, Орлейт, это сказочка. Трагедия, которая спрятана за миленьким «и жили они долго и счастливо», но по своей сути — это все равно гребаная трагедия. Если ты веришь всему, что читаешь, то когда наконец выйдешь в реальный мир, окажется разочарована.
От моего лица отливает вся кровь.
Когда наконец выйдешь в реальный мир…
Я отворачиваюсь, отчаянно пытаясь избежать правды прямо перед собой. Я зарылась в почву, прижилась, и теперь я в одном неверном шаге от того, что меня вырвут с корнем.
Горячая слеза, выскользнув, прокладывает дорожку по щеке и наполняет воздух соленым привкусом моих безответных чувств.
Твердые пальцы обхватывают мой подбородок, заставляют вновь посмотреть Рордину в лицо.
— Ты выше этого.
Пустая фраза бьет в самое нутро, а произнесенная с этими непроницаемыми, как надгробный камень, глазами… я в сырой земле и кормлю червей своим гниющим трупом.
Потому что я не выше. Он в очередной раз преподносит мне испытание, которое я в первое же мгновение провалила.
Рордин устремляет взгляд вниз, и я почти чувствую на губах его касание, легкое как перышко, прежде чем он, резко развернувшись, уносится прочь, словно его, как парус, подталкивает в спину ветер.
— Сегодня ужин, Орлейт. Для всех четверых! — рявкает Рордин через плечо. — Приходи с аппетитом и без опозданий.
Его слова раздувают из моего горя раскаленное пламя ярости.
Это он говорит мне быть пунктуальной, когда я пялюсь на его пустующее место по три раза на дню последние девятнадцать лет?
Оскалившись, направляюсь в сторону конюшен. Пусть Бейз этим утром лед прикладывает к своей коленке вместо моей тренировки. А я буду лошадиное дерьмо разгребать, ведь, судя по всему, сегодня это самое выигрышное занятие.

Глава 18
Орлейт

Неторопливо шествую в обеденный зал, покачивая бедрами с каждым шагом и оставляя на полу грязные следы.
Стоящие под стенами, как растения в горшках, слуги чудом ухитряются удержать прямую осанку. Ни один на меня даже не смотрит, хоть я и замечаю, что некоторые начинают дышать ртом.
В зале нет никакой мебели, кроме длинного обеденного стола, левый край которого ломится от блюд. Правда, трудно в полной мере оценить запах жареной дичи и усыпанных травами корнеплодов, когда меня, словно плащ, окутывает едкая, кислая вонь.
Большинство стульев убраны, остаются лишь четыре в конце стола, будто у нас тут встреча в узком, интимном кругу…
Как только я сяду, Рордин, без сомнения, пожалеет о своем решении.
Сосредотачиваюсь на пустующем стуле, лишь бы не смотреть в глаза мужчине, что сидит за богато накрытым столом, за которым он никогда не удосуживался есть.
Зали еще даже не получила от него куплу, а уже уговорила его присоединиться к нашей… неблагополучной семье за ужином. Мысль заставляет меня пожалеть, что я не покаталась в лошадином дерьме еще пару-тройку раз.
Усаживаюсь на свое место и окидываю взглядом блюда, которые никак не вызывают у меня аппетит. По правде говоря, от их вида внутренности лишь сильнее стягивает узлом.
— Как у вас тут уютненько. — Я смотрю на Бейза, сидящего напротив, рядом с пустым стулом.
Поставив локоть на стол, Бейз подпирает голову двумя пальцами и смотрит в ответ широко распахнутыми, как у лунной совы, глазами.
— Что? — спрашиваю я, заправляя за ухо прядь волос. На колени тут же сыплются частички засохшего дерьма, и я в ожидании ответа смахиваю их на пол.
— Что? — Бейз так сильно вскидывает брови, что они устремляются к линии его зализанных назад волос. — Серьезно?
Пожимаю плечами, удобно устраиваясь и прекрасно понимая, что для нашего маленького праздничного ужина не хватает одной персоны — не то чтобы я собиралась позволить этому испортить мне настроение. Я-то сама заявилась на полчаса позже. А то, что она опаздывает еще сильней, плохо сказывается на ее кандидатуре, и посему ей непременно следует сесть на лошадь, убраться прочь из этого замка и больше не возвращаться.
Бросаю искоса взгляд на Рордина, воплощение элегантного достоинства в чернильно-черном наряде, сшитом тонкой серебряной нитью. Камзол расстегнут на груди, под ним виднеется черная рубашка. Сам Рордин откинулся на спинку и, положив локоть на подлокотник, большим пальцем рисует на нижней губе дорожки.
— Ого. Вы оба так приоделись. Знала бы я, что у вас тут все настолько прилично, надела бы туфли.
Это вряд ли.
Бейз прочищает горло, и раздается гулкий стук изящных шагов.
Поднимаю взгляд и вижу Зали, свежую, как прекрасная роза, в облегающем сильное тело платье от шеи до пола. Рыжий цвет наряда подчеркивает тон ее кожи и витки волос, ниспадающие на царственные плечи и почти достигающие узкой талии.
Зали — воплощение экзотики в идеальной, видной обертке, и мне кажется, что навоз оказался весьма символичен. Рядом с такой женщиной кто угодно будет выглядеть дерьмово.
Перевожу взгляд на Рордина, который по-прежнему за мной наблюдает — и водит пальцем по нижней губе. Что-то в этом каменном взгляде заставляет меня ерзать, будто это поможет его стряхнуть.
— Откуда запах? — интересуется Зали, приближаясь, и я прямо на глазах у Рордина расплываюсь в улыбке и машу рукой.
— Это я!
Теперь я смотрю на Зали, которая уже стоит возле пустующего места. Взглядом медовых глаз она окидывает мою испачканную щеку, торчащие из волос кусочки соломы, прилипшую к одежде грязь.
— Собирала навоз для своих растений.
Жду, что Зали скривится или даже подавится рвотным рефлексом. А она разглядывает меня с чем-то сродни почтению.
Она, слегка улыбаясь, украдкой бросает взгляд на Рордина.
В груди становится тесно.
Я не попадаю в круг посвященных в некую шутку, над которой они наверняка будут смеяться позже, лежа в постели. Мысль окончательно портит мне и так отсутствующий аппетит.
Рордин барабанит пальцами по столу, выбивает нетерпеливую мелодию, с каждым размашистым ударом которой у меня все сильнее встают дыбом волосы на загривке. Далеко не сразу понимаю, что она звучит в такт бешеному стуку моего сердца.
И вдруг резко — почти жестоко — она обрывается.
— Орлейт.
— Да? — хлопаю ресницами, как делают служанки, когда Рордин проходит мимо них в коридорах.
— Вижу, ты принесла к обеденному столу половину конюшни. Тебе нужно время привести себя в порядок? Не хочу, чтобы запах испортил тебе аппетит.
— А мне нормально. И, уверена, верховная владычица не возражает, — отвечаю я, глядя на Зали, сидящую достаточно близко, чтобы пнуть ее под столом. — Верно, матушка?
Женщина давится вином, и оно стекает по ее подбородку, как струйка крови.
Подавшись вперед как можно дальше, я выхватываю кубок у Зали из рук и одним большим глотком поглощаю все содержимое. Оно прожигает дорожку до самого желудка, и я морщусь, вкус мне отвратителен. Но это не мешает мне подозвать служанку, чтоб та налила еще.
Бейз порывается встать, однако Рордин останавливает его легким взмахом руки, подпирая лицо кулаком так, будто он наслаждается представлением.
Что ж. Ему повезло, это еще даже не первый акт.
— Вы знаете, я как-то прочитала, что нервозность может произрастать из отсутствия материнской поддержки. А если учесть, что воспитали меня эти двое, — хриплю я и взмахиваю на Рордина и Бейза кубком, как знаменем войны из хрусталя, — совсем неудивительно, что у меня трудности.
Служанка наполняет мой кубок из серебряного графина, а я вглядываюсь в бездну идеальных миндалевидных глаз Зали… и жалею, что не могу выцарапать их из глазниц.
— Но теперь у меня есть вы.
Настает черед Бейза поперхнуться напитком.
— Да, — отвечает Зали с веселой улыбкой. — Теперь у тебя есть я.
Она берет кубок с водой и, подавшись ближе, другой рукой прикрывается от Рордина.
— И раз уж на то пошло, — заговорщицки подергивает Зали идеальными бровями, — я согласна. Ты так долго их терпела, что заслужила медаль.
Мой парус тут же опадает.
Проклятье.
Юная служанка принимается раскладывать каждому на тарелку по булочке, но Рордин сразу же перекладывает свою мне.
Воцаряется хрупкая тишина.
Разглядываю эту булочку, словно во вкусно приправленный комок теста закатаны как мое спасение, так и погибель.
— Ешь, Орлейт, — приказ отнюдь не мягок, но, несмотря на отсутствие аппетита, я понимаю, что Рордин прав.
Мне нужно поесть.
Я никогда не пила вина и чувствую после него легкое головокружение. Вероятно, потому, что почти ничего не ела с тех пор, как началось похмелье.
— У меня навоз на руках…
Зали, кашлянув, привлекает мое внимание и протягивает через стол салфетку.
— Я смочила ее водой, — произносит женщина с кроткой, почти неуверенной улыбкой.
Ставлю кубок на стол, бормоча благодарность, принимаю салфетку, вытираю руки и разламываю булочку.
Поднимается теплый, пахнущий дрожжами пар, и я пробую его запах, ожидая, что внутри все скукожится. Однако он — подарок для изголодавшихся легких, и я глубоко вдыхаю, постанывая, когда в теле пробуждаются все нервные окончания.
Внезапно всякий воздух, не наполненный восхитительным ароматом, кажется мне совершенно несуразным.
Сбоку придвигается тарелочка с орехово-коричным маслом, и я украдкой бросаю взгляд на Рордина.
— Спасибо, — бормочу я и, намазав масло на теплую мякоть пальцем, жду, когда оно растает, прежде чем откусить.
Мягкая, пышная вкуснятина источает великолепный, утонченный аромат, идеальное сочетание сладкого и пикантного, воплощенная божественность.
У меня сами собой смыкаются веки, расслабляются плечи, пока я жую, медленно и вдумчиво, наслаждаясь вкусом. Не знаю, как такое возможно, но Кухарка улучшила свой и без того идеальный рецепт. Теперь, наверное, до конца дней уже больше ничто, кроме этих булочек, не сумеет утолить мой голод.
Поднимаю взгляд и вижу, что Бейз и Зали с трепетным интересом за мной наблюдают.
— Чего?
Они опускают головы и принимаются разделывать каждый свою булочку.
Вновь мельком смотрю на Рордина — и замираю под его хищническим взглядом. Он следит за мной с такой животной пристальностью, что без его внимания не сдвинуться с места и прядке волос.
— Что-то случи…
Меня прерывает звук клинка, скользящего из ножен, — шелест, короткий и резкий, которому тем не менее удается вонзить крюк в плоть моих легких и потянуть.
Взгляд натыкается на маленький нож, которым Зали намазывает булочку маслом, пронзая мое сердце желанием сбежать.
Стены давят, вытесняя воздух, в котором я так отчаянно нуждаюсь, и я пытаюсь убедить себя, что вокруг не снуют, крадучись, три зверя, что они не полосуют меня когтями, которые скрежещут с каждым ударом.
Коготь врука длинней этого ножа. Он черный и загнут на конце.
Они не похожи. Они не похожи.
Роняю булочку в тот же миг, как рука Рордина хватает острый конец кинжала.
Воздух пронизывает густым, медным запахом.
Рордин выхватывает оружие из руки Зали и прячет в свою салфетку, словно с глаз долой равно из сердца вон.
Ему хватает ума.
Рордин достаточно раз видел, как меня ломает, чтоб знать: этот звук — мое слабое место. Он будто чиркает внутри меня спичкой, от него вскипает кровь и разбухает мозг.
Превращает меня в свернувшееся калачиком, кричащее ничтожество.
Взгляд Рордина будто взрезает мне лицо. Более острый.
Более холодный.
Он ждет, потеряю ли я рассудок.
— Тебе нуж…
— Я в порядке, — отрезаю, вскинув подбородок и расправив плечи. — Даже лучше некуда.
Ложь.
Крик танцует на кончике языка, умоляя позволить ему сорваться. Но на этот раз он имеет мало общего с всплеском давления, захлестнувшим голову.
Времена меняются. А я не люблю перемены. Меня не устраивают перемены.
Стискиваю зубы так сильно, что удивляюсь, как они не ломаются.
— Ты уверена?
Вопрос звучит ровно, и мой ответ тоже:
— Да.
— Что ж, — цедит Рордин. — Рад это слышать.
Встаю, уставившись прямо в широкий зев дверного проема, — изо всех сил стараюсь игнорировать откровенно пристальный взгляд Рордина и воцарившуюся в зале абсолютную тишину.
— Прошу прощения, у меня вдруг пропал аппетит. Наверное, это все… — тяжело сглатываю, — дерьмо.
Огибаю бесконечно длинный стол и направляюсь к выходу, молясь о том, чтобы молчание осталось нерушимо.
— Орлейт.
От голоса Рордина застываю как вкопанная.
— Я поднимусь через тридцать минут, — рокочет он. — Раз уж ты столь превосходно себя чувствуешь.
Значит, я все еще полезна.
Веки, трепеща, смыкаются, от звериной нотки в его голосе леденеет кровь — от скрытой в нем потребности.
Что ж, у меня они тоже есть.
Я распахиваю глаза и продолжаю идти, сжав кулаки.
Я не отвечаю.

Глава 19
Орлейт

Одетая в халат, слишком плотный для моей разгоряченной кожи, я расхаживаю взад-вперед, протаптываю в пушистом ковре дорожку, истязаю себя вопросами. От зажатой меж моих пальцев полоски металла отражается ревущий огонь…
От той, что познала мягкость моей плоти, вкус моей крови. Той, что помогает мне истечь в этот кубок, где плещется немного воды.
Чувствую ли я себя защищенной в башне?
В определенной степени.
Хочу ли я покинуть свой круг безопасности?
Ни за что.
Однако я вдруг задаюсь вопросом, насколько здесь играет роль то, что я каждый день изливаюсь кровью в этот кубок на протяжении девятнадцати лет, отдаю частички себя мужчине, который никогда не был моим. Мужчине, который ничего не давал взамен.
Ничего.
Рордин — просто тень, которая иногда бродит по замку. Просто призрак, обладающий достаточно громким голосом, чтобы казаться реальным. И теперь он внизу, делит трапезу с другой женщиной, пока я готовлюсь уколоть палец. Для него.
Вздыхаю, прикусив нижнюю губу, и гляжу на иглу, словно она — меч, готовый пронзить мое глупое, ранимое сердце.
В венах вспыхивает раскаленный добела огонь.
Да пошло оно. Пошел он. И пошли его гребаные потребности.
Бросаю иглу на фарфоровую тарелочку и возвращаю кубок на стол. Иду к постели, подхватываю «Те Брук о’Авалансте» и открываю на случайной странице, притворяясь, что все внутри не переворачивается.
Проходят минуты, снедаемые постоянным тиканьем моих прикроватных часов, а я все делаю вид, что читаю, хотя к моменту, когда длинная тонкая стрелка целует отметку в тридцать минут, я не перевернула и страницы.
Со ступенек Каменного стебля доносятся шаги — гулкие, грохочущие, которые могут принадлежать лишь ему одному.
Слышу, как отпирается маленькая деревянная дверь.
Тишина.
Оглушающая тишина, полная ожидания, она тянется с полминуты, после чего дверь захлопывается и те же самые шаги торопливо удаляются.
Шумно выдыхаю.
Пять минут спустя раздаются новые шаги, как я и ожидала.
Поспешные. Лихорадочные.
Знакомые.
Костяшки пальцев стучат по дереву, и я заправляю за ухо прядь шелковистых, влажных после ванны волос.
— Входите.
Дверь открывается, и входит Бейз. Он обшаривает взглядом комнату и останавливается на раскрытой книге у меня на коленях. Вскидывает брови и быстро перехватывает мой взгляд.
— Извини, что… э-э… прерываю. Ты в порядке?
Прерывает?
— Как никогда лучше. Просто наслаждаюсь легким чтением.
Кашлянув, Бейз быстро косится на иглу, все еще лежащую на тарелочке.
— А ты… ты ничего не забыла?
Подношу палец к губам и постукиваю, притворяясь, что задумалась, пока сердце в кровь разбивается о кости.
— Нет, — наконец отвечаю я, снова возвращаясь к странице…
Бог плодородия. Проклятье.
С пылающими щеками я быстро переворачиваю лист.
— Я совершенно ничего не забывала.
Бейз поднимает булавку и, подойдя, взмахивает ею у меня перед носом.
Поднимаю взгляд и прикрываю приоткрывшийся рот ладонью.
— А-а-ах, это!
Бейз вздыхает, и с его плеч стекает все напряжение. Он оставляет иглу на прикроватном столике и несет ко мне кубок.
— Я больше этого не делаю.
Бейз спотыкается на ходу. Выглядит довольно забавно. Никогда еще за ним такого не замечала.
— Прости, что?
Пожимаю плечами.
— Ага. Скажи Рордину, пусть идет в свою же задницу. Или ее. В общем, одно из двух.
Бейз рискует сделать шаг ближе.
— Орлейт, ты ведешь себя очень странно. Это потому, что я застукал тебя за просмотром грязных картинок? Тут нечего смущаться.
Я не думаю, просто делаю.
Книга рассекает воздух и чуть не впечатывается Бейзу в щеку. Могла бы. Я превосходно целюсь.
К сожалению, у Бейза превосходная же реакция.
Коротко зашипев, он со скоростью молнии выбрасывает вперед руку и успевает поймать книгу.
— А это ещё, мать твою, за что?! — гаркает Бейз, глядя так, словно у меня вдруг вырос хвост.
— Вон! — кричу я, вскакивая на ноги, выхватываю кубок и толкаю Бейза прочь из комнаты.
Он скользит по полу, пока не оказывается за порогом.
— Лейт…
— И послание передать не забудь! — захлопываю дверь у него перед носом и возвращаюсь в постель.
И только я устраиваюсь среди подушек, как алый туман ярости перестает застилать мне глаза и я начинаю распутывать клубок произошедшего за последние несколько мгновений.
Внутри оседает сожаление.
Я только что бросила прекрасную книгу. Швырнула, будто какой-то мусор. И теперь древняя, украденная реликвия оказалась в руках Бейза…
— Проклятье.
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Откладываю расческу на туалетный столик и поднимаю взгляд на массивное зеркало в деревянной раме — единственное, что здесь не подстраивается под изгиб моих стен.
Отражение пялится в ответ и, как всегда, потрясает меня. Заставляет жалеть, что вообще посмотрела.
Учитель говорил, что глаза — зеркало души, но сколько бы я ни разглядывала свои, себя я там не нахожу.
В конце концов я просто перестала искать.
Мои глаза — большие и нежно-сиреневые с золотыми крапинками, и они затмевают остальные черты.
Нос — маленький, с россыпью веснушек, которые простираются и на щеки, словно светлую кожу поцеловало солнышко. Касаюсь тонких, изящных губ, скольжу пальцами по острому подбородку, а потом откидываю копну золотистых волос за спину. Развязав халат, спускаю его с худых плеч и рук, что остаются тонкими, несмотря на изнурительный режим тренировок с Бейзом. Позволяю ткани сползти еще чуть ниже, обнажить набухшие груди и склоняю голову набок, рассматриваю то, что утягивала с тех самых пор, как они только появились… словно власть над телом давала власть и над всем остальным тоже.
Над всей моей жизнью.
Рордин хочет ввести меня в общество, но есть причина, по которой я больше не посещаю Трибуналы.
Я пыталась. Мне не нравится.
Ни у кого нет власти над толпой. Нельзя контролировать то, как они смотрят, что шепчут, как уничтожают тебя словами.
«Почему она?»
«Почему не наши матери, дочери, братья? Что сделало ее достойной пощады?»
Вопросы, которые я задавала себе столько раз, что их отголоски оставили внутри меня шрам.
Но в моих глазах нет ответов. Как будто душа давным-давно из них выскользнула, не оставив ничего, кроме неподходящей оболочки.
Моргаю, проливая слезы, размазываю их по щеке. Со вздохом отвожу взгляд и принимаюсь рыться в комоде в поисках одежды для сна.
Звук тяжелых шагов заставляет меня резко втянуть воздух и закрыть халатом грудь за считаные мгновения до того, как дверь слетает с петель и прокатывается по полу.
Рордин с темными, даже черными глазами врывается ко мне в комнату, и у меня вырывается всхлип. Рордин врезается в меня, вжимает в стену так, будто я оказываюсь между двумя глыбами льда.
Сглатываю вязкую слюну, слишком остро ощущая то, как напряжены мышцы его мощного тела. Как наклонена его голова, как нос касается моей шеи, холодное дыхание обжигает кожу.
— Ты мне отказываешь, — рычит Рордин угрожающим тоном.
Диким.
— Я…
— Это не вопрос! — рявкает он, и я замираю.
Его запах — наркотик, он встает в горле комом и не дает сделать глубокий вдох, способный спасти меня от опьянения и потери сознания.
— Я… я забыла.
— Не лги мне.
Трепещущей плоти шеи касаются два острых кончика, и я ахаю, разинув рот. Давление усиливается, будто Рордин вот-вот прокусит кожу и вопьется в меня.
Прольет кровь.
Что-то заставляет меня наклонить голову, словно цветок, что подставляет хрупкий стебель под садовые ножницы.
Рордин издает низкий рокот, который остается запертым в склепе его груди.
Мои веки, трепеща, смыкаются.
Каждый вдох подталкивает его ближе, и я ловлю себя на том, что дышу в такт, чтобы уменьшить тонкий отрезок пространства между нами, жадно упиваться его телом — таким же чужим для меня, как и мое собственное.
Но там, где он тверд, я мягка, словно масло, и так ужасно уязвима. Сейчас он мог бы разорвать меня на клочки, и как полное мольбы существо, которым я становлюсь в его присутствии, я бы даже не воспротивилась.
Вдруг, почти мне в наказание, давление ослабевает, не оставляя ничего, кроме легкого холодка губ на моей сонной артерии.
— Скажи мне правду, — тихо произносит Рордин, и у меня перехватывает дыхание.
Правду…
— Живо.
— Я… я ревновала.
— И почему ты ревновала, Орлейт?
Вопрос проходится по моей коже, словно плавно скользящий клинок, и сердце ухает в пятки.
— Потому что когда я впервые увидела в садах…
Медлю, ведь понимаю: я не должна говорить то, что хочу сказать. Пересекать черту, которую стоит оставить неизведанной до тех пор, пока я не испущу последний вздох.
— Продолжай, — приказывает Рордин, и этот простой удар словом почти ставит меня на колени. Наверное, так бы и случилось, если бы меня не приковывало к месту касание его губ моей кожи всякий раз, когда он говорит.
— Я увидела, что ты ей улыбнулся…
Он цепенеет. На долю секунды, но я наслаждаюсь кратким падением его щита.
— Жадная девчонка, — шепчет Рордин, и голос его похож на ветер, что глубокой ночью сотрясает стекла моих окон. — Ты хочешь, чтобы все улыбки принадлежали только тебе?
Содрогаюсь до самых пят.
Всегда.
— Да, — слово стекает с языка, словно сироп, разгоряченное, как ноющая боль меж моих ног. Та, у которой есть собственное отчаянное сердцебиение, жаждущее, чтобы он прижал меня к стене другой частью тела…
Из меня вырывается все дыхание.
— Что ж, — хрипит Рордин и сглатывает. — Я тоже жадный.
Он резко отстраняется, создавая между нами зияющую пропасть, ему вслед запоздало тянутся опадающие пряди моих волос.
Рордин хватает что-то с моего прикроватного столика. Разворачивается к камину, в платиновом блеске глаз отражаются танцующие языки пламени — и только тогда я понимаю, что у него в руке.
На его скульптурном лице играют тени, подчеркивая выражение, не предвещающее ничего хорошего. Брови сведены так сильно, что почти сходятся.
Слежу за ним, а легкие все норовят вырваться из клети ребер.
Так странно видеть, как он у меня в комнате, чистит мою иглу — не ходит вокруг да около, а вовлечен.
Этого я всегда и хотела, чтобы нас не разделяла дверь. И тот факт, что Рордин здесь, сейчас?
Он как ведро ледяной воды, вылитое на разъяренное пламя, что угрожает обратить мое сердце в пепел.
Остужая иглу, Рордин поднимает наполовину полный кубок с прикроватного столика и направляется ко мне. Я сглатываю, наши взгляды встречаются, Рордин берет мою руку и притягивает ее ближе.
Я забыла, как дышать. Как двигаться, даже как думать.
Мне разжимают кулак, по одному негнущемуся пальцу зараз, и Рордин выбирает цель — мизинец, который он вытягивает, словно свернутый лепесток красивого цветка.
Я редко выбираю мизинец, лишь потому, что он маленький, кожа на нем такая мягкая и нежная.
— Этот больнее всего, — шепчу я, когда Рордин растирает мне палец, пока кончик не краснеет и не начинает ныть.
— Знаю, — негромко отвечает Рордин и пронзает плоть.
Резкий, отрезвляющий укол заставляет вздрогнуть, и я наблюдаю, как на коже выступает капелька крови. Рордин сует иголку себе в зубы, а вишневая слеза все распускается и распускается, угрожая пролиться.
Он окунает мой палец в воду, окрашивая ее розовым, окрашивая ее моей потребностью отдавать себя этому мужчине. Его странной непреодолимой тягой брать.
Закрыв глаза, пытаюсь не обращать внимания на заполнивший воздух запах крови, а в груди снова клокочет, отчаянно жаждет свободы вопрос.
Сегодня я лишилась сил его сдерживать.
— Зачем тебе это?
Его крепкая хватка сжимается на моих пальцах.
Тишина затягивается, и наконец ее нарушает скрипучий приказ Рордина:
— Посмотри на меня.
Я медленно открываю глаза — и поражаюсь видению, поистине мучительному. Рордин весь соткан из жестких углов и горькой решимости — прекрасный кошмар во плоти.
В серебряных глазах горит смерть.
— Вот, Орлейт. Именно поэтому мы используем дверь.
Мое ничтожное сердце падает в пятки так резко, что слова срываются совсем сдавленно:
— Нет. Я просто хочу знать, по…
— Ты не готова к ответу, — цедит Рордин сквозь сжатые губы, жесткую, почти неподвижную челюсть. — И в твоих же интересах надеюсь, что все так и останется.
Отпустив мою ладонь, он разворачивается и уносит с собой кубок. Моя рука продолжает бесполезно болтаться, роняя капли воды на пол. Как корова, которую подоили, а потом отправили обратно в поле восстанавливать вымя.
— Больше не забывай, — рычит Рордин, оставляет иглу на подносе и, шагнув за дверь, без оглядки скрывается.
Как пощечину отпустил.
— Не могу ничего обещать! — ору я. — У меня много дел, знаешь ли!
Слышу, как он ворчит, а потом доносятся лишь тяжелые шаги, что спускаются по Каменному стеблю. Как только они стихают, все, что мне остается, — это гулкая тишина, которую нарушает лишь частое биение моего хрупкого сердца.
Шумно выдыхая, я отшатываюсь, натыкаюсь спиной на стену…
Я сдалась.
Более того, я задала вопрос вслух, а взамен получила лишь загадки да выволочку. А еще могу похвастаться уколотым пальцем и ноющей болью между ног, на которую я пытаюсь не обращать внимания, пока задуваю свечи, и, так и не сменив халат, забираюсь в постель, надеясь уснуть без кошмаров.
Это вряд ли.
Мне снятся огромные существа, которые вгрызаются в мою кожу, вытрясают из меня жизнь, брызжут моей кровью.
Мне снятся вещи, которые присваивают мою плоть.
Вещи, что меня ломают.

Глава 20
Орлейт

Просыпаюсь вся в поту, с прилипшими к лицу волосами. Огонь иссяк, и на то, чтобы отодрать себя от простыней и скатиться с кровати, уходят все силы.
Разбитость от ужасного ночного сна, похоже, так же плоха, как отказ от экзо.
Небо грохочет, громко и неистово, заставляя зеркало дребезжать о стену. Я стираю ладонью сон с глаз, подхожу к окну и вижу темные, высоко висящие облака, которые совсем не пропускают свет.
После пробуждения под тяжелым, пустым небом, обещающим лишь дождь, я всегда чувствую себя несмазанным шарниром.
Смываю с лица ночные кошмары, переодеваюсь в кожаные штаны, рубашку на пуговицах и свободную кофту, затем на скорую руку заплетаю косу, пока наполняется лейка.
На подоконнике над моим рабочим столом гнездятся четырнадцать саженцев, которые питаются каким-никаким тусклым светом. Их маленькие горшки вылеплены вручную из глины и покрашены в яркие цвета под стать тем краскам, которые я в итоге сделаю из некоторых цветков.
Я пробую почву, поливаю, где нужно, а потом выхожу на балкон к более крупным растениям, которые расположились у стены под нависающей крышей западной стороны.
— Посмотрите на себя, ребята! — их я тоже поливаю, любуясь ярко-зелеными побегами и распускающимися листьями. — Как вы хорошо растете! Кроме тебя, — бормочу я и присаживаюсь на корточки, щурясь на фигу, которая, кажется, поникает каждый раз, когда я отвожу от нее взгляд. — У тебя, вижу, очередной грустный день.
От души плещу в ее горшок из лейки, снова всматриваюсь в рокочущие облака и морщу нос. Мы обе скучаем по солнцу, но, судя по всему, в ближайшее время оно нам не светит.
Возможно, придется перенести ее в Рассады, прежде чем она погибнет у меня на руках.
— Держись тут, Вялолистик.
Я обхожу изогнутый балкон, двигаюсь мимо ящика с травами и лимонного дерева, которое выращиваю уже пять лет. Его ветви усыпаны ярко-желтыми плодами, из которых я выжму сок и сделаю консервант для красок.
Далее — глициния, единственное растение, которое пробыло здесь дольше, чем я. Она такая большая, что вьется по балкону и вниз по башне, и ее видно практически с любой точки вокруг замка.
Обхаживаю стайку розовых кустов — на них еще не появились первые всплески цвета, затем останавливаюсь у саженца ивы, который вырастила из семечка. Кора ивы — отличное обезболивающее, а еще мне нравится смотреть, как из неуклюжих малышей они превращаются в горделивые, величественные деревья.
Опускаюсь на корточки, проверяю ее корни и вижу, что они выглядывают из отверстия в горшке…
Губы сами собой растягиваются в улыбке.
Именно то, что нужно, чтобы развеять мою хандру.
— Ты как будто подросла за ночь, — шепчу я, и впервые за слишком долгое время мне становится чуточку легче.
Дни посадки — мои любимые.
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— Может, мне кажется, но независимость тебе явно к лицу, — говорю я, похлопывая у основания только что посаженной ивы, наслаждаясь ощущением земли на руках.
Встаю и бросаю взгляд на серый, покрытый рябью пруд с венком из покачивающегося камыша. Пруд пересекает поваленное дерево — Бревно, и его подбрюшье украшено ковром темно-зеленого мха и изогнутых светлых грибов.
Плаксе должно здесь понравиться. Почва достаточно влажная, а еще будет удобно следить за ростом ивы каждый раз, как Бейз возжелает погонять меня по этой смертельной ловушке над коварными водами.
Роюсь в сумке в поисках банки и ложки, затем крадусь к илистому краю застоявшегося вонючего пруда. Встав на колени в черную грязь, из которой я делаю раствор, я зачерпываю ее с горкой в банку, а потом бросаюсь прочь от камышей, подальше от воды, чтобы спокойно спрятать добычу.
Жуткое место. Никогда не знаю, что может на меня выскочить из зарослей.
Вытираю руки о рубашку и со вздохом направляюсь к замку.
Бреду по холодным коридорам, поднимаюсь по лестничным пролетам на пути в обеденный зал, и в пустом желудке оседает ком страха.
Будет ли он за столом? Будет ли там Зали… расточать улыбки, соблазнять его, чтобы он смеялся?
Ядовитые мысли разгоняют пульс до быстрого, обиженного темпа.
Расправляю плечи, вхожу в зал, и моя прямая осанка чуть не дает трещину, как только меня пригвождает к месту ледяной взгляд Рордина.
Кашлянув, мельком смотрю на Бейза. Тот сидит на привычном месте, склонившись над утренним докладом.
Бейз поднимает взгляд и хмурится, половина его лица подсвечена оранжевым светом, что льется из пылающего очага.
— Как сегодня настроение, получше?
Стараюсь игнорировать вспышку огня, забурлившего в венах, а потом вспоминаю, как «Те Брук о’Авалансте» чуть не врезалась Бейзу в лицо, и настроение резко улучшается.
— Понятия не имею, о чем ты.
— Да ладно, — тускло отзывается Бейз.
Когда я прохожу мимо, Танис не сдерживает смешок, и я ей подмигиваю. Она не обязана присутствовать при моих трапезах, но думаю, что обилие подобных развлечений заставляет ее возвращаться за новой порцией, а я и не против моральной поддержки.
Усевшись, я оглядываю стол в поисках четвертого прибора.
Его нет.
— Где Зали? Я-то думала, семейные трапезы станут… традицией?
— Посреди ночи ей пришлось уехать, — рокочет Рордин, и его тенор против моей воли привлекает внимание.
Он испортит мне идеальный день посадки, я это просто знаю.
Медленно перевожу взгляд в его сторону и поражаюсь его невероятной мужественности. Весь из себя мрачное самообладание, облаченное в прекрасно сшитый наряд, что так не сочетается с шестидневной щетиной.
— Срочный почтовый спрайт. Она вернется к балу.
Сраный бал. Хочу скомкать его и выкинуть в ведро.
— Очень жаль, — бормочу я, на мгновение опуская взгляд на пустую тарелку Рордина.
Всегда пустую.
Он щурит глаза, и я отвечаю тем же.
— Хочешь что-то сказать, Орлейт?
Да.
Миллион слов, но я не смогу их произнести.
Срываю с узловатой веточки большую фиолетовую виноградину.
— Не-а, — отвечаю я, отправляя ее в рот и прокусывая. По языку разливается приторная жидкость, и я жую, медленно, неторопливо… издавая тихий, умышленный стон.
Кончики пальцев Рордина барабанят по столу, взгляд становится жестче с каждым отчетливым ударом.
Интересно, видит ли он в моих глазах вызов — интересно, каково это, если роли поменяются.
— Вкусно? — поддевает меня Рордин.
— Абсолютно изумительно, — отправляю в рот еще одну виноградинку и вижу, как у Рордина дергаются желваки. — В жизни не ела ничего лучше.
Ложь.
Я даже не голодна, а из-за винограда желудок вот-вот вывернется наизнанку. Честно говоря, лучшей едой для меня была та булочка, но я не собираюсь об этом рассказывать. Ведь вообще-то он сам мне ее вручил.
— Очень рад. — Рордин наклоняется, потянувшись куда-то под стул, а потом выпрямляется и с гулким стуком приземляет на стол между нами «Те Брук о’Авалансте».
Меня захлестывает ледяной стыд, он сковывает мышцы, и я чуть не давлюсь.
Вот дерьмо.
Пора уже и правда прекращать шнырять по его замку, пока он меня отсюда с голой задницей не выставил. Хотя, может, именно это он и собирается сейчас сделать.
— Подумал, что надо бы вернуть твое… оружие.
Поднимая взгляд медленней, чем по утрам всходит солнце, я почти увядаю под тяжестью пристального внимания Рордина.
Между нами повисает выжидательное перемирие — с моим дыханием в заложниках, — пока Рордин откидывается на спинку стула, подперев подбородок кулаком. Его взгляд впивается еще сильнее, по моей спине стекает капелька пота.
— Явломиласьвкладовуюподземлей, — выпаливаю я скороговоркой, слова слетают с языка раскаленным углем.
— Я в курсе. Окно вчера заменили.
Проклятье.
— Ой, — пищу я, и щеки пылают — хотя это может быть от огня, который полыхает за спиной и вдруг обдает меня безжалостным жаром.
— И скажи мне, — мурлычет Рордин, поставив локти на стол. — Не нашла ли ты в своем очень плотном графике возможность почитать?
Бейз прочищает горло.
— Совсем чуть-чуть. — И я мгновенно сожалею, что так преуменьшила, когда вижу, как вскидывается бровь цвета воронова крыла. — Три раза. Трижды внимательно прочесала, а потом отнесла к Каю, чтобы расшифровать часть текста.
Зажимаю рот ладонью.
Ой-ей.
Рордин на кратчайший миг пронзает Бейза настороженным взглядом, который невозможно прочитать.
Он встает — движение резкое, как будто кто-то обнажил клинок.
— И скажи мне, — цедит Рордин и, взяв книгу, обходит стол; с каждым грозным шагом крепкие бедра напрягаются все сильней.
«Те Брук о’Авалансте» тяжело шлепается на стол рядом с моей тарелкой, и я ерзаю, когда руки Рордина ложатся на спинку моего стула.
— Ты веришь в написанное там, Орлейт? Ты веришь, что спрайты были сделаны из опавшей листвы?
Прерывисто вздыхаю, словно зал слишком мал, слишком жарок. Да, Рордин заслонил собой неистовое пламя, но этого недостаточно.
Я сгорю.
Развернувшись, заглядываю ему в глаза, ищу хоть намек на милость.
И вижу лишь холодную отстраненность.
Она должна пробирать меня до костей. В обычный день так бы и произошло. Но сегодня все нутро пульсирует горячо, интимно, и я никак не могу это унять.
— Ро, — предостерегающе начинает Бейз, но его останавливает взмах руки.
— Отвечай мне, Орлейт.
Чувствую, что ответ определит мою судьбу. Сожгут ли меня на костре, как некоторых женщин в книгах, которые я читала, или же пламя лишь временно лижет мне ноги?
— Не знаю, — признаюсь я. — Меня смутило, что учитель не рассказывал мне о религиях, даже не упоминал этих якобы богов. И я никогда ничего не читала о них в Корешках.
— Потому что это все чушь собачья, — говорит Рордин, и я вздрагиваю от рубящей резкости его тона. Он тянется к столу и подхватывает книжку, а я чуть не задыхаюсь от его густого, мужского запаха.
— Почему, как ты думаешь, книжонка оказалась в пыльном подвале? — взмахивает ей Рордин.
Протираю взмокший лоб рукавом кофты.
— Не знаю, Рордин.
— Что ж, — мурлычет он, и пусть его голос льется патокой, у меня возникает ощущение, будто он — змея, что готовится напасть. — Считай, что это твой урок религиоведения на сегодня. Поверь на слово, любые боги, которым стоит поклоняться, куда больше гордились бы своим положением и, уж конечно, не перекладывали бы кашу, которую заварили, на чужие плечи.
Рордин взмахивает запястьем, и книга, трепеща страницами, перелетает через его плечо.
Я взвизгиваю, дергаясь, когда она приземляется прямиком на груду пылающих дров в чреве массивного камина. Взрываются искры, трещат угли, и мне кажется, что он швырнул в бушующий ад мое сердце. Пламя пожирает богатый гобелен древней культуры и верований, и у меня щиплет глаза, когда страницы чернеют и съеживаются — все эти восхитительные, красноречивые картинки становятся жертвой огня и погибают.
— Это была красивая книга, — шепчу я сквозь ком в горле, и по щеке скатывается слеза.
— И она стала потрясающими дровами, — отрезает Рордин, прежде чем вернуться к своему месту.
Терпеливо молчу, наблюдая, как горят страницы, и прислушиваюсь в ожидании звуков, с которыми он будет наполнять тарелку. Напрасная надежда — из тех, что отчаянно нуждаются в подпитке, чтобы заполнить зияющую пустоту, которая после только разрастется.
Та надежда, которая покидает меня и забирает из легких воздух, когда звуки так и не доносятся.
Не в силах больше смотреть, я отворачиваюсь от книги и вытираю щеки, но не могу не слышать голодное потрескивание. Прокашлявшись, я вздергиваю подбородок и стараюсь сосредоточиться на блюде с фруктами, почувствовать хоть какой-то аппетит. Отвлечься от горя, пылающего за спиной, и тления внутри, которое вот-вот уготовит мне подобную участь.
— Ешь, Орлейт.
Я на грани того, чтобы заорать ему то же самое, но передумываю. Он только что сжег полную древних знаний реликвию, как простой мусор. Кто сказал, что он не швырнет в огонь и меня тоже?
Мысль немного драматична, однако Рордин своей ужасной выходкой задал тон.
Трясущейся рукой беру с блюда персик, прижимаю его пушистую кожицу цвета заката к приоткрытым губам.
Взгляд Рордина — кубик льда, что скользит по моему лицу, разительный контраст с огнем, что полыхает у меня внутри и спускается ниже, ниже, растекается около пупка, словно расправляет крылья птица.
Может, боги карают меня за то, что я привела «Те Брук о’Авалансте» к кончине в огне?
Силясь сдержать дрожь в руках, я кладу персик в пустую тарелку и закатываю рукава кофты. Когда это не помогает, я сдираю ее с себя целиком в поисках хоть капли облегчения от маленького солнца, что зарождается у меня в животе и заставляет пылать кожу.
— Лейт. Ты хорошо себя чувствуешь?
Бейз наблюдает за мной сквозь прищур, зажав в пальцах кусочек мяса, о котором, кажется, позабыл. На Бейзе теплая кофта, а я тем временем размышляю, приемлемо ли в обществе раздеться за обеденным столом до бинта на груди и исподнего. Потому что эта рубашка, эти штаны…
Они меня душат.
— Просто сегодня утром немного жарковато. Кто-нибудь может притушить огонь? Как вы вообще переносите жару во всей этой одежде?
Ерзаю на стуле, пытаясь унять зуд внутри, природу которого я никак не могу определить. Трение заставляет меня задрожать от пальцев ног до трепещущих век, но не помогает успокоить жар на коже.
Если уж на то пошло, от него становится только хуже… правда, начав, я больше не могу остановиться.
— Мне не жарко, — бормочет Бейз и хмуро сводит брови, когда я сбрасываю с тарелки персик и принимаюсь ею обмахиваться, как веером.
Рордин издает низкий, резкий звук, от которого у меня выгибается спина, а грудь выпячивается вперед. Бросаю на него взгляд, и легкие сжимаются, когда я вижу, что он впивается пальцами в подлокотники так, будто они — единственное, что удерживает его в этом мире.
У него трепещут ноздри, глаза — две полных луны, на щеках ни капли румянца. Ни капли света. Лишь холодное, острое осознание.
Что-то в этих бездонных глазах напоминает мне о Шэе, о том, как он сидит в тени и ждет, чтобы наброситься, когда я кину ему мясистый лакомый кусочек.
— Что не так? — спрашиваю я, неистово работая тарелкой-веером.
Бейз издает тонкий, полузадушенный всхлип.
— Ох… дерьмо.
— Вон! — рявкает Рордин, но Бейз остается сидеть, глядя на него с тревогой.
— Думаешь, это разумно?
— Я сказал — вон!
Грубый приказ сотрясает весь зал. Бейз, снова выругавшись, опускает взгляд и направляется к двери.
Я на секунду перестаю обмахиваться.
— Почему ты…
— И очистить все северное крыло от мужчин! — грохочет Рордин, подобно раскату грома.
— Уже этим занят, — гнусаво отзывается Бейз, прежде чем исчезнуть.
Хмуро смотрю на Рордина.
— Что вообще происходит?
Пропуская мой вопрос мимо ушей, он взмахивает рукой в сторону Танис. Та отделяется от стены и, покачивая бедрами, шагает к Рордину, ее движения напоминают танец, которым я обычно восхищаюсь…
Сама не понимаю, что ощерилась, пока Рордин не издает рык, громкий, грозный, и я отворачиваюсь от приближающейся женщины.
— Нет, — приказывает Рордин, пригвоздив меня взглядом к месту.
Он кажется больше, шире, сама его сущность давит, вынуждая уступить. Порываюсь встать, как он вдруг вздымается, словно гора, выступающая из океана.
— Я сказал — нет.
Слова вырываются с такой силой, что задувают пламя свечи посреди стола.
Упрямо выпячиваю подбородок, но внутри что-то сжимается.
— Танис, — резко бросает Рордин, удерживая меня на месте своим пронзительным вниманием. — Глаза в пол. Живо.
Внимательно рассматриваю хорошенькую женщину, которая замерла на почтительном расстоянии от стола и уставилась себе под ноги. От этого вида у меня расслабляются плечи, верхняя губа больше не вздергивается над оскаленными, готовыми рвать зубами.
— В башне Орлейт необходимо приготовить холодную ванну, — бросает служанке Рордин, продолжая сверлить взглядом лишь меня. — Сообщи Кухарке, что следующую неделю Орлейт будет питаться у себя в комнате, еда должна быть простая, питательная. Также для Орлейт нужно приготовить и принести наверх тряпки, поскольку, когда придет время, сама она их забрать не сможет.
Погодите-ка… чего?!
Танис приседает в реверансе и спешит прочь из зала.
— Но я не хочу есть в Каменном стебле всю следующую неделю, — умоляю я, когда Рордин усаживается обратно. — В чем бы ни была причина, мой ответ — нет.
Тишина затягивается. Он даже не дышит. И я решаю воспользоваться возможностью и подкрепить свои слова парочкой аргументов, раскачиваясь на стуле взад– вперед.
— Слушай, я знаю, ты считаешь, что у меня не то чтобы бурная жизнь, но это не так. И у меня есть дела, которые требуют моего участия. Я просто не могу просидеть взаперти целую неделю. Как бы мне там ни нравилось, — быстро добавляю я. — Чудесный вид. Потрясающее обслуживание. В конце долгого дня, конечно, ступенек многовато, но кто я такая, чтобы жаловаться?
Рордин закрывает глаза, губы плотно сжаты. Даже плечи как будто тяжелеют… но я не обращаю на это внимания, слишком уж бурлят эмоции.
— Прости. Как бы я ни была благодарна за Каменный стебель, это просто невозможно, я там не закроюсь. Я даже не знаю, как ты себе представляешь наши с Бейзом тренировки наверху, — снова принимаюсь обмахиваться тарелкой, подстраиваясь под ритм ерзающих бедер. — Мы же не поместимся.
Рордин открывает глаза, и я резко втягиваю воздух.
Его лицо будто заострили точильным камнем, глаза стали безжизненными, словно два шунгита.
Вдруг чувствую себя жирной, перекормленной кухонной мышью, которую держат за хвост.
— Тренировок не будет.
Вскидываю голову так резко, будто получила пощечину.
— С какой радости? Ты же сам сказал, что…
— Потому что у тебя начинается гон.
Сердце замирает.
Воздух в легких становится тяжелым, как раствор, и даже чувственный огонь, что вгрызается мне между бедер, утихает на пару градусов.
Я знаю, что такое гон, только потому, что в тринадцать лет наткнулась на книгу по анатомии.
Но на этом мои познания заканчиваются.
Прочитав два абзаца главы, я с пылающими щеками перелистнула на следующую. Медис, который описал данный опыт, заставил все звучать так… так…
Сексуально.
Я думала, что избежала этой участи. Что, возможно, ее удачно предотвратил каспун — я отметила, что у него есть такой побочный эффект, когда изучала это растение в книге по медицине. Один из немногих неблагоприятных, которому я, честно говоря, обрадовалась.
Повязка на груди вдруг становится слишком тугой, слишком тесной. Желание моего тела повзрослеть, несмотря на препятствия, пролило свет на то, что я слишком долго его наказывала, закрывая глаза на мучительную боль, с которой утягивала наливающуюся грудь.
— Можно… можно это остановить?
Пожалуйста, скажи «да».
— Нет, Орлейт. Нельзя.
Слова оседают внутри тяжестью, словно камни, которые, несомненно, будут давить на меня всю оставшуюся жизнь.
— Теперь иди прямиком в свою башню и оставайся там.
Оставайся там…
Мало того, что тело взбунтовалось против разума, так меня еще и прогоняют — впервые в жизни приказывают сидеть в башне.
Мне нужно зацепиться за что-то привычное, или я сорвусь. Может, не сразу, но в итоге петля тревоги затянется и не даст дышать, как всегда происходит, если я чувствую, что утрачиваю контроль.
— Но ведь можно же делать исключения? Я не прошу многого. Всего час в день, чтобы… — проклятье, не знаю, покормить Шэя… собрать цветы… навестить Кая…, — погулять?
Деревянные подлокотники под пальцами Рордина дают трещину.
— Живо, Орлейт!
Видимо, ответ — «нет».
Роняю руки на колени, стискиваю кулаки. Бросаю взгляд на дверь, поджав губы.
Что, если вернется Танис?
— Я буду у себя. Один, — цедит Рордин, и я опять смотрю на него, взвешивая ценность его слов. — С запертой дверью, — быстро добавляет он.
Стараюсь не придавать слишком большого значения тому, что его заявление, похоже, успокаивает мои расшатанные нервы. Последнее, что нужно фреске наших отношений, — это еще один слой краски. Там и так достаточно грязно.
— Ладно, — бурчу я, зная наверняка, насколько упрям замок его покоев.
Без ключа никак не пробраться.
Встаю, собираясь обойти стол со стороны Рордина, но у него вырывается низкое, предупреждающее рычание.
Ноги прирастают к полу.
Рордин дергает подбородком в другую сторону, и я со вздохом подчиняюсь, меняю направление и ухожу, обмахиваясь серебряной тарелкой, которая еще и выполняет неблагодарную работу зеркала для моего раскрасневшегося лица.
— О твоих нуждах позаботится служанка, она же будет забирать вечернее подношение, — произносит Рордин, когда я оказываюсь на середине зала.
Его слова меня задевают, но я стараюсь этого не показать.
Скорее всего, безуспешно.
Ведь я получаю половину удовольствия от того, что слушаю, как он поднимается по ступенькам, открывает Шкаф, достает кубок и забирает крошечную частичку меня. Звуки для меня — как трафарет, чтобы создать перед глазами картину, и теперь Рордин отбирает и их тоже.
Ускоряю шаг.
— Орлейт.
Он цедит мое имя, словно проклятие, и я, развернувшись, вижу в катакомбах его глаз океан невысказанных слов.
— Да?
— Ни при каких обстоятельствах не покидай свою комнату. Ты меня поняла?
Сглотнув, киваю.
— Скажи вслух.
— Я поняла, Рордин.
— Хорошо, — его тон чуть смягчается, чуть разглаживаются черты. — Ступай.
Я не жду, когда он повторит.

Глава 21
Орлейт

Кусочки льда двигаются вместе со мной, будто привязанные, и растворяются, становясь единым целым с водой в глубокой оцинкованной ванне, скрытой за ниспадающим черным бархатом. Факел над головой проливает свет на разгоряченное тело, изгибы, которые никогда не выглядели такими пухлыми, розовыми и…
Резко сажусь, расплескивая воду и ярость.
Обняв прижатые к груди колени, я принимаюсь раскачиваться, но движения не в состоянии отвлечь мой беспокойный разум. Лишь взбалтывают воду вокруг той самой части меня, и с губ срывается стон — от которого сразу же вспыхивают щеки, ведь прямо за занавесью Танис меняет мне простыни.
Но я ничего не могу с собой поделать.
Чувствительность зашкаливает — нетронутая нужда пульсирует внутри собственным развратным сердцебиением, стремясь к низу живота, будто прорастают раскаленные корни.
И они требуют.
— Еще льда? — спрашивает Танис, и ее голос напоминает перезвон колокольчиков на ветру.
— Наверное. — Таков мой тусклый ответ, и я раскачиваюсь, и раскачиваюсь, и раскачиваюсь, свернувшись в клубок, чтобы ледяная вода мягко задевала струны удовольствия.
Я так далеко вышла из зоны комфорта, что вот-вот лопну по швам. Хочется нырнуть с головой под воду и кричать.
Вокруг башни грохочет гром, словно я попала в бушующее сердце бури. Обычно в такую погоду я с удовольствием валяюсь в постели с книгой или чистым холстом камня, но мой разум — буйство сверхчувствительности, которому наскучили границы. Ноющая, пробирающая до костей скука, словно мышцы переполнены энергией, которую мне некуда выпустить.
Лоб покалывает, по виску стекает капелька пота. Покачивание становится резким, отчаянным, вода плещет за край.
Танис отдергивает занавеску, закатывает льняные рукава до локтей. Кажется, она не держит на меня зла за то мое поведение, и я больше не хочу вцепиться в блестящие каштановые волосы и рычать ей в лицо, пока она не покорится. К счастью.
Не знаю, как бы я пережила без нее эти три дня.
— Снова нагреваешься?
— Угу.
Танис поднимает с пола черное ведро и, раскрасневшись от усилия, опрокидывает его содержимое через край. Смотрю, как в ванну сыплется водопад льда, как съеживаются его толстые осколки, едва касаются дымящейся поверхности.
Льду не сравниться с огнем в моих венах.
— Хочешь, я потру тебе спину? — предлагает Танис, когда ставит ведро, и заправляет за ухо выбившиеся пряди. Она улыбается, красивые карие глаза — два теплых омута на фоне загорелой кожи.
— Спасибо, но не сейчас, — бормочу я, сопереживая своему жертвенному льду. Его осколки отдают себя целиком, пока от них совсем ничего не остается.
А мой огонь продолжает брать, и брать, и брать.
Танис капает в воду еще масла, и воздух заполняется острым, пряным благоуханием бергамота; густой аромат нужен, чтобы скрыть гон.
Жаль, что он не то чтобы помогает.
Я все еще чувствую запах своего желания быть наполненной. Он как цветочный мускус, поле роз в полном цвету, и он унизителен.
— На постели свежий халат, — сообщает мне Танис, одной рукой поднимая ведро, а вторую упирая в бок. — Надеюсь, эта куча льда тебя охладит и ты наконец немного поспишь.
— Может быть…
Танис присаживается рядом с ванной на корточки, глядит на меня большими, полными сочувствия глазами.
— Знаю, тебе тяжело, но обещаю, что станет лучше. Как только спадет лихорадка, тело снова начнет слушаться. Нужно только пережить еще пару деньков.
— Сейчас это кажется невозможным, — признаюсь я, испытывая отвращение к похотливому тону собственного голоса. И даже неважно, что я говорю со служанкой, — с тех пор как начался гон, каждое мое слово звучит как призыв.
— Понимаю. Оставлю тебя отдыхать — Танис поднимается на ноги. — Если больше ничего не нужно, я вернусь через несколько часов за кубком и принесу ужин.
Вообще-то…
Сажусь чуть ровнее, перестав качаться.
— Ты, случайно, не видела колокольчики? Мне нужна голубая краска, чтобы закончить камень. Если не смогу заснуть, то хотя бы сосредоточусь на чем-то другом.
Справедливости ради стебли под рукой мне нужны на случай, если удастся собрать все необходимые для экзотрила ингредиенты.
Танис качает головой.
— Слышала, как садовники жаловались, мол, в этом году все колокольчики убил мороз. Но, может, в теплице найдутся?
Поникнув, я утыкаюсь подбородком в колени и снова начинаю качаться. Вода опять плещет через край.
— Там я уже все собрала. Не бери в голову.
Танис виновато улыбается, расстилает на полу еще одно полотенце, чтобы оно впитало разлитую воду, а потом уходит. Дверь с резким стуком закрывается.
Я вся напрягаюсь, чутко прислушиваясь.
Звук напоминает моей беспокойной душе, что в комнате есть дверь. Я не под замком.
…я могу погулять.
Не уверена, куда пойду. Лишь знаю, что не хочу быть здесь.
Руки сами собой взмывают, и я цепляюсь за край ванны. Костяшки белеют, зубы стиснуты, мышцы готовы действовать.
Я не должна. Понимаю, что не должна. Сердце говорит, что я не должна этого делать…
Но остальные части тела не согласны, и сейчас последнее слово за ними.
Жду несколько минут, застыв, как кошка, и слушаю, как служанка семенит вниз по Каменному стеблю. Как только звук стихает, я выскакиваю из ванны и на следующем же вдохе выбегаю прямо за дверь, даже спускаюсь на две ступеньки по винтовой лестнице, прежде чем осознаю, что я голая.
— Проклятье.
Шмыгнув обратно в комнату, я хватаю с кровати халат. Легкий и воздушный, идеальный для моего… состояния.
Натягиваю его, даже не потрудившись вытереться, свободно завязываю пояс, а потом опять несусь вниз по ступенькам.
Я никогда не отличалась ни самообладанием, ни послушностью. Честно говоря, сама удивляюсь, что продержалась так долго. Рордин должен мной гордиться.
Снаружи темно, небо застилает неистовая буря, в землю бьют флуоресцентные разряды, которые подсвечивают лестничный колодец.
Нужно сказать, что во время такой непогоды мне вообще не стоит находиться в башне. В меня может ударить молния. Любой в здравом уме согласится, что мои действия полностью оправданны.
Каждый шаг падает в такт ноющей, чувственной пульсации между ног, которая только усиливается от трения моих лихорадочных движений. К нижней площадке я уже не могу сдерживать стоны, халат соскальзывает с плеч, а шнурок на талии почти распустился.
Кидаю взгляд вниз, прикидывая, что хорошо бы привести себя в порядок, прежде чем показываться в главном коридоре, а потом натыкаюсь на каменную баррикаду и спотыкаюсь — все дыхание со свистом вырывается из легких, когда спина врезается в столь же беспощадную стену.
Хватая воздух ртом, я убираю с лица мокрые волосы и ахаю — в проходе распростерся Рордин.
Его пальцы цепляются за козырек арки, и он подается вперед, повисая на мускулистых руках.
Голых руках.
Он без рубашки, татуировки переливаются в тусклом свете ближайшего факела, превращая очертания тела в манящее произведение искусства. Его массивная верхняя часть сужается буквой V, подчеркнутой тонкой полоской черных волос, которые исчезают под низким поясом облегающих штанов.
Штанов, которые ничуть, ни капли не скрывают мощные очертания ног и большую выпуклость между ними.
Сжимаю колени вместе, остатки самообладания трещат по швам.
Рордин — непринужденная стена гибкой мощи, его лицо — маска звериной ярости, скользящий по моей коже взгляд обещает войну.
Рордин переносит вес, роняет руки по бокам.
Одно лишь это действие уже потрясает.
— Ты сказала, что не выйдешь из комнаты, — рокочет он, и в понижении его голоса слышится предупреждение.
Рордин делает шаг вперед, и вместе с ним будто надвигается гроза. Он упирает руки в стену по обе стороны от моей головы — две преграды, такие же прочные, как камень за моей спиной.
Каждая клеточка моего тела подчиняется его близости, как океан — жадному притяжению луны.
Сантиметр за сантиметром взгляд смело путешествует по царственным линиям тела Рордина, пока я не смотрю на его лицо, искаженное гневом, из-под веера ресниц, и у меня чуть не подгибаются колени.
— Ты сказала, что поняла. — Он склоняет голову набок. — Так почему ты здесь, Орлейт?
Сглатываю, и звук раскалывает тишину.
— Потому что… мне нужно подвигаться…
— Нет! — отвечает Рордин звериным рыком, обдавая им мое обнаженное плечо. Округлость груди. — Тебе нужно потрахаться.
Я тяжело, горячо, прерывисто дышу, огонь чувственно бьет прямо меж бедер, лишая меня способности стоять на ногах.
Да.
Да, именно это мне и нужно.
Взгляд Рордина мельком падает вниз, и он издает низкий, резкий звук, от которого моя кожа покрывается мурашками. Бедра вскидываются вперед, влекомые его близостью…
Его запахом.
Вот… где-то между нами. То, чего жаждет мое тело.
То, что ему нужно так отчаянно.
Рордин глубоко вздыхает, и его вздымающаяся грудь прижимает меня к стене. И вместе с ним затаивает дыхание весь мир. Даже небо перестает грохотать на несколько напряженных мгновений.
Рордин закрывает глаза, его лицо искажается, и, хотя мы прижаты друг другу чем-то, что кажется мне силой притяжения, нас вдруг разделяет непроходимая пропасть.
Когда он смотрит на меня снова, его глаза — глыбы холодного, черного льда.
— Возвращайся наверх. Живо. И запри сраную дверь.
…нет.
Все мое тело кричит так громко, что я слышу, как сотрясается тишина.
— Но…
— Живо, Орлейт! Чаша моего терпения почти переполнена.
Часть моего тела обнажена, но скрыта нашей близостью, и я не осмеливаюсь выполнить приказ — вместо этого я толкаю бедра вперед.
Рордин отскакивает так резко, что я чуть не подаюсь следом, вольно или нет.
Прижавшись спиной к противоположной стене, он смотрит на меня так, словно я — все его худшие кошмары в одном беспокойном флаконе.
— Пять… четыре… три…
Нутро обрывается.
Я впервые в жизни прислушиваюсь к своему внутреннему голосу и срываюсь на бег, перепрыгивая через две ступеньки зараз, подхватывая соскальзывающий халат.
На каждый мой шаг сзади звучит другой, более громкий, яростный, заставляющий мое сердце биться в горле, посылающий огненные разряды по каждому сантиметру кожи.
Взвизгиваю.
Его тяжелый топот сливается с громом, дождем, вспышками молний, становится громче…
Громче…
Между бедрами скользко, каждый шаг кажется наказанием, и, когда я наконец добираюсь наверх, у меня дрожат колени.
Холодное дыхание касается моего затылка за мгновение до того, как я врываюсь в комнату, захлопываю дверь и запираю ее на засов.
Прижимаюсь лбом к усыпанной звездами двери, возбужденных сосков касается воздух, и близко недостаточно холодный, потому что пламя внутри меня уже не пляшет…
Оно — голодный, бушующий пожар, который вот-вот меня погубит.
Повернув голову набок, я пытливо изучаю тишину между своими прерывистыми вздохами и вслушиваюсь, вслушиваюсь… пока тяжелые шаги Рордина не начинают ледяной спуск.
Развернувшись, сползаю спиной по двери. Сцарапываю кожу, но за ноющим ощущением между ног почти не чувствую боли.
Шлепаюсь голой задницей на холодный каменный пол, содрогаюсь, представляя, как об эту часть меня трется кое-что иное. Раскрывает меня. Погружается внутрь.
Делает своей.
Мой дрожащий выдох принадлежит ему, хотя его здесь нет.
Шкаф прямо рядом с моей головой, пустой, как ощущение внизу моего живота, и нечто внутри меня выступает против последнего.
По правде сказать, оно в ярости.
И эта ярость знает только ненасытный голод, который заставляет меня тереться о пол жесткими, отрывистыми движениями, но они никак не могут унять агонию, лишь разжигают ее во что-то дикое и разнузданное.
Лишь когда капелька влаги падает на обнаженную грудь, я понимаю, что плачу.

Глава 22
Орлейт

Кисть скользит по камню из Шепота, оставляя бирюзовые нити, которые накладываются… на все остальное.
— Проклятье, — шиплю я, швыряя кисть на стол и наблюдая, как по стене разлетаются брызги цвета.
Я надеялась, что водостойкая краска, которую я замешала для камня Кая, станет решением хотя бы одной моей проблемы. Пусть это не темно-синий цвет океана, я думала, он подойдет для последнего шепота моей фрески.
Но он не подходит. Чтобы разместить финальный кусочек, придется ждать следующего сезона.
Разглядываю коллекцию разноцветных камней на столе, самых разных форм и размеров. Некоторые разрисованы миниатюрными садами, иные — сценами из окрестностей замка или из прочитанных книг. На третьих — фрагменты моих кошмаров, которые я рисую, когда подсознание ещё долго терзает меня после пробуждения.
Обычно это занятие меня успокаивает, но сейчас все совсем не так.
Спихиваю мокрые волосы с обнаженного плеча и, слезая с табурета, издаю стон — та интимная часть меня, разгоряченная и распухшая, мгновенно тоскует по ощущению холодной поверхности, о которую я терлась с тех пор, как приняла последнюю ванну.
Груди так ноют, тяжелые и налитые, что мне невыносимо смотреть вниз. Кожа пышет иссушающим жаром, жаждущим даже малейшего прикосновения кончиком пальца.
Я об этом не просила, я этого не хочу, и я ненавижу то, что гон со мной делает. Как он завязал меня в животный узел, перекроил мой разум и заставил думать, что для выживания мне нужно только одно: горячий, грубый секс. Глубокий. Жесткий, который меня вспашет и оставит мокрой внутри.
Будь проклят этот гон.
Смотрю сквозь залитое водой окно на затянутый туманом лес Ватешрам. На дикий океан, который хлещет ветром и покрывает дождем.
Я уже пять дней торчу наверху, лишенная своей привычной рутины. Пять дней обнаженная, разгоряченная и все время мокрая.
От пота, от воды из ванны…
И между ног.
Небо озаряет вспышкой молнии, и я хмурюсь, думая о Кае во власти стихии. Однажды он упомянул, как из‐за грозы потерял друга, и рассказ посеял во мне зерно вечной тревоги.
Я скучаю по Каю. Жаль, что я не могу с ним поплавать — чтобы меня швыряли туда-сюда злые волны, пока я не почувствую себя нормально.
Я уже забыла, каково это.
Толкнув тяжелую дверь, выхожу на балкон, подставляю дождю опаленную, обнаженную кожу.
Она не издает шипения, но я его чувствую. Дрожу от него. Питаюсь им.
Хватаюсь за балюстраду и запрокидываю голову, даю крупным каплям остудить лицо. Плечи. Голую грудь. Даже открываю рот и глотаю дождь в надежде, что он охладит меня изнутри.
Но эти корни внизу моего живота все еще ищут, куда погрузиться. Все еще требуют, чтобы мои бедра раскрылись.
Мне не нравится ощущение, что я невластна над собственным телом. И без ежедневных дел, которыми я занимаю голову, у меня слишком много времени для размышлений. Это всегда пробуждает существо, тяжестью сидящее в груди, — оно съеживается и раздувается по своему разумению и бьет меня изнутри. Мне просто хочется сломать себе ребра и высвободить его, но я не могу…
Время от времени оно подводит мой разум к краю зияющей пропасти. Заставляет смотреть вниз, во мрак, держит мои глаза открытыми, когда я пытаюсь их зажмурить.
Кричит мне: «Прыгай!»
Несмотря на мое непоколебимое любопытство, я не могу найти в себе силы на прыжок… я уверена, что меня выплюнет обратно по кусочкам.
Опускаю голову и сжимаю кулаки. Этот плотский огонь, кажется, подпитывается бесконечным запасом топлива. Очередное напоминание, что все меняется, и я это ненавижу. Хочется вырезать это ощущение из себя — и именно так я понимаю, что дела действительно плохи.
Разминая пальцы, я делаю глубокий вдох, чтобы расслабить грудь.
По лесу, сотрясая воздух, разносится злобный вой. Я распахиваю глаза и замираю — мороз продирает до костей, мне становится так холодно, как не было все эти дни. Горло сжимается, я могу дышать лишь короткими, резкими глотками, которые не могут утолить мое внезапное отчаянное желание завопить.
А затем новый крик лишает меня способности стоять на ногах.
Колени ударяются о камень.
Очень человеческий звук обрывается, как будто кто-то задул пламя свечи, но вой отдается эхом в моем сознании, сливаясь с хором призрачных воплей, которые вырываются из моей внутренней бездны.
Не по-настоящему. Все в моей голове.
Но самый первый…
Где-то там, внизу, бродит врук, и Рордин должен о нем узнать.
Встаю на ноги, пошатываясь, возвращаюсь в комнату и по пути хватаю с кровати халат. Уже спускаюсь к подножию Каменного стебля, как вдруг воздух прорезает голос Бейза, и я замираю у двери в коридор пятого этажа, прижавшись спиной к стене.
— Целая стая. Пробили дыру в заборе и прорвались через маленькую деревушку на окраине Лорна. Спрайт передал, что все кончилось еще до того, как кто-то что-то понял.
В ответ раздается ворчание — оно вонзается в меня, словно нож для колки льда, отхватывая куски, — и я соскальзываю в тень. Она вряд ли скроет запах моего гона, но попробовать стоит.
Слышу лязг замка, скрип двери, тяжелые шаги, которые слишком быстро затихают. Мне даже не нужно выглядывать наружу, чтобы понять, где они. Напротив Каменного стебля есть лишь одна дверь — та самая, которая несметное количество раз отражала мои попытки штурма со шпилькой наголо.
— Проклятье. Ты не говорил, что все так плохо.
— Не твоя забота, — отрезает Рордин, и в его голосе звучит смертельная угроза.
Что-то внутри меня каменеет.
— Ро…
— Нет.
Бейз прочищает горло, и я буквально чувствую, как в воздухе растекается напряжение.
— Что ж, почему бы тебе не попро…
— Даже не заканчивай эту фразу, Бейз. Я отказываюсь брать больше самого минимума. Конец разговора.
Оторвавшись от стены, выгибаюсь дугой, как цветок, что стремится к солнцу.
В дверном проеме появляется Бейз, под глазами синяки, будто он не спал несколько дней. Следом выходит Рордин, в привычных черных штанах и свободной рубашке с закатанными по локоть рукавами. Его волосы откинуты назад с точеного лица.
К низу живота сразу приливает горячая кровь. Прикусываю губы, чтобы сдержать унизительный стон, который вот-вот сорвется с языка.
Рордин закрывает дверь, и я вытягиваюсь еще немного, щурюсь, пытаясь успеть разглядеть, что же скрывается в быстро исчезающей из виду темноте.
Он застывает, втягивает воздух, резко вскидывает голову. Из горла вырывается рычание, почти осязаемое, и он с грохотом хлопает дверью — кажется, будто его мышцам становится тесно в узах рубашки.
Бейз бранится вполголоса, и я бросаюсь назад, сливаюсь с полоской тени.
— Иди, — отрезает Бейз. — Я разберусь.
— Чтоб и гребаным пальцем не… — цедит Рордин, и что-то в его тоне заставляет огонь обжечь меня с новой яростью.
Веки, трепеща, смыкаются, по виску скатывается капелька пота. Пальцы так и чешутся коснуться между ног, надавить на источник влаги, которая стекает по внутренней стороне бедер.
— Ты забываешь, что я очень дорожу своим членом, — отзывается Бейз шутливо, но явно натужно.
На мгновение воцаряется неловкая тишина, снова лязгает замок, затем доносится стук удаляющихся шагов.
Не слыша больше признаков чьего-либо присутствия, я осторожно выглядываю из-за угла и взвизгиваю, когда вижу Бейза, который прислонился к стене, скрестив ноги и сложив руки на груди. Эдакий праздный хищник с задумчивым выражением лица.
— Ты меня напугал! — вскрикиваю я, прижимая ладонь к бешено бьющемуся в груди сердцу. — Не пробовал дышать погромче? Даже не могу передать, насколько это поможет моим нервам.
— Ты должна быть в башне.
Мельком бросаю взгляд вниз — убедиться, что все прикрыто, потом повторяю его позу, сдерживая стон, когда ткань трется о напряженные, нежные соски.
— Я услышала звуки. В лесу.
— Рордин разберется.
Сердце чуть не выскакивает из груди.
— Он один?!
Бейз склоняет голову набок.
— Разумеется.
Разумеется…
Бейз вообще понимает, что там снаружи? Что там на самом деле? Уверена, если бы понимал, то не был бы так безучастен к тому, что наш верховный владыка разбирается с этим в одиночку.
Сцепляю руки, прикусываю нижнюю губу, глядя в сторону, куда только что ушел Рордин…
— Опять это выражение лица.
— Какое?
— Которое у тебя появляется, когда ты собираешься взломать какой-нибудь замо´к шпилькой.
Хмурюсь, бросив взгляд на наглого ублюдка.
— Ты слишком наблюдателен.
— За это мне и платят, — его небрежный тон — полная противоположность колючему взгляду красновато-карих глаз. — На какую дверь планируешь напасть на этот раз?
Постукиваю по виску, пальцы — словно клюв дятла.
— На эту, — цежу сквозь стиснутые зубы.
Эту самую, которая мешает мне покинуть территорию замка.
Глаза Бейза вспыхивают, он точно понимает, на что я намекаю.
— Нет, — отрезает он. — Забудь, Лейт. Этому не бывать. Если он поймает тебя за чертой в твоем нынешнем состоянии, добром это не кончится.
— А если он умрет, это тебя я…
Бейз стонет, запрокинув голову и упершись затылком в стену, а потом начинает загибать пальцы.
— Погоди, ты что делаешь?
— Подсчитываю, сколько угроз получил за сегодня. Подозреваю, вот-вот достигну двузначных цифр. Достижение, однако.
Пламя во мне вспыхивает, хлещет мое нутро безжалостными ремнями, и я с трудом держу себя в руках. Бейз не воспринимает ситуацию всерьез, а у меня заканчивается терпение. В лесу Рордину предстоит столкнуться с опасностью, после которой не выживают.
Никто, кроме меня.
Черта, которую мой разум обрисовал вокруг замка, меркнет по сравнению с мыслью о том, что Рордин падет жертвой безжалостных тварей, что он больше не будет мрачной тенью расхаживать по коридорам и ночь за ночью забирать мое подношение.
Перед глазами вспыхивает образ — Рордин лежит на земле, изломанный, истекающий кровью.
…широко распахнутые глаза, что смотрят в никуда.
Вздрагиваю.
Только не он. Пусть кошмары грызут меня, но его они ни хера не получат.
Сама не замечаю свой шаг вперед, пока Бейз не оказывается передо мной с устремленным мне в горло деревянным кинжалом. Красивое, скульптурное лицо застыло суровой маской, которую я еще никогда не видела.
По крайней мере, на нем.
— Ты серьезно?
— Смертельно, — произносит Бейз, сверкнув зубами, которые в тусклом свете кажутся острыми, хищными.
— Думала, тебе нравится, когда я расправляю крылышки, — снова цежу сквозь зубы.
— Очень, но мне не нравится глупость, вызванная реакциями тела. Ты не готова столкнуться с тем, что снаружи. Уж точно не в таком состоянии.
— Однажды я уже выжила, — парирую я, стараясь не обращать внимания на дрожь в собственном голосе — на ту забитую часть себя, которая согласна с Бейзом. Потому что бушующий внутри пожар вот-вот превратит меня в пылающий факел, если я не брошусь за Рордином прямо сейчас.
— Я говорю не о вруках, — рычит Бейз и скользит вперед, пока между нами не остаются считаные сантиметры. — Так, мне ужасно надоело дышать ртом. Либо ты поворачиваешься и поднимаешься в башню, либо я перекидываю тебя через плечо и сам туда несу.
— Ты не посмеешь.
— Еще как, мать твою, посмею, — Бейз надавливает на клинок, и мои глаза вспыхивают, выжигая желание сглотнуть, чтобы не вогнать острие в собственное же проклятое горло. — И дорого за это заплачу. Так почему бы тебе для разнообразия не побыть хорошей девочкой и не сделать, что тебе говорят.
Приказ не оставляет пространства для маневра, и мне вдруг приходит в голову мысль, что Бейз перенимает у нашего властного верховного владыки дурные привычки.
— Ладно, — шиплю я, толкая его ладонями.
С силой.
Бейз отшатывается на несколько шагов, пристально глядя на свою грудь. Туда, где я только что его коснулась. Затем он испускает долгий, драматичный вздох, убирает кинжал в ботинок и что-то бормочет. А когда Бейз выпрямляется… его глаза становятся черными как смоль.
Он дергает подбородком в сторону моей лестницы.
— Живо, Лейт. Пока ты еще чего не натворила.
В его хриплом голосе звучит нечто необузданное, что продирает каждый сантиметр моей кожи.
Бейз делает шаг — такой плавный, что напоминает о горном коте, которого я однажды видела крадущимся по лесу, — и мое сердце подскакивает к горлу.
На этот раз мне хватает ума не спорить.
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Сидя в башне, я слышу вой — он доносится прямиком из глубины моих кошмаров. Даже плотные, набитые перьями подушки не могут его заглушить.
Рордин где-то там, внизу. С ними.
С губ срывается очередной болезненный стон.
Халат липнет к скользкому от пота телу, словно вторая кожа, и я зажмуриваюсь, подтягиваю колени к груди и запихиваю в рот еще кусочек ночной коры. Третий за столько же минут.
На вкус как земля, еще и разъедает зубы, но ночная кора — моя последняя надежда. Быстрое успокоительное, действие которого заканчивается вскоре после того, как погружаешься в чернильное море сна. Пусть эффект длится недолго, я надеюсь, что этого хватит, ведь я почти не сплю уже несколько дней.
Мне просто нужно сбежать от томительной боли меж бедер и звуков, от которых я не могу спрятаться, избавиться от сосущего отчаяния, которое подталкивает меня промчаться вниз по Каменному стеблю и метнуться за Черту безопасности. Последовать в лес за Рордином.
Утыкаюсь лицом в скомканную, пахнущую им наволочку и закрываю глаза, ожидая, когда сон избавит меня от кошмара наяву. Молясь, чтобы чудовища не последовали за мной в пучину забытья.
Но они последуют.
Они всегда там.
Мне снятся их жестокие когти, лижущий мне ноги огонь и широко раскрытые глаза, которые больше не моргают. Мне снится маленький мальчик с переливчатыми радужками глаз и протянутыми руками, но он так далеко, что я вряд ли когда-то смогу до него дотянуться.
Мне снится несгибаемая рука, сжимающая мне горло, принадлежащая мужчине, которого я, кажется, узнаю.
И больше всего мне снится он…
Рордин.
И это почему-то самый страшный сон из всех.

Глава 23
Орлейт

Слишком много крови — металлический запах такой густой, что у меня встает ком в горле. Земля сотрясается снова и снова, будто вокруг топают великаны.
Если я их не вижу, то и они меня не могут.
Сворачиваюсь в клубочек, прячусь в защитном пузыре, который не хочу покидать. Хватит ли его? Лопнет ли он, как яйцо, когда они провалятся сквозь крышу и разорвут меня на части?
Будет ли моя кровь такого же цвета, как у других, или из кусков моего тела вытечет что-то чернильное?
Станут ли чудовища грызть меня, как того мальчика с усыпанным звездами лицом? Того, что тянется ко мне в самом темном уголке моих снов…
Прячусь, мысленно ухожу куда-то, где не буду чувствовать стойкую вонь агонии. Но все равно слышу скрежет, будто что-то острое елозит по тарелке снова, и снова, и снова, и…
Из горла рвется острый крик, его грань — выкованная из осколков моей боли лопата… и ею я раскапываю бархатную пустоту. И появляется пропасть, которая растет, растет, растет, пока не становится бесконечной.
Меня что-то преследует. Скользит за мной. Наблюдает.
Горло саднит, а пропасть все растет, пока я кричу, и кричу, и кричу, погружаюсь все глубже, и глубже, и глубже… в недра своего разума.
Словно семечко, я помещаю свою боль на дно расселины, прикапываю землей, прихлопываю ее ладонями.
Облегчение приходит мгновенно.
Боли нет. Она похоронена в ущелье, таком темном и глубоком, что свет никогда не прольет на несчастное семя ни капли жизни. Не позволит ему взметнуться ввысь, показать мои краски в цветении, рожденном смертью.
Мой крик затихает…
Их звуки исчезли. Вой тоже.
Нет ничего, кроме тишины, от которой мороз по коже. Мне холодно. Мое сердце — лед. Один удар — и разобьюсь вдребезги…
Меня поднимают с матраса, прижимают к чему-то твердому и влажному, похожему на обтянутый шелком камень.
Открыв глаза, я сквозь пелену слез вижу подбородок Рордина. Осознаю, что прижимаюсь к его груди и кричу, издаю ржавый скрежет, который на вкус как кровь.
Вдыхаю густой, земляной мускус, чтобы закрепиться в реальности. Обычно он утешает.
Сейчас — наоборот.
Я сгораю. Голова вот-вот лопнет. Между ног ноет так, что я вот-вот умру от этой пустоты, от которой никак не избавиться, сколько ни ерзай бедрами.
Пытаюсь заговорить, и Рордин сжимает меня крепче, когда все, что выходит, — это сдавленный крик о помощи.
— Я здесь. Ты в порядке.
Нет.
— Г-голова, — вымучиваю я, из носа капает что-то теплое, стекает по подбородку.
— Проклятье.
Рордин поднимает меня и несет наружу. Нас тут же окутывает завеса падающих капель, и Рордин усаживается на вымокшем балконе, устроив меня между сильных бедер так, что моя спина покоится на его груди.
Чувствую, как он дышит. Вдох, выдох.
Смутно осознавая, что распахнутый халат оголяет грудь, я закрываю глаза и жду, когда плачущие тучи усмирят давление в моей голове. Горящий внутри уголек.
Рордин подталкивает меня вперед и, сняв рубашку, прижимает уже к холодной, как камень, коже. Он накрывает меня тканью, мокрой, тяжелой…
Давящей.
— Нет, — хриплю я, сдирая ее с себя. — Нет, нет, нет…
Я не хочу укрывать свое тело. Я хочу его обнажить.
Уничтожить.
Собственные пальцы представляются мне длинными, безжалостными когтями. Я рву ими ткань, открывая порозовевший мягкий живот — непорочную кожу, которую я хлещу и полосую в безудержном гневе. Потому что я так больше не могу.
С меня хватит.
Этот гон вскипятил меня до состояния комка бесстыдного желания, и я должна подавить это чувство. Чтобы оно умерло, и я снова стала самой собой.
— Прекрати, Орлейт. Ты себя ранишь.
— Я себя исправляю! — кричу я. — Вырву его голыми руками!
Издав прерывистое рычание, Рордин хватает мои запястья, прижимает их к моей же воинственной груди. Дергаюсь, чтобы высвободиться, опустошить себя и положить конец этой агонии, но Рордин держит лишь крепче.
— Что ты…
— Довольно.
Хнычу, отчаянно жаждая погасить пламя внутри.
Бедра двигаются, рыщут… ищут… череп снова пытается расколоться от новой волны давления, из меня рвется прерывистый крик.
— Исправь меня! — умоляю я, и грудь Рордина замирает. — Прошу. Я больше не могу. Мне нужно… нужно…
Что-то. Что угодно.
Бьюсь в его хватке, полная решимости, если придется, даже сломать себе запястья, лишь бы высвободиться.
— Проклятье, Милайе. Прекрати.
— Пожалуйста.
Рордин стонет, и это звук пустившего глубокие корни мучения.
— Ты сведешь меня в могилу.
— Только если ты заберешь меня с собой, — сдавленно отвечаю я, и на мимолетное мгновение дождь будто повисает в небе, будто весь мир втягивает воздух через приоткрытые губы.
— Никогда.
Слово черное как ночь, выплюнутое с отвращением, камнем ложится мне на грудь, не дает легким дышать. Что-то в нем заставляет давление в голове отступить, но поддает жара огню, который вспыхивает колкими шипами, бунтует, вынуждает бедра дергаться все сильней и сильней.
Кожа свербит от жгучей ярости, что пытается вырваться через поры, и мне хочется ее чесать. Отрывать куски плоти, чтобы высвобождать жар струями огня и пара, и…
Захожусь воем, который искажен моим израненным горлом, и он перекрывает симфонию дождя.
А я-то думала, что уже ощутила агонию… но сейчас? Сейчас мне много хуже. Смерти подобно.
В приливе адреналина мне удается высвободить одну руку, но Рордин тут же ее хватает, запястья оказываются в кандалах его пальцев.
Мой вдох — едкая кислота.
— Ты меня убиваешь.
Рордин издает животное рычание, и меня чуть не разрывает пополам.
Он перехватывает оба моих запястья одной рукой, освобождая вторую.
Сердце пропускает удар.
Пальцы Рордина задерживаются на изящном изгибе моей ключицы, его дыхание учащается под стать моему, но мы дышим не в лад — словно наши легкие играют в перетягивание каната.
И я еще никогда в жизни не хотела победить так страстно.
Спустя небольшую вечность пальцы спускаются ниже, вызывая мурашки, ненадолго замирают там, где мягкая плоть скрывает мое ранимое, нетерпеливое сердце.
Дыхание прерывается, спина выгибается дугой.
Ладонь Рордина — мозолистая, грубая, холодная, как струи дождя, бьющие по коже, и осколки льда, кружившие в ванне. На мгновение задаюсь вопросом, не падет ли Рордин тоже жертвой огня в моих венах. Не растворится ли, как молочное облачко пара, что вырывается из меня с каждым лихорадочным выдохом.
Его ладонь продолжает мучительно медленно блуждать по моему телу — возможно, Рордин ждет, что я издам звук, закричу, чтобы он прекратил.
Боюсь пошевелиться, иначе он именно это и сделает.
Рордин стирает капли дождя с моей груди, спускается по ребрам, минует завязанный узлом пояс халата и останавливается чуть ниже пупка.
Не останавливайся.
Прошу, не останавливайся.
Сквозь грохот дождя слышу, как Рордин сглатывает, чувствую, как он упирается мне в макушку подбородком, будто ему не хватает сил держать голову.
Мышцы под его ладонью нетерпеливо сокращаются, как и мое нутро, сжимающееся вокруг пустоты.
В предвкушении.
Вскидываю бедра безудержным ответом на мольбу тела, которое так отчаянно нуждается в том, чтобы Рордин коснулся горячей влаги между моих ног.
Он так близко… в считаных сантиметрах от того, чтоб разрушить этот барьер между нами.
— Ты пообещаешь, что больше не причинишь себе вред.
— Да, как скажешь…
Сейчас я готова дать ему что угодно.
Свою душу. Дыхание в легких. Выложу сердце на блюдечко с голубой каемочкой и позволю из него пить.
— Скажи полностью, Орлейт. Иначе я не продолжу.
— Я обещаю!
Его грудь подрагивает мягким, раскатистым рычанием.
Его ладонь преодолевает последние сантиметры, пальцы обхватывают самую интимную часть меня, позволяют вжаться в их прохладу и тереться.
Все тело содрогается, вот-вот вывернется наизнанку, вся кровь устремляется к этой точке соприкосновения. Раскрываюсь навстречу опьяняющему касанию, от которого бедра сами собой покачиваются, словно прилив океана.
Плавно. Уверенно.
Получая волны удовольствия от его неподвижной руки, я чувствую, как внутри все начинает пульсировать, ноги раздвигаются шире, а огонь разгорается еще жарче и ревет собственным пылающим сердцебиением… но мне мало.
Мне нужно, чтобы Рордин меня наполнил, растянул, охладил изнутри. Мне нужно, чтобы он заставил это пламя погаснуть.
— Еще…
Его грудь вздрагивает, и что-то твердое вжимается мне в спину.
— Ты пожалеешь, — цедит Рордин и ловким прикосновением скользит по промежности. Раздвигает меня.
Вот-вот утвердит свое право.
Мне это нужно как воздух.
Палец кружит у самого входа, доводит меня до исступления напряженной, отчаянной нуждой, прежде чем погрузиться в самое сердце моего горячего, чувствительного нутра. Так внезапно, что я запрокидываю голову и снова ее роняю, выгибаясь от желания сжаться вокруг него сильнее.
Все и даже больше. Много больше.
Хочу, чтобы этот миг длился вечно.
Глаза щиплет, я громко ахаю, когда Рордин выходит, с влажными звуками кружит и проскальзывает обратно, снова и снова, но не погружается дальше второй костяшки.
Вскидываю бедра в надежде, что он будет толкаться сильнее, пока не заполнит меня, но он с той же ловкостью отступает.
— Прекрати. Если я войду глубже, то порву тебя, а я не уйду отсюда с твоей кровью на руках.
— Так не уходи.
В ответ на мои слова звучит ледяное рычание, грозящее разбить меня вдребезги.
Рордин вставляет еще палец и ускоряет темп, точными и короткими толчками подводит меня к краю все ближе и ближе… пока я не превращаюсь в узел похотливой нужды — раскрасневшаяся, припухшая, распростертая.
Внутри меня вот-вот что-то взорвется.
— Рордин… мне нужно… нужно…
Почти касаясь губами моего уха, он проводит большим пальцем вверх и прижимает нежный, чувствительный бугорок.
— Кончай, — рычит Рордин, и меня поражает разряд молнии, все тело выгибается, содрогается во взрыве экстаза.
Нет неба. Нет земли. Только он, и я, и буря между нами, разрывающая мир огнем и громом.
И в этот миг мне абсолютно все равно. Важно лишь это.
Мы.
Как раз когда я думаю, что больше не выдержу, все расслабляется — тело, разум, беспокойная душа. Я раскрываюсь и, кажется, впервые за долгие дни вдыхаю полной грудью, мой огонь — насытившийся зверь.
Пальцы Рордина все еще внутри меня, когда я сворачиваюсь на его груди, тяжело дыша, приходя в себя в его объятиях, а отголоски все пульсируют вокруг желанного вторжения.
Мне больше не хочется вскидывать бедра, раздирать на себе кожу, пытаться себя выпотрошить. Мне больше не хочется в отчаянии кричать в небо.
Я свободна.
И более того…
Мгновение тишины порождает массу возможностей. Вдруг нам больше не нужна будет разделяющая нас дверь. Вдруг Рордин наконец подпустит меня ближе — поговорит со мной, разделит трапезу.
Впустит меня в свое Логово.
А может, он разложит меня прямо здесь, на балконе, и будет разжигать дремлющий источник удовольствия, пока тот не превратится в голодный огненный пожар, лишь для того, чтобы утолить его, впиваясь в меня другой частью тела.
Может, он уже передумал дарить Зали свою куплу…
Глубоко, свободно вдыхаю, улавливая легкий запах мокрой псины. Он врывается в мое сознание и пробуждает память — напоминает мне, где Рордин был.
Я цепенею.
— Ты отправился туда к… к врукам, — шепчу я, пораженная отголоском страха, который испытала тогда, поднимаясь на башню. Ему на смену быстро приходит запоздалый прилив облегчения.
Рордин выжил.
Поглощенная осознанием, я почти не замечаю, насколько Рордин неподвижен, пока он не набирает полную грудь воздуха и не выпускает его с хриплым вздохом.
— Да.
Короткий ответ умаляет мое удовольствие, но я гоню эти мысли прочь, вдыхая жизнь в томительное чувство, от которого сердце бьется легче и слаще.
Он здесь, со мной, утоляет жажду моего тела и возрождает надежду в груди.
— Как ты остался жив?
— Мой меч бил первым.
Рордин отпускает мои запястья и поднимает меня, обмякшую, вялую. Прижатая к его груди, я слушаю мерное биение сердца, пока он несет меня в комнату, где в нос бьет смесь травяных ароматов. И давящий запах моего гона.
Мои щеки начинают пылать, когда Рордин огибает комнату, проходит мимо постели и туалетного столика, направляясь к ванне. Он погружает меня, прямо в халате, в ледяную воду — жидкий бальзам для разгоряченной кожи.
Приходится сдерживаться, чтобы не утянуть Рордина за собой.
— Их когти…
— Бесполезны, пока не нанесут удар.
Рордин разворачивается, оставляя занавески раздвинутыми, и я вижу, как он уходит к двери — обнаженные мышцы перекатываются с каждым резким шагом, мокрая рубашка зажата в крепком кулаке.
— Подожди, ты куда? Ты ведь не уходишь?
Он останавливается на полпути и поворачивает голову. Я вижу его профиль поверх широких плеч.
Он не смотрит мне в глаза. Остается лишь холодная отстраненность.
Все нутро переворачивается еще до того, как он заговаривает.
— Помни о своем обещании. И учись-ка трахать себя собственными пальцами. Моими ты больше не воспользуешься.
Его слова наносят сокрушительный удар, моя надежда разлетается миллионом искореженных осколков.
Всхлипываю, задохнувшись.
Прижимаю колени к груди, тело вдруг кажется слишком обнаженным, беззащитным, я смотрю, как Рордин шагает к выходу, будто там лежит его спасение.
Он застывает на пороге, сотканный из тени и бугрящихся мышц. Склоняет голову на мгновение, а потом уходит, хлопнув дверью, — возвращает на место тот самый барьер.
Содрогаюсь от грохота.
Слушаю удаляющиеся шаги, каждый вбивает в мое израненное, истерзанное сердце новый гвоздь. Когда Рордин добирается до нижней площадки, я уже задыхаюсь от букета ядовитых чувств, но лишь одно затмевает их все и заставляет дрожать, несмотря на жар…
Стыд.

Глава 24
Орлейт

Мир снаружи сер и мрачен. Дождь прекратился, но все небо затянуто облаками, они не пропускают и лучика даже к верхушке башни.
Я скучаю по солнцу, по тому, как оно наполняет меня светом. Мне кажется, что моя душа утекает прочь — я увядаю.
Как будто я опустела.
Не помогает и то, что этим утром я проснулась без лихорадки, чему порадовалась целых две секунды, прежде чем поняла, что от меня смердит кровью.
С ощущением, будто я обмочилась, я откинула одеяло и пришла в ужас: там было алое пятно, пропитавшее простыню и матрас. Мало того что пришлось все поменять, так теперь у меня в исподнем лежит комок плотного, впитывающего материала.
Со вздохом бросаю взгляд на тяжелые облака, соскальзываю с подоконника и встречаюсь взглядом с манекеном у дальней стены, закутанным от шеи до пят в кроваво-красное платье.
Широко распахнутые глаза, что смотрят в никуда.
Я вся ощетиниваюсь.
Танис доставила его утром, и теперь он в моем личном пространстве, постоянно напоминает о том, что бал, Трибунал и Конклав не за горами. Триада вынужденных пыток.
Ежемесячный Трибунал необходим, чтобы народ Рордина высказал ему прошения, а когда сюда съедутся все остальные со всего континента на бал и Конклав?.. Следующие несколько дней будут непростыми.
Чем меньше я об этом думаю, тем лучше.
Хватаю покрывало с края кровати и набрасываю на манекен, скрывая доказательство настойчивого намерения Рордина ввести меня в общество против моей воли. Взяв сумку, рассыпаю ее содержимое по постели. Хочу собрать заново то, что понадобится днем, но вдруг меня покидают все силы, и я просто роняю ее.
Просто… не могу, и все тут.
Сняв ночную сорочку, натягиваю свободные штаны с рубашкой и направляюсь к двери.
Кай меня подбодрит. Ему это всегда удается.
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Как раз устраиваюсь на краю камня, когда из воды показывается голова Кая. Волосы зачесаны назад, глаза мерцают, как два нефрита. У него раздуваются ноздри, брови сходятся у переносицы, и он придвигается ближе — мощные плечи вздымаются над серебристой поверхностью, и меня касается его пульсация.
— У тебя кровь.
Вздыхаю, перекатывая в руках яблоко.
— Боюсь, не тот случай, когда ты сможешь ее зализать.
Кай вскидывает брови и склоняет голову, обнажая три тонкие линии сбоку на шее.
— Уверена?
Когда до меня наконец доходит, я бросаю яблоко ему в голову.
Кай ныряет, яблоко падает в воду секундой позже. А потом Кай появляется вновь, уже с ним в руке, и, внимательно глядя на меня, с хрустом откусывает.
— Чего так смотришь? — бормочу я, болтая в воде ногами.
— Ты грустная.
— Такое бывает, когда достигаешь половой зрелости и возвращаешься к ношению пеленок, и все это за одну неделю.
— Это точно. — Кай ухмыляется. — Плавание под запретом…
— Молчи.
— Можешь привлечь акул.
Я стону, а он смеется, придвигаясь ближе, а потом снова кусает яблоко и оставляет его на камне. Кай закатывает мне штаны до самых колен, хватает меня за бедра и поднимет с впечатляющей для того, кто наполовину погружен в воду, силой. Усадив меня на край валуна, он устраивается между моими широко раздвинутыми коленями.
Чувствую, что мне нужно положиться на того, кто не состоит весь из ледяного камня. Наклоняюсь вперед, наслаждаясь прикосновением шелковистой кожи Кая к моей щеке, и вдыхаю его густой, солоноватый аромат.
Нет никакой паузы. Отрада не омрачается ни единым мгновением неловкости. Пусть мы из разных миров, мы стерли эту явную черту между нами и завязали теплую, уютную дружбу.
Мое счастье.
Кай обхватывает меня руками, притягивая ближе.
— Я уже говорила тебе, что ты мой самый лучший друг?
— Говорила, — рокочет он и проводит кончиками пальцев, словно кистью, вверх-вниз по моей спине, расписывая ее красками своей любви. — И никто никогда не сможет этого изменить.
Утекают мгновения, мы сплетены в мирной непринужденности, и нежные объятия Кая помогают мне почувствовать себя чуточку лучше.
— Орлейт…
— М-м-м?
— Думаю, я знаю, что тебе нужно, — шепчет Кай, и его рука застывает ниже моей талии, а в голосе звучит хрипотца, которой я раньше не слышала.
— Правда?
— Угу, — рокочет в его груди звук, и я отстраняюсь, заинтригованная озорной улыбкой.
Сердце в груди делает кульбит.
Кай заправляет прядь волос мне за ухо, оставляет руку на моей шее, и я замечаю на его щеках легкий румянец.
— Это подарок… своего рода.
Кожу под его пальцами покалывает, по плечу и вокруг уха разбегаются искорки.
— Я очень люблю твои подарки…
— Знаю, — улыбается Кай, и его глаза поблескивают плутоватым огоньком, когда он проводит большим пальцем по моему острому подбородку. — А я люблю дарить их тебе.
Киваю, хотя и не уверена почему.
Может, все дело во вскипевших нервах — они заставляют меня сесть немного ровнее, вспомнить о запахе изо рта и порадоваться, что перед спуском с башни мне хватило предусмотрительности почистить зубы.
Может, это тело Кая — столп изящных мышц, закрепившийся у меня между ног, словно он заявляет на меня свое право.
Или, может, все потому, что я чувствую себя с ним в безопасности. И сейчас, измученная уязвимым сердцем, обтянутая кожей, которая кажется чужой, наполненная огненной душой и в то же время совершенно опустошенная, я хочу быть только здесь. С ним.
Таковы мои мысли, когда я смотрю в глаза цвета морской волны.
— Ну, давай, — шепчу я, и пульс ускоряется. — Не томи.
У Кая вырывается глубокий рокот и, клянусь, его глаза вспыхивают ярко-зеленым. И без иных предупреждений губы Кая сталкиваются с моими — блуждают, двигаются в голодном танце, далеком от нежности.
Я благодарна ему за это. Будь он нежен, сразу бы обнажил мою неопытность.
Его рука скользит мне на затылок, язык вторгается в мой рот, и Кай не оставляет места стыдливым мыслям, давая мне упиваться его голодным рычанием, от которого я вся растекаюсь.
Содрогаюсь в его руках, уступая.
Изведывая.
Чувствуя соль на губах, я позволяю Каю подчинить меня своей воле. Позволяю зарываться пальцами мне в волосы и учить меня, как двигаться. Как отпускать.
Наконец он разрывает поцелуй и замирает у моего лица, тяжело дыша со мной в такт, обдавая меня запахом океана.
— Вот так, — выдавливает Кай, — целуют того, кого любишь, Орлейт. Чуть меньше — и он не достоин твоего сердца или силы его разбить. Поняла?
Кивнув, подаюсь вперед, чтобы мы соприкоснулись лбами.
— Поняла.
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Взбираясь по щербатым, вырезанным в скале ступенькам, я задумчиво провожу большим пальцем туда-сюда по нижней губе, припухшей, чувствительной, солоноватой, как океан.
Вкус напоминает мне о Кае — о счастливых, игривых моментах, легких и приятных. Вкус дает мне передышку от странных эмоций, которые держали мое тело в заложниках последние несколько дней.
Я хочу снова стать невидимой. Вернуться туда, где я могла притворяться, что я всего лишь дитя, которое отчаянно нуждается в крыше над головой, постели и горячей пище каждый вечер. Быть той, кто просто не может быть достаточно взрослой, чтобы выживать в одиночку за пределами земель замка.
Но я больше не инертное дитя, неспособное себя защитить. Я — половозрелая женщина, которая может получить куплу и покинуть безопасное гнездышко.
Мысль заставляет содрогнуться.
К сожалению, мой запас оправданий, чтобы оставаться здесь, иссякает.
Ныряю в дверь наверху лестницы, захлопываю ее ногой и под эхо глухого стука бреду по тускло освещенному коридору. Завернув за угол, я сую большой палец меж губ и снова ощущаю вкус моря, черпаю его умиротворяющую уверенность.
Что-то врезается в меня с такой безрассудной силой, что из легких вышибает весь воздух. Мощная, неумолимая гора мышц отбрасывает меня назад, вбивает в дверь. От удара голову спасает лишь обхватившая ее сзади ладонь.
Хватаю ртом воздух, дикий взгляд, заметавшись, устремляется в полные бури глаза Рордина.
Чистая, безудержная ярость хлещет из него подобно жестоким ударам шторма. Я чувствую ее резкий, кисловатый привкус. Чувствую, как он встает у меня в горле комом.
Рордин изучает меня — взглядом уничтожающим и таким холодным, что он обжигает.
Наконец делаю сиплый вдох, который приносит мало облегчения.
— Ты ублю…
— Понравилось? — Не вопрос, а выстрел.
— Понравилось что, Рордин?
Он сжимает мою челюсть так, будто я сделана из камня, а не плоти и костей, затем пинком раздвигает мне ноги и пригвождает к месту бедрами.
— Когда он у тебя между ног, — рычит Рордин звериным голосом, и теперь меня вдавливает в дверь кое– что еще.
Твердое и такое же безжалостное.
Беззащитное нутро тут же оживает, отзывается чувственной пульсацией.
Большой палец Рордина скользит по моей нижней губе, отворачивает ее, словно отгибает лепесток незрелого бутона, заставляя распуститься.
— Когда он сует тебе в рот язык.
Кровь стынет в жилах.
Рордин вдруг вскидывает взгляд, и я подпрыгиваю от неожиданности. Он тут же запускает вторую руку мне в волосы и сжимает.
Больно.
Тихо ахаю, когда он тянет мою голову вбок, обнажая горло и вздымающуюся грудь.
— Когда он вот так тебя хватает и подчиняет своей гребаной воле.
Может, дело в том, что он меня держит, будто я взрослая, которой я притворяюсь не быть, но я сплевываю ему правду, как камешек с языка:
— Да. Очень понравилось.
Рордин издает гортанный звук и снова припадает к моей шее, проводит по чувствительной коже щетиной, достаточно жесткой, чтобы оцарапать.
— Интересный выбор правды, сокровище. Особенно когда она в твоих устах нечастый гость.
— Пошел. На хер.
Когда он отстраняется, израненная кожа остается пылать.
— Я-то пойду, — мурлычет Рордин, прижавшись губами к моему уху. — Но и с ним ты зуд не уймешь.
Его слова ледяные — и пугающе откровенные.
— Я…
Рордин сжимает мне челюсть, убивая меня своим неумолимым взглядом.
— И просто чтобы ты знала: если я еще раз поймаю тебя за поцелуями с рыбешкой, я выпотрошу его от подбородка до члена, сварю в молоке и подам с пюре.
Услышав угрозу, я вся каменею.
С рычанием вырываю подбородок из его хватки.
— Поступишь так — и я уйду из твоей жизни навсегда.
Мои слова — зазубренный меч, и я представляю, как он взрезает намерения Рордина, оставляет их между нами кровавой грудой.
Я не шучу. Я уйду, и его это наверняка проберет до мозга костей. Хотя мне интересно, понимает ли он подтекст…
Он больше никогда не получит ни капли моей крови.
Рордин резко отступает, возможно ожидая, что без прижимающих меня к месту бедер я рухну. Но угроза Каю заставляет меня подобраться с куда большей уравновешенностью, чем была во мне все эти дни, и я твердо стою на ногах, даже глядя, как Рордин уходит по коридору прочь.
— Попробуй, Милайе. Только, мать твою, попробуй.


Глава 25
Кай

Когда-то давным-давно спать и держать один глаз открытым было долгом. Необходимостью. Закроешь оба — и кто знает, что проскользнет мимо и украдет самое ценное.
Привычка — вторая натура.
Но мы не спим. Мы пытаемся.
Ничего не выходит.
Свернувшись клубком в каменном гнезде у входа в нашу сокровищницу, мой драко следит за океаном, наблюдает за проплывающими тенями.
Огромными, крошечными. С длинными, извивающимися конечностями. Теми, что преследуют других с пугающей скоростью.
Зиканта они не тревожат. Неважно, большие они или маленькие, быстрые или медленные, он знает, что бояться там особо нечего.
Больше нечего.
Сверху до нас доносится резкий звук. Настойчивый призыв.
Бам… бам… бам…
Набрав полные легкие холодной воды, Зик издает мощный рокот, который расходится волнами по океану, вспугнув стайку акулих бала, обгладывавших водоросли с нашей чешуи.
Мой драко недвижим, не шелохнет и плавником. Даже не приоткроет наш второй глаз.
— Он не уймется.
Словно в доказательство моей правоты, звук повторяется. На этот раз назойливей.
Бам-бам-бам.
Зикант взмахивает нашим змеевидным хвостом — воду рассекают множество серебристых плавников-оборок.
«Сожрать злюку?»
— Нет. Мы не можем его съесть… к сожалению.
Зикант фыркает, выпуская обжигающую струю воды, и опускает второе веко.
Бам-бам-бам-бам-бам-бам-бам-бам-бам…
Мы рычим в унисон, вздернув верхнюю губу над нашей зубастой пастью.
«Злюка не держит ритм, — начинает разворачиваться Зикант. — Злюке лучше умереть».
— Зик…
Он отталкивается от уступа сильным ударом нашего хвоста, огибает острые камни, пробирается сквозь покачивающиеся водоросли. Стаи рыбок бросаются врассыпную, океан затаивает дыхание, когда мы устремляемся ввысь.
Я вдыхаю, перехватывая контроль за мгновение до того, как Зикант всплывает на поверхность.
С болезненным хрустом, к которому никогда не привыкнуть, смещается наша челюсть, длинная спина сокращается, сжимается по позвонку. Трещат, ломаются кости, стягивается кожа, загоняя Зиканта в клеть моей груди, где он мечется и бьется о ребра, посылая по воде рябь.
Зикант и правда собирался его сожрать.
Подняв голову над поверхностью, я разглядываю тень мужчины, стоящего на щербатом камне. Он одет в черное, из темноты, словно две луны, смотрят его глаза.
— Разве тебе не пора быть в кроватке?
— Вылезай, — рычит он, сверкая зубами, и отбрасывает в сторону металлический прут, звуком которого он нас поднял.
Прут стучит по камням в беспорядочном ритме, заставляя меня ощетиниться. Зиканта тоже.
Сморщив нос, едва не вздергиваю верхнюю губу.
— Только потому, что твои манеры столь безупречны.
Заталкиваю остатки сути Зиканта в клетку своей груди, и хвост расщепляется, кости твердеют, сгибаются суставы. Последняя чешуйка сворачивается внутрь, и я вонзаю только что обретенные пальцы ног в углубления скалы, хватаюсь за нее и вытаскиваю себя из надежных объятий океана.
Выпрямляюсь перед Рордином и смотрю на него сверху вниз, вскинув бровь. Меж голых ног тяжело покачивается мужское достоинство.
— Штаны надень, — он бросает мне в грудь комок ткани.
Не ловлю.
— Напрягает?
Рордин оставляет меня без ответа. Просто скрещивает руки на груди.
— Молчание — знак согласия, — наклоняюсь и, удерживая его взгляд, поднимаю штаны. — Мы этого допустить не можем, правда?
Влезаю в них, застегиваю пуговицы и сую руки в карманы.
Сквозь облака пробивается луна, окутывает нас лучом серебристого света, а мы все маринуемся в тишине, которая все тянется, и тянется, и…
— Собираешься говорить, бруак? Или так и будем стоять, смотреть друг на друга?
Молчание.
— Значит, играем в угадайку. Дай-ка подумать… угрюмый вид, жуткие глаза… — Скольжу по Рордину взглядом, и Зикант вдруг отталкивается от моих ребер, когда я замечаю в левом кармане выпуклость.
«Сокровищ-щ-ще», — возбуждается Зик, трогая своей сутью скрывающую таинственный предмет ткань.
Быстро отвожу взгляд и пару раз тяну носом, принюхиваясь.
— От тебя смердит яростью, то есть если бы не, — обвожу жестом выглядывающие из-под воротника Рордина серебряные письмена, — вот это все, я бы уже истекал кровью у твоих ног, — пожимаю плечами и лениво тяну: — Очередной галочкой в твоем списке.
Рордин шагает вперед, почти нос к носу, и я расправляю плечи.
— То была случайность. Жертва войны.
Зик на мгновение затихает, и мне приходится напрячь спину, когда он ударяется о ребра, легкие, сердце, мешая вдохнуть.
— Если от этого тебе спится спокойней, продолжай так себе говорить, — опускаю взгляд… и снова поднимаю. — Что в кармане?
Вопрос возвращает моего драко к изучению формы и размера любопытного предмета. Лицо Рордина застывает маской.
— Думаешь, я сплю, Маликай?
— Надеюсь, что нет. Надеюсь, ты не можешь и глаз сомкнуть без желания выдолбить себе мозг. — Делаю вид, что лениво зеваю. — Если подумать, именно так тебе и стоит поступить. Я был бы не прочь посмотреть, как у тебя хлещет кровь из глаз, рта и сраных ушей.
Прямо как у нее.
— Аша была и моей подругой.
Позади меня затихает океан.
Он слушает.
— Она была больше чем просто моей подругой. Ты знал, что она была последней самкой?
У Рордина чуть расширяются зрачки. Крошечный признак, но такой красноречивый, который исчезает в тот же миг.
— Сочту за «нет».
Опустившись на колено, я поднимаю с земли осколок камня, разглядываю острые грани, а потом встаю, и взгляд снова цепляется за карман Рордина. Секундная слабость, которую я пытаюсь скрыть, бросая камень и наблюдая, как он прыгает по поверхности воды.
— Тем ударом ты обрек на гибель весь мой вид.
Жертва войны…
Испытываю соблазн натравить на него Зика, а самому сидеть и наблюдать за бойней. Рордин будет упорно сражаться, но это и хорошо.
«У него в кармане сокровище. Нельзя есть злюку, когда в кармане сокровище».
— Не глупи. Просто нужно для разнообразия жевать осторожно.
Рордин, кашлянув, снова скрещивает руки.
— Ты отдал ей коготь.
— Отдал. И надеюсь, что она тебя им выпотрошит.
Его грудь содрогается, исторгая низкий хохот.
— Смешно?
С лица Рордина стекает все веселье, и оно вновь превращается в лишенную чувств маску суровости, к которой я привык.
— Да нет, не особо. Веришь или нет, но мы с тобой на одной стороне. По крайней мере, пока ты не перейдешь очень четкую границу. — Рордин дергает в мою сторону подбородком. — Ты понял какую.
Значит, он видел поцелуй.
Хорошо.
— Мы не на одной стороне, Рордин. С тех самых пор, как ты обрек мой народ. — Украдкой бросаю взгляд на торчащую высоко в небе башню, наполовину омытую поволокой лунного света. — И Орлейт нуждается во мне больше, чем в тебе. Ты лишь забиваешь ей голову, а мне потом расхлебывать.
Он смотрит на океан, и я пользуюсь возможностью внимательней изучить его карман.
Зикант сразу оживляется.
Предмет выглядит тяжелым. Внушительным. Края, возможно, немного зазубрены, но именно эти острые фрагменты и делают его привлекательным. Отличают от других, сглаженных водой и временем.
Сжимаю кулаки, засовываю их в карманы.
Снова вынимаю.
— Когда ты в последний раз бывал у острова, Маликай?
У меня екает сердце.
Следую за взглядом Рордина к собственной вытянутой руке, невольно устремившейся к его карману. Вздрогнув, отдергиваю ее и скрещиваю руки на груди, повторяя его позу.
— Я спросил — когда?
Не отвечаю. Не осмеливаюсь произнести ложь, которая, без сомнения, окажется раскрыта. Не доставляю ему удовольствия разобрать ее по косточкам.
Рордин качает головой, издавая горлом низкое рычание, и на его лице отражается нечто сродни отвращению.
— Я не обрекал твой вид. Вы сами справились.
У меня вырывается шипение, верхняя губа вздергивается, обнажая острые резцы и еще более острые клыки, которые вот-вот начнут удлиняться и множиться, пока весь рот не будет набит смертоносными орудиями.
— Это лишь вопрос времени, когда тебя настигнет гнев Мелеющих морей, и что тогда? Девчонка потеряла все, и у тебя хватает наглости предлагать ей нечто столь мимолетное? — Рордин склоняет голову набок и щурит глаза. — Или ради нее ты готов отказаться от своего зверя?
Ярость бурлит во мне с силой тысячи волн.
Мышцы бугрятся, кости трещат от напряжения, когда я сдерживаю Зика, челюсть снова и снова смещается. Даже кожа начинает зудеть и покалывать, и я знаю, что если посмотрю вниз на ноги, то увижу проступающие чешуйки. Увижу плавники, вырастающие из лодыжек и, может, пальцев ног.
Рордин цокает языком, оглядывая меня сверху донизу.
— Не думаю.
С хрустом поворачиваю голову в одну сторону, в другую. Сжимаю кулаки.
— Мы на одной стороне, Маликай. Той, что не принесет ей ничего хорошего. — Рордин подходит так близко, что я вижу дымчатые завитки в его странных глазах, словно на них набежала грозовая туча. — Поэтому, если еще раз увижу, как ты целуешь Орлейт, я загоню тебе в сердце кол. Мне плевать, первый ты или последний из своего вида, на двух ногах или без них. Считай это единственным и окончательным предупреждением.
Меня застает врасплох не угроза, а убежденность в голосе Рордина. Его глаза, которые кажутся пустыми, несмотря на его пристальное внимание. Взгляд, который я слишком много раз видел в лиловых глазах Орлейт.
И еще…
— Что тебе терять, Рордин?
Он вскидывает подбородок.
— Все.
Боковым зрением вижу мерцание. Драгоценный камень, зажатый в ладони с побелевшими костяшками, слишком большой, чтобы Рордин мог полностью сомкнуть на нем пальцы.
Но это не просто какой-то камень.
Он переливается всеми цветами. Чистое сердце предгрозовой радуги. И есть лишь одно место, откуда он может быть родом.
Зикант издает возбужденную трель, глядя моими глазами, постукивая своей сутью по пальцам Рордина, приказывая отпустить сокровище.
Тот не отпускает.
Вместо этого он отводит руку назад и швыряет камень в воздух, наблюдая осуждающим взглядом, как я силюсь удержать Зиканта под контролем.
Последней каплей становится далекий «плюх».
Кожа рвется, кости трещат, перемалываются и набухают, и, когда мы бросаемся в море, вода тут же нас заглатывает.
Когда мы возвращаемся на поверхность — и наше бесценное сокровище надежно спрятано в самом защищенном уголке нашей сокровищницы, Рордина уже нет.

Глава 26
Орлейт

Я точно умру.
Меч Бейза со свистом рассекает воздух, дырявит мне рубашку и вынуждает меня, спотыкаясь, отшатнуться дальше по Бревну, поваленному дереву, которое тянется от одного берега глубокого серого пруда до другого. Следующий тычок заставляет скользнуть ногой слишком близко к краю и замахать руками, как мельница.
Блестящая вода кажется безмятежной, но высокие травяные болота, опоясывающие пруд, — ограда, что скрывает зловещую правду. Стараюсь об этом не думать, пошатываясь на пятке правой ноги.
Обретаю равновесие и припадаю на корточки, грудь тяжело вздымается, по вискам стекает пот.
— Орлейт, сосредоточься, — направляет на меня деревянный меч Бейз. — Немного крови — не повод отлынивать.
Сомневаюсь, что он придерживался бы того же мнения, если бы кровоточил его член.
— Ты дерешься нечестно, — хриплю я, распрямляясь, как распускающийся лист папоротника… хоть и близко не такая шикарная.
У Бейза расширяются зрачки, вздергивается верхняя губа.
Я отшатываюсь еще дальше.
— А ты не прикрываешь слабые места. — Бейз направляет очередной ловкий колющий удар мне в живот, но я отпрыгиваю. — И я дерусь более чем честно. Даже не заставил тебя надеть на глаза повязку, хотя она у меня под рукой, на случай если ты и дальше будешь двигаться как улитка, — мурлычет он, изобразив ехидную ухмылку.
— Я не двигаюсь как улитка!
— Двигаешься.
С шипением прыгаю вперед, замахиваюсь так быстро, что проделываю дыру и в его рубашке. Улыбаюсь, упиваясь победой… и забываю, что мой бок совершенно открыт, пока в ребра не врезается меч Бейза, вышибая из легких весь воздух.
Нога соскальзывает, и последнее, что я вижу, перед тем как удариться о поверхность пруда, это как Бейз запрокидывает голову к небу.
Вода принимает меня в ледяные объятия, пронзительный холод бьет по легким, почти убеждает вдохнуть. Барахтаюсь, не выпуская из кулака меч.
Пруд не похож на океан. Не соленый, не бурливый, не дом моего лучшего друга. Он неподвижный, застоявшийся и пахнет мертвечиной.
Выныриваю на поверхность и хватаю ртом воздух, смахивая с лица склизкую водоросль под взрезающим меня взглядом Бейза.
— Помоги! — визжу я, стараясь не обращать внимания на всплески, которые определенно исходят не от меня.
— Ты удержала меч? — растягивает слова Бейз, как будто у нас есть целая вечность.
Взмахиваю мечом над головой.
— Повезло… — Бейз приседает на корточки, наблюдая за мной с нарочито задумчивым выражением лица. — По-хорошему за то, что ты так открылась, я должен заставить тебя плыть к берегу.
Что-то задевает мою ступню.
— Руку!!! — взвизгиваю я, и Бейз наконец ее протягивает.
Бросаюсь вперед, хватаю его ладонь и поджимаю ноги, когда он вытаскивает меня из жуткой воды и роняет на дерево.
Хватаю ртом воздух, мокрые волосы свисают вниз якорем.
Бейз опускается на колени, черты его лица суровы, глаза холодны, как земля морозным зимним утром.
— Небрежно, Орлейт.
— Ты чуть не бросил меня на съедение селки! — плююсь я.
Бейз хмурится.
— Сделаешь так в реальном бою, и ты покойница. По ребрам прилетит не деревянным мечом. Это будет самый настоящий меч из металла, пронзающий твое сердце.
— Я знаю.
— Да ну? Потому что это, — он обводит меня жестом, — не та девушка, которую я тренировал пять лет. Понимаю, ты все еще привыкаешь к новому мечу, но ты совершила ошибку новичка, которой я не видел с тех пор, как тебе исполнилось семнадцать.
Ненавижу каждое слово, слетающее сейчас с его губ, в основном потому, что они до боли правдивы. Закатив глаза, я выдергиваю очередную водоросль из волос и бросаю в совершенно неподвижный пруд.
Слишком неподвижный. Клянусь, я чувствую, как за мной следят бесчисленные взгляды, считая раненой добычей, которой я определенно пахну.
— Для обладателя синяка под глазом ты ужасно надменен, — бормочу я, поглядывая на свою недавно посаженную иву в поисках радости от вида свежих веточек.
И не нахожу ничего.
Бейз встает, отбрасывая на меня длинную тень.
— Речь не обо мне, Лейт.
— А мне, как никогда, все равно.
— Я вижу. Из-за поцелуя с океанским дрейком?
Разворачиваюсь так быстро, что чуть снова не теряю равновесие.
— Откуда ты зна…
— Так вот почему ты не в духе? — продолжает Бейз, так выгнув бровь, что она почти скрывается за спутанной светло-каштановой челкой. — Это все его хвост? Или, может, красивая чешуя? Некоторым девчонкам нравится все блестящее.
— Зараза, — выплевываю я с пылающими щеками.
— Как невежливо, — скучающим голосом отзывается Бейз и хмурит брови, что никак не помогает скрыть блеск в его глазах. — Я только что спас тебе жизнь.
Если бы взглядом можно было убивать, он уже пошел бы на корм селки, а я бы спокойно отправилась проверять цапалку и угощать Шэя первым за многие дни мышиным обедом.
— Это ты рассказал Рордину?
Бейз пожимает плечами.
— Рордину не нужно, чтобы я ему что-либо рассказывал.
— Что это значит?
— То и значит.
Он жестом велит мне встать, и я со стоном поднимаюсь. От потери крови голова немного кружится, и я уверена, что вот-вот соскользну обратно в пруд без малейшей помощи.
— Теперь левая рука.
Поникаю и плечами, и сердцем.
— Но ты же знаешь, что она у меня слабая. И я истекаю кровью.
— Верно. — Бейз вздергивает подбородок, и я неохотно меняю руку. — Давай притворимся, что течет из руки, а не… — его взгляд устремляется вниз, потом снова вверх, и Бейз прочищает горло, — … областей пониже.
Чуть не роняю оружие, рискуя еще раз погрузиться в ледяной пруд смерти, чтоб его выудить.
— А давай-ка я пырну тебя в пах, чтобы мы оказались в равном положе…
Бейз наносит удар так быстро, что я не успеваю его заметить, но чисто инстинктивно отскакиваю назад.
— Вот так. — На губах Бейза появляется кривая усмешка, и меня охватывает восторг. Именно так он улыбается, когда чуточку мной гордится, и ради этого я живу.
Бейз бьет снова, я уклоняюсь, и меч проносится у самых ребер. Следующий удар тоже быстр — свирепая попытка атаковать в шею, но мне удается обмануть силу притяжения и отбить его, низко пригнувшись, а потом я переношу вес на одну ногу и другой пинаю… прямиком по ногам Бейзу.
Он тяжело падает, плеск стоит такой оглушительный, что его явно слышали все селки в пруду.
С самодовольной улыбкой я покачиваю мечом и смотрю вниз на бурлящую воду. Через несколько мгновений Бейз всплывает, и я еще никогда не видела у него настолько широко распахнутых глаз.
Обхватив бревно одной рукой, он тянет ко мне другую.
— Быстрей, пока они меня не съели.
Закатываю глаза и протягиваю ладонь — и только потом вдруг понимаю, что его-то пуста…
— Погоди, где твой меч?
Бейз открывает рот — а затем порывается вверх, хватает мою руку, дергает…
И я лечу.
Холодная вода так же безжалостна и во второй раз. И столь же пугающая — полная опасности нарваться на острые зубы, которые вцепятся в самые нежные места.
Я выныриваю, задыхаясь, и обе мои руки пусты.
— Дурак! — Взгляд цепляется за то, что издалека выглядит выступающим на поверхность бледным камнем в парике из коричневых водорослей.
Он кажется совершенно неподвижным… по крайней мере, пока не открывает большие чернильные глаза.
— Теперь придется плыть, — шиплю я и вижу, как на плоском носу селки раздуваются щелочки-ноздри.
— И быстро, — бормочет Бейз, намекая посмотреть в направлении его взгляда — над водой поднимаются шесть, восемь, двенадцать голов, и все мрачно на нас взирают. — Кажется, их привлекает запах крови…
— Но как же наши ме… — Сердце подскакивает к горлу, закупоривая поток слов, когда все головы одновременно погружаются под воду.
Селки… нападают снизу.
— Забудь о сраных мечах, — выдавливает Бейз. — Пальцы ног важнее.
Он дает деру вплавь к камышам, оставляя меня задыхаться от его двойных стандартов.
Если бы утонул только мой меч, Бейз бы загнал меня под воду рыться в метре ила и отбиваться от стаи голыми руками. Огромная самоотдача для меча, который мне даже не особенно нравится.
Бросаюсь за Бейзом следом, вполне счастливая, что меч останется гнить на дне. Держу кулачки, чтобы следующая пара, которую Бейз вытащит у себя из задницы, была из более мягкого, не такого звучного дерева…
Остается только надеяться.

Глава 27
Рордин

Опускаю тяжелую крышку деревянного сундука и с лязгом возвращаю замок-задвижку на место, чувствуя нервное внимание Грейвина, горячее, как жар, что сочится из его горна. Чувствую в густом, задымленном воздухе его сдержанное возбуждение.
Несмотря на духоту, мне всегда здесь нравилось. Каменные стены и расставленные деревянные столы пропитались запахом непоколебимости, решимости. Это видно и по потертым инструментам, по разбитой наковальне — по старику с обветренным лицом, который поставил себе в глубине пещеры койку, чтобы никогда не выходить.
Грейвин смотрит на меня поверх загроможденного верстака, густые серебристые брови отбрасывают на глаза тень. Позади него пылает кузня, заливая пещерную камеру алым сиянием.
«Пойдет?» — спрашивает он узловатыми пальцами.
Более сорока лет назад всю его семью вырезали вруки, после чего он проткнул себе барабанные перепонки острой палкой в качестве наказания за то, что не был рядом.
Вот все, что у него осталось. Его ремесло.
Сжимаю кулак и «киваю» им, потом прижимаю большой палец к ладони, прокручиваю обе руки в противоположных направлениях, чтобы показать, насколько я впечатлен.
Грейвин кряхтит.
Едва сдерживая улыбку, он снова натягивает перчатки и с помощью щипцов извлекает из горна длинное раскаленное лезвие, которое затем с помощью молота подчиняет своей воле.
Дзынь-дзынь-дзынь.
Бам.
Прислоняюсь к стене, наблюдая за его работой. Раньше он располагался на землях замка, пока я не переместил его сюда девятнадцать лет назад. Пещера находится достаточно глубоко под землей, чтобы ни один звук не просочился в лес или не достиг башни Орлейт.
В устье пещеры эхом отдаются тяжелые шаги, чередуясь с резкими металлическими ударами. В нос первым делом бьет вонь виски и той, кому Бейз прошлой ночью присунул, а потом в сиянии кузницы появляется и он сам — волосы растрепаны, под глазами темные круги. Рубашка расстегнута у ворота, а ботинками Бейз даже не озаботился.
Всего два дня, а он за старое.
Выгибаю бровь.
— Хорошо провел ночь?
Бейз избегает смотреть мне в глаза, почесывая затылок и подавляя зевоту.
— Хотел меня видеть?
Смотрю на него долгое мгновение.
Дзынь.
Дзынь.
Кашлянув, я отталкиваюсь от стены и беру с верстака один из двух мечей, сделанных из почти черного дерева, с кожаным навершием.
Простое, добротное оружие.
Передаю тот, что поменьше, Бейзу, и он вскидывает брови, изучая его куда более пристальным взглядом, чем был в его глазах считаные мгновения назад.
— Погоди… — Бейз мельком оглядывается на наш общий замысел — разноцветные бревна, сложенные у дальней стены. Ступеньки, чтобы в конце концов привести Орлейт к металлическому клинку. — Чернодрево?
Киваю.
Бейз смотрит на меч так, будто тот сейчас вывернется из руки и перережет ему глотку.
— Ты слишком ее торопишь.
Он, конечно, прав. Однако терпение — это роскошь, которую я растягивал годами. Роскошь, которую я больше не могу себе позволить.
Не когда дело касается ее.
— Нет. Недостаточно.
Бейз вздыхает, взвешивая меч в обеих ладонях.
— Она едва вынесла тот нож за ужином, и ты думаешь, она готова к этому? Он в два раза плотнее предыдущего. Разница в звуке…
…будет разительная, — заканчиваю за него.
Бейз смотрит на меня сквозь спутанную копну волос.
— Именно. Мы договорились перейти на орех, когда она привыкнет к окаменелой сосне. Чего, кстати, еще не случилось. Если бы мы не потеряли мечи в той дыре у селки, я бы продержал ее на сосне еще шесть ме– сяцев.
Шесть ме…
— В тот раз она прекрасно справлялась.
— Потому что она была чудовищно одурманена.
Образ, который я унесу с собой в могилу.
Я прочищаю горло.
— Как бы то ни было, у нас больше нет времени на орех. Да и на чернодрево едва хватает. Я испытывал соблазн перейти сразу на серебряную оливу… — Пожимаю плечами; тяжелая шкура, наброшенная на них, не имеет ничего общего с тем весом, что копился там годами. — Вместо этого приказал Грейвину утончить рукоять на ее мече.
— Вижу, — отзывается Бейз, взмахивая клинком и заставляя его петь. — Она будет ворчать…
— Несомненно.
Он берет второй, чуть большего размера меч и ударяет ими друг о друга, рассекая воздух резким звуком.
Морщится.
Глубоко внутри я делаю то же самое.
— И я волен свалить все на тебя? — выдавливает Бейз, глядя на меня поверх скрещенных клинков. — Воспользуюсь правом в полной мере, потому что сразу тебе говорю, ей это не понравится.
Скрещиваю руки и снова прислоняюсь к стене.
— Мое решение. С удовольствием возьму вину на себя.
Возьму ее ненависть.
— Это ты сейчас так говоришь, — бормочет Бейз, изучая мечи со всех сторон, — однако после прошлой смены клинков она подсыпала мне в чай что-то такое, от чего у меня моча на неделю стала зеленой. Просто к твоему сведению.
Грейвин издает громкий смешок, и Бейз тут же щурится в его сторону.
— Я думал, он глухой.
— Он отлично читает по губам… — уголок рта чуть приподнимается в полуулыбке. — Правда, редко себя утруждает.
Дзынь.
Дзынь.
Дзынь.
— Сочту за комплимент.
— Молодец.
Бейз кивает на сундук.
— Что там?
— Особая возможность, которая, надеюсь, нам не понадобится, — бормочу я, стремительным шагом проходя мимо Бейза к окутанному мраком устью пещеры.
Бейз ругается, тихо и коротко, затем позади меня раздаются его торопливые шаги.
— Ей нужно узнать, Ро. — Он следует за мной тенью сквозь водопад лоз, которые служат дверью в росистый лес, освещенный тусклыми лучами утреннего солнца.
— О чем?
Бейз пытается убить меня осуждающим взглядом.
— Обо всем. Или хотя бы сраный минимум.
— Нет.
Отпускаю лозы, разворачиваюсь на пятках и иду дальше, перешагивая замшелые валуны и торчащие из земли корни.
— Ты охеренно жесток. Я-то надеялся, ты с возрастом смягчишься, но с каждым годом дело все хуже и хуже.
Провожу ладонью по дереву.
— Предпочту счесть за комплимент.
— Молодец. — Бейз подстраивается под мой широкий шаг, пока мы оба маринуемся в тишине. — Надеюсь, ты готов собирать осколки, если все развалится.
— Девчонка разбита с тех самых пор, как я достал ее из руин, — бормочу я, наблюдая, как Бейз огибает более глубокую тень. — Поблизости ничего нет. Тебе не обязательно избегать темноты.
Бейз старательно обходит тень валуна, который выше нас обоих, пробираясь мимо по колено в бурлящем ручье.
— При всем уважении рисковать я не готов. Ты видел того, кого она кормит на краю черты твоего запаха? — Бейз вздрагивает, выпрыгивая на сухую землю. — Он стал почти вдвое больше.
— Видел, да.
— И все еще не обеспокоен?
Уловив слабый трепет крыльев, я смотрю на восток и вижу несущийся ко мне маленький туманный шарик.
— Он не причинит ей вреда, — отвечаю я и протягиваю руку.
На середину ладони приземляется самочка-спрайт, ростом не выше моего указательного пальца. Из прямых белых волос торчат острые ушки. На фоне бледной, почти прозрачной кожи и маленького личика ярко выделяются чернильные глаза.
Из спины торчат молочно-белые крылышки, похожие на заостренные листья, и осыпают мою ладонь мерцающей пылью, а затем опускаются, сливаясь с тонким платьем.
Спрайт достает из нагрудной сумки свиток, вручает мне и принимается скакать вверх-вниз, хлопая в ладоши.
Бейз насмешливо фыркает, присев на поваленное дерево в мутном луче света и прислонив мечи к камню рядом.
— Ты их балуешь.
Лезу в карман плаща и достаю бледный драгоценный камешек размером не больше булавочной головки.
Спрайт издает резкую трель и выхватывает подарок так быстро, что я едва успеваю заметить движение.
— Счастливые спрайты служат надежнее, — говорю я, глядя, как она стремительно несется сквозь лес с добычей. Отправится прямиком в свой домик где-нибудь на дереве, сотрет этот бриллиант в пыль, покроет им свои крылышки, а потом часами будет любоваться отражением в пруду.
— Агрессивнее. На днях меня укусили, потому что я смог предложить только орешек.
Перевожу внимание на свиток и вскрываю его.
— Не представляю, в чем тут моя вина.
— Ты разбаловал их своими бриллиантами из карманов. Что-то важное?
— Последние новости от полка. Зима была суровая, у них заканчивается дичь. Я перемещаю их ближе к мысу Квот. — Я сворачиваю свиток и убираю в карман. — Они могут воспользоваться тамошними старыми бараками, и в океане полно рыбы, прокормятся.
Бейз изумленно распахивает глаза.
— Квот?!
— Это мера предосторожности.
— Мера предосторожности… — передразнивает он и, набрав полную грудь воздуха, резко выдыхает.
Молчу, и тишина затягивается, Бейз осмысливает услышанное. Когда он наконец отталкивается от дерева, груз на его плечах становится тяжелей. Даже круги под глазами выглядят темнее.
— Что ж, в таком случае чернодрево — мудрый выбор, — произносит он, глядя на мечи. — Кстати говоря, мне пора возвращаться.
Бейз подхватывает оба клинка и уходит на запад, лавируя между древними деревьями, что отбрасывают вокруг него тени.
— Бейз?
Он останавливается и смотрит на меня через плечо, вскинув бровь.
— Приведи себя в порядок. Смердишь, как таверна.
Возьми себя в руки, пока мне не пришлось отскребать тебя от каменной кладки.
Бейз опускает глаза и, кивнув, продолжает путь к замку.
Если я спрошу, он все равно не признается, что полагается на нее так же сильно, как я.

Глава 28
Орлейт

Просыпаюсь от шелеста, с которым кто-то отдергивает шторы.
Со стоном приоткрываю глаз, используя руку как щит от пятнистого луча солнца, и тут же исполняюсь сожаления, когда плечо пронзают осколки боли.
Судя по ощущениям, меня лошадь растоптала.
— Еще слишком рано, — мямлю я, глядя, как Танис порхает по комнате, сверкая улыбкой, которая словно вырезана из лунного луча.
— Уже за девять, — щебечет она, одной рукой обмахивая метелкой из перьев мою коллекцию раскрашенных камней, а другой распахивая окно. — Бейз поручил разбудить тебя для тре…
— Тш-ш, — шиплю я, тыкая в сторону Танис пальцем и получая в ответ взгляд, полный притворной невинности. — Молчи. Не произноси это слово, Танис. Ты знаешь, что оно причиняет мне боль.
— Тренировки, — заканчивает она, и я издаю стон издыхающего животного, глянув на прикроватный столик и лежащий там темный меч, который ехидно обещает пронзительные удары. — В Проклятой дыре… или как вы там ее называете.
У зала не было названия, но теперь есть.
— Я спать, — бормочу, засовывая голову между парой подушек. — Возможно, вечность.
Прикидываю, какие будут последствия, если я приправлю свое подношение чем-то таким, что заставит Рордина страдать так же, как страдаю я.
Гребаный меч из чернодрева. Громкий, тяжелый… ненавижу его. По сравнению с ним окаменелая сосна кажется бумажной.
— Нельзя спать. Еще мне поручено проследить, чтобы ты получила достаточно солнечного света.
— Кто поручил? — спрашиваю я глухо из-под подушки. Выходит, правда, немного ядовито.
— Сам верховный владыка. Сказал, мол, если будешь жаловаться, я должна тебе напомнить, что крыша над твоей головой принадлежит ему и он вправе тебя ее лишить, если ты будешь злоупотреблять этой привилегией.
А он вот-вот узнает, что произойдет, если перепить сенны.
Откинув подушку, я смотрю в окно на проплывающие мглистые облака.
— Но там даже не солнечно. — Глубоко вдыхаю, чувствуя обещание ливня в дуновении ветерка, играющего занавесками. — И вообще дождь собирается.
Танис распахивает балконную дверь и смотрит на небо, уперев кулаки в бедра.
— Тогда бегом наружу.
Думаю, что предпочту остаться там, где не нужно никого видеть. Особенно упертых мужиков, которые не дали мне нырнуть на дно пруда и достать мечи, которые мы на днях туда уронили. Мечи, которые по сравнению с новыми просто мечта. Да, селки страшные, но, по моему очень предвзятому мнению, награда значительно перевешивает риск лишиться пальцев ног.
Вздохнув, мрачно взираю на меч…
Танис подбегает к постели и срывает с меня одеяло, безжалостно подставляя под удар холода.
— Подъем!
— Фу…
Швыряю в нее подушкой, вызывая у служанки смех, и свешиваю ноги с кровати.
Расплетая длинную золотистую косу, тяжело свисающую через плечо, я выхожу наружу и прислоняюсь к балюстраде, чтобы получить предписанную дозу не-солнца и посмотреть сверху на мир. На сады, кишащие людьми, одетыми не только в темные одеяния Запада, но плащи цвета ржавчины Востока и даже темно-синие туники Юга.
— Кажется, я потеряла счет дням. Трибунал уже сегодня?
— Этим утром, — отзывается Танис, сворачивая мои простыни. — А Конклав днем, помнишь? А бал завтра.
Сердце ухает в пятки.
Прохожусь по балкону мимо Вялолистика, переступаю ветку глицинии, а потом опускаю взгляд на корабли в водянистой улыбке Огрызка. Насчитываю двадцать четыре штуки, три флотилии. Самая большая состоит из тускло-коричневых кораблей, на носу которых красуются ящерицы с открытой пастью.
Чуть дальше стоят на якоре несколько черных, крепких на вид судов с широким остовом. И третья группа, самая малочисленная, белые и гладкие, изящные, созданные рассекать бурные воды, с темно-синими парусами, обернутыми вокруг мачт.
Смотрю сквозь окно на манекен, не тронутый с тех пор, как я набросила на него покрывало, и хмурюсь при виде растекшегося по полу кроваво-красного шелка.
Гадство.
— Постель чистая. Пора приходить в себя, — подает голос Танис.
— Просто замечательно, — бурчу я, возвращаясь к разглядыванию людей, которые исследуют богатые земли замка. Нюхают мои розы. Срывают мои цветы.
Хмуро наблюдаю за тем, как женщина с длинными локонами цвета воронова крыла сдергивает коралловую розу с куста, который я вырастила сама.
— И почему им всегда нужен именно Перси?
Танис выходит на балкон с кипой грязного белья в руках и становится рядом.
— Что не так? — Она сдувает прядь с глаз и осматривает земли внизу.
— Перси. — Тычу пальцем в наглую женщину, которая заправляет красивую добычу за ухо. — Я никогда, никогда не вижу ее в полном цвету, потому что каждый Трибунал ее кто-то разоряет. Как мне это надоело. И конечно же, надо было выбрать единственный бутон без плохих лепестков.
Качаю головой.
— Как… — Танис щурится, морща лицо от усилия. — Ого. У тебя отличное зрение.
— Почему?
— Я уж точно не могу различить подобные мелочи с такой высоты, — пожимает плечами служанка и уходит обратно в комнату. — Теперь понимаю, почему садовники чаще всего занимаются обрезкой, когда ты кушаешь.
— Чего?!
Сложив белье в корзину, Танис упирает кулаки в бока.
— Говорят, мол, только тогда не чувствуют, как на них пялятся.
Молча моргаю, глядя на нее и чувствуя легкую тошноту. И задаваясь вопросом, понимает ли Танис, что буквально показала мне муравейник, который я тут же собираюсь разворошить.
— Спасибо, Танис. Очень любопытные сведения…
— Которые ты услышала не от меня, — заканчивает служанка, смерив меня суровым взглядом.
Ах, она понимает.
— Которые я совершенно точно услышала не от тебя.
Танис улыбается и подмигивает. Я возвращаюсь к саду внизу.
Лживые ублюдки даже не представляют, что их ждет.
Расчесывая волосы пальцами, я скольжу взглядом вдоль границы, цепляюсь за синее пятно, и сердце радостно подпрыгивает в груди. Прищурившись, различаю кучку колокольчиков, которые растут у основания древнего дуба… в четырех больших шагах за Чертой безопасности.
С тем же успехом они могли бы находиться на другом континенте.
— Танис?
Не дождавшись ответа, я оборачиваюсь и вижу, что она ушла. Подумываю броситься следом, но потом берусь за ум.
Посылать служанку за линию из камней было бы эгоистично с моей стороны, учитывая, что сама я переступать ее не желаю.
Вздыхаю, снова разглядывая поток людей верхом на лошадях и повозок, с грохотом проезжающих через главный вход — монументальную арку из черного камня, увитую ползучими лозами.
Пойду-ка я лучше на тренировку, иначе Бейз с меня не слезет, если я заставлю его пропустить Трибунал.
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Со стучащей о бедро сумкой я выбираю окольный путь, чтобы избежать незнакомых людей, которые крутятся вокруг и везде суют свои носы. Могу их понять. Любопытство — естественная штука, по крайней мере так я говорю себе каждый раз, когда нахожу и исследую нечто новое в этом большом, древнем, полном тайн лабиринте, который мне не принадлежит. Повторяю внутреннюю мантру и вижу мужчину в южных одеждах, что идет по узкому, хорошо освещенному коридору, который, как я думала, оставят без внимания.
По коридору, где нет укромных уголков и теней, чтоб я могла спрятаться.
Мужчина движется уверенной походкой, его плечи расправлены, руки глубоко в карманах.
Вздергиваю подбородок, напоминая себе, что развернуться и убежать — это ужасно подозрительно. Нужно вести себя нормально, притвориться, что я не паникую… хотя бешено бьющееся сердце говорит об обратном.
Когда мы приближаемся друг к другу, я отмечаю, что мужчина невероятно красив, у него смуглая кожа и золотистые, поцелованные солнцем волосы, которые убраны назад и открывают сильные, мужественные черты.
Он опускает взгляд на мои босые ноги и вскидывает брови так высоко, что они чуть не слетают с лица.
Щеки заливает краска, я смотрю на стены, на пол… куда угодно, только не на мужчину, пока наконец больше не могу избегать неловкого напряжения, возникшего между нами.
Наши взгляды сталкиваются.
Едва посмотрев в его голубые, как лед, глаза, я не могу отвести взгляд, как ни стараюсь.
В них кроется какое-то притяжение, словно он обыскивает самые глубины моей души, исследует меня изнутри.
Дыхание перехватывает, зажимает в тисках парализованных легких.
Меж бровей мужчины залегает едва заметная морщинка, его шаги замедляются, а мои же мчат вперед в лихорадочном ритме, проносят меня мимо, словно лесной пожар рядом с камнем.
Не осмеливаюсь обернуться, увидеть источник внимания, которое выжигает мне точку меж лопаток — словно раскаленная докрасна кочерга вот-вот проткнет меня насквозь. Он наверняка понял, кто я такая, и делает собственные выводы о девушке, которая живет в башне Рордина и никогда не покидает земли замка.
Выжившее дитя.
Возможно, Рордин засчитает мне эту встречу как успех.
Лишь свернув за угол, я наконец могу вдохнуть.
По правую руку — деревянная дверь, и, украдкой бросив взгляд через плечо, я толкаю ее на бесшумных петлях, которые всегда позволяли мне незаметно проникать в этот уголок Перепутья.
Тесный туннель грубо вырублен в скале, его изгибы освещают очень мало факелов. Те, что хотя бы горят, едва цепляются за жизнь, задыхаясь в густом и влажном воздухе.
Не трачу время и не проверяю, нет ли за мной слежки. Кем бы ни был тот мужчина, сомневаюсь, что он знает замок так же хорошо, как я.
Пробираюсь по туннелю до развилки, затем краду из металлической скобы на стене факел. В колеблющемся ореоле света сворачиваю влево к внезапному спуску, достаточно крутому, чтобы еще чуть-чуть — и скатиться вниз.
Я уже пробовала.
Как только пол выравнивается, я останавливаюсь и поднимаю факел, освещая гобелен, висящий на стене слева. Сотни красочных, изящно вышитых цветов усеивают одинокий холм, окропляя его яркими всплесками.
Торжественная красота почти заставляет меня плакать всякий раз, как я окидываю ее жадным взглядом. Такая экстравагантная и полная жизни… и все же она скрыта здесь, в темном туннеле.
Середина шедевра прогибается внутрь, словно стена за ним сделала вдох, и я, подняв угол гобелена, сую факел в зев тьмы позади него.
Я шагаю во мрак, отпустив гобелен, который с глухим стуком падает на место, затем иду по длинному узкому коридору, такому же пыльному и запущенному, как предыдущий.
Я обнаружила этот переход незадолго до тринадцатилетия, и он стал самой волнующей находкой за несколько лет — я поняла это с того момента, как ступила за тяжелый гобелен и увидела это плачевное окружение.
Заброшенные туннели всегда ведут к чему-то интересному.
Добираюсь до маленького углубления в стене с сиденьем по всей его длине. Похоже на странное место отдыха, но здесь кроется много большее.
Я слышу отдаленный гул голосов, доносящийся сквозь стену, и втыкаю факел в пустую скобу, освобождая руки.
Опускаюсь на колени, прижимаю ладони к камню и отыскиваю в стене рану — дыру размером с большую сливу, которая открывает полный обзор сверху на людей, набившихся в тронный зал. Они заполняют все пространство справа, кроме полумесяца, который отделяет помост от толпы.
Отделяет Рордина.
Потолок мерцает сотнями канделябров, расположенных немногим выше моего глазка. Зал выглядит так, будто его вырезали из куска ночного неба. Он красив, я всегда так считала, но красивые вещи не всегда приносят счастье.
Несмотря на океан тел в черных одеяниях Окрута, зал все еще кажется мне пустой грудной клеткой.
Взгляд падает на Рордина. Он сидит на троне, сделанном из искусно переплетенных серебряных стержней. Рядом — груда подношений, почти выше его самого: клетки с курицами, украшения, изысканные ткани, полные трав корзины и многое другое.
В полумесяце пространства стоит мужчина, годы отпечатались на его лице морщинами, а на плечах бугристыми мускулами. Фермер, скорее всего, судя по набитому сочными желтыми фруктами ящику на полу у его ног.
Мужчина опускается на одно колено, смотрит на Рордина с благоговением в тусклых, обрамленных тенью глазах.
— Ограду разрушило чудовище. Огромная тварь. И теперь там зияет дыра, через которую может пролезть что угодно!
Рордин кивает, подперев подбородок кулаком.
— И это будет исправлено, Олстрич. Я позабочусь.
Подняв с пола мешок, он развязывает серебристый шнур, запускает руку внутрь, гремя содержимым, и извлекает черный жетон, который затем протягивает.
Олстрич поднимает свой ящик, оставляет его рядом с козой на привязи. Потом поднимается по пяти ступеням помоста и снова припадает на колено, чтобы принять жетон. Знак обещания.
Жетон сделан из почти ничего не стоящего металла и отмечен знаком владыки, на него нельзя купить зерно или скот или покрыть им долг соседу. Он гораздо ценнее.
Обладать им — значит получить обещание, и лишь когда оно будет выполнено, жетон утратит силу.
Писарь за соседним столом делает пометку на свитке пергамента. Олстрич пятится с помоста и, зажав клятву в кулаке с побелевшими костяшками, сливается с толпой.
Рордин взмахом руки подзывает следующего: молодую женщину, которую я узнаю по прошлому Трибуналу, медис из города неподалеку.
У нее большие светло-карие глаза, раскрасневшиеся щеки, длинные каштановые волосы собраны в низкий хвост. Черное платье длиной до щиколоток подчеркивает изгибы тела, длинные рукава привлекают внимание к фарфоровым кистям и темно-синей с золотом купле на левом запястье.
Оковы обета. В последний раз, когда я ее видела, их не было.
Женщина приседает в реверансе, почтительно склонив голову.
Мой взгляд скользит к Рордину — его сжатым в нитку губам и каменным глазам, — и, судя по тому, как сведены его брови, он тоже заметил куплу.
— Мишка, о чем просишь?
Она выпрямляется, покусывая нижнюю губу и разглаживая платье.
— Верховный владыка, я пришла к вам с благой вестью, но тяжелым сердцем, — женщина произносит слова тихо, как будто неохотно. — Я приняла куплу.
— Мои поздравления, — отзывается Рордин, не отрывая от нее взгляда. — Будьте благословенны в долгой и счастливой связи.
— Благодарю, владыка, — руки Мишки прикрывают живот, затем сразу же опускаются. — Я… я пришла сегодня потому, что мой мужчина не с Запада.
Рордин самую малость вскидывает бровь — признак шока, который не отражается ни в глазах цвета бури, ни в голосе.
— О?
— Н-нет. Он с Юга. Из столицы.
По толпе пробегает ропот.
— Тихо, — спокойно приказывает Рордин.
В зале воцаряется церемонная тишина.
Мишка прочищает горло, но слова все равно звучат хрипло:
— Трудиться как медис в Графтоне — величайшая для меня честь, владыка. Работа приносила мне столько радости, но с изменением обстоятельств я… — Она замолкает, сцепив руки перед собой. — Я должна просить вас даровать мне разрешение пересечь стену с Югом.
Толпа ахает, даже я зажимаю рот ладонью.
Редко кто ищет любви за пределами своей территории, но, даже если такое случается, перебирается, как правило, мужчина, чтобы женщина могла остаться рядом с семьей, которая поможет взрастить будущее дитя.
А не наоборот.
А для женщины-медиса, которая любит свою работу? Которая, как я начинаю подозревать, уже носит ребенка? Неразумно.
— Мишка, я должен спросить. Ты ли приняла такое решение?
В вопросе Рордина слышится скрытая угроза, и вокруг воцаряется мертвая тишина, словно от ответа Мишки зависит, сделает ли толпа вдох.
И я тоже.
Сила территории заключается в способности ее жителей производить на свет крепких мужчин и детородных женщин. Посему последних защищает закон — их нельзя принудить пересечь стены и сменить цвета против их воли… под страхом смертной казни.
Мишка переступает с ноги на ногу, ее волнение почти осязаемо и питает мое сердце, что колотится все сильнее.
— Да, я приняла решение. Но, как уже сказала, с тяжелым сердцем. — Ее руки вновь ложатся на живот. — Я на седьмой неделе беременности. Хотя мысль о том, чтобы растить наше дитя без помощи моей матери, пугает… мысль о том, чтобы остаться в Графтоне, вселяет ужас.
Последнее слово прерывисто срывается с ее губ, и я подаюсь ближе, прижимаюсь лицом к холодному камню.
— Ужас? — переспрашивает Рордин ровным тоном.
Слишком ровным.
Звучит страшно.
— Д-да, сир. После нападения на Криш неделю назад мне пришлось напоить жидкой пагубой всех, кто еще дышал. Не так давно через Графтон проезжал бард, и он пел о других случаях, очень близко. Он пел о вруках, что их все больше и они все сильнее. Что исчезают дети.
Дети…
К горлу подкатывает желчь, и даже отсюда я чувствую, как все холодеют.
— Продолжай.
Мишка сглатывает.
— Мой мужчина говорит, что нападения еще не коснулись Юга, поэтому, с должным почтением, мы считаем, что для нашей растущей семьи лучше всего перебраться.
Рордин подается вперед, его руки сложены домиком, глаза похожи на осколки льда в свете полной луны.
Толпа замирает в ожидании — в слишком натянутой тишине.
Это обязанность Рордина — обеспечивать безопасность своих людей, а сейчас… ее нет.
Он опускает руки и расправляет плечи.
— На твое место будет найден другой медис. Поступай так, как будет лучше для семьи.
Слова звучат искренне, однако он будто выгрызает их из каменной плиты.
Мишка кланяется так низко, что волосы задевают пол, затем скрывается среди бормочущей толпы.
Я отступаю на шаг, упираюсь спиной в стену.
Пропадают дети. Вруков становится больше. Люди больше не чувствуют себя в безопасности…
Закрываю глаза, представляю свою невидимую черту, твердую, как алмаз. Достаточно крепкую, чтобы удержать меня. Чтобы не пустить чудовищ внутрь.
Но все это красивая ложь, потому что они уже здесь… в моей голове.
Они уже меня заполучили.

Глава 29
Орлейт

Колокольчиков по-прежнему нет. Лишь усохшие стебли без всплесков океанской синевы, в которой я отчаянно нуждаюсь.
Перекинув сумку через плечо, я выскальзываю из Рассад и ныряю за густой кустарник. Руки сжимаются в кулаки, ногти почти впиваются в кожу, пока я размышляю о горстке цветов, которые заметила за Чертой безопасности — так близко, но так далеко.
Из сумки доносится писк, и я поднимаю взгляд к затянутому плотными облаками небу, которое вот-вот вновь прольется дождем. Хмуро осматриваю границу, где подстриженная желто-зеленая трава встречается с отвесным подъемом кривых деревьев…
Возможно, сейчас достаточно пасмурно, чтобы мой друг вышел поиграть.
Памятуя о множестве незнакомцев — гостей замка, я пробираюсь между стрижеными изгородями, розовыми кустами и покрытыми мхом валунами. Обычно я бы ни за что не предприняла такой рискованный маневр в столь богатый на события день. В следующий раз, как Рордин клюнет меня по поводу недостаточных усилий, потребую медаль.
Слившись с тенью большого дуба неподалеку от Черты, я смотрю вправо и влево, проверяю, не сдвинул ли кто границу из камней разных размеров, а потом вглядываюсь в мир снаружи.
Лес мрачен под пологом из крон, из земли, словно щупальца, вьются непослушные корни, тут и там на них падают лучи света.
Маленькие голубые бутончики смотрят вниз, свисая со сгорбленных стебельков.
Покусывая нижнюю губу, я лезу в сумку за банкой с жирной крысой, которую утром нашла в цапалке.
Кухарка была так довольна, когда я поймала паразитку, что пообещала мне кучу медовых булочек, несмотря на плотную подготовку к балу.
Птицы перестают щебетать, тишина окутывает лес, даже сам воздух будто затаивает дыхание. Жертвенная крыса сует нос в дырочку и подергивает усиками.
Волосы у меня на загривке встают дыбом…
Поднимаю взгляд и вижу темный силуэт, который прокладывает тропинку по теням древних деревьев.
Шэй.
Он двигается быстро, сумеречное мерцание застывает, лишь когда он приближается настолько, что я ощущаю бесплотность его тела. Чувствую, как его тяга становится менее… сосущей.
Мне всегда представляется пустое легкое, которое пытается надуться.
Может, Кай и прав насчет этих существ, но мой опыт с Шэем иной. Для меня он не оружие или что-то свирепое, смертоносное. Для меня он одинокий норовистый друг.
Уголки губ приподнимаются в улыбке. Тень вокруг головы Шэя откидывается назад, словно черный дым на ветру. Появляется лицо, похожее на побелевший череп давно умершего пса.
Широкий и плоский лоб, глаза — чернильные шары, посаженные в слишком большие глазницы. Нос — бледный крючок, рот — зубастая щель, едва прикрытая губами цвета молока.
Большинство бы сбежало от его вида, но я повидала слишком много чудовищ в кошмарах, чтобы лицо Шэя меня испугало.
Его губы изгибаются в щербатой улыбке, обнажая множество зазубренных зубов. Пристальный взгляд впивается в банку, улыбка исчезает, и Шэй издает знакомый мне звук — будто в его горле застрял тамбурин.
Голод.
Кивнув, берусь за крышку.
— Все для тебя, Шэй. Но, — я бросаю взгляд на колокольчики, — я все думала…
Он смотрит на цветы, затем на меня, склонив голову набок. Проходит долгое мгновение, а затем он поворачивается и плывет к ним, словно подхваченный легким ветерком.
Сердце заходится восторженным стуком.
Шэй склоняется над драгоценными колокольчиками, его взгляд снова скользит ко мне.
Киваю и опускаюсь на корточки, обхватываю руками колени, чтобы сдержать нарастающее возбуждение.
Шэй снова рассматривает цветы.
Из-под плотного плаща тумана появляются лишенные плоти белесые пальцы, они дразнят воздух осторожными, когтистыми движениями. Костяшки стучат друг о друга, когда он тянется к цветам, хватает изогнутые стебли, и я расплываюсь в улыбке.
Колокольчики темнеют, сморщиваются, пока от них не остается лишь кучка похожей на кусочки соломы шелухи.
Моя улыбка меркнет, в легких остается пустота.
Погибли… в один миг.
Шэй с шипением отдергивает руку, резко поворачивает голову, будто умоляет о чем-то черным как сажа взглядом.
Печаль в этих глазах — горький яд. Мне не нужно видеть тоску Шэя. Я чувствую ее в воздухе, в угасании яркого сияния леса.
Кай прав в одном: Шэй — хищник, но я сомневаюсь, что моему другу нравится то, что он вынужден делать для выживания. Не считая кратковременного удовольствия от пищи.
— Все хорошо, — говорю я мягко и одариваю Шэя теплой улыбкой, которая, надеюсь, отразилась и в глазах. — Они не так уж и важны.
Он снова смотрит на шелуху, и я вдруг вспоминаю Рордина. Как он взглянул на меня перед отъездом на Восток — словно я воплощение его отвращения к самому себе.
Ненавижу тебя.
О, ненаглядная. Ты даже не знаешь значения этого слова.
Или, возможно, ему просто надоело, что я шныряю по его замку, роюсь в его барахле.
Кашлянув, трясу банкой, и крыса снова пищит.
В меня тут же упирается острый, хищный взгляд, и Шэй снова издает дребезжащий звук, оставив мои мертвые колокольчики у дерева.
Он приближается, и я чувствую тягу его полого силуэта, что пытается высосать воздух из окружающего пространства. На мгновение задаюсь вопросом, каково это — упасть в его пустоту… будет больно или покажется, будто я засыпаю в объятиях друга.
Закрываю глаза и откручиваю крышку, но не спешу ее снять, отыскивая свою несуществующую храбрость. На крошечный всплеск уходит чуть дольше, чем хотелось бы, но едва я его нахожу, я вытягиваю руку и наклоняю банку.
Тишину нарушает глухой «шмяк», и я, отдернув руку, прижимаю ее к бешено колотящемуся сердцу.
Открываю глаза и вижу, как Шэй набрасывается на жертву волной тени. Раздается сосущий звук — тихий вшух-вшух, и тело Шэя движется в такт.
Когда он отступает, на земле остается твердый комок шерсти и костей. Шэй поднимает взгляд и тянет носом воздух, наблюдает, будто ждет, убегу ли я, испугаюсь ли.
Он будет ждать вечно.
Открываю рот, чтобы заговорить, но слова остаются невысказанными — меня до самых костей пробирает пронзительный звон металла о металл. За ним тут же следует еще один, с ощутимой силой рассекая воздух.
Лязг!
Удары направлены не на меня, но они все равно бьют, вонзаются, как гвозди в мягкое дерево.
Лязг!
Позвоночник сгибается, руки зажимают уши, в голове начинает расцветать раздирающая мозг боль.
Безжалостная. Мучительная.
Она меня убьет.
Шэй устремляется вперед, удваиваясь в размерах, но замирает у невидимого барьера, который нас разделяет. Издает резкое шипение, и я пытаюсь на нем сосредоточиться, но это никак не помогает смягчить удары.
Лязг!
Крик, что вот-вот сорвется с губ, обретает голос. Он зреет и зреет, пока не становится громче звука бьющихся мечей, разрывая мне горло до крови, заставляя чувствовать ее вкус.
Я раскачиваюсь, раскачиваюсь, удерживая взгляд Шэя, как будто он может сберечь меня, не даст расколоться на миллион фрагментов.
Что-то капает из носа, стекает по подбородку, пятнает скрюченные руки…
Даже не смотрю, что это. Не смею оторвать взгляд от Шэя, как вдруг он разевает рот, издавая собственный ужасающий визг. Все эти острые зубы будто взрезают звук, дробят его на сотни пронзительных воплей одновременно.
Ледяной удар по моему разбухшему мозгу.
Вкус крови становится крепче, крик рвется с губ, и я склоняюсь… подаюсь к Шэю. Желаю лишь окунуться с головой в его морок. Может, он заберет меня в безболезненное великолепие, где я перестану существовать? Туда, где мне больше не придется воевать с самой собой.
Шэй отскакивает, я зажмуриваюсь, хнычу, и по подбородку стекает еще больше теплой жидкости.
Я бы прыгнула. Бросилась бы к нему, только бы избежать боли.
Я в ловушке.
Выхода нет…
Меня вдруг обступают, меня касаются чужие руки, окружают запахи, которые я не узнаю. Пальцы гладят мне руки, ноги, и я вою так громко, что сама становлюсь звуком.
Если я открою глаза, будут ли все они разорваны на куски? Будет ли их кровь омывать почву?
Прочь. Прочь!
Земля дрожит, убеждая меня, что я провалилась в кошмарный сон. Раздается глубокое рычание, почему-то слышимое за моими измученными воплями.
Они здесь.
Они наконец за мной явились.
Кричу громче.
Сильные руки подхватывают меня под спину и колени, прижимают к твердой груди, что пахнет кожей и холодным зимним днем.
Не утешающее объятие, но железное кольцо рук, что удерживает меня на месте. Утверждает свое право и повелевает… такая хватка может принадлежать лишь одному человеку.
Разлепив веки, я вижу мужчину из коридора, который стоит, расставив ноги на ширину плеч, и его взгляд устремлен поверх моей головы на того, кто меня держит.
В лазурных глазах зреет семя ненависти, слегка подернутое пеленой замешательства.
Вспышка света привлекает мое внимание к серебристому клинку, который он сжимает в побелевших пальцах, и во рту покалывает, желудок вот-вот вывернется наизнанку.
Но я не могу оторвать взгляд.
Ладонь накрывает мои глаза, отрезая от мира, создавая защитный пузырь, который позволяет притвориться, что вокруг нет бесчисленных свидетелей моего сумасшествия.
Новый крик приглушен, поглощен холодной, крепкой грудью, и лишь когда он стихает, я понимаю, что сердце Рордина больше не бьется медленно, лениво…
Оно неистово.

Глава 30
Орлейт

— Ты в порядке, — бормочет Рордин, будто пытается смягчить голос.
Невыполнимая задача.
Он раскачивается вместе со мной, и мое тело омывает теплая, пахнущая серой вода. Бальзам для пылающей кожи, хоть и неспособный унять ноющую боль разбухшего мозга.
Я уверена, что он вот-вот расколется и выплеснет наружу мои мысли, мою суть… всю меня.
Пытаюсь открыть глаза, но их тут же режет светом факела на стене.
— Больно! — стону я сухим, как наждак, горлом, прижимаю ладони к вискам.
Рордин проводит рукой по моему лбу, а я припадаю к его груди, тяжело дыша, в поисках капли спокойствия.
Содрогаюсь от новой волны давления, из горла рвется дикий крик, спина изгибается, словно змея.
— Орлейт, нужно успокоиться.
— Не могу! — вымучиваю сквозь сжатые зубы.
— Я могу тебя усыпить, если это поможет. Вот тут есть точка, — два крепких пальца трогают ложбинку между двумя напряженными жилами моей шеи, — нужно лишь надавить.
— Нет!
Если он меня вырубит, проблема не решится.
Я продолжаю убегать… прятаться… и меня от этого уже тошнит. Пора научиться держать себя в руках.
Прижимаю ладони к груди Рордина, отталкиваюсь — и остаюсь потрясена, когда он позволяет мне выпасть из его хватки.
Вода ласкает мне грудь, когда я, пошатываясь, встаю на ноги. Глубоко вдохнув, я ныряю, опускаюсь глубже в эту воду, которая становится все теплее.
Темнее.
Лишь когда задница шлепается о дно, я открываю рот и кричу, выпуская поток пузырьков, что ударяются о меня в стремлении к свободе.
Отталкиваюсь от камня, выныриваю и снова набираю полные легкие воздуха, даже не потрудившись открыть глаза, после чего опять погружаюсь и кричу.
Повторяю все это снова и снова, пока давление не рассеивается и я не становлюсь вялой, отстраненной, безразличной к тому, всплыву я на поверхность или нет.
Сильные руки обхватывают мои плечи, вырывают меня из объятий воды, заставляют выпрямиться, и по спине бьет раскрытая ладонь.
— Дыши…
Делаю хриплый вдох и сгибаюсь, утыкаясь лбом в плечо, в котором больше камня, чем плоти. Жадно втягиваю запах Рордина, когда он прижимает меня спиной к стене и я оказываюсь между ним и скалой, одинаково неподатливыми.
Но опираюсь я на Рордина. Черпаю из него силы. Использую как свое укрепляющее средство.
Проклятье.
В итоге я всегда ищу у него утешения в моменты самой большой уязвимости, и это не приносит мне ничего хорошего.
Проклиная себя, я поднимаю голову и с прерывистым вздохом открываю глаза.
От того, что я вижу, у меня сковывает легкие.
Глаза Рордина, обычно похожие на металлические пластины, отражающие свет, меня поглощают. Брови чуть нахмурены, а губы как будто менее бесстрастны, чем обычно.
Беспокойство в его глазах выглядит чуждым. Я никогда не видела в них ничего, кроме твердости, которую он носит как непроницаемую броню.
Он как та запертая дверь у входа в Каменный стебель. Как Логово и Крепость.
То, что я хочу приоткрыть и исследовать, но мне никогда не дают даже заглянуть в замочную скважину.
До этого момента.
Моя и его грудь сталкиваются при каждом вдохе, словно ведут войну, моя — утянутая и скрытая одеждой, его — обтянутая тонкой черной рубашкой, облегающей как перчатка. Рордин рассматривает меня так, будто пытается заглянуть за маску, которой на мне нет.
Я — открытая книга, и именно поэтому наш расклад сил не в мою пользу.
Я выдаю слишком многое тем, как дрожу всякий раз, когда голос Рордина взрезает воздух. Тем, как от его близости у меня перехватывает дыхание, как он дарит мне ощущение, что в границах земель его замка я в безопасности, под защитой.
И связано это вовсе не с замком, а лишь с Рордином.
— Я в порядке, — шепчу — и мгновенно осознаю свою ошибку.
Слова прозвучали слишком мягко, слишком умиротворяюще, и, едва они слетели с губ, аура Рордина застыла ледяным покровом.
Прочистив горло, он поднимает взгляд к потолку. После нескольких глубоких вдохов опускает лицо и глядит на меня глазами той холодной маски, которая мне слишком хорошо знакома.
Все.
Внезапно смотреть на него становится больно.
Отворачиваюсь, избегая этого зрелища.
Четыре факела заливают пещеру мягким золотистым сиянием, освещают резные стены, утопающие в единственном большом источнике…
По краям его нет бортов — ничего, кроме лестницы, которая поднимается прямо из воды, заполняющей все пространство. Даже потолок здесь ниже, минеральные клыки куда ближе к поверхности, чем там, где я привыкла купаться.
Сбитая с толку, я поворачиваюсь обратно.
— Это не Лужи…
— Нет.
Рордин выдерживает мой взгляд.
— Где…
— Мои личные купальни.
Внутри что-то обрывается.
Я смотрю в воду, на дыру в стене, к которой я прижата, на слабый поток, что там кружится…
Прямо как в Лужах. В той самой, моей. Той, куда меня всегда тянет, ведь есть крошечный шанс, что там будет пахнуть Рордином.
Моя гребаная тайная страсть.
Медленно поднимаю взгляд на стоящего надо мной несгибаемого мужчину.
Атмосфера изменилась — воздух наполнен смесью наших ароматов. Но дело не только в этом…
А в том, как Рордин теперь на меня смотрит.
В его глазах голод, настолько сильный, что он обжигает мне щеки, разливает жидкий жар в интимном местечке меж моих бедер.
Прерывисто выдыхаю и прикусываю губу, чтобы приглушить звук, а потом скольжу языком по ее пухлой плоти, словно желая ощутить на ней вкус дыхания Рордина.
У него дергается кадык, и мой взгляд скользит вверх по его сильной шее к острой, мужественной линии челюсти. Цепляется за ямочку на подбородке, темную щетину, и я вспоминаю, как она оцарапала мне шею. Вспоминаю след, который она оставила, — сыпь, клеймившую мне кожу целых два дня.
Потом губы: скульптурные, чувственные, едва приоткрытые. Если чуть приподниму подбородок, смогу попробовать его на вкус. По-настоящему.
Мысль тяжело оседает в голове, и заветные обрывки его дыхания на лице кажутся сущим пустяком. Потому что теперь я хочу все.
Чтобы эти губы жаждали меня с той же первобытной искренностью, с которой он стремится к моей крови, когда обходится без нее слишком долго. Чтобы он прикусил мою губу, испил меня иным способом.
Утолил голод моего сердца.
Пульс грохочет в ушах, я подаюсь вперед, минуя то небольшое пространство, что нас разделяет…
Разум вдруг отделяется от настоящего, и я снова в ледяной ванне со слезами на щеках. Он уходит, оставляя резкие слова осколками в моем израненном сердце.
И учись-ка трахать себя собственными пальцами. Моими ты больше не воспользуешься.
Воспоминание выдергивает меня из сладострастного тумана, и я вижу все как есть на самом деле…
Что сама волоку собственное сердце к позорному столбу.
Кладу ладонь Рордину на грудь и смотрю на разведенные пальцы, думая о том, какой маленькой моя рука выглядит на его фоне… а потом делаю глубокий вдох и толкаю.
Он скользит назад, как лезвие сквозь масло, и я сжимаю кулаки, которые вдруг кажутся мне слишком хрупкими. Слишком слабыми.
— Теперь я в порядке, — хриплю я, хотя слова горчат ложью.
Я не в порядке.
Я много лет не в порядке. Просто прячусь, чем-то себя занимаю. А теперь мой идеально выстроенный график сбился с ритма, и я растеряна.
Потеряна.
Пробираюсь к ступеням, которые начинаются под водой и исчезают во мраке. Выход, который, вероятно, ведет через Логово.
Бешено колотящееся сердце выдает мое волнение.
Повсюду запах Рордина — дурманящий эликсир, что цепляется ко мне, наполняет меня…
Почую ли я там, наверху, кого-то еще? Будет ли запах Зали густым и пьянящим? Или свежим?
Почую ли я, как их запахи слились воедино от сплетения их тел?
Проклятье.
Я уже почти у ступеней, как вдруг на меня налетают сзади и прижимают к стене — сперва грудью, затем щекой. По обе стороны от меня упираются кулаки Рордина, его гранитное тело вжимается в мою спину.
Он утыкается лицом в изгиб моей шеи, и я вся дрожу, нежная плоть жаждет новой боли от щетины, жесткой, как наждачная бумага. И другие части меня тоже жаждут такой же притязательной жестокости, отчаянно пульсируя.
Он делает глубокий вдох, словно напитываясь, но исторгает его быстро и резко, как незваного гостя. Низкое рычание проходится по всем моим нервам, доведенным до грани в ожидании большего.
Еще трижды Рордин делает короткие вдохи, которые звучат семенами слов.
И трижды им не суждено произрасти.
— Что, Рордин?
Еще вдох, резкий, отмеренный.
Я жду слов, которых все нет, лишь грубое фырканье, которое обдает меня его непрошеным запахом.
— Как я и думала.
Высвобождаясь из плена, я проезжаю грудью по стене до тех пор, пока не вздыхаю свободно, не задыхаясь от его мускуса.
Поднимаюсь на тридцать ступеней, как вдруг Рордин зовет меня по имени. И я чуть не скатываюсь обратно вниз, безвольной грудой ему под ноги.
Поэтому я срываюсь на бег.
Несусь вперед, пока лестница не выплевывает меня в комнату, которую я отказываюсь оглядывать. Лишь у самой двери, когда уже берусь за ручку, мое огнедышащее любопытство все же пробивается сквозь оковы.
Оборачиваюсь через плечо — и широко распахиваю глаза, осматривая покои Рордина.
Не то, чего я ожидала.
Его комната больше моей и скудно обставлена. Черная кровать с балдахином, рядом прикроватный столик того же дерева, на нем незажженный канделябр. Потрескивающий огонь окутывает все маслянистым сиянием, согревая царящий здесь запах так, что он обволакивает мне горло и заставляет мысли продираться сквозь сладкую патоку. Но что заставляет меня пошатнуться, несмотря на поддержку дверной ручки, это мольберт.
Высотой почти с самого Рордина и шириной с размах его плеч, мольберт стоит у окна. Стол рядом уставлен мисками угля.
Остальная комната сразу же меркнет, ведь теперь я вижу перед собой лишь холст.
Наполовину законченный набросок.
На ткани увековечена изящная пара рук. Одна ладонью вверх, другая покоится на ней кончиками четырех пальцев, будто черпает утешение из невидимого колодца.
Они таят в себе тихий покой, от которого собственное сердце кажется мне слишком тяжелым для груди…
Он рисует. Рордин рисует.
Но это не все.
Он видит. Он поймал момент столь скорбной красоты, и это меня зацепило — встало комом в горле, вызвало пощипывание в глазах.
Рордин врывается в комнату подобно буре, и наши взгляды сталкиваются, замирают на несколько томительных мгновений. Ртутные вихри угрожают поглотить меня, как и его вид, — насквозь мокрого и полностью одетого, но каким-то образом невероятно обнаженного.
Облепившая его ткань обрисовывает каждый мускул, и я ловлю себя на том, что завидую этой рубашке с длинным рукавом, которая так его обнимает.
Глаза Рордина широко распахнутые и дикие, каждая крапинка в металлических омутах мерцает звездами заполненной туманом галактики. Завитки волос ниспадают в столь небрежном беспорядке, что несут собственное совершенство, роняя капли на мощные плечи.
Он прекрасен. Душераздирающе. И теперь уже у меня слова застывают за зубами.
Моргаю несколько раз, мягко, нежно разрывая связь. Потому что я заслуживаю нежности.
Заслуживаю нежности, когда этот мужчина столь дерзостно меня уничтожает.
Не дыша носом, я дергаю дверь и вываливаюсь в длинный холодный коридор, которому недостает жизни. Коридор, ведущий лишь в Логово и из него. Путь, по которому я ходила нездоровое количество раз.
Только на самом верху Каменного стебля, прижавшись спиной к двери и осев на пол, я снова начинаю нормально дышать. И приходят безудержные слезы, которые рвутся прямиком из моего жалкого сердца.
Я влюблена в мужчину, который никогда не будет моим, — недоступного во всех отношениях, в любом виде — и я уверена, что это меня погубит.

Глава 31
Орлейт

В дверь резко стучат.
Звук отдается в спине, доходит до самых пальцев ног. Откликается в костях, в гребаной душе.
— Чего? — шепчу я, зная, кто это. Зная с того момента, когда услышала тяжелые шаги, что поднимались по ступенькам медленнее обычного, будто он для разнообразия решил побыть осторожным. — Еще не время кормежки.
Тишина тянется так долго, что я представляю, как меня вышвыривают за ворота замка, словно мешок с зерном.
Раздается короткий кашель, а затем:
— Смешно.
Как я и думала.
— Я здесь, чтобы сопроводить тебя на Конклав, — приказным тоном произносит он, и каждый мускул моего тела напрягается.
Никто не говорил мне, что я должна присутствовать. А мысль о том, чтобы встретиться лицом к лицу со всеми после сцены в садах?.. Честно говоря, в моем перечне дел Конклав числится на самом последнем месте.
— Не думаю, — отвечаю я, неотрывно глядя в открытое окно. На покров тяжелых облаков, которые не пропускают и лучика света, не дают согреть мою кожу.
Хоть немного рассеять мое оцепенение.
— Не думаешь?
— И не надо удивления. Я приложила эти твои усилия, вышло не то чтобы здорово. Нет, и точка.
— Тогда, полагаю, ты поедешь туда у меня на плече.
Вот гад.
— Моя дверь заперта не просто так.
— И мне не впервой ее выносить. Вызвать плотника заранее? У него день рождения, и он проводит выходной с семьей, но я скажу, что дело срочное.
— Оставь беднягу в покое, — бормочу я, окидывая взглядом одежду и понимая, что, пока я сидела тут, она почти полностью высохла.
— Там… — Прочищаю горло, снова вглядываюсь в облака. — Там будет тот мужчина? Который…
Скриплю зубами, разум толчками возвращает воспоминания о звуках, разрывающих меня на части удар за ударом — о мужчине с лазурными глазами и мечом в руке.
Я… выбита из колеи. Сама не своя. Не знаю, хватит ли у меня сил встретиться именно с ним. После того, как он увидел, как я распадаюсь на части.
И не только он. Еще целая толпа, до этого бродившая по землям замка. Толпа, через которую, без сомнений, Рордин меня пронес, подняв и прижав к груди, как дитя.
— Да, но ты все время будешь рядом со мной.
Сердце подскакивает к горлу и трепещет.
Рядом с ним…
Не стоит ему при мне употреблять такие выражения.
— Разве там не будет Зали? — спрашиваю я ровным тоном, и Рордин испускает вздох.
В этом звуке я слышу измождение.
— Орлейт, ты нужна мне там, — настаивает Рордин, заставляя меня саму вздохнуть с возмущением.
— Я не одета по случаю…
— Для меня ты выглядишь идеально.
Отделяюсь от двери, разворачиваюсь, сверлю ее гневным взглядом.
— Ты меня даже не видишь.
— Мне и не надо.
Закатываю глаза, а потом слышу его рокот — глубокий, горловой звук, воспламеняющий каждую клеточку моего тела. Но огонь быстро гаснет, когда я вспоминаю, к чему ведет наш разговор.
— Мне придется говорить? — спрашиваю я, крепко зажмурившись.
— Тебе не придется делать ничего, что тебе не понравится.
— А можно получить эти слова в письменном виде?
Тишина.
Выдыхаю, пробегаю пальцами по волосам и встаю, поправляя блузу резкими рывками. Откинув влажные волосы с плеч, я поднимаю подбородок и резко распахиваю дверь. Рордин стоит, наклонившись вперед, склонив голову, будто касался лбом этой самой двери.
Он вскидывает черную бровь и отступает на три ступеньки так, что его глаза оказываются чуть ниже моих.
Рордин олицетворяет свирепую царственность, в прекрасном облачении, подчеркивающем точеное тело, столь безупречно сшитом, будто Дольси обволокла его тенью…
Отвожу взгляд, прежде чем настроение испортится еще сильней. Дольси со своей измерительной лентой пусть идет лесом.
Рордин расправляет плечи и предлагает мне взять его под руку.
Молча проношусь мимо, стараясь дышать через рот, и топаю вниз по лестнице. Раздающийся мне вдогонку смех проходится прямиком по нервам.
Рордин снова дарит мне свою улыбку, но теперь на ней скверна.
Эта улыбка принадлежит другой.
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Потрепанная деревянная дверь почти не приглушает доносящийся из-за нее гомон.
Люди.
Мою тревогу выдают сцепленные пальцы и стекающий по спине пот.
Рордин заслоняет собой дверь, скользнув цинковой тенью. Но я не хочу смотреть в его лишающие меня покоя глаза, поэтому я смотрю на его грудь… чуть менее грозную.
Коснувшись камня и ракушки, висящих у меня на шее, он заправляет их под блузу и застегивает пуговицы до самого горла.
Сглатываю, болезненно остро ощущая близость Рордина — его замерших пальцев.
Тишина между нами дышит, наваливается на меня всей тяжестью, требует внимания.
Рордин кладет руки мне на плечи, и я осмеливаюсь взглянуть ему в глаза…
В них отражается искренность — открытость, которая меня к нему привязывает, залечивает раны, которые начали гноиться.
Не могу ею не наслаждаться.
Знает ли он, что держит меня на плаву? Дает мне все и ничего одновременно?
Новый вдох и близко не приносит того удовлетворения, что предыдущий, будто ничто не сравнится с теми глотками, которыми он меня поит.
Которыми он меня пытает.
— Орлейт, — произносит Рордин чуть хрипло. — Ты готова?
Нет.
За этими дверями мы перестанем быть одни.
За этими дверями то, что есть между нами сейчас в этот короткий, ничем не обремененный миг, раздавит грузом реальности.
И все равно я киваю.
Рордин опускает руки и разворачивается, прикрывая меня, словно щитом, когда он открывает дверь и ржавые петли издают полный боли стон.
На меня обрушивается поток холодного воздуха.
Из комнаты льется серый свет, и Рордин делает шаг вперед. Я следую за ним, привязанная к самой его сути, — марионетка, послушная каждому движению.
Разговоры стихают, когда мы входим в комнату, заполненную беспокойной энергией. Оглядываюсь, рассматриваю скалистое пространство, очень похожее на гробницу. Или, по крайней мере, такими я представляю гробницы из прочитанных книг — мрачной пустотой, унылой и величественной.
Сквозь единственное, вырезанное в куполе открытое окно падает луч мутного света — на огромный круглый стол из камня. Свет утекает сквозь ржавую решетку, прикрывающую дыру в его середине, которая ведет в кто знает какие недра.
Ненавижу эту комнату, чувствую, как в ней витают призраки прошлых разговоров, пойманные в этом склепе, как нечто осязаемое. И здесь холодно.
Так, что пробирает до костей.
Когда я впервые приоткрыла старую деревянную дверь и обнаружила это место, спрятанное в самом сердце замка, я дала деру, как ошпаренная.
Один взгляд — и я сразу поняла, что это несчастливое место. Оно просто… напрягло меня. Все еще напрягает, но сейчас все перекрывает сжимающая сердце тревога из-за огромного количества людей вокруг стола, смотрящих на меня с едва скрываемым любопытством.
Кожа покрывается мурашками, спина цепенеет.
На меня, должно быть, уставлено больше сотни глаз.
Рордин берется за спинку одного из немногих свободных стульев, поднимает его, сдвигает на шаг и снова опускает.
Мой взгляд тонет в его глазах цвета олова.
Не выпуская спинку стула, Рордин приказывает мне сесть коротким движением подбородка. Но я прикована к месту.
Скрежет ножек по полу совсем немного выбивает меня из колеи, Рордин это наверняка заметил…
— Милайе.
С красивых, четко очерченных губ срывается прозвище, и я тут же отмираю.
Стул настолько холодный, того и гляди вытянет из меня остатки тепла. Вздрогнув, сую руки между бедер, чтобы его сохранить.
Рордин занимает место рядом, и разговоры возобновляются.
В попытке избежать хмурых лиц и брошенных украдкой взглядов я смотрю на дыру в потолке. На клочок видимых в ней клубящихся облаков.
В окне нет стекла, ничто не мешает мороси дождя падать внутрь.
Затем опускаю взгляд на отверстие в гладком камне с ржавой решеткой, прямо под дырой в потолке…
Интересно, куда стекает вода.
Снова поежившись, чувствую на себе взгляд Рордина.
— Что? — шепчу я, и он освобождает меня от пронизывающего внимания, обращая его на собравшихся.
— У тебя губы синие.
— Это потому, что ты затащил меня в подвал, — цежу я, и он мрачно хмыкает в ответ.
Сзади открывается дверь, обдавая меня нежнейшим дуновением тепла, и снова захлопывается. Раздаются тяжелые шаги, затем скрежет дерева о камень.
Я стискиваю зубы и, чувствуя, как щеки заливает жар, смотрю на вошедшего мужчину.
Взгляд лазурных глаз кажется слишком интимным. Не в сексуальном смысле, но глубже, много глубже…
Мужчина из сада.
Он откидывается на стуле, словно нежащийся на солнце кот, закинув ногу на подлокотник. Сминает дорогое южное одеяние — тунику, что подчеркивает мускулистое тело и придает каплю беззаботности и без того небрежному облику.
Все это время взгляд мужчины не колеблется.
И я изучаю его в ответ с той же непоколебимостью.
Он привлекателен, отдам ему должное, таит в себе сильную, экзотическую мужественность, с которой я незнакома.
Я и раньше видела мужчин из Бахари — тех двух, что сейчас тоже сидят за столом, — но такого, как этот, — никогда.
Я еще никогда не видела такой идеально бронзовой кожи.
Этот мужчина явно высокого о себе мнения, судя по тому, как он держит голову, плечи. Как дерзко он меня разглядывает, будто ему совершенно плевать на того, кто сидит рядом со мной, на его давящее, всеобъемлющее присутствие.
Мне в плечо впиваются пальцы, я подпрыгиваю от неожиданности, но затем расслабляюсь, ощутив за спиной волну спокойствия.
Бейз.
Что-то в его прикосновении помогает мне ощутить себя не такой пустой.
Осознаю вдруг, что его дружбу я принимаю как данность. Даже просто его близость ослабляет петлю тревоги на моей шее и пробуждает крошечные семена огня в венах, рассеивая самую капельку пробирающего до костей холода.
Бейз наклоняется, обдает прохладным выдохом ухо:
— Ты в порядке?
Киваю, сдержав порыв положить голову ему на руку, использовать ее как уютную подушку.
— Все хорошо.
Разговоры смолкают, в комнате постепенно становится тихо.
Бейз убирает руку, но остается стоять позади меня и Рордина, как часовой.
— Дадим ему еще час? — интересуется кто-то, и я нахожу взглядом вытянутое лицо рыжеволосого мужчины с Востока. Он тощий, как репейник, и такой же колючий на вид, с острыми глазами-бусинками цвета сосновых иголок. Но в осанке чувствуется власть.
— Нет, — отвечает Рордин. — Он не явится.
— Кто? — спрашиваю я Бейза, пытаясь игнорировать небесно-голубой взгляд, оценивающий меня с противоположной стороны стола.
— Верховный владыка Фриста, — шепчет Бейз мне на ухо, и через четыре места от меня встает Зали.
От ее вида у меня перехватывает дыхание, так ее гибкая красота выделяется на фоне заполненной почти одними мужчинами комнаты.
Зали одета в коричневые кожаные штаны и рубашку, изгибы тела облегает броня — нагрудник из чего-то похожего на бронзовую чешую. Он выглядит непробиваемым и все же подчеркивает женственные формы.
Розовые волосы забраны назад в тугой пучок, щеки раскраснелись от холода, к которому Зали, вероятно, не привыкла, будучи родом из восточного Руста, где солнце выжигает дюны в пологие холмы запустения.
Я с трудом узнаю Зали, благоговею перед ее уверенностью в полной комнате.
— Вы все знаете, почему мы здесь, — начинает она ясным и мелодичным голосом. — Поэтому я сразу перейду к делу.
Бросаю взгляд на Рордина, который, кажется, устроился поудобнее…
Видимо, собрание ведет Зали.
— За последние четыре года вруки все чаще нападают на Фрист и Окрут. Стай все больше, еще и сами твари растут в размерах и становятся хитрее с поразительной скоростью. Не менее тревожит то, что пропадают без вести целые семьи — или же твари уносят детей.
По моей спине пробегают ледяные мурашки.
— Места этих якобы похищений зачастую остаются слишком чистыми для своры диких, кровожадных шавок, — продолжает Зали, с отвращением выплевывая последнее слово. — То есть либо исчезновения и набеги обезумевших вруков совершенно не связаны, либо за этим кто-то стоит, ослабляет наши малые поселения, вселяет страх и обескровливает территории.
Она упирается сжатыми кулаками в камень, оглядывая всех за столом. И они подаются вперед, словно привлеченные паузой…
— Понимаю, что после многих лет относительного мира вывод кажется притянутым за уши, но нам нужно подготовиться к возможной войне.
Проходит секунда тишины — и разражается буйство криков, владыки и владычицы швыряют друг в друга слова. От резкого запаха страха мне хочется дышать ртом.
Насколько мне известно, границы существуют уже множество лет. Между соседними владыками случаются небольшие стычки, но стены вокруг главенствующих территорий оставались незыблемы.
Не случалось ничего, что грозило бы цветам, которые мы носим.
Грубые голоса отражаются от изогнутых каменных стен, хлещут меня со всех сторон. Мужчина из Бахари, сидящий напротив меня, чистит ногти с выражением глубочайшей скуки на лице.
У него на кону явно стоит немногое.
— И что вы нам предлагаете?! — ревет мужчина с шоколадными волосами и пронзительными зелеными глазами. Узнаю в нем низкого владыку с территории Рордина, который часто показывается на Трибунале.
— Объединиться, — без колебаний произносит Зали.
— А что верховный владыка Вадон? — кричит кто-то слева от меня, и я морщусь.
— Перестал торговать с нами четыре года назад, — припечатывает Рордин, и его низкий голос прокатывается по комнате подобно грому, заглушая все остальные звуки.
Рордин сидит, откинувшись на спинку стула, скрестив руки на груди, он даже не смотрит на задавшего вопрос…
Он смотрит на мужчину из Бахари.
— Ни он, ни его местные владыки сегодня не присутствуют, и ни один спрайт, которого я отправлял к нему с тех пор, как торговые корабли перестали ходить по реке Норз, не вернулся. Выводы делайте сами.
— Возможно, ему просто мешают штормы! — кричит кто-то, вызывая еще больше несвязного ропота.
Зали подходит к углу комнаты, поднимает с пола большой мешок и с усилием перекидывает его через плечо. Вернувшись к своему месту, она с тяжелым стуком приземляет ношу на стол.
Петля тел затягивается, когда мы все подаемся вперед, даже мужчина из Бахари.
Все, кроме Рордина.
В нос бьет запах — и горло сжимается, но не от зловония начавшей гнить плоти. А от скрытого под ней душка мокрой псины, которая оставила след в памяти, цепляя что-то слишком большое и ужасное.
Я уже готова встать и выйти из комнаты, как Рордин вдруг хватает мою руку и прижимает ее к своему бедру.
Поворачиваюсь, чтобы на него зашипеть, но Зали дергает за углы мешка, и по столу катится большая, пушистая замороженная голова.
Моя ладонь сама собой взметается ко рту в попытке поймать рвущийся наружу бессвязный звук.
Люди вскакивают, тычут пальцами и давятся, от изогнутых стен снова отражаются вопли. По столу разливается кисло пахнущая рвота, но ее вонь быстро тонет в едком запахе чистого, неразбавленного страха.
Пальцы Рордина сжимаются крепче, удерживая меня ледяным якорем, когда я оказываюсь в ловушке пустого взгляда…
Врук.
Я таращусь на широкую, плоскую пасть — на окровавленные зубы, обнаженные вздернутыми губами, словно существо умерло в полуоскале. Серая лохматая грива перерублена, видны мясо, кость и засохшая кровь.
Толстая шея, которая раньше крепилась к массивному телу.
— Дыши, Орлейт.
Пытаюсь, но легкие обратились в камень. Если насильно вдохну, они разобьются вдребезги.
Дрожащая земля.
Ужасный скрежет.
Нет.
Нет, нет, нет…
Мне на плечи опускаются теплые ладони Бейза, прижимают меня к стулу, заземляют, но не могут ослабить нарастающее внутри черепа давление.
— Посмотри на меня.
Едва слышу голос Рордина за звоном в ушах и не могу выполнить приказ. Не могу оторвать взгляд от этой сокрушительной пасти — если отведу глаза, она вернется к жизни и набросится. Разорвет меня на части, оставит одни клочки.
Рордин отпускает мою руку, и на мгновение без якоря меня уносит волной. Но затем он сжимает пальцами мое бедро под столом, и у меня перехватывает дыхание.
— Посмотри. На. Меня, — рычит Рордин мне в ухо так горячо, что пробивается сквозь туман.
Я выныриваю из кошмара и смотрю в безжалостные глаза. Суровые замерзшие озера, что не знают пощады.
— Он мертв, Орлейт. Пока ты со мной, ничто не способно тебе навредить. Ты слышишь?
Кажется, я киваю.
— Сейчас ты вдохнешь, — приказывает Рордин, впиваясь пальцами до боли, и я резко втягиваю воздух.
Полная его запаха ледяная волна кислорода врывается в легкие. Бальзам для моего нутра, мгновенное облегчение.
Пронзительный скрежет в ушах стихает, и я начинаю слышать суматоху вокруг.
Бейз поднимает руки.
Рордин сглатывает и разжимает хватку, но не убирает ладонь. Она остается лежать у меня на бедре, пока он осматривает комнату.
— Тихо.
Ему не нужно кричать, чтобы взрезать шум.
Кто-то садится, другие продолжают стоять, и все наше внимание приковано к отрубленной голове. С трудом сглотнув, я замечаю разительное отличие от тех вруков, что преследуют меня во сне…
У этого длинная, лохматая шерсть.
— Почему он такой… пушистый? — спрашивает кто-то, указывая дрожащим пальцем.
— Почти у всех вруков, с которыми я сталкивалась за последние несколько лет, густой зимний мех вне зависимости от времени года, — отвечает Зали.
Ее взгляд падает на меня, и между бровями залегает маленькая морщинка. А затем верховная владычица закатывает замороженную голову обратно в мешок.
Стараюсь не смотреть на темное пятно на столе, когда Зали снова уходит к стене, оставляет там голову и вытирает руки о штаны.
— Нынче Фрист круглый год скован морозом. По всем признакам выходит, что шавки набирают силу в недрах Севера, а затем перебираются через высокогорье.
Мой желудок вот-вот вывернется наизнанку.
С плотно сжатых губ, из-за оскаленных зубов рвется все больше шепота.
— Что это значит? — спрашивает кто-то с другого конца стола.
— Одно из двух, — отвечает Зали. — Либо Фрист кишит вруками до такой степени, что в поисках свежей пищи они хлынули через горы… либо верховный владыка Вадон намеренно плодит и кормит шавок, а затем выпускает их на волю у границы, чтобы они делали за него грязную работу.
В комнате воцаряется такая тишина, что урони я свою иголку, было бы слышно. Чувствую, как на мои плечи ложится тяжесть тысячи мыслей, вижу их во множестве широко распахнутых глаз — одни смотрят на верховную владычицу Руста, другие — в пустоту перед собой.
— Ни один из вариантов неидеален, — продолжает Зали, и в ее медовых глазах нет привычного тепла. — Если вруков все больше, они все сильней и хитрей… значит, убежищ окажется недостаточно.
— Их уже недостаточно! — вопит «чертополох», брызжа слюной, и несколько присутствующих бормочут что-то в знак согласия. — Мы прячемся, когда должны сражаться!
— Мы должны готовиться, — повышает голос Зали, чем заставляет всех умолкнуть. — Недавно Рордин отправил корабль на разведку вниз по реке Норз, и теперь границу там преграждают ворота больше, чем этот замок.
Расширяются зрачки, с губ срываются ахи. Я стараюсь изобразить не меньшее потрясение, будто я не замкнутая отшельница, которая понятия не имеет, что там лежит за моей Чертой безопасности.
— Если эти ворота распахнутся и наружу хлынет нечто гнусное, нас это не должно застать врасплох, — продолжает Зали. — Война за территорию на чьих угодно условиях, кроме наших собственных, сузит наши границы, в разы уменьшит население, отбросит нас на многие столетия назад. Никто этого не желает, и никто не желает жить в страхе, что вруки ворвутся в деревни и распотрошат наших близких.
Владыки кивают, их глаза становятся холодными и мрачными, а я стараюсь не угаснуть под меткими взглядами, которые осмеливаются задеть меня, живое напоминание о таком нападении.
— Итак, вопрос вот в чем… — Зали снимает желтовато-коричневый нагрудный знак и бросает его на стол. Он замирает рядом с ржавой решеткой, в считаных сантиметрах от того, чтоб провалиться в неизвестную бездну. — Будем ли мы сидеть сложа руки, пока наши меньшие деревни одну за другой уничтожают? Пока наших людей похищают или бросают растерзанными в полях, а всех выживших, но раненых мы вынуждены поить жидкой пагубой? Или мы объединимся, сплотим усилия, укрепим стены и будем готовы не только защитить свое, но ударить в самое сердце проблемы и обеспечить процветающее будущее наших земель?
Хватка на моем бедре становится крепче.
Рордин бросает на стол черный знак — тот, где выбит его символ, одинокий клинок, — и раздается приглушенный шум голосов.
Полный мужчина с рыжими волосами и кривой спиной встает с помощью двух мужчин помладше, одетых в такие же ржавые цвета. Вокруг глаз, что с нежностью смотрят на верховную владычицу Руста, запечатлены годы, и он тоже бросает на стол свой желтовато-коричневый знак.
— Мой регион невелик, и ресурсы ограничены с тех пор, как в мою деревню ворвалась стая шавок, но я с радостью исполню клятву, если придется.
Улыбка Зали выглядит скорее грустной, чем счастливой.
На стол падает все больше знаков, и я ловлю себя на том, что избегаю источника жаркого внимания, опаляющего мне лицо с другого конца стола.
Рордин подобен камню. Даже не уверена, дышит ли он, пока гора на столе растет… пока не остается никого, кроме того мужчины из Бахари, который носит вместо кожи солнце.
Я наконец поднимаю взор, и у меня перехватывает дыхание, когда наши взгляды сталкиваются, и я млею от жара, которым обдает меня его прищур. От силы, с которой он меня прижигает, я не могу вдохнуть, но упрямо этого не выдаю.
Кашлянув, он спускает ногу с подлокотника и подается вперед. Утекают секунды, но они кажутся минутами, прежде чем он наконец переводит взгляд на Рордина.
— Прошу частной аудиенции.
Слова — глубокие, хриплые удары, что разносятся эхом по измученной тишиной комнате, поражая меня снова и снова.
Рордин скрипит зубами, и внутри меня оседает нечто тяжелое…
— Хорошо.

Глава 32
Орлейт

Просовываю пальцы в кожаную перчатку, чтобы защититься от холода, и спускаюсь с Каменного стебля, глядя, но не видя, шагая, но не чувствуя ног, обдумывая все, что услышала.
Неделю назад мой мир был огромен… по крайней мере, в моем сознании. Теперь он кажется крошечным в сравнении с большей, главенствующей картиной, которую Рордин буквально запихал мне в глотку на совете.
Он наверняка знает, что я медленно закипаю. Вероятно, поэтому и попросил Бейза сопроводить меня после Конклава в башню, а сам унесся по коридору в противоположном направлении, пока мое любопытство наслаждалось поразительным богатством информации, как изголодавшийся ребенок.
И у меня масса вопросов.
Этот мужчина вертит мной как хочет. Возбудил интерес, достаточно взвинтил, чтобы захотелось узнать еще. Он не заставляет меня перешагнуть Черту, но просовывает руку в мою клетку и скармливает мне кусочки внешнего мира. Быть может, пытается доказать, насколько хрупки на самом деле решетки, которые я вокруг себя выстроила.
Сволочь.
Сражаясь со второй перчаткой, я выхожу в коридор пятого этажа, и волоски на загривке вдруг встают дыбом…
Круто развернувшись, бью босой ногой в незащищенную почку и прижимаю мужчину вдвое крупнее меня к стене, приставив шпильку к его сонной артерии.
Он охает и широко распахивает глаза от неожиданности, прижимая к ушибленному месту ладонь.
Мужчина из Бахари.
— Что ж, — выдавливает он, — этого я не ожидал.
Мои волосы распускаются, будто только осознали, что их ничто не сдерживает, падают на плечи тяжелой волной.
— У тебя привычка такая, к женщинам подкрадываться? — шиплю я, нажимая оружием сильнее, почти выпускаю капельку крови.
Заманчиво. Я на взводе, а этот придурок постоянно попадается мне, когда я одна, напоминает, что замок кишит незнакомцами, — то, о чем я так сильно стараюсь не думать.
Он вскидывает бровь.
— Если бы я хотел подкрасться, мы определенно не оказались бы в таком положении.
— То есть ты якобы позволил мне взять верх…
Его глаза сверкают, как рожденные небом кристаллы, и в такой близи я вижу на его радужках фиолетовые крапинки.
— То есть я не против того, чтобы меня прижала к стене красивая женщина.
Отстраняюсь, а он так и стоит, прислонившись к стене, с приподнятыми в легкой ухмылке уголками губ. Там, где в его шею впивалась моя шпилька, осталась отметина, и ее вид вызывает у меня странное удовлетво– рение.
Бейз должен мной гордиться, даже если этот мужчина якобы намеренно ослабил бдительность. Ни один мужик не позволит пнуть себя по почкам.
Он щурится, склоняет голову набок, приоткрывая бритый висок. Замечаю на нем линии, словно художник сделал бритвой несколько штрихов по остриженному холсту и превратил его в произведение искусства.
Вдруг ощутив неловкость, я зажимаю шпильку зубами, откидываю волосы назад, скручиваю их в тяжелый узел на затылке и закрепляю.
Мужчина следит за каждым движением неотрывным взглядом, словно акула, почуявшая запах крови. Хотя в нем есть что-то… что-то еще. Этот взгляд будто снимает с меня слой за слоем, выискивая недостатки.
— Что за прелестный цветок — и взаперти в большой башне.
Вскидываю голову.
— Прости, что?
Он дергает подбородком в сторону Каменного стебля. С испугом понимаю, что он намекает на то, что Рордин держит меня в заточении.
— Нет! — непреклонным тоном заявляю я и трясу головой. — Все иначе.
— А мне так не кажется, — мурлычет мужчина из Бахари, скрещивая руки и лодыжки, как будто ему вполне себе уютно тут, у подножия моей башни. — Кто-нибудь говорил тебе, какой поразительный у тебя цвет глаз?
Я стискиваю кулаки.
— Как тебя зовут?
— Кайнон, — отвечает он слишком быстро, будто имя вертелось на кончике языка, готовое вылететь. — Но ты можешь звать меня Каин.
— Тебе что-то нужно, Кайнон? Потерялся по пути на встречу с Рордином? Или, может, тебе требуется сопровождение в гостевые покои на первом этаже?
Он отталкивается от стены и засовывает руки в карманы, расслабленно делает шаг вперед. Выражение его глаз вдруг меняется, исчезает надменная пристальность, уступая завихрениям летнего моря.
— Я хотел извиниться. За сегодня.
Открываю рот, снова захлопываю, горло сжимается.
Ох.
Ноги движутся сами по себе, отправляя меня в бездумный путь по коридору, которому мало проникающих в окна серых лучей света, и оставляя этот разговор окончательно и бесповоротно позади.
Я не хочу его извинений. Я хочу, чтобы он забыл о случившемся и оставил меня, будь он проклят, в покое.
— Не нужно, — бросаю я через плечо, продолжая шагать так, будто у меня есть цель.
Ее нет.
Просто не хочу быть тут, наедине с мужчиной, которого, кажется, слишком сильно заботит то, как я к нему отношусь. Иное и не могло привести его на пятый этаж извиняться за то, чего я, по его мнению, стыжусь.
Кайнон вдруг возникает рядом, двигается длинными, ленивыми шагами.
— Ты очень быстро ходишь.
Хмурюсь, устремив взгляд вперед.
— Зачем ты здесь?
Выплевываю вопрос, будто обжигавший мне язык уголек.
— Зачем я здесь? — повторяет Кайнон, и я резко застываю.
Мы разворачиваемся одновременно, лицом к лицу, но на расстоянии. Откидываю голову, чтобы смотреть в водовороты его глаз. Он почти такой же высокий, как Рордин, но я не собираюсь придавать значения тому, что мой подбородок упрется ему в грудину.
Он в моем замке. На моей территории. И его действия до сих пор по меньшей мере сомнительны.
— Да. Ты не присягнул общему делу, — тычу я пальцем в нагрудный знак цвета Бахари с вырезанным символом горы, что выступает из океана. — Так зачем ты здесь?
Кайнон вскидывает брови.
— А-а, не просто красивое личико…
Мысленно закатываю глаза.
— Чтобы слушать, большого ума не нужно. И твоя лесть на меня не действует. Как и, — обвожу жестом его… целиком, — вот это все.
— Жаль, — бормочет Кайнон с ноткой удивления в голосе, которая заставляет меня сморщить лоб. — И кто сказал, что я не присягнул?
Мой хмурый взгляд становится сердитым.
Этого мужчину так же трудно читать, как Рордина. Может, это мое проклятие — быть в окружении упрямых мужчин, которые несут бессмыслицу.
— Ты не отдал знак. Я подумала…
— Все остальные за столом способны предложить куда меньше, чем я, и в отличие от Зали я не трахаюсь с Рордином в счет компенсации.
Слова вонзаются, словно гвозди, образ глубоко въедается в мозг, но я упорно держусь, чтобы не выдать, как содрогаюсь внутри.
— Так вот чего ты добиваешься? — бросаю на Кайнона свирепый взгляд, словно так могу заставить его все выложить. — Компенсации?
Он пожимает плечами.
— Я хочу многого, Орлейт.
— Я не говорила тебе своего имени.
— Это было не нужно.
Резкий ответ застревает в горле, приходится кашлянуть, затем отвернуться.
— Мне пора. Дел полным-полно. Нужно посетить много мест.
Избегать тебя.
— Орлейт… — доносится вдогонку голос, хватает за лодыжки, приковывает к месту.
Я медленно поворачиваюсь.
Кайнон не сдвинулся с места, но его взгляд вновь стал пронзительным, превращая водянистые омуты глаз в нечто жесткое, способное нанести удар.
— Ты будешь на балу?
Сердце захлестывает необузданная буря, заставляет бешено заколотиться, пока я размышляю о событии, на которое меня вынуждает пойти Рордин. Как будто усадить меня в той комнате рядом с собой было недостаточно, чтобы все увидели, что я… просто я.
И ничего больше.
— Да, — цежу сквозь зубы, и у Кайнона приподнимается уголок губ.
— Прямо веет воодушевлением.
— Как проницательно с твоей стороны, — бормочу я, снова разворачиваясь. — Не просто красивое личико, что ж.
Пока я удаляюсь, мне в спину летит глубокий, раскатистый смех.

Глава 33
Орлейт

Держась в тени, стараюсь слиться с одной из двух больших ваз, из которых по стене ползут лозы ночного цвета, обрамляя парадный вход, и заглядываю в бальный зал.
Я нечасто ищу встречи с Рордином, но мне нужны ответы, и в кои-то веки этот ублюдок мне их даст.
Огромный зал наполовину готов к завтрашнему балу. С высокого потолка свисают полосы серебристой ткани, превращая его в трепещущее облако. Между ними на тысячах тонких металлических нитей свисают капли света, словно дождь достоин поклонения.
Под красивым навесом суетится рой слуг, расставляя мебель — большие круглые столы, которые я видела лишь сложенными в очередной кладовой. Они укрыты чернильной тканью, что растекается у основания, и украшены серыми цветочными композициями, слишком большими и пышными, чтобы такую унести в одиночку.
Хмурюсь, раздувая ноздри, вдыхаю аромат, которым пропитан зал.
Лучше бы цветы остались в саду, но, по крайней мере, это всего лишь серолисты. Вокруг замка их в изобилии.
Если бы нарвали других, я бы уже вовсю скалила зубы.
Краем глаза уловив движение, я вижу, как по коридору со стопкой серебряных тарелок в руках спешит София — служанка с большими красивыми глазами и волосами цвета ночи.
Машу ей рукой.
— Прости, стой!
София вздрагивает, чуть не выронив ношу, затем натужно приседает в реверансе, чем заставляет меня поежиться.
— Мисс! Мать честная, совсем вас не заметила.
— Ты не знаешь, где я могу найти верховного владыку? Думала, он будет здесь… не знаю, надзирать, — взмахиваю рукой в сторону зала.
Брови Софии почти сходятся на переносице.
— Нет, мисс. И я не уверена, мисс.
Обычно слуги не ведут себя со мной так пугливо.
Кто-то похлопывает меня по плечу, и я поворачиваюсь лицом к здоровяку-стражу с темными глазами и копной черных волос, блестящих и зализанных назад.
Вскидываю бровь.
— Йонас.
— Орлейт. Что ты… — Он бросает взгляд мне за плечо. — О чем ты говорила с Софией?
Тычу в нее большим пальцем.
— В смысле только что?
Йонас кивает.
— Я, э-э, ищу Рордина. Думала, может, София знает, где его найти.
— А… — Он шумно выдыхает, и его лицо разглаживается. — И все?
— А что еще?
— Хорошо. Верховный владыка занят. — Быстрым шагом Йонас начинает уходить, но я бросаюсь вперед и хватаю его за запястье.
— Где именно он занят? Мне не хватит терпения обыскивать каждый уголок замка еще два дня.
Взгляд Йонаса устремляется вниз, к моим побелевшим от напряжения костяшкам, и я ослабляю хватку.
— Прости.
Кашлянув, он переглядывается с другим стражем, стоящим у дверей. Готова поклясться, что взгляды у них при этом полны раздражения.
— Ну и что я, по-твоему, ему сделаю? Наброшусь?
— Засунешь нос в дела нашего верховного владыки.
…Справедливо.
Большинство стражников мне не доверяют, и едва ли я могу их за это винить. За эти годы я почти всех их ловила в неловком положении. Очевидно, я хожу недостаточно громко, поэтому все время вижу, как Йонас сует язык Маркусу в глотку, хотя он вообще-то ухаживает за Софией.
— Выкладывай, Йонас.
Он скрещивает руки на груди.
— Нет.
Повторяю его позу, прищуриваю глаза и жду… постукивая ногой по полу.
Тишина.
Когда нетерпение берет верх, я подаюсь к Йонасу и шепчу:
— Как там Маркус?
Его глаза распахиваются шире, момент затягивается настолько, что я сдвигаюсь назад и удобно подпираю стенку.
Я бы никогда не стала стучать, но он-то этого не знает. И не удивлюсь, если после этой нашей маленькой беседы увижу, как он помочится на мои розы.
Йонас бормочет что-то неразборчивое и вздыхает.
— Рордин у себя в кабинете на третьем этаже.
Могла бы и догадаться.
— Спа…
— И у него закрытая встреча. — Йонас так выделяет слово «закрытая», будто сейчас возьмется за словарь, чтобы зачитать мне его значение. — Они с верховной владычицей Руста сказали ни при каких обстоятельствах их не беспокоить.
Спина цепенеет, а сердце словно опутывает колючая лоза.
Закрытая встреча… с Зали… в его кабинете…
Горечь трудно сглотнуть. Как и прогнать образ, который вонзился мне в мозг, словно кол.
Она, распростертая на его столе, как та женщина из книги, — выгнутая дугой, крепкие мужские ладони сжимают ей груди. Рордин склонился над ней, словно очерченная серебром тень, его лицо меж ее бедер, и он урчит…
Лакомится…
Проклятье.
— Точно, — отвечаю я, изо всех сил стараясь сохранять непринужденный вид, когда хочется только блевать. — Думаю, тогда я просто… пойду веселиться в свою башню.
Йонас закатывает глаза и уходит прочь широкими шагами, будто его выводит из себя один мой вид.
Сердце бешено колотится, в горле стоит ком, и я поднимаюсь на третий этаж, прямиком в большой коридор, что ведет к кабинету Рордина.
Пять раз я едва не разворачиваюсь обратно, говоря себе, что такое жуткое любопытство ядовито. Разрушительно. Но мои ноги несут меня сами, ведут по пути, который наверняка меня погубит.
Ступая тише, я приближаюсь и слышу неровный гул мужских голосов.
Замираю.
Не похоже на звуки, с которыми мужчина и женщина должны сплетаться в муках удовольствия.
Волна облегчения накатывает столь резко, что приходится сжать губы и сдержать вздох.
Прижимаюсь к дальней стене и ныряю за плотную бархатную занавесь, собранную сбоку от закрытого окна. Оттуда открывается идеальный обзор, и в такой близи слышно каждое слово, а еще, если высунуть голову с дальней стороны, вероятно, я даже смогу мельком заглянуть в широко распахнутую дверь.
— Изящный ход с головой врука, Зали. Не перестаешь удивлять.
Кайнон.
— Здесь нет ничего изящного, — отрезает Зали. — Я застала шавку за поеданием фермера и его сына. С остальных четырех вруков содрали шкуру и пригвоздили их к столбам в назидание. Они не были первые — и уж точно не будут последними.
Кажется, Зали только что завоевала мое уважение.
Кайнон прочищает горло, и я почти наяву вижу, как он скрещивает руки на груди или разглядывает ногти, будто разговор ему наскучил.
— Как бы я ни наслаждался твоими рассказами, мне нужно поговорить с Рордином наедине.
— Ладно, — бросает женщина, и затем раздаются тяжелые, будто несущие весь груз ее гнева, шаги.
Шаги, которые направляются в мою сторону…
Вот дерьмо.
Задерживаю дыхание и закрываю глаза, вжимаюсь в стену, надеясь, что Зали не увидит мои торчащие из-под занавеси босые ноги.
Шаги все ближе, легкие начинают гореть, но я держусь… держусь…
Зали останавливается, проходят томительные секунды, а потом занавеска двигается, пропуская в мое убежище луч тусклого послеполуденного света…
Я вздрагиваю, щурюсь, глядя в большие медовые глаза в обрамлении темных ресниц, ожидая выволочки, а потом и возвращения в Каменный стебель под стражей.
Вместо этого Зали одаривает меня лукавой улыбкой — и опускает занавесь на место.
Потрясенно уставившись на плотную ткань, я снова слушаю шаги.
— Тебя это тоже касалось, Бейз.
Сдвигаюсь влево, приоткрываю занавесь и заглядываю в кабинет.
Каин стоит спиной к двери, широкие плечи закрывают половину обзора. Бейз вне поля зрения — вероятно, где-то подпирает стенку, но я вижу Рордина. Он развалился в кресле за большим черным столом.
— Бейз никуда не уйдет, — рокочет Рордин, и что-то в том, как он смотрит на Кайнона, заставляет волоски у меня на шее встать дыбом.
Каин выпрямляется.
— Прекрасно.
— Прекрасно, — повторяет Рордин. Шевелятся только губы, все остальное в нем неподвижно, как камень.
— Ты хочешь использовать мои корабли?
Корабли Кайнона?!
Рордин постукивает пальцем по подлокотнику.
— Всего сотню или около того, — он слегка поводит плечом. — У тебя в пять раз больше. Уверен, ты можешь их выделить.
Пять. Сотен. Кораблей.
Да кто он вообще такой?!
— Если Вадон прогнулся, с ним будет… сложно, — заявляет Рордин, наклоняя голову к одному плечу, потом к другому. — Его надежно защищают горы. Единственные его слабые места — река Норз, которая сейчас перекрыта, и западная расщелина в Рейдлинском высокогорье, куда можно добраться только по воде. У нас есть выбор: либо верное самоубийство на горном перевале, либо гораздо более безопасное путешествие по Мелеющим морям.
Рордин подается вперед, складывая пальцы домиком, и пронзает Кайнона взглядом, который обескровил бы пустоту между ними, если бы у нее было сердце.
— Нам нужны корабли.
Я сжимаю губы…
Его слова — мощные стены неприступной крепости.
Безопасные. Уверенные.
Непреклонные.
Мне хочется за ними укрыться, но что-то подсказывает, что я должна поступить наоборот. Бежать и никогда не оглядываться.
— Что ж, если твои подозрения верны, он угрожает лишь твоим чудным земелькам, — отвечает Кайнон резким тоном. — Почему вруки должны заботить кого-либо, кроме тебя?
Я сдвигаюсь еще дальше, мельком вижу лицо Бейза, его подпирающее стену плечо, скрещенные на груди руки. Выискиваю любой намек на эмоцию, ведь он, как правило, гораздо живей Рордина…
Не сегодня.
Бейз так же суров, так же непреклонен, он смотрит на Кайнона, словно питон, готовый напасть.
Замечаю у него на бедре клинок, и во рту пересыхает.
Это не деревянный меч.
Я еще никогда не видела ни этого серебристого эфеса, ни большого радужного камня, что его венчает.
— Одними вруками и странными исчезновениями дело не ограничится. — Голос Рордина как пруд посреди зимы.
Ровный, холодный и смертельно спокойный.
Кайнон едва заметно склоняет голову.
— Это угроза?
— Это факт.
— Что ж, Мелеющие моря поглощают десятую часть всего, что через них проходит. Значит, как только я брошу тебе свой знак, я пущу по меньшей мере десять кораблей коту под хвост. Пока нас ничто не связывает официально, — парирует Каин, пожимая плечами, — ничего не могу обещать.
Температура падает так резко, что мой выдох вырывается молочным облачком пара и я едва сдерживаю дрожь. Бейз кладет ладонь на эфес.
Глаза Рордина темнеют.
— Хорошо подумай, прежде чем продолжить, Каин.
— Сиротка, которую ты держишь взаперти в башне, — говорит тот без колебаний.
Спина цепенеет, я так неподвижна, что слышу, как в собственных венах бьется пульс.
— Что она?
Голос Рордина звучит так монотонно, что мне представляется смерть.
Ледяная, ужасная, безжалостная смерть.
— Я желаю даровать ей свою куплу, — отвечает Кайнон, и замок вдруг кажется мне слишком крошечным, чтобы вместить разрушительную энергию, исходящую от верховного владыки Запада.
— Вот как?
Рордин встает, медленно, плавно, будто он играет со временем, выделяя каждое движение восклицательным знаком. Он огибает стол сильным, уверенным шагом, и Кайнон смещается так, что теперь они стоят лицом к лицу и я отчетливо вижу оба их профиля.
Они — день и ночь. Солнце и луна. Совершенно разные, но оба властвуют над небом по-своему нечестиво.
Рордин выше и пользуется этим, смотрит на Кайнона сверху вниз, будто тот букашка на каменной кладке, не более.
— Лишь очень дерзкий человек способен заявиться в поместье соседствующего владыки и таким образом его подкупать. Я в некоторой, пусть ничтожной, степени даже впечатлен. В остальном мне хочется содрать кожу с твоих яиц и скормить их тебе же, заставить проглотить семена будущих отпрысков.
Кайнон вздергивает подбородок и сует руки в карманы, будто ведет обычную беседу о погоде.
— Я бы не стал мне угрожать, Ро. Особенно когда ты укрываешь в своей башенке женщину с такими… явными чертами Бахари.
Что?
Рордин скользит вперед, пока между ними больше не остается пространства.
— Тебе напомнить, с кем ты говоришь?
Мое сердце подскакивает, колотится где-то в горле, а момент все тянется, звенит собственным жадным пульсом.
Между этими двумя что-то есть — прошлое, которого я не знаю.
Кайнон отодвигается на шаг. Крошечная уступка, но кажется важной.
Рордин мрачно хмыкает и возвращается в кресло, откидывается на спинку, как на троне.
— Она могла бы стать ключом к вашему спасению, а ты запрешь ее гнить в башне?
Рордин пожимает плечами.
— Орлейт не вынесет ноши политического союза. Посему, если ты чудесным образом не украл ее сердце, — произносит он, небрежно взмахивая рукой, — будь добр, проследуй на хер. Вместе с кораблями.
Я сглатываю ком и приваливаюсь к стене, отпустив занавесь.
Ему нужны эти корабли. Они нужны людям.
— Предложение действует до полуночи завтрашнего дня, — заявляет Кайнон, и раздаются тяжелые шаги. — Прими верное решение для своего народа, Ро. И для нее.
Последние три слова полны отвращения, подтверждая его недовольство тем, как он воспринимает мою ситуацию.
Нашу ситуацию.
Лишь когда шаги Кайнона стихают, я ускользаю прочь. Тело привычно движется, мысли бурлят.
Подслушанный разговор сорвал с меня маску — вонзил клин вины глубоко в мою совесть. Потому что я, несмотря на нежный возраст, пережила нападение вруков и получила спокойную и сытую жизнь высоко в башенке, пока вокруг рушился мир.
Да, я мучаюсь всякий раз, как закрываю глаза, но мне повезло. Я осталась жива.
Но чего стоит жизнь, если она дается ценой других?
У большинства тех, кто прислуживает в замке, есть семьи в близлежащих деревнях. Матери. Отцы. Дети. Внуки.
Так или иначе, мой защитный круг сжимается — будто ладони на шее.
Душит.
Вынесу ли я то, как Кухарка будет оплакивать новорожденную внучку, потому что я не смогла прорваться сквозь прутья, которыми окружила собственный разум?
Я знаю ответ, и он пугает. Столь же смертельный, как и тот круг, которым я обвела замок.
Время взаймы. Вот и все, чем были эти девятнадцать лет…
И оно истекает.

Глава 34
Орлейт

Несмотря на ревущий огонь, разливающий тепло по всей комнате, каменный пол под моими голыми ногами холоден и неумолим.
И это вполне уместно. Эдакий способ подготовить меня к неизбежной ледяной встрече.
Разглядываю красивое созвездие на двери — россыпь звезд, что окружают полумесяц, словно почитатели.
До меня доносится эхо шагов, сердце заходится лихорадочным стуком, и я перевожу взгляд на Шкаф…
Ладонь сжимает заткнутый пробкой стеклянный флакон.
Рордин будет в бешенстве.
Гулкие шаги все ближе, и я глубоко вздыхаю. Волосы ниспадают на плечи тяжелой вуалью, обволакивают, как золотистый доспех. Не то чтобы это мне поможет.
Слышу, как Рордин вставляет ключ в скважину. Лязг, с которым сдвигается засов.
Слышу, как он открывает дверцу и вынимает кубок…
Тишина.
Ничего, кроме леденящей душу тишины.
Стараюсь не улыбаться, прикусываю губы, чтобы их усмирить.
Наверное, не стоит находить происходящее таким забавным.
Низкое, животное рычание заставляет кожу покрыться мурашками, а потом дверь со скрипом толкается внутрь, и в проем врывается Рордин, пронзая меня сердитым взглядом, словно стрелой.
Затем этот взгляд устремляется к потолку, и Рордин упирает в бока сжатые кулаки, расплескав кристально-чистую воду из кубка по полу.
— Что ты делаешь, Орлейт?
— Просто хочу поговорить. — Я взмахиваю пузырьком с кровью и убираю его в складки утягивающей мою грудь ткани. — В обмен на сегодняшнее подношение ты мне должен разговор. Нормальный, со словами, а не мрачной игрой в молчанку и ворчанием.
Рордин бормочет что-то на странном языке, которого я не понимаю, со звоном ставит кубок на маленький столик и сжимает переносицу.
Щурюсь на него.
— Что не так?
— Ничего.
— Голова болит? — интересуюсь я и машу рукой в сторону своих баночек, наполненных самой разной сушеной флорой. — У меня есть отличное лека…
— Если попытаешься сунуть мне в рот листок, я укушу тебя за палец, получу то, за чем пришел, и уйду прежде, чем ты вообще почувствуешь прикосновение моих зубов. А теперь встань с колен и надень штаны.
Как грубо.
— Ты что, умрешь, если время от времени будешь вести себя вежливо? — спрашиваю я, вставая и поворачиваясь к нему спиной. Послушно роюсь в ящике в поисках одежды подлиннее, поскольку мои короткие спальные штанишки Рордина явно не устраивают. — Кроме того, что-то мои бедра не вызывали у тебя отвращения, когда ты одно из них трогал.
Тишина. Ничего удивительного.
Натягиваю свободные штаны, завязываю их на талии, а потом театральным взмахом обвожу себя.
— Лучше?
Рордин сверлит меня взглядом, так стиснув челюсти, что я невольно задаюсь вопросом, не срослись ли они там намертво.
— Видимо, это значит «да». Наш двусторонний разговор с самого начала пошел как по маслу. Надо почаще ставить перед тобой задачи.
Рордин почти что испепеляет меня, но я отвожу взгляд достаточно быстро, чтобы избежать серьезных повреждений, и указываю на ситцевый сверток в его кулаке.
— Что в руке?
Он подбрасывает сверток в воздух, и я ловко его перехватываю, распускаю завязки, разматываю марлю — и наконец вижу крошечную луковицу такого глубокого фиолетового цвета, что она кажется почти черной.
В нос бьет знакомый густой запах.
— Одна доза каспуна, чтобы ты пережила ночь. Зали сумела раздобыть месячный запас у бродячего торговца по пути через границу.
— Как заботливо с ее стороны.
— Как ей повезло с учетом того, насколько его сложно найти. Ты больше не будешь использовать его превентивно, — произносит Рордин, проявляя свою власть надо мной, но лишь вонзая в мои нервы гвозди.
Вздергиваю верхнюю губу.
— Очевидно.
Меня тошнит от этих игр. Тошнит от всех дверей между нами. Я устала, я разочарована, я переполнена новыми знаниями, которые терзают меня изнутри, и с меня хватит.
Рордин расставляет ноги шире, скрещивает руки на груди, оглядывает меня с откровенным любопытством.
— Ну давай, Милайе.
Вот и дам.
— Ну… для начала, ты что, собирался просто положить вот это в Шкаф и уйти, ничего мне не сказав?! — рявкаю я, размахивая перед ним драгоценной луковицей, которая способна облегчить страшное давление в голове.
— Нет. Я собирался постучать, сообщить, что там кое-что есть, а уже потом уйти, — пожимает плечами Рордин, и его глаза похожи на тюремные камеры с серебряными решетками. — Да, это не готовый порошок, но раз уж ты способна приготовить достаточно экзотрила, чтобы разом взорвать целую армию сердец, с этим ты точно справишься.
Он тычет в сторону моего каспуна, и у меня вскипает кровь.
— Тебе бы поспать.
Рордин вскидывает левую бровь.
— Прости, что?
— Ты слышал, — бормочу я, отворачиваясь к окну.
Как обычно. Получаю лишь ворчливый ответ, который звучит как пощечина. Молчание затягивается, успеваю даже прикинуть, не разбить ли пузырек с кровью об пол, просто чтобы разозлить Рордина. Но затем тишину нарушает вздох, такой глубокий, будто рокот целой горы.
— Задавай свои вопросы, Орлейт.
Повернувшись обратно, вижу, как Рордин снова массирует переносицу, будто само мое присутствие вызывает у него желание просунуть пальцы в глазницы и выдавить себе мозг.
Сейчас это чувство взаимно.
— Ты получил последний знак?
— Пока нет, — произносит Рордин, опуская руку.
Слова вгрызаются мне в грудь так сильно, что, клянусь, в дыре становится видно колотящееся сердце.
Пока нет.
Значит, либо Рордин пересматривает свой ответ на предложение Кайнона… либо думает заручиться его поддержкой путем силы.
Оба варианта раздражают.
Не хочу, чтобы меня швырнули Кайнону, как мешок бесформенных овощей, которые никто не хочет есть, и не хочу, чтобы Рордин и Зали оказались вынуждены истощить ресурсы ради ключа, который позволит переплыть Мелеющие моря во Фрист.
Нужен третий вариант. Должен быть третий вариант.
— И… что ты собираешься делать?
Скажи, что ничего не нужно предпринимать. Скажи, что ты нашел сотню кораблей где-то в давно забытой бухте и тебе больше не нужна помощь Кайнона.
Рордин пожимает плечами, но движение выходит напряженным.
— Любой, кто не с нами, против нас. Здесь все просто.
Сердце резко замирает частично от облегчения, но в основном от страха. Потому что это непросто.
Совсем непросто.
Это загубленные жизни. Утраченные ресурсы.
Очередной гвоздь в мой гроб.
— И ты не можешь просто… подождать? Вырыть убежища поглубже? Задраи…
— Нет, — перебивает Рордин. — Этим мы и занимаемся, и наших людей убивают. Чем дольше мы ждем, тем слабее становимся, тем меньше шанс выстоять против того, что в итоге хлынет через те врата на реке.
Обхватываю себя руками в попытке не расклеиться, но получается не очень. Я уже разваливаюсь на куски, задыхаюсь от бешеной, сжимающей грудь тревоги.
Я вижу лишь один вариант… и чтобы его осуществить, мне потребуется все мужество до последней капли, которое только удастся наскрести. Мне придется лгать себе. Заставить себя сделать то, чего я надеялась избегать до конца своих дней. Стать кем-то другим. Кем-то смелым и бессердечным.
Бесстрашным.
— Зачем ты потащил меня на Конклав? — спрашиваю я, снова ловлю его отстраненный, каменный взгляд.
— Чтобы открыть тебе гребаные глаза, Орлейт. Мир снаружи много больше этого, — рычит Рордин и взмахивает рукой, обводя мою комнату. Всю мою вселенную. — Мне было нужно подготовить тебя к наихудшему.
На его языке вертятся слова, я чувствую, что они готовы сорваться.
— И?
— И пусть твоя башня высока, ты, как никто другой, должна знать, что ножницы в первую очередь срезают самые высокие цветы, — безжалостно метко подмечает Рордин. — Подумал, ты оценишь заботу.
Его удар жесток, он предназначен для того, чтобы ранить меня, вырвать из безопасной оболочки. Вызвать уязвимость.
Не хватало только горького напоминания, насколько я беззащитна. Ощущение этого и так пробирает меня до костей.
Сжимаю кулаки, прикусываю губу так сильно, что чувствую вкус крови.
У Рордина трепещут ноздри.
Его глаза становятся темными, как грозовое небо, их взгляд рыщет по мне так, что я чувствую себя обнаженной, несмотря на одежду и защиту густых волос.
— Еще что-нибудь? — цедит Рордин сквозь зубы.
— Да! — рявкаю я, полная желания, чтобы он убрался.
Полная ненависти к безразличию в его глазах, когда все, что мне нужно, — это чтобы меня обняли, чтобы сказали «все будет хорошо».
Чтобы красивая ложь помогла мне набраться мужества.
— Последний вопрос. — Я запускаю руку под блузу и достаю пузырек, преодолевая расстояние между нами в три коротких шага. — Почему ты такой подонок?
У Рордина расширяются зрачки.
Я вбиваю ему ладонь с пузырьком в грудь с такой силой, что обычный человек бы задохнулся, но Рордин не обычный. Вспоминаю об этом, когда пытаюсь отдернуть руку.
Недостаточно быстро.
Он подхватывает пузырек и, сжав мое запястье, притягивает меня так близко, что я вздрагиваю от его ледяного выдоха — и замираю на самом острие его взгляда.
— Кто научил тебя этому слову? — Голос Рордина — клинок, что взрезает меня, но неправильно. Оставляя саднящие, нежные следы, он скользит вниз по телу, меж моих ног, заставляя меня трепетать.
С трудом сглатываю.
Вообще-то я слышала слово от одного его стражника, но сомневаюсь, что сейчас об этом стоит упоминать. Поэтому я пожимаю плечами, изображая равнодушие, прикрывая свою выдуманную реальность напускной храбростью.
— Я не так невинна, как ты считаешь.
Рордин смеется, грубо, беззастенчиво.
— Однажды ты вспомнишь этот миг и поймешь, как была не права.
Неверно.
Все будет наоборот, и он достаточно скоро это осознает.
Рордин отпускает мою руку и выходит из комнаты, но замирает у ступеней — свет факела на стене отбрасывает на него позолоту, превращает его в статую мрачной, высокомерной красоты.
— Твое присутствие на балу больше не требуется, — бросает он через плечо, словно подачку, которую я должна проглотить.
Беспокойство тяжестью ложится на плечи…
— Почему?
Рордин слегка оборачивается, не стараясь поймать мой взгляд, и пожимает плечами.
— Люди увидели более чем достаточно. Ты выкрутилась. Поздравляю.
Слова вбивают последний гвоздь в крышку моего гроба, пронзая насквозь тело, которое скоро начнет разлагаться, погружают меня в ужас.
И Рордин уходит.

Глава 35
Орлейт

Тружусь не покладая рук, сворачивая длинные пряди в золотистые розетки на самой макушке. Закрепляю последнюю и приглаживаю распущенные локоны у лица, завершая слишком царственную, на мой вкус, прическу.
Но она здесь уместна — придает мне вид, которого следует ожидать от воспитанницы верховного владыки.
Надеюсь.
Опустив глаза, проверяю, не видны ли под кроваво-красной тканью подвески, что покоятся меж ничем не связанных грудей.
Бедная Танис. Я вспоминаю миг, когда она пришла забрать платье, а обнаружила голый манекен и меня, утверждающую, что обрекла наряд на гибель в морской пучине, когда утром навещала Кая.
Ложь соскользнула с языка, служанка побледнела, мол, ей-то приказано унести платье, и я ощутила укол вины. Но не настолько, чтобы достать его из-под матраса и отдать.
Рордин еще ни разу не предлагал мне легкого выхода. Значит, он стремится намеренно удержать меня подальше от бала. Возможно, он считает, что Кайнон отравит мой разум, но на его глазах шоры, и он не видит, что Кайнон — противоядие.
Я — противоядие.
Рордин все равно в итоге меня вышвырнет… так почему бы не предпочесть территорию, куда еще не добрались вруки.
Откупориваю баночку глазури для губ, которую сделала из растертых розовых лепестков, ароматического масла и кусочка сала. Женщины на Трибунале всегда красят губы красным, и если я сделаю так же, то не выделюсь из толпы.
Взяв кисть, я делаю глубокий вдох и смотрю на свое бледное отражение.
Сегодня зеркало мне не враг. Потому что сегодня я не та Орлейт, которая почти всю жизнь прячется за воображаемой линией и пользуется Рордином как щитом.
Сегодня я другая женщина, сильная, собранная, несгибаемая.
— Сильная, собранная… несгибаемая…
Обмакиваю заостренные щетинки, подношу руку и с филигранной точностью наношу на губы алый. Цвет сразу подчеркивает мои лиловые глаза, и он идеально подходит к платью. Но что самое важное — он делает меня другой, а сегодня именно это мне и нужно.
Маска.
Затем — немного сурьмы на глаза, чтобы придать им загадочности. Даже использую заостренную палочку, чтобы провести линию над веком и слегка его удлинить.
Завершив образ, я роняю палочку на туалетный столик.
Я выгляжу такой уверенной и величественной — совсем непохожей на ту женщину, у которой вчера в саду случился срыв. Хорошенькое жертвенное подношение, разукрашенное ровно настолько, чтобы привлечь внимание ножниц, о которых Рордин столь настойчиво предостерегал.
Идеально.
Встав, я разглаживаю ткань, облегающую мне ноги, затем поднимаю с кровати туфли.
Каблуки похожи на огромные шипы, а мне предстоит спуск в почти сто пятьдесят ступеней. Помня об этом, решаю надеть туфли позже и не рисковать полетом до самого низа Каменного стебля и переломом всех костей в теле.
Испытывая на прочность облегающее платье, я постепенно двигаюсь по лестнице, одной рукой придерживаюсь за стену, а в другой держу туфли и подол. И на каждый шаг цежу слова.
Сильная.
Собранная.
Несгибаемая.
Когда я наконец добираюсь к основанию башни, я почти верю себе.
Наклонившись надеть туфли, я замечаю на полу возле открытой двери поднос. На его деревянной крышке примостился маленький бархатный мешочек. Нахмурившись, тянусь к нему…
Дверь с грохотом захлопывается.
Звук скользнувшего в паз засова заставляет сердце ухнуть в пятки. Бросаюсь вперед, хватаю латунную ручку, толкаю…
Дверь не поддается.
Ее раньше никогда не запирали. Я даже не знала, что ее можно запереть.
— Эй! — кричу я и луплю ладонью по дереву с такой силой, что она пульсирует. — Открой сраную дверь!
Единственный на это ответ — пустота безмолвия.
Никаких шагов.
Тот, кто меня запер, стоит рядом и слушает мои вопли. А на такое способен только один он.
— Рордин! Я знаю, что ты там! Открой сейчас же!
Тишина.
Я пинаю дверь, наваливаюсь на нее плечом, ищу способ ослабить петли…
— Рордин!!!
Тяжелые шаги удаляются прочь, а я все брыкаюсь, рычу и срываюсь на крик. Оскалив зубы, выдергиваю шпильку и вонзаю ее в дверь сбоку, где может быть замок, но все тщетно.
Здесь нет слабого места, куда я могла бы влезть.
С погнутой шпилькой в ноющих пальцах я шлепаюсь на пол, разочарованная, взмокшая…
Да как он смеет.
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Плюхнувшись на кровать, я уничтожаю взглядом бархатный мешочек. Тот, который я только что открыла и обнаружила запас хорошеньких колокольчиков… без стеблей.
Хмурюсь, ведь понимаю, что это за подарок.
Это задабривание.
Может, Зали рассказала Рордину, что я подслушивала из-за той занавеси. Может, он просто властный ублюдок. Что бы ни стало причиной моего внезапного заточения, результат все равно один.
Я в бешенстве, в ловушке, в тревоге… и это опасная смесь.
Я не глупа, я понимаю. Кайнон увидел во мне то, что ему нравится, — и я для него разменная монета. Против чего явно выступает Рордин.
Пусть он думает, что я выше политического союза, слова Кайнона у подножия Каменного стебля наводят на мысль, что союз самого Рордина как минимум отчасти порожден политикой. А что приемлемо для Рордина, вполне подойдет и мне.
Может, я и не верховная владычица, но кое в чем буду получше Зали. Я могу добыть Рордину сотню кораблей, способ положить конец кровавой бойне по всей земле. Я могу помочь сделать мир безопаснее, всего лишь приняв простую куплу.
Но здесь, в башне, я бесполезна, и в полночь сделка уже отменяется.
У нас мало времени.
Зашипев на мешочек, испытываю легкое искушение вышвырнуть его в окно и посмотреть, как быстро он упадет.
А вообще… пошло оно все.
Скатываюсь с постели, распахиваю дверь и вылетаю на балкон алым вихрем. Прижавшись к балюстраде, окидываю взглядом земли замка, усеянные людьми в ярких одеждах, словно поле диких цветов.
Тут и там стоят экипажи, запряженные лошадьми, которые жуют охапки соломы. К главному входу ведет вереница факелов, готовых освещать путь гостям, чья болтовня доносится до меня в неподвижном сумеречном воздухе.
Уединение вдали от толпы обычно обрадовало бы меня до дрожи, но сегодня я иная. Я смотрю и вижу лишь будущих жертв набега вруков, который я могла бы предотвратить.
Заношу мешочек с цветами над краем, и взгляд вдруг натыкается на длинную металлическую опорную балку, которая проходит от основания Каменного стебля у пятого этажа, пересекает внутренний двор и крепится к массиву замка Нуар.
Сердце радостно подпрыгивает.
— Ну конечно.
Бросаюсь обратно в комнату и оставляю мешочек на подушке — правда, первым делом его обнюхиваю. Я не ищу аромат колокольчиков, но наслаждаюсь запахом кожи и свежего ледяного озера.
Рордин принес мешочек. Он сорвал цветы. Каким-то образом узнал, что они мне нужны. Затем намеренно удалил стебли, нужные для приготовления экзотрила, и оставил лишь бутончики для краски.
Вот ублюдок.
Наношу на губы еще слой глазури, потом хватаю туфли и бегу к лестнице. Ступени залиты тусклым светом заходящего солнца, факелы еще не горят. Их, наверное, никто и не зажжет, поскольку дверь заперта, а я должна сидеть наверху. Но я сегодня иная.
Я сильная. Собранная. Несгибаемая. Та, кто не съежится от резкого взгляда или колкого слова.
Та, кто носит свою кожу с гордостью.
Я прислоняюсь к вогнутой стене, хватаюсь одной рукой за основание высокого, продолговатого окна. Сердце подскакивает, встает комом в горле, когда я смотрю на пропасть пустоты и тонкую балку, что тянется через нее от окна к замку.
Безопасному, прочному замку, чего уж точно не сказать о балке.
Перевожу взгляд на каменный двор пятью этажами ниже…
Упадешь — и все, конец. Но тут или я на цыпочках пройду по балке и доберусь на проклятый бал, или пострадает еще больше невинных людей.
У меня нет выбора.
Заношу ногу, отчего платье тут же лопается по шву от колена до самого бедра. Застонав, я разрываю его до самого низа — пусть уж выглядит как смелый фасон, а потом залезаю на подоконник и хватаюсь руками покрепче.
Если я не погибну сейчас, то мне точно конец, когда Рордин увидит, что я сверкаю половиной задницы перед всем сборищем.
Взмолившись, чтобы никто не посмотрел вверх, я опускаю взгляд на землю.
— Проклятье…
Единственное спасение — тренировки на Бревне, которые, как я надеюсь, помогут не оступиться.
По крайней мере, в теории.
Глубоко вздохнув, я закрепляю подол и устремляю взгляд на противоположное окно. Ставлю ногу на балку — ширины едва хватает для моей ступни, — отпускаю подоконник и перекладываю одну туфлю в другую руку для равновесия.
Я раскидываю руки, будто крылья, и вторая нога устремляется вперед сама собой, уносит меня прочь от Каменного стебля. Подо мной разверзается гиблая пропасть, и я ухожу в себя, в уголок сознания, что тих, спокоен и совершенно наивен.
Сердце замедляет ритм, тело, легкое как перышко, движется вперед изящными, длинными шагами.
Я не на высоте пяти этажей, и моя жизнь не зависит от перемены ветра. Я сильная, устойчивая, и ничто в мире не может меня остановить.
Сам воздух баюкает меня, когда я делаю последние шаги, и в горле зарождается смех. Я снова перекладываю обе туфли в одну руку, хватаюсь за край и перемахиваю через открытое окно, словно ловкая кошка.
Расплываюсь в такой широкой улыбке, что щеки сводит.
Бросаюсь бегом по узкому коридору с высокими окнами по левую руку. Он круто поворачивает, и мои ноги уже топают по ступенькам, ускоряясь. Лестница плавно переходит в площадку, и я веду ладонью по правой стене, надавливая, пока не открываю потайной проход в Перепутье.
Этот отрезок тесный, извилистый и темный, мне приходится преодолевать его на ощупь, но это краткий путь, который приводит меня в ящик для хранения одеял. Я открываю крышку, выбираюсь наружу и отряхиваюсь в пыльной кладовой, полной старой мебели. Приглаживаю волосы, закрепляю выбившиеся пряди, а потом выхожу за дверь в шумный коридор, пропитанный запахом запеченных морепродуктов.
Чуть дальше расположена кухня, туда-сюда постоянно снуют слуги.
Я прохожу мимо ее дверей быстрым шагом, высоко держа голову, устремляя взгляд вперед, и вливаюсь в поток одетых в черное подавальщиков…
— А ну стоять, милочка!
Проклятье.
Разворачиваюсь к обладательнице пламенного взора, что прожигает во мне дыру.
— Привет…
Кухарка цокает языком, уводит меня в более тихую часть коридора и оглядывает меня с ног до головы, вытирая руки от муки о перепачканный белым фартук, пока я пытаюсь не суетиться.
— Мне было сказано, что тебя на балу не будет и что я должна подать тарелку медовых булочек к подножию твоей башни, как только сядет солнце. — Кухарка лезет в карман и достает черный ключ, вид которого заставляет меня содрогнуться.
— Тот, кто это сказал, должно быть, неправильно все понял, — тычу я большим пальцем за плечо, в сторону слуг. — Я как раз на бал и направляюсь, так что…
— Это был сам верховный владыка.
Ох. Дерьмо.
Киваю, полная сожаления, что соврала Кухарке и попалась, но у нее ведь семья в ближайшей деревне…
Я поступаю так ради всех нас.
— Иногда Рордин не понимает, что для него лучше, — бормочу я, и взгляд Кухарки смягчается.
— Что ж. С этим я согласна. — Она убирает ключ в карман и жестом подзывает меня подойти поближе. — Скорей, давай помогу с туфлями. А то если нагнешься, платье треснет до самой титьки.
Щеки вспыхивают жаром, и я, сдержав полный облегчения вздох, сую обувь в подставленные руки Кухарки так быстро, что чуть не задеваю ее. Она опускается на колени, подставляет туфли, и я встаю в них, одну за другой.
Пока Кухарка застегивает пряжки, мимо проносятся слуги с круглыми серебряными подносами, уставленными до краев бокалами игристого вина, и я случайно слышу, как одна болтает о некоем объявлении, которое вот-вот прозвучит…
Я хмурюсь.
— Что за объявление?
Кухарка встает, окидывает меня беглым взглядом и поправляет пару шпилек.
— Мы с тобой обе понимаем, о каком объявлении речь, моя девочка.
Сердце пропускает удар, и мне очень хочется, чтобы в глазах перестало щипать. Чтобы внезапный прилив решимости был связан лишь с желанием творить добро — чтобы его не пятнал пронзающий сердце раз за разом шип обиды.
Да, я прекрасно понимаю, о чем речь.

Глава 36
Орлейт

У входа в большой бальный зал под мелодичные звуки далекой скрипки творится безумная круговерть.
Снуют служанки с подносами тонких бокалов игристого вина, расхаживают хладнокровные дамы в затянутых на талии платьях и струящихся за спиной юбках. Нарисованные улыбки и замысловато уложенные пряди, украшенные бусинами, делают женщин будто неприкасаемыми.
Две облачены в серые наряды, что прячут все тело, кроме осунувшегося лица. Стянутые в тугие прически волосы открывают шрамы в виде перевернутой «v» посреди лба.
Эти двое… я очень стараюсь не смотреть им в глаза.
Мужчины одеты в костюмы, что подчеркивают ширину плеч и сужают бедра. Замшевые, бархатные, шелковые, что блестят, как их зачесанные назад волосы.
Обычно по цвету наряда можно определить, какой территории человек верен, но сегодняшний бал — яркий, многогранный пир самовыражения.
Опустив взгляд на рубиновое платье, облегающее все изгибы моего тела, я чуть не теряю присутствие духа. Почти готова удрать со всех ног обратно к Кухарке выпрашивать ключ от Каменного стебля. Лишь вид маленькой девочки с волосами цвета воронова крыла, что примостилась на коленях матери, убеждает остаться. Ее большие круглые глаза удерживают меня на месте.
Кажется, она единственная, кто видит, как я стою в тени, и смотрит так, будто все знает — будто может заглянуть в бездну моей души.
Если я брошусь обратно в башню, дни этой девочки сочтены, и мысль о том, что в ее глазках померкнет свет, невыносима.
Рука сама собой касается спрятанных под слоем красной ткани сокровищ, драгоценного камня, который напоминает, что нужно держать спину, и ракушки, что хранит мое сердце.
Лютня меняет темп, музыка становится плотной и ритмичной — и побуждает меня к действию. Я отделяюсь от тени у стены, измученные пальцы ног принимают на себя тяжесть каждого шага.
Поворачиваются головы, расширяются зрачки, с едва приоткрытых губ срывается шепот.
Не стану скрывать, когда Говард предложил эскиз, я и не подумала, насколько сильно это платье выделит меня из толпы. Я была зла, выбита из колеи и отчаянно желала вывести из себя Рордина любым возможным способом. Но теперь, здесь, завернутая лишь в метр шелка, что обволакивает мою кожу, словно капля крови, я тону в сожалениях.
Все смотрят. Оценивают. И кроме глазури, пудры и сурьмы, мне не за чем спрятаться.
На мне нет корсета, как у всех остальных женщин. Моя спина совершенно обнажена. В платье разрез, в котором сверкает плоть от бедра до пят всякий раз, как правая нога делает шаг.
Толпа раздвигается, как раскрытая книга, будто я прокаженная. У меня горят щеки, но зато так мне открывается отличный вид на окутанный жемчужным сиянием зал. Прямиком на мужчину, что прислонился к дальней стене у возвышения и стоит, скрестив руки на груди, которая, кажется, вдруг застыла.
Смолкает музыка. Толпа упивается мной, утоляя любопытство, и в меня вонзается прохладный стальной взгляд.
Игла прямо в сердце.
Пусть кожа пылает от внимания всего зала, именно его взгляд отставляет ледяной шрам. За него я хватаюсь, хоть он колюч.
Ненадолго замираю на пороге своей неизбежной кончины, уверенная, что не переживу гнева Рордина за то, что собираюсь сделать. Ведь он испепеляет меня взглядом уже за то, что я сбежала из клетки.
Однако он сам требовал приложить усилия. А я просто выполняю приказ.
Я вскидываю подбородок, расправляю плечи, и у Рордина вспыхивают глаза. Потому что сейчас, в этом платье, что облегает все изгибы, обнажает доселе невиданные формы, я не надломлена. Я не та девушка, что боится ступить за пределы замка, и уж точно не та, кому неуютно в собственной коже.
Я сильная, собранная, несгибаемая…
Рордин жестом приказывает музыкантам продолжать, и мелодия, вновь заиграв, рассеивает чары тишины. Толпа медленно возвращается к движению, все еще покалывая взглядами, люди заполняют пустое пространство и отрезают меня от пристального внимания Рордина.
Прерывисто вздохнув, я погружаюсь в душную, насыщенную приторными экзотическими ароматами атмосферу, но не успеваю сделать и пяти шагов, как сквозь толпу прорывается Бейз, одетый в черный наряд, подчеркивающий крепкие линии грозной фигуры.
— И что у нас тут? — цедит он, хватая меня за руку, и расплывается в улыбке, слишком уж обнажающей зубы.
Бейз тащит меня, сжимая так крепко, что рука от локтя и ниже немеет от недостатка крови, поэтому я впиваюсь пальцами в его бок и щипаю.
С силой.
— Ай, — буркает Бейз, не шевеля губами.
Я изображаю вежливую улыбку.
— Прошу простить за опоздание. Небольшие проблемки с гардеробом.
— Вижу, — отзывается Бейз, лавируя между столами, которые ломятся от цветочных композиций и тарелок. — А я-то думал, что мы переживем эту ночь без сучка и задоринки.
Цапнув бокал с подноса слуги, я жадно выпиваю содержимое одним глотком и морщусь, когда жидкость с пузырьками прокатывается по горлу.
— То ли еще будет, зайчик.
Бейз выхватывает бокал и взмахивает им у меня перед лицом.
— Такие вещи не для тебя.
— Это еще почему?
— Потому что ты не владеешь собой.
Я хмурюсь.
Бейз опять обращается со мной как с ребенком и подрывает мою уверенность. Только собираюсь ему об этом сказать, как вдруг мое второе запястье дергают вверх, и оно оказывается вложено в сгиб руки Рордина. Меня отрывают от Бейза, который беззастенчиво мне подмигивает, прежде чем раствориться в толпе.
Предатель.
— На тебе что, нет исподнего? — интересуется Рордин, обжигая льдом край моего уха.
— Этого ты никогда не узнаешь, — мурлыкаю я, притворяясь, что на меня ничуть не действуют его жесткие слова. Его мужественный мускус, ласкающий меня, как жадные пальцы. Или то, как он прижимает меня к своему крепкому телу.
Рордин мрачно хмыкает, и я вдруг особенно остро ощущаю прикосновения его черных замшевых штанов к обнаженной коже моей ноги…
Он ведет меня сквозь толпу, держа так, будто не хочет отпускать, и это сводит меня с ума.
Мне совсем не по душе это… влияние, которое он на меня оказывает.
Особенно сейчас.
Пробегая мимо, служанка предлагает нам ломтики хлеба с икрой и сливочной намазкой. Я беру один, хотя желудок бунтует, и чувствую ожидаемый укол разочарования в сердце, когда Рордин отмахивается с таким лицом, будто один вид подноса вызывает у него отвращение.
Внутри меня что-то обрывается.
Может, все дело в том, что на меня устремлен целый зал полных любопытства взглядов, которые, я убеждена, ищут в моей маске недостатки. Может, все дело в том, что я балансирую на тонкой грани между самообладанием и очередным позорным срывом, если что-то меня заденет. А может, дело просто в том, что Рордин рядом и морочит мне голову, но я сую бутерброд на шпажке ему под нос и всматриваюсь в бездонные колодцы его глаз.
Немигающие.
Сейчас эта крошечная закуска так же опасна, как приставленное к его горлу оружие. Рордин это знает. Я вижу по его глазам, он понимает, какой вызов я ему бросила.
Вопрос: что же он сделает?
Момент затягивается, тишина между нами оглушает, и мне кажется, что мы здесь одни. Мы… и кусочек хлеба.
Рордин склоняет голову набок, рассматривает меня с пристальностью художника со штихелем в руке, словно ищет, что отколоть.
Слежу за тем, чтобы он видел во мне лишь ледяную решимость, которой я против воли у него же и научилась.
Меж его бровей залегает морщинка, взгляд устремляется на мое подношение.
Я вскидываю подбородок и снова тычу хлебом.
Кашлянув, Рордин выхватывает закуску и запихивает ее в рот. Клянусь, он даже не жует, прежде чем проглотить, и в его глазах мелькает что-то такое, от чего у меня по спине пробегает холодок…
Что-то сродни ненависти.
— Счастлива? — цедит Рордин, и я выдыхаю, вдруг осознав, что все это время не дышала.
Он только что ел при мне…
Такая, казалось бы, мелочь, но для меня… это все и вся.
Киваю.
— Хорошо. Теперь, когда с этим разобрались, как ты, мать твою, выбралась из башни?
От рычания в его голосе, от невысказанных угроз в его глазах сложно не увянуть.
Отворачиваюсь от пристального взгляда, изображаю скуку.
— У меня свои методы.
Рордин снова хватает мою руку и тащит меня по широкой дуге, подальше от служанки с подносом с бокалами.
— Я выясню.
— На твоем месте я бы не стала, — отзываюсь я, пытаясь вывернуться из тисков и сцапать еще один бокал. Игристое вино оказалось вкусным, и мне нравится, как оно согревает изнутри.
— Почему нет, Орлейт?
Слова режут без ножа, и я съеживаюсь, вспоминая маленькое путешествие над пропастью…
Рордин все поймет, и тогда я, вероятно, пожалею, что не рухнула с гребаной балки и не разбилась насмерть.
— Что ж, теперь я весьма заинтригован, — цедит он, заводит меня в угол, окруженный большими вазами с ночными лилиями, и встает спиной к стене так, чтобы мы смотрели на оживленную толпу.
От его близости меня пробирает холодом до костей, но от нее же кожа горит огнем.
— Вспомни, сам же хотел моего присутствия.
— Возможно, я неясно дал это понять, — негромко произносит Рордин, и от его баритона у меня слабеют колени. — Но то, что я сказал не приходить, послал служанку забрать платье, а затем запер тебя в башне, было моим способом отменить твое приглашение.
Молясь, чтобы щеки не были такими красными, как мне кажется, я изображаю то, что представляется мне царственной осанкой.
— Ты привел меня на тот совет, потому что хотел вытолкнуть за мою черту. Если ты думаешь, что я готова выйти в мир, зачем останавливаешь?
Взгляд Рордина становится жестким.
— То, чего я хочу, то, что мне нужно, и то, что правильно, — это три совершенно разные вещи.
Чуть не смеюсь, пристально рассматривая толпу, которая держится от нас на почтительном расстоянии.
— Как таинственно.
Слышит ли Рордин бешеный стук моего сердца? Я слышу. Оно гремит у меня в ушах, потрясает до глубины души.
Оно твердит мне напирать дальше — рубить, кромсать, пока я не разломаю Рордина на части, чтобы изучить внутренности. Проверить, такой ли он каменный под твердой поверхностью.
Замечаю, что он отпустил мою руку, лишь когда холодные кончики пальцев касаются обнаженной поясницы…
Вздрагиваю.
— Несмотря на то, как я жажду крови, — бормочет Рордин, и слова звучат несколько отстраненно, будто он собирался сказать нечто иное, — в этом цвете ты действительно выглядишь потрясающе.
У меня перехватывает дыхание, я резко вскидываю голову, и кровь приливает к щекам, когда он начинает выводить на моей пылающей коже круги.
Маленькие, дразнящие, нежнее, чем прикосновение кончика кисточки. Они будоражат все мое нутро, сворачивая клубок нервов внизу живота, будто живого, дышащего, горячего змея.
Между ног становится влажно, я стискиваю бедра и чувствую, как румянец перетекает на шею и ниже, превращая соски в твердые пики.
Я каменная статуя, боюсь пошевелиться, чтобы не спугнуть. Беспокоюсь, что, если я двинусь, Рордин почует реакцию моего тела на крошечную дозу внимания, которой он меня одаривает.
— Спасибо, — шепчу я, едва всколыхнув воздух.
— Хотя не уверен, как отношусь к тому, что все вокруг допущены ко всему… этому, — цедит Рордин, выписывая круги ниже, и ниже, и наконец они танцуют вокруг ямочек над моей задницей.
Прочищаю горло, стараясь не ерзать.
Он еще никогда не прикасался ко мне так — откровенно, изучающе. Словно он пишет на моей коже маленькие секреты.
— Это просто спина…
— Это не просто спина, Орлейт.
Сглатываю терпкий привкус нерешительности, что подвергает сомнению все, что я собираюсь сделать.
Несколько движений пальца, и Рордин пустил на лоскуты мою силу воли, превратил меня в жалкую лужицу горячей потребности. Я раба этих капелек внимания, которыми он меня поит, я нуждаюсь в них как в воздухе… и не могу себе позволить.
Цена слишком высока.
Сильная, собранная, несгибаемая…
— Почему ты запер дверь? — спрашиваю я, выцарапывая слова из вновь закаленной решимости.
На мгновение мне кажется, что между бровями Рордина появляется морщинка, но потом я моргаю, и ее уже нет.
— Из милости.
Наверное, сейчас не самое лучшее время говорить ему, что за заботу я, конечно, признательна, но над исполнением хорошо бы поработать.
— И все?
— Да. Но сейчас ты здесь, — говорит Рордин, изучая толпу.
А потом он переводит взгляд на меня, и я предельно ясно понимаю, почему от всех остальных нас отделяет столько пространства — словно физический барьер не позволяет им подойти слишком близко.
В сотканных из серебра глазах Рордина отражается смерть.
— Зачем ты здесь, Орлейт?
Сглатываю, отворачиваюсь, пока он меня не выпотрошил.
— Жить не могу без наказаний, наверное.
Его пальцы замирают.
Молчание затягивается, Рордин взрезает мою щеку ледяным лезвием своего внимания, грубо хмыкает и отводит взгляд, позволяет мне наконец наполовину насладиться вдохом, а потом снова начинает выводить круги.
— И что ты сделала с колокольчиками?
Пронзительно на него смотрю, а он продолжает рассматривать толпу.
— Вышвырнула с балкона или развесила сушиться?
— Ни то, ни другое, — цежу я. — Ты не так умен, как считаешь.
— Они на подушке, не так ли? — Рордин встречается со мной взглядом, и на один жуткий миг мне снова нечем дышать.
Откуда он знает?
— Я мало что упускаю, Орлейт. Особенно когда дело касается тебя.
Ахаю так, что в груди становится больно…
— Я вижу каждый проблеск в твоих глазах, чую каждый восторг, от которого твоя душа поет. Я знаю, что прямо сейчас ты держишь спину не по своей воле, а потому, что под моими пальцами ты марионетка на ниточке, — продолжает Рордин, и восхитительные завитки, которые он выписывает, становятся настойчивей, заставляют меня трепетать в тех местах, где трепетать не должно.
Не для него.
Рордин наклоняется, обжигает мне ухо ледяным дыханием, и я вдруг понимаю, что выгибаюсь, словно цветок, тянусь к нему, будто он солнце, а не лютый мороз, который меня наверняка погубит.
И я зла. Так зла на себя, потому что мне бы это, пожалуй, понравилось. Лучше пасть от его рук, чем больше никогда не испить глоток его ласки.
— Я знаю, что ты заливаешься румянцем, потому что стыдишься ноющей боли между ног. Влаги, что стекает по бедру. Ты встревожена, что я почую ее запах. Так и есть.
Мое сердце колотится о ребра, пристальный взгляд Рордина сдирает с меня кожу и бередит нутро.
— Я знаю, что ты ведешь внутреннюю борьбу, ведь пусть я чую запах твоего возбуждения… твой гнев лижет мне кожу, как пламя.
Мгновение тишины — сладкое, невинное забытье. Безмятежный, украденный миг, обреченный на ужасную смерть.
Как будто океан делает огромный вдох.
Когда красиво очерченный рот Рордина открывается, я едва не захлопываю его ладонью.
— Позволь гневу победить, Орлейт. — Его пальцы прекращают описывать круги, и дверь между нами снова захлопывается. — Позволь гневу победить.
А потом он уходит, оставляя меня одну у стены, раздавленную прощальными словами.
Лаконичным напоминанием, что пусть я и принадлежу ему, но он никогда не будет моим.

Глава 37
Орлейт

По щеке скатывается слеза, и я быстро ее смахиваю, словно в крошечной капельке не заключена вся тяжесть моего разбитого сердца.
За ней тут же следует вторая.
Рордин поднимается на помост, за ним ступает Зали, с улыбкой, в платье из шуршащей бронзы, что стекает с каждого изгиба тела. И все вокруг устремляют взгляд на верховных владык, что возвышаются над залом, будто они созданы только друг для друга. Созданы вместе править, завоевывать, спасать мир.
На них нет корон или венцов. Нет нужды, когда Рордин и Зали держатся с такой царственностью, что пред ними склоняется сам воздух.
По левой руке вдруг пробегают мурашки, и я замечаю Кайнона — он совсем рядом, прислонился к стене, запустив руки в карманы.
Его волосы собраны в пучок, что подчеркивает резкие выбритые линии на висках, а наряд кажется гораздо более обыденным на фоне окружающих: облегающие темно-синие штаны и белая рубашка, рукава закатаны и открывают крепкие, мускулистые руки, верхние пуговицы расстегнуты, демонстрируя гладкие мышцы золотистой груди.
Он — луч света, что взрезает полумрак, воплощение непринужденного изящества, облаченного в откровенную неотразимость с ноткой дикой раскрепощен– ности.
— Почему же прелестный цветок плачет? — интересуется Кайнон, склоняя голову набок и окидывая меня беспечным взглядом.
Но в кривой усмешке дерзких губ, в глубине голубых глаз я чувствую искренность. А его вопрос, он так… груб. Словно он закинул мне в глотку удочку и пытается поймать сердце на крючок.
Я не привыкла слышать подобные вопросы ни от кого, кроме Кая.
Каин протягивает руку, вторгается в то малое пространство, что еще нас разделяет, а мне не хватает воздуха возразить, прежде чем он проводит подушечкой большого пальца по моей скуле и размазывает слезу, словно бусинку краски.
Несмотря на удивление, нездоровая тяга так и манит мой взгляд к помосту. Как бы я ни пыталась с ней бороться, я сломлена.
Едва я отвожу глаза, Каин опускает руку.
— Понятно, — бормочет он. — Цветок пустил корни.
— Цветок был глуп.
Сквозь праздный гомон доносится тонкое «дзинь-дзинь-дзинь». Музыка смолкает, толпу окутывает тишина, которая вовсе не кажется тихой. Она оглушает, и я ни капли, ничуть не хочу быть здесь и наблюдать за развитием этой истории.
Я отделяюсь от стены, полная решимости пробиться сквозь восторженную толпу, найти угол вдали от любопытных глаз. Там, где я смогу снова сложить из себя ту несгибаемую женщину, сильную и уверенную…
Ладонь Каина проскальзывает в мою и сжимает, приковывает меня к месту.
Приковывает меня к нему.
Мой взгляд впивается в наши переплетенные пальцы, кожа Каина такая золотистая на фоне моей, кремовой.
— Не-а.
Хриплое, изобличающее слово заставляет вскинуть взгляд и нырнуть в бездонные омуты глаз Каина.
— Стой здесь и смотри, — шепчет он, притягивая меня обратно к стене. — Останешься в этом замке — и придется видеть такое каждый день. Только будет много, много хуже.
Я хмурю брови, а Кайнон пожимает плечами.
— Ты все время будешь чувствовать на нем ее запах. Увидишь, как округлится ее тело, когда она понесет его дитя, чтобы иллюзия стала правдоподобной.
Дыхание вырывается из легких резкими, короткими толчками, воображение рисует четкую, выразительную картину.
И мне больно. Так невыразимо больно.
— И в конце концов… — выражение лица Каина смягчается. — В конце концов эти чувства превратятся в любовь. Неважно, кто ты, откуда ты родом, такова наша природа — влюбляться в оковы, что нас держат.
По моей щеке скатывается еще одна слеза, и Кайнон ловит ее большим пальцем, слизывает с подушечки.
От интимного зрелища что-то внутри меня переворачивается.
— А тебе-то какое, мать твою, дело?
Кайнон растягивает губы в сочувственной улыбке.
— Потому что есть иные варианты, которые принесут пользу нам обоим.
Честность.
Ого, уже что-то. Обычно я получаю лишь отговорки.
— Сегодня, — раскатисто рокочет Рордин, наполняя зал, — я обращаюсь не только к народу Окрута, но ко всему континенту.
Я выпрямляюсь, взгляд вновь прикован к помосту, манимый глубоким знакомым голосом, моей погибелью.
Долгую, мучительную минуту Рордин разглядывает толпу, и сотни собравшихся затаивают дыхание, поднимают лица, распахивают глаза. А потом он берет руку Зали в свою.
Моя кровь холодеет.
С тем же успехом Рордин мог пробить этой ладонью мои ребра и обхватить сердце. Потому что сейчас его биение во власти Рордина и он решает, позволить органу и дальше качать кровь или же выдернуть его из груди и швырнуть на землю.
На меня он не смотрит. Ни разу. Просто расправляет плечи и говорит:
— Я обрел любовь в надежных корнях дружбы, которой очень долгое время дорожил, точно так же, как дорожу защитой своих земель. Своего народа.
Толпа ликует, наполняя зал такой радостью, что мне тяжело дышать.
Рордин поднимает левую руку Зали, выставляет напоказ обнаженное запястье, как трофей.
Его вид — издевательство надо мной, в груди становится пусто.
Не надо, Рордин.
Пожалуйста, не надо…
— Этим вечером я приношу женщине рядом со мной самую священную клятву.
Я не могу дышать, не могу думать. Я вскарабкалась на самую высокую ветку дерева, обломав остальные в процессе, и теперь единственный способ спуститься — это упасть.
— Но я также даю клятву и нашему народу. Потому что мы с Зали сочтемся не только в любви, но и в территории.
В любви.
Слово пробивает в моем сердце дыру, вызывает волну слез, готовых пролиться.
— Мы сотрем границу между нашими землями в стремлении сделать их вновь безопасными!
На этот раз толпа взрывается, их овации оглушительны. Бурные аплодисменты пронизаны свистом и криками — отчаянными возгласами людей, которые уже слишком долго живут в страхе. Людей, которые верят, что этот союз исцелит их самые страшные кошмары.
И возможно, все так и есть… но меня он убивает. Разоряет сердце, сеет тень посреди месива из внутренностей.
Рордин тянется к обнимающей его запястье купле, моя нога уже рвется вперед, и хватка, что меня держит, становится крепче.
— Не надо, — рычит Кайнон.
— Пошел ты.
Собираюсь сделать еще шаг, но ублюдок тянет меня за руку, пока не прижимает ее к своему торсу.
— Ты подонок, — цежу я, наблюдая, как Рордин закрепляет обсидиановую клятву на запястье Зали, и чувствуя, как часть меня разрывается и увядает.
— Несомненно. Потом скажешь спасибо.
— Вряд ли.
Купла застегнута, и толпа взрывается бурными аплодисментами, все вскидывают бокалы, а я борюсь с желанием вырвать руку прямо из сустава и броситься обратно в Каменный стебель, зализывать раны в тишине.
Рордин это сделал. Он правда это, будь он проклят, сделал.
Хватаю бокал с подноса проходящей мимо служанки и осушаю его одним глотком.
— Впечатляет, — перекрикивает рев толпы Кайнон, и я пытаюсь прикончить его взглядом, повернувшись к помосту спиной…
Преподнесение куплы принято скреплять поцелуем — и мне совершенно неинтересно на него смотреть. Я прекрасно понимаю, когда он случился, по очередному взрыву оваций.
Проходит несколько мучительных секунд — и меня вдруг что-то тянет, будто глубоко внутри засел крюк, приказывает повернуть голову. Я упрямлюсь, но крюк дергает сильней, сильней… пока я не сдаюсь и не бросаю украдкой взгляд на помост.
Большая ошибка.
Я как раз сую пустой бокал Кайнону, когда меня прожигает взгляд Рордина, в его металлических глазах таятся бутоны серебряного пламени. Клянусь, сама его сущность становится шире, захватывает все больше радостного раздолья, заражает его ледяным гневом, который большинство, наверное, даже не ощутит.
Снова играет музыка, толпа приходит в движение, и пелена веселья скрывает меня от его пристального взгляда.
Прерывисто вздыхаю, по венам разливается ярость.
Он это сделал.
Меня больше ничто не держит.
Из толпы выныривает Бейз, уничтожая Кайнона взглядом, и протягивает мне руку.
— Потанцуем, Орлейт?
Он не оставляет мне выбора. Он отдает приказ.
Но теперь я неприкаянна и смела, в желудке бурлит жидкая храбрость, которая разливается по венам, дарит ощущение невесомости, тепла.
Я сильная, собранная, несгибаемая.
— Нет, спасибо, — отвечаю я, хлопая ресницами и мило улыбаясь Кайнону, который вскидывает рыжеватую бровь. — Меня уже пригласил Каин.
Тот приподнимает уголок губ, а потом и вовсе усмехается, когда Бейз издает рокочущий звук, каким-то образом слышимый сквозь праздный шум вокруг.
Не осмеливаюсь оглянуться, пока меня ведут к большому пустому квадрату, гладкому обсидиану, на котором красуются лишь несколько танцующих.
Моя улыбка меркнет в тот же миг, когда мне приходится вжаться в грудь Кайнона.
— Я понятия не имею, как танцевать, — шиплю я, остро ощущая, как уверенно он двигается в такт музыке.
Кайнон с непринужденной решительностью сжимает мое бедро и держит мою руку, направляя меня, как марионетку на ниточках.
— У тебя хорошо получается. Просто положись на меня.
Он заставляет меня провернуться вокруг своей оси, и я старательно поддаю во взгляд любви, растягиваю губы в сладострастной, убедительной улыбке. Изображаю чувства долгими взглядами и тем, как держусь рядом с Кайноном.
Он снова прижимает меня к груди, и она сотрясается от сдавленного смешка, что пытается вырваться на свободу.
— А ты интересная штучка. — Опять разворот. — И это платье… — мурлычет Кайнон, глядя на струящуюся у моих ног алую ткань. — Изысканно.
— Спасибо, — скупо отзываюсь я, продолжая фальшиво улыбаться.
Когда Каин притягивает меня спиной к своей мускулистой груди, я вдруг замечаю, что все на нас смотрят — включая Рордина и Зали, которые стоят бок о бок на краю танцевальной площадки.
Взгляд Рордина впивается в меня на расстоянии, в его глазах ярость.
Холодная, беспощадная.
Он сам напросился. Он хотел от меня усилий.
Я отворачиваюсь.
— Все смотрят, — бормочу я, сосредоточенно стараясь держать опасные тонкие каблуки при себе. Сомневаюсь, что пробитая нога поможет завладеть кораблями, которыми Кайнон явно повелевает.
Его губы легонько задевают край моего уха.
— Да уж. И я еще никогда не видел столь убедительного представления.
— Рада, что ты не обманываешься, будто у нас здесь нечто большее, — произношу я, сохраняя идеальную, нарисованную улыбку.
Очередной разворот — и мы снова лицом к лицу, и я попадаю в капкан глаз цвета океана.
Глаз, что вдруг становятся серьезными.
— Моя гордость вполне позволит мне украсть чужое сокровище, Орлейт.
Изображаю на лице еще больше любви, притворяясь, что из моего презренного сердца не торчит ледяная стрела.
— Я знаю.
Кайнон так крепко прижимает меня к себе, что груди становится больно.
— В самом деле? Как далеко ты готова зайти назло израненному сердечку?
Сильная, собранная…
Несгибаемая.
— До конца, — цежу я со всей убежденностью, на которую способна.
До конца, который обеспечит нам корабли, который поможет спасти маленьких девочек от кошмаров, что погубили меня.
Кайнон снова криво усмехается, на правой щеке мелькает глубокая ямочка.
— Посмотрим.
И его губы накрывают мои — удар, призванный захватить, ранить, заявить права.
Язык Каина проникает внутрь, касается моего, и по залу будто пробегает холодок. Кайнон прощупывает, исследует, крадет мое дыхание.
Поцелуй яростный, хищный, он отворяет обжигающую волну мужского желания, которому я не готова противостоять. Словно что-то в ненасытном голоде Кайнона заставляет мое тело вспыхнуть огнем, а позвоночник выгнуться дугой.
В моих венах пламя, но в спину упирается лед, и ничто не может одержать верх.
Когда Кайнон отстраняется, я задыхаюсь.
Я разбита.
Из толпы доносится ропот, кончики моих пальцев касаются припухших губ, их покалывает после жаркого натиска. Несмотря на беспокойных зрителей, нас будто окутывает тишина.
Я вдруг понимаю, что мы остались на обсидиановой площадке одни. Что вокруг нее стоит плотная толпа зрителей — одни вполголоса переговариваются, другие таращатся разинув рот, некоторые украдкой поглядывают на Рордина…
Осмеливаюсь мельком бросить на него взгляд — на черную тень, что смотрит на Кайнона с чем-то похуже смерти в глазах.
Глубоко внутри меня зарождается трепет, острый и болезненный, будто там рана и она сочится живительной влагой.
Рордин опускает испепеляющий взгляд, и я следую за ним к темно-синей с золотом купле, которая застегнута на моем запястье…
Сердце ухает в пятки.
С трудом проталкивая в стесненные легкие воздух, я поднимаю лицо, но Кайнон на меня не смотрит. Он смотрит на Рордина таким же зловещим взглядом, наполненным таким же грозным посланием.
— Этого ты хотела, да?
Все, что я могу, — это кивнуть.
— Хорошо. Тогда сотри с лица изумление. Ошеломи народ очередной ослепительной улыбкой.
— Может, я лучше ошеломлю тебя еще одним пинком в почку? — цежу я сквозь фальшивую усмешку.
— Позже, когда на нас не будет смотреть столько людей. Может, мне тоже произнести пышную речь? Признаться в любви витиеватыми словесами?
Проклятье, нет…
— Нет, это не обяза…
— Тишина! — рявкает Каин, единственным словом затыкая сотни сплетничающих ртов.
Мысленно прижимаю ладонь к лицу.
Кайнон хватает мою руку, вздергивает ее над моей головой, будто водружает военный стяг.
— И поднимите бокалы за будущую верховную владычицу Юга.
Верховную вла…
Погодите.
Мгновение затягивается, напряжение нарастает… и вверх взметается море бокалов.
Ох, дерьмо.

Глава 38
Орлейт

Ступаю босыми ногами на верхнюю ступеньку Каменного стебля и смотрю на свою руку, сжимающую горящий факел. На куплу, застегнутую на запястье, словно темно-синие кандалы.
Единственным цветом, который я всегда на себе представляла, был черный.
Сердце сбилось с ритма, от самообладания не осталось и следа. Чувствую, как моя сильная, непроницаемая маска стекает с лица с каждой каплей, что льется из глаз.
Мне плохо.
Слезы безмолвны, но внутри я кричу.
Уставившись на дверь, которая обычно разделяет меня и Рордина во время нашего ночного ритуала, я роняю туфли и слушаю, как они скатываются вниз по лестнице. Следом летит ключ от башни, который я вымолила у Кухарки, когда сбежала с бала.
Облизнув нижнюю губу, вдруг понимаю, что на ней остался вкус Кайнона…
Я поцеловала Кайнона.
Вонзаю факел в скобу на стене и, судорожно втянув воздух, давлюсь запахом цитрусовых и соли, осознаю, что все платье пропиталось чужим ароматом. Из горла вырывается всхлип, шелковистая, облегающая ткань вдруг начинает душить.
Наряд тоже был своего рода маской… и глубоко-глубоко, в постыдном уголке своего сознания, я надеялась, что Рордин ее разглядит.
Снимет с меня.
Что он бросит единственный взгляд и поймет, что такое это платье на самом деле. Красивый жгут, который удерживает меня, когда я разваливаюсь изнутри.
Но он не понял, платье сработало слишком хорошо.
Слишком, мать его, хорошо.
Снять. Его нужно снять.
Борюсь с застежками за шеей, но пальцы дрожат, а разочарование выплескивается рваными рыданиями, которые выдают все, что творится внутри.
Стон сотрясает воздух, руки взлетают к лифу платья, сжимают ткань. Я срываю его с себя и ахаю, когда он легко лопается, обнажает грудь.
Дергаю еще раз, наслаждаясь треском швов, желая, чтобы мои ладони и гнев принадлежали кому-то другому.
Кому-то холодному, жестокому и…
Не моему.
Он не мой.
Я вымещаю ярость, замешательство, печаль на шедевре, который даже не хотела, и платье стонет, пока я заставляю его постепенно меня отпускать.
То, чего я хочу, то, что мне нужно, и то, что правильно, — это три совершенно разные вещи…
С губ срывается хрип, и к ногам падает последний лоскут, полосы ткани растекаются по полу, словно лужа крови. Изнывая, тяжело дыша, я стою на ступенях. И ничто меня не согревает, кроме ревущего пламени ненависти к себе, ненависти к нему и того сухого хвороста противостояния между нами, который наконец вспыхнул.
Я замираю, охваченная неуверенностью, и смотрю на груду клочьев. Пусть я и привела себя к этому моменту сама, водоворот событий завертел меня, лишив направления.
И теперь у моего пребывания в этом месте выходит срок. Сеть распадется, и здесь, в моем тщательно выстроенном безопасном мирке, мне больше не будут рады, ведь я обещана другому мужчине.
Верховному владыке другой территории.
Надев сегодня это платье, я разрушила стены, на которые привыкла полагаться.
Мне плохо.
Хватаюсь за ржавую ручку, широко распахиваю дверь, и меня встречает моя комната, в точности такая же, какой я ее оставила. Ничего не изменилось.
Кроме меня.
Найдя в себе стальной стержень, я бросаюсь к хрустальному кубку и хватаю его за ножку. А потом переношу на свой стол, кладу боком и принимаюсь бить по нему еще не раскрашенным камнем.
Откалывать маленькие острые кусочки хрусталя.
Поворот — хрясь. Поворот — хрясь. Поворот — хрясь.
Пока каждый сантиметр ободка не превращается в способные порезать грани. Я каждую гребаную ночь причиняю себе боль ради мужчины — действие, которое утратило всякий смысл, — теперь пора и ему пролить ради меня кровь.
Оставив осколки на столе, я подношу к лепестку свечного пламени свою иглу.
Кончик становится красным, но я продолжаю ее держать, пока тепло не доходит до самых пальцев, не обжигает плоть, как раскаленное тавро. Я закрываю глаза и терплю, терплю… пока слезы не текут по щекам в равной степени и от разбитого сердца, и от боли.
Позволь гневу победить, Орлейт. Позволь гневу победить.
— Пошел. В задницу!
Когда я наконец отдергиваю иглу, большой и указательный пальцы пульсируют от вспышек жгучей боли, в нос бьет запах опаленной плоти, вытягивая на поверхность воспоминания.
Темные. Мучительные, которые я гоню прочь.
Я сверлю иглу взглядом…
Когда я отдаю Рордину кровь, мое ненасытное любопытство почему-то не становится камнем преткновения. Да, я отчаянно желаю знать, зачем она ему, но сам факт его нужды заставляет меня ночь за ночью прокалывать палец годами.
Вокруг этого действа я выстроила всю жизнь. Цеплялась за него всем своим существом.
Жаждала его. Питалась им. Полагалась на него. Убеждала себя, что между нами происходит нечто особенное…
Но Рордин растоптал мои надежды в прах, как только застегнул куплу на запястье Зали.
Я вонзаю иглу в кончик мизинца, почти до кости, и шиплю, но эта боль ничто по сравнению с той, что раздирает мне сердце.
На коже набухает капелька крови, и я роняю ее в пустой кубок, жалея, что не могу так же легко сцедить чувства. Проделать дыру и дать чистому гневу, печали, горю сочиться наружу, пока от Рордина внутри меня ничего не останется.
Но он все еще там, глубоко засел в сердце. Заставляет нутро скручиваться, сжиматься и…
Я опять колю себя иглой, теперь в большой палец, засаживаю ее глубже, чем когда-либо. Кровь тут же льется наружу, но тяжесть в сердце никуда не уходит.
Поэтому я втыкаю иглу снова, и снова, и снова, пока все десять дрожащих пальцев не добавили свою каплю в небольшую алую лужицу чистой меня.
Я ненавижу этот цвет — цвет секретов. Цвет моего прошлого, настоящего, но не будущего.
Но я также люблю его.
В густой лужице крови я почти вижу отражение Рордина — того, как он смотрел на меня с края обсидиановой площадки.
В его глазах читалось, что я его предала. И если выбраться из-под осколков разбитых надежд, которые я подпитывала, убеждая себя, что между нами нечто много большее, я начинаю понимать…
На протяжении девятнадцати лет я жила здесь, в башне, и не знала опасности. Меня кормили, одевали, обучали. Тренировали, позволяли свободно бродить по замку, который принадлежит тому, кто превыше всего ценит личное пространство.
Ничто не причиняло мне вреда. Никто не заставлял выходить за рамки привычного.
Да, Рордин сделал мне больно первым, но я отплатила той же монетой, и не только во имя общего блага. Частичку моих действий подпитывала месть, бурлящее желание ранить Рордина так же сильно, как он меня.
Все это… то, что происходит между нами, превращает меня в чудовище.
Вернувшись к лестнице, я сгребаю часть лоскутов, а остатки бросаю за закрытой дверью. Опустившись на колени, я открываю Шкаф.
В этом цвете ты действительно выглядишь потрясающе…
Лицо искажает гримаса.
Заталкиваю платье в нишу, ставлю посреди рваной ткани изуродованный кубок и захлопываю дверцу.
Развернувшись, сползаю спиной по жесткой поверхности, обхватываю колени руками, будто это поможет не развалиться на куски.
Частичка меня надеется, что Рордин бросится сюда, наверх. Каким-то образом почует, что я приготовила ему роскошное, чистое угощение, и сразу же примчится.
В остальном я верю, что он накажет меня ожиданием.
Утекают минуты, и бурлящий внутри омут чувств заставляет отсчитывать в них каждую секунду.
Придет ли Рордин вообще?
Мысль о том, что крошечная лужица в кубке останется нежеланна, не испита… причиняет боль. Мысль о том, что я больше никогда не дам ему вкусить меня, ранит.
Несмотря ни на что, в душе я наслаждаюсь тем, что моя кровь оказывается у него внутри. Что капля за каплей я нахожу способ в него просочиться.
Завладеть им.
Но связанной узами обета даме не подобает так думать, даже я это знаю. Я прочитала достаточно книг, чтобы иметь представление о маске из приличий, которую положено надеть женщине, когда она принимает куплу.
До меня доносится едва слышный стук шагов, сердце подпрыгивает в груди от облегчения. И обрывается, когда я понимаю, что мне осталось всего несколько раз голодно вслушиваться в их звук.
С каждым новым шагом он замедляется, поступь гораздо мягче обычного.
Что же с ним?
Маленькая дверца открывается с легким скрипом несмазанных петель, и я прерывисто вздыхаю, представляя, как хлынуло наружу мое платье, будто внутренности убитого зверя, обнажило острое, кровавое подношение.
Смотрит ли Рордин на кубок, видит ли всю боль, которую я излила в пустую чашу? Разбитые края, безмолвную мольбу показать мне и его мучения?
Снова скрип, дверца захлопывается, и наступает тишина. Лишь всепоглощающая тишина, что тянется так долго, что комната перед моими глазами начинает покачиваться.
Постучи в дверь. Ворвись. Кричи. Скажи, как ты разочарован.
Скажи, что никогда меня не простишь — до конца своих дней…
Но Рордин ничего этого не делает. Не дает мне возможности выплеснуть яд, который теперь я вынуждена глотать.
Он спускается по ступеням Каменного стебля, и я судорожно выдыхаю, все еще одетая лишь в свою слишком тесную кожу и оковы последствий.
И густой нагар разочарования.
Я бросила вызов, а Рордин даже не явился.
Его шаги затихают, и огонь у меня внутри гаснет, как сгоревший фитиль.
Ушел.
Рордин ушел.
Я открываю Шкаф и вижу внутри ситцевый сверток. Распутав слои ткани, я обнаруживаю уже измельченный каспун, который хочу рассыпать по полу.
Он мне не нужен. Он помогает, но Рордин помогает лучше.
Не мой…
На нетвердых ногах шагаю к столу, намешиваю бальзам, готовясь к ночным кошмарам, которые уже впиваются когтями в мое сознание. Выхожу на балкон и смотрю в бархатную темноту ночи, представляя, как Рордин крадется и обходит замок, а потом исчезает среди деревьев.
Совсем скоро у меня начинают стучать зубы. Бросаюсь обратно в комнату, выуживаю из ящика рубашку и быстро ее натягиваю.
Уставившись в голодный, пустой очаг, который не дарит утешения, я вытаскиваю тридцать три шпильки, распускаю прическу и заново собираю волосы на макушке лентой для сна. Умываю лицо, снимаю с каминной полки подсвечник и направляюсь к постели.
Опустившись на пол, я откидываю ковер и открываю тайник.
Пусть я сломлена, сбита с толку, болезненно разочарована в мужчине, который дает мне все, кроме того единственного, чего я действительно желаю, — это не мешает мне вытащить ту самую наволочку и зарыться носом в ее шелк…
Ничто не мешает крепко прижимать ее к себе, пока я забираюсь в постель и задуваю свечу, ныряя в омут темноты.
Свернувшись калачиком, я касаюсь шеи.
Серебристая застежка под измученными, ноющими пальцами кажется чуждой, потому что я никогда не снимала цепочку.
Никогда не хотела ее снять.
Металлические зубья наконец поддаются, и она тяжелой горкой падает на простыню.
С губ срываются рыдания, пальцы обводят пустоту на груди…
Без камня кожа кажется голой, будто теснота наконец отступила, и я вся раскрыта.
Ощущение странное. Неестественное.
Но это Рордин подарил мне камень, и я больше не могу его носить. Не когда купла Кайнона сковывает мое запястье.
Не когда купла Рордина сковывает запястье Зали.
Моя жизнь меняется. И чем больше я сопротивляюсь, тем больше трещу по швам.
Я кладу камень и ракушку на прикроватный столик, прячусь под простыню, утыкаюсь носом в наволочку, что хранит запах мужчины, обещанного другой женщине. Потому что завтра я разожгу огонь и превращу ее шелк в пепел.
Я отпущу Рордина — я должна, прежде чем смогу освободиться из клетки, которую сама для себя выстроила.
Рордин был прав…
Я выше этого. Я сильнее.
Мне пора повзрослеть.

Глава 39
Орлейт

Перекатываюсь на спину и смотрю в невидимый в темноте потолок, жалея, что он не освещен огненным сиянием, чтобы я могла наблюдать за игрой света и тени под потрескивание дров. Жутковатая колыбельная, которая иногда меня успокаивает.
Такими темпами я никогда не засну.
Со вздохом тянусь к прикроватному столику за баночкой ночной коры и, вдруг расслышав отдаленный топот, резко сажусь с прижатой к груди наволочкой.
Что-то не так.
Неистовый ритм нарастает, звучит так, будто я попала в самое сердце яростной бури. Без малейшей паузы дверь срывает с петель, и та влетает в нагруженную полку, отчего большая часть книг с грохотом падает на пол.
По комнате диким зверем проносится зловещая тень, рычит, разбрасывает вещи, обдает меня запахом кожи и зимнего ветра.
Мое сердце пропускает удар.
— Где она?! — ревет Рордин, выдергивая ящик из комода и вываливая все содержимое на пол. Следующей жертвой необузданного хаоса становится коробка мелочей — драгоценные вещицы, которые я собирала годами, рассыпаются по груде одежды, словно приправляющий блюдо перец.
Я щурюсь…
Вот ублюдок.
— Где что? — шиплю я, наблюдая, как Рордин, едва видимый в свете, что сочится с лестницы, выворачивает еще один ящик.
В воздух взмывает шквал моего исподнего, и я заливаюсь румянцем.
Значит, сижу я, цепляясь за пропитанную его ароматом наволочку, будто ничего ценней у меня нет, а Рордин разбрасывает мое белье, словно роется в трехдневной куче мусора.
Бросившись к кровати, он приседает, шарит под ней рукой — и замирает.
— Рорд…
Он вскакивает на ноги, вперив взгляд в прикроватный столик, и напряженная линия его плеч расслабляется, когда он хватает с подноса мою цепочку. А потом он жестко дергает меня за плечи, к себе, и накидывает ее мне на шею.
— Ты что вообще творишь?!
Он еще никогда так со мной не обращался, будто я всего лишь безвольная кукла.
Кулон и раковина ложатся на грудь, позвякивают друг о друга, и Рордин закрепляет застежку, задевая пальцами мою шею, посылая волны мурашек по спине.
По всей коже.
С глубоким вздохом он отстраняется, оседая на край постели, упираясь локтями в колени, и роняет лицо в сложенные ладони.
Я слышу гулкий, тяжелый стук его сердца. Чую глубокий, солоноватый запах его отчаяния.
Есть что-то очень тревожащее в том, чтобы видеть, как мужчина таких габаритов — мужчина, который обычно весь состоит из острых углов и решимости, — согнулся, словно поваленное дерево.
Я совершенно его не узнаю.
— Рордин, — шепчу я и тянусь…
Едва кончики моих пальцев касаются его плеча, он отшатывается, заставляя меня отдернуть руку.
— Мне нужно кое-что тебе показать, — хрипит Рордин, и от его надтреснутого тенора у меня встают дыбом волоски на загривке.
Рордин так не разговаривает — так, будто где-то внутри он так же сломан, как и я.
Поднявшись, он уходит в темноту, и я ориентируюсь лишь на его тяжелые шаги. Рордин чиркает спичкой и зажигает факел возле туалетного столика, заливая комнату мерцающим сиянием.
Мой взгляд жадно впитывает отражение Рордина в зеркале — мужественные черты, отмеченные на черном полотне золотистым светом.
Рордин вытаскивает из-под столика деревянный табурет и жестом приглашает меня сесть.
Я вскидываю бровь.
— Что ты делаешь?
Он вдруг смотрит на наволочку, которую я все еще стискиваю, и раздувает ноздри. Затем выдыхает и снова встречается со мной взглядом — его глаза из закаленной стали взрезают меня, но нежно, будто по коже скользит лезвие для бритья.
— Подойди, — рокочет Рордин, дернув подбородком в сторону зеркала. — Посмотри.
В кои-то веки в его словах нет вызова. Это всего лишь просьба.
Интересно, чего ему стоит говорить со мной так мягко?
Я слезаю с кровати с наволочкой в обнимку.
Уже нет смысла ее прятать.
Слишком поздно.
Рукава черной рубашки Рордина закатаны до локтей, и от вида его крепких предплечий, залитых светом, у меня внутри все сжимается.
При каждом осторожном шаге подол моей рубашки задевает обнаженные бедра, но Рордин даже не смотрит, и я не утруждаю себя попытками прикрыться. Зачем, когда он и так во мне засел необъяснимым образом.
Встав рядом, поднимаю взгляд на его безупречно точеный профиль и мысленно проклинаю мир за то, что он толкает меня к этой манящей красоте.
Вдруг замечаю, что его кулаки сжаты, а костяшки побелели, словно в его крепких руках сосредоточено все напряжение.
— Лейт.
Наши взгляды встречаются.
В его глазах мука, и я совершенно ничего не понимаю.
Медленно опускаюсь на табурет, деревяшка холодит голую задницу.
По спине пробегает дрожь.
Я смотрю в зеркало, разглядываю отражение стоящего позади меня мужчины. Незнакомую мягкость в его глазах.
Хмурюсь, осознав: не мягкость, которая разрушает стены, позволяет другим увидеть тебя настоящего…
Это печаль.
Я уже когда-то видела этот взгляд, но воспоминание ускользает. Или же я просто не хочу вспоминать.
Кашлянув, сцепляю руки на коленях.
Рордин, глубоко вздохнув, указывает на мои волосы.
— Позволишь?
Заинтригованная, киваю.
Веки трепещут, едва не смыкаясь, когда его пальцы исследуют тяжелый узел у меня на макушке, распутывают ленту, высвобождают тяжелую завесу льняных волос, что каскадом ниспадают мне на спину. Собрав их в кулак, Рордин касается мозолистыми кончиками пальцев нежной кожи за ухом, и я с трудом сдерживаю дрожь.
Упиваясь моим отражением, Рордин перебрасывает волосы мне через левое плечо.
Вижу, как дергается кадык, как вздымается и затем опадает грудь, прежде чем Рордин дотрагивается до застежки на цепочке.
Он возится с ней, его взгляд ненадолго отрывается от моего, чтобы изучить тонкую работу, четко очерченные брови сведены. Цепочка наконец падает мне на колени, и Рордин снова смотрит на мое отражение — серебряные водовороты его глаз превращаются в озера, такие широкие, что заполняют всю комнату.
Слышу, как его сердце замирает, вижу, как от его щек отливает краска, когда с моего лица спадает стеснение, спускается вниз по шее, по плечам… словно снятая с мандарина кожица обнажает сладкую плоть.
Рордин выдыхает.
— Чт…
Краем глаза вижу мерцание и украдкой бросаю взгляд на собственное отражение — и разбитый орган в груди застывает.
Желудок сжимается.
Из мира за зеркалом на меня смотрит кто-то. Женщина с молочно-белой кожей и каскадом переливающихся волос, ниспадающих на левую сторону тела, словно сверкающий под ласковым солнцем водопад. Открытое ухо сужается к кончику, устланное по краю нежными мерцающими шипами. А глаза…
Ее глаза будто высечены из хрусталя, они сверкают океаном радужных граней.
Нос покрывают веснушки, словно это миниатюрная карта звездного неба, так похожая на ту, что я нарисовала на двери комнаты. Протягиваю руку, хочу тронуть одну, и пальцы натыкаются на стекло.
Пальцы руки, которую я впервые вижу.
Кожа тонкая и бледная, как лепестки нежного цветка цвета слоновой кости. Я прикасаюсь к тыльной стороне ладони и вздрагиваю от мягкой шелковистости, совсем не похожей на мою.
Меня пронзает резкий вздох, и осознание опустошает мой и без того иссякающий источник самообладания.
Нет.
Пожалуйста, нет.
Земля уходит из-под ног, я хватаюсь за край столика, потрясенно распахнув глаза…
— Что… что…
Что за?..
По щеке сбегает блестящая слеза, оставляя такой яркий и четкий след, что больно смотреть. Смахнув ее, замечаю отметину — она расползается по шее и правому плечу чернильным пятном, похожим на заостренный кончик лозы.
Желание коснуться ее гаснет, не успев разгореться, и я зажмуриваюсь, не хочу больше смотреть. Щеки становятся еще более влажными…
Это кошмарный сон.
Я попала в ловушку своего кошмарного сна.
— Орлейт…
Глаза распахиваются, но я отворачиваюсь от своего отражения и обращаю острый гнев на стоящего позади меня мужчину.
— Кто это? — тычу я пальцем в зеркало.
— Девочка, которую я спас от вруков, когда ей было два года, — выдавливает Рордин, и я с трудом узнаю его голос.
Он все такой же жесткий, но слова надтреснуты, потускнели от времени, пестрят сколами. Эти слова так долго были заточены у него внутри, что теперь опасаются свободы.
— Это ты, — продолжает Рордин. — Вот кто ты на самом деле.
Кто я на самом деле.
Вскакиваю на ноги, спотыкаюсь на следующем же шаге. Левый кулак Рордина разжимается, его пальцы подрагивают, когда я хватаюсь за туалетный столик, чтобы не упасть, и шелковая наволочка, забытая, падает на пол.
— Как?
Молчание.
— Как ты спрятал меня от самой себя?
Рордин отвечает жестким взглядом, который говорит куда больше, чем отсутствующие слова.
Я сглатываю, словно заталкиваю в горло осколки стекла, и быстро понимаю, что это неровные грани предательства, которые взрезают меня изнутри по пути вниз.
— Ты мне лгал.
— Я бы лгал тебе вечно, если бы знал, что это сойдет мне с рук.
Признание бьет не хуже камня по голове, и я, пошатнувшись, быстро моргаю, чтобы развеять туман перед глазами.
Эти слова были сказаны с холодной, отстраненной уверенностью.
— Почему?!
— Потому что я дал обещание умирающей женщине. — Рордин скользит вперед на шаг, нависает надо мной темным силуэтом, пронзает мою слабеющую выдержку. — Обещание, которое я намерен сдержать.
— И что же это за обещание? — спрашиваю я через ком в горле.
— Уберечь тебя.
Уберечь…
— И все? — Каждая клеточка моего тела замирает. — Это единственная причина?!
— Да.
Ответ мгновенен, слово удар плети, и он отсекает что-то жизненно важное.
Мои глаза закрываются, и сердце делает то же самое. Короткое слово иглой прокалывает пузырь неуверенности.
Я вскидываю подбородок и смотрю, как расширяются зрачки Рордина, когда в моих проявляется сталь.
— Что ж. Считай, что от обещания я тебя официально освобождаю.
Направляюсь к кровати, но меня ловят за запястье, останавливая, заставляя развернуться.
— Лей…
— Убери руку.
Рордин с резким шипением разжимает пальцы, а потом сразу же хватает мое второе запястье и дергает — притягивает меня так близко, что я чувствую, как клокочет гнев в его вздымающейся груди. Он наклоняет голову, и его лицо оказывается прямо напротив моего, обдает меня ледяным дыханием.
— Ты от меня никогда не избавишься. Пусть у тебя нет тени, но ты навеки прикована к моей. Думаешь, эта штучка имеет вес? — взмахивает Рордин моей рукой, той, что скована куплой Кайнона, и у него вырывается злобный смешок. — Можешь сбежать, привязать себя к своему хорошенькому верховному владыке, но я отыщу тебя в любом уголке континента. Не потому, что хочу этого, а потому, что я, чтоб тебя, иначе не могу.
Он отталкивает мою руку с такой силой, что я отшатываюсь на три шага. Рордин сокращает это расстояние между нами, и я натыкаюсь спиной на столбик кровати.
Я судорожно втягиваю воздух, когда Рордин придвигается так близко, что давит на меня всеми острыми углами, всеми буграми мышц. Его колено раздвигает мои ноги, бедро упирается в самое интимное…
Обнаженную, беззащитную часть моего тела, что вдруг вспыхивает огнем и ноющей болью.
Мне должно быть страшно, ведь меня пригвоздил к месту мужчина вдвое больше меня, с остекленевшими в ярости глазами.
Мне не страшно.
Я в ловушке между стремлением расцарапать ему лицо и желанием, чтобы он приподнял бедро чуть выше, надавил чуть сильнее на горячее, набухшее местечко у меня между ног.
Метнув взгляд в сторону, Рордин усмехается и хватает с края кровати «Цыганку и Короля ночи».
— Хочешь сказочку? — выплевывает он, размахивая книгой у меня перед носом. — Я — твоя сраная сказочка. Я прикован к твоей душе, Орлейт, и поверь мне, «жили они долго и счастливо» не бывает. Не для меня и уж точно не для тебя.
Рордин бросает книгу на кровать и отступает на шаг, оставляя меня хватать ртом воздух и цепляться за столбик.
Мой мир дал крен. Я не узнаю саму себя, и я понятия не имею, кто этот мужчина, который стоит напротив и смотрит на меня так, будто презирает. Искренне презирает.
И сейчас чувство взаимно.
Меня бесит, что все эти годы он мне лгал, причинял непростительную боль. И меня бесит, что даже сейчас, после всего, что он сотворил, мое тело все равно горит и непристойно жаждет, пульсирует от гребаного желания, чтобы он в меня вошел.
Я сбита с толку, разбита вдребезги — и сыта по горло.
По самое, чтоб его, горло.
— Пошел вон, — бормочу я едва слышно.
Хрупкие, надтреснутые слова, и в глазах Рордина что-то ломается. Даже линия крепких плеч делается мягче, когда он тяжело вздыхает и массирует переносицу.
— Мила…
— Пошел! Вон! — гаркаю я, и мои слова больше не болезненны.
Они громкие и неуклюжие — камни, брошенные, чтобы покалечить.
Глаза Рордина вновь становятся жесткими, он отдаляется. Кажется, будто он отпустил мне пощечину, но я нахожу в ней удовольствие.
Рордин кивает, засовывает руки в карманы и отступает, не сводя с меня пристального взгляда.
— Как пожелаешь.
Он поднимает с пола выбитую дверь, прислоняет ее к стене.
Я мрачно взираю на его мощный силуэт, жду, когда он переступит порог, оставит меня сходить с ума в одиночестве.
Рордин смотрит на меня через плечо.
— Кулон. Надень его.
Это приказ, но во взгляде Рордина мелькает слабость, и она пронзила бы мое любознательное сердце, если бы я ей позволила.
Но нет.
Я заливаю ее целой бадьей горечи.
— Ты не попросил вежливо.
Глаза Рордина темнеют, верхняя губа вздергивается.
— Я не стану умолять тебя защитить саму себя, Милайе. Надень сраный кулон. Сейчас же.
Его голос звучит более хрипло — более весомо, почти по-звериному. Но я выдерживаю его взгляд, отказываюсь моргать или дать слабину, гадая, как ему нравится, когда платят той же монетой.
Он хочет, чтобы я пряталась, защищалась. А я хочу знать почему. Но он никогда мне ничего не рассказывает.
Я тоже не стану молить. Швырять последние капли гордости к ногам того, кто девятнадцать проклятых лет держал меня в неведении. И я не надену кулон, пока он стоит и смотрит. Может, прежняя Орлейт уже бы послушалась, но той девушки уже нет.
Его гребаными стараниями.
— Уходи.
Клянусь, я слышу, как хрустят костяшки его пальцев.
Рордин издает низкое рычание, трясет головой, резко, неистово, а потом выходит из комнаты, оставляя за собой всепоглощающую пустоту, от которой сжимаются легкие.
Я без сил оседаю на пол, роняю лицо в дрожащие ладони.
Я жила во лжи.
Неудивительно, что мне казалось, будто собственная кожа слишком туго обтягивает выступающие кости — будто мои цвета не отзываются в душе. Как они могли, когда я была заперта в чужой оболочке?
Рордин видел, как мне тяжело, — и держал в этой колючей коже.
Запустив пальцы в волосы, я смотрю через всю комнату на цепочку, камень и ракушку, забытые на полу.
Ни нормального объяснения, ни капельки раскаяния.
Заставляю себя встать, на нетвердых ногах иду к туалетному столику и по пути забираю кулон. Скомканную наволочку так и оставляю валяться рядом.
Все это время я тряслась над камнем, будто само сердце Рордина было у меня на шее, но он был всего лишь красивой уловкой, чтобы сковать меня.
Сжимаю цепочку в кулаке, украдкой взглянув на женщину в зеркале…
Она — произведение искусства, самая изысканная роза, обретшая форму, жизнь и трепет сердцебиения. Она — солнце, почва и свет, что омывает мир в прекрасный день.
Она сломлена, одинока и прячется от прошлого.
Но трудно продолжать прятаться, когда я смотрю на открывшуюся истину.
Разрез глаз…
Линия подбородка…
Россыпь веснушек…
Я похожа на него. На маленького мальчика, которого рисовала слишком много раз, чтобы сосчитать. Того, кто живет в моих кошмарах.
Только в моих кошмарах.
Широко распахнутые глаза, что глядят в никуда.
Я закрываю глаза, не желая смотреть на то, что потеряла, и по щекам скатываются две слезинки.
Я выжила. А он — нет. И что-то глубоко-глубоко внутри сквозь темноту кричит, что все должно было случиться наоборот.
Как мне с этим справиться?
Я не могу.
И я прекрасно понимаю, что сегодня, пока мое сознание будет спать, подсознание очутится на краю заполненной тенями пропасти, оно будет пытаться меня подтолкнуть. Будет грозиться спрыгнуть.
И я в который раз откажусь, потому что уже знакомое чудовище безопасней незнакомого.
Я открываю глаза, поднимаю цепочку и, надевая ее, поддаюсь заполняющему все и вся порыву, который душит мою кожу… наблюдаю, как весь мой блеск утекает. Всего несколько мгновений, и от настоящей меня не остается и следа — она закрашена простым обманом, который терзает мне душу и прячет ту, кто я есть.
Красоту.
Боль.
Трусиху.

Глава 40
Орлейт

Они взобрались по лестнице, топая и всю дорогу громко переругиваясь. Я даже подумала, что один поколотит другого, но это я, кажется, размечталась.
Теперь они торчат за моей вновь повешенной на петли дверью, осыпая друг друга непристойными словами, как пара безмозглых скотов.
Со вздохом спрыгиваю со своего насеста на подоконнике и пробираюсь мимо вещей, которые так и валяются на полу после буйства Рордина. Проходя мимо туалетного столика, я замираю… кожу покалывает.
Нутро сжимается.
Медленно, очень медленно я кошусь на зеркало, украдкой изучаю ложь. Разглядываю прядь льняных волос, ниспадающих на плечо, выискиваю хоть малейший намек на опаловый цвет.
Ничего.
Маска безупречна. От одной мысли к горлу подкатывает тошнота. Я понятия не имею ни как она работает, ни что сделал Рордин, чтобы его грязная ложь жила.
Оторвавшись от зеркала, я подхожу к двери, распахиваю ее и вижу Кайнона, которого с перекошенным лицом вжимает в стену Бейз. Первый при этом кривит губы в насмешливой улыбке.
К горлу Кайнона приставлен деревянный кинжал Бейза, по золотистой коже стекает капелька крови.
Сверлю затылок своего чересчур бдительного стража свирепым взглядом.
— Бейз.
— Орлейт, — цедит он сквозь зубы. — Просим прощения, что помешали. Я знаю, как сильно ты не любишь непрошеных гостей в своем личном пространстве. Я как раз провожал Кайнона вниз.
Верховный владыка Юга смахивает с плеча Бейза кусочек кремня, как будто кинжал у горла для него — совершенно обычное дело.
— Почему бы моей обещанной не решить самой, хочет ли она моего присутствия в своем личном пространстве или нет, — произносит он, похлопывая Бейза по щеке, как снисходительный нахал.
Бейз ощетинивается, сильнее вжимая Кайнона в стену.
— Скинуть его с лестницы или сразу с балкона?
Ох ты ж…
Он сейчас нарвется на дуэль. Или на обезглавливание, если когда-нибудь окажется на юге.
— Ни то, ни другое, — отрезаю я и широким жестом ладони приглашаю Кайнона зайти.
Бейз бросает на меня изумленный взгляд.
— Ты шутишь?
— Очевидно, что нет, — вставляет Кайнон, чем никак не помогает, потому Бейз тут же шипит ему в лицо.
Я чуть не захлопываю дверь перед обоими.
Бейз испепеляет меня мрачным взглядом, возможно ожидая, что я передумаю и уползу обратно в свою раковину. Но я уже не та девушка, которой была вчера. По правде говоря, я теперь вообще понятия не имею, кто я такая.
Я знаю лишь то, что я зла, сбита с толку и на кое-кого точу зуб. К несчастью для Бейза, он в списке почти наверху.
— Пропусти его.
Он скрипит зубами, на виске бьется венка. Наконец Бейз отступает на шаг, отнимает кинжал от горла верховного владыки, где остается порез.
Кайнон небрежно проводит по нему рукой и вытирает кровь о штаны.
— За это мне следовало бы снять тебе голову с плеч, мальчик.
— Рискни, мать твою, — скучным голосом тянет Бейз, прислоняясь к стене.
В груди Кайнона зарождается низкий, хищный смех.
— Осторожней с желаниями.
Со стоном я разворачиваюсь к ним спиной и ухожу к окну, проскальзываю между книгами и грудами одежды, а потом забираюсь на подоконник. Поднимаю взгляд, как раз когда с лица Кайнона сползает победоносная улыбка, а сам он застыл на пороге моего разгрома.
— Ты… э-э… уют наводишь? — интересуется Каин, держа ногу на весу, будто в поисках, куда бы ступить.
Бейз встает у двери и сверлит спину Кайнона взглядом, явно воображая массу кровавых способов ее вскрыть.
— Нет, она просто ужасная неряха. Но, полагаю, теперь это твои заботы, верно?
Я его прикончу.
— Можешь быть свободен, — пренебрежительно взмахивает рукой Кайнон.
Бейз прислоняется плечом к косяку и принимается чистить ногти острием кинжала.
— Не могу, когда у нее тут в комнате развратник, нет.
Верховный владыка Юга поднимает с пола бутылочку, вынимает пробку и, принюхавшись, морщится.
— Ты ходишь по тонкой грани, дружище.
— Ударение на «мне плевать».
— Бе…
— По крайней мере, пока не понадобится моя помощь, верно? — подначивает Кайнон.
Массирую виски, гадая, не найдется ли у Кая в его норе с добром воздушного кармана, чтобы он унес меня туда отдохнуть.
— Бейз, просто уйди. Я взрослая девочка и могу о себе позаботиться.
— При всем уважении, — отвечает тот, занимаясь ногтями, — твои поступки в последнее время противоречат каждому слову, которое только что слетело с твоего языка. И пока ты все еще живешь под этой крышей, моя работа — следить за твоей безопасностью. Если он остается, значит, и я тоже.
Кайнон открывает рот, но я обрываю его пристальным взглядом, который… как ни странно, действует. Выгнув бровь, Каин присаживается на край туалетного столика, готовый наблюдать за представлением.
Меня раздражает присутствие почти незнакомого мужчины, но я хочу услышать, что он собрался сказать. А Бейз… пусть немного подождет.
Нам еще нужно перекинуться парой слов.
— Я не прошу тебя оставить пост, Бейз. Просто спустись на несколько ступеней, дай уединиться.
Он шипит — хотя мой умиротворяющий тон ничуть не выдает кипящего желания его отметелить, — а потом все же делает, как я попросила, бормоча под нос что-то про переплачивать и недооценивать, и наконец исчезает из виду.
Лицо Кайнона становится жестче.
Он приближается ко мне, и я вздрагиваю под его острым, как лезвие бритвы, взглядом.
— Ты неважно выглядишь.
— Все хорошо, — я тереблю кончик косы.
— Лжешь.
Всецело и полностью. Наверное, не стоит начинать отношения с вранья, но вот пожалуйста.
Кайнон вздыхает, окидывает взглядом комнату и отходит к моему рабочему месту — длинному деревянному столу, который занимает треть изогнутой стены. Обычно из окон сверху на него льется свет, но уже несколько дней небо затянуто тучами.
Кайнон прикасается к ткани, под которой скрывается незаконченный шепот, оценивает коллекцию камней, его пальцы скользят по маленькому изображению рук, что тянутся из пятна серой краски.
Сердце сжимается, и я отворачиваюсь.
Тот, кому принадлежат эти руки, живет лишь в моих кошмарах.
— Сама рисуешь?
— Да.
Кайнон берет один камень, взвешивая в руке, — образец, который я сделала перед тем, как нарисовать подарок для Кая. Остров из зазубренных хрустальных шпилей посреди пустого океана. Маленькие птички в небе, конус гейзера, с которого стекает вишневая река.
Каин кивает, и в его глазах отражается что-то вроде благоговения.
— Я знаю остров, точно такой же. Место, которое я часто посещал с отцом… до того, как он скончался.
Слова тяжелы, скорбь сгущает краски, задевает струны моего сердца.
— Сожалею о твоей утрате, Кайнон.
— Это было давно.
Принимаюсь расплетать косу, чтобы занять руки.
— Ну… можешь взять камень себе, если хочешь.
Жду, что Каин скажет «нет». Не принято, чтобы женщина дарила что-то обещанному взамен на куплу, но в наших странных обстоятельствах… это кажется уместным.
— Уверена? — спрашивает Кайнон, баюкая камень в пальцах так, словно он вот-вот разобьется.
— Конечно.
На сильной шее дергается кадык, в уголках губ появляется улыбка. И, убрав подарок в карман, Каин возвращается ко мне.
Я смотрю в окно, расчесывая волосы пальцами, и он оказывается совсем рядом. Подняв тяжелую завесу прядей, Каин разделят их на три части, а потом плавными, точными движениями начинает плести косу набок.
Спина цепенеет, сердце екает от незнакомых прикосновений.
Наблюдаю, как работают его руки, и проходит добрая минута, прежде чем он наконец заговаривает:
— Я должен вернуться в столицу Бахари. Получил срочного спрайта, корабль отплывает со следующим приливом.
Его тон ровный. Непоколебимый.
Внутри меня что-то свивается кольцами, словно змея, готовая напасть.
— И?
— Ты меня сопровождаешь.
Это не вопрос.
Кровь отливает от лица. Вся башня, клянусь, начинает покачиваться.
Я не готова.
— У-уже? — заикаюсь я, сердце бешено колотится, мысли путаются.
Как же Шэй? И Кай? А кто будет поливать мои растения? Не уверена, что могу хоть кому-то доверить их жизнь.
Украдкой бросаю взгляд на ткань, к которой прикасался Кайнон.
Выпуклость, которую она скрывает.
Моя стена в Шепоте не закончена. Я еще даже не измельчила откупные колокольчики, не сделала проклятую краску, потому что слишком замкнулась в своей голове.
— Уже, Орлейт.
Уведомление о выселении падает мне на колени тяжелым камнем.
Смотрю в окно, жду, когда обрету дар речи.
Кайнон хватает меня за подбородок, поворачивает к себе.
— Ты носишь мою куплу. Ты — моя обещанная. Я знаю, тебя здесь… укрывали, но жить под крышей другого мужчины неприемлемо. Особенно когда эта крыша принадлежит другому верховному владыке.
— Я все понимаю, — бормочу я, глядя на упомянутую куплу.
Кандалы или путь на свободу из клетки, о своем заточении в которой я даже не догадывалась? Не знаю. Я больше ничего не знаю. Трудно отличить правду от лжи, когда бо´льшую часть жизни проводишь под покровом кожи, которая тебе даже не принадлежит.
Я уверена лишь в том, что у меня перед глазами. За что я всегда цеплялась. То, что всегда держало меня на плаву…
Круги, которыми я хожу.
Осталось сделать еще несколько оборотов, и, если я уеду до того, как их пройду, все развалится. Мир сойдет с оси.
— Не могу.
Кайнон приподнимает бровь карамельного цвета, напрягает желваки.
Его руки замирают.
В глазах мелькает что-то, от чего я чувствую себя совершенно беззащитной.
— Пока не могу, — быстро добавляю я, растягивая губы в улыбке. Надевая маску поверх маски. — Есть дела, их сперва нужно закончить. Это важно.
Для меня.
Кайнон срывает ленту с моего запястья и перевязывает косу, затем отстраняется и отходит к западному окну, откуда виден залив. Срывает засохший листок с одного из саженцев магнолии, роняет его на пол.
— Ты здесь увядаешь, Орлейт. Со стороны это очевидно.
Слышу, как Бейз прочищает горло, и у меня вспыхивают щеки.
Интересно, сколько из нашего разговора узнает Рордин. Не все ли ему равно, что кто-то проявляет к моему благополучию столь живой интерес, или его больше заботит утрата запаса крови на ножках.
Уставившись в пол, я сплетаю пальцы…
Да, я увядаю, но лишь с тех пор, как обнаружила, что Рордин все эти годы мне лгал. С тех пор как он сказал, что делал это лишь из-за обещания, данного умирающей женщине. И я поняла: я просто обуза.
Заноза в боку.
— Значит, тебе нужно больше времени? — спрашивает Кайнон, вырывая меня из плена мыслей.
Он готов искать компромисс, а я не привыкла к такому обращению.
Поднимаю лицо, пытаюсь найти в себе внутренний стержень.
— Да.
Каин сжимает подоконник до белых костяшек, и на мгновение мне становится страшно, что он откажет. Но он поворачивается с долгим вздохом, приподнимает уголок рта в мягкой улыбке, показывая на щеке ямочку, которая мне начинает нравиться.
Он очень красив. Очень мужественный, уверенный, неотразимый.
Вынужденный союз мог быть куда хуже.
Каин снова сжимает поводок моей косы.
— Два дня, Орлейт. Не более.
Сердце ухает в пятки.
Едва ли такое можно назвать компромиссом…
— Я оставлю корабль и двух стражей, которые доставят тебя на мою территорию, когда ты… — Кашлянув, Кайнон оглядывается. — Завершишь свои дела.
Стараюсь не обращать внимания на бормотание Бейза.
— Очень… — Смешно. — …великодушно с твоей стороны, — говорю я с улыбкой.
Каин тянет меня за косу, заставляя наклониться, подставить ухо под горячее дыхание.
— Выкорчуй корни. Отсеки, если понадобится. Здесь тебе не место. — Он отпускает мои волосы и разворачивается. — Два дня. Или жди в сопровождение целый флот.
Молча разеваю рот, когда Кайнон выходит за дверь, не оглянувшись.
Что за нелепое заявление? Может, пытается произвести впечатление этими своими корабликами. Либо считает, что угроза поможет выцарапать меня из башни.
Все, чего он добивается, это желания ему врезать.
Его шаги затихают, а я наконец расслабляюсь, прижавшись щекой к прохладному стеклу, и смотрю на лес далеко внизу.
Отсюда, сверху, он похож на покрывало из мха, мягкое и манящее, по сравнению с острыми гранями замка Нуар. И все же я здесь, гляжу на деревья так, словно они вот-вот разинут пасть и поглотят меня.
— Входи, — бормочу я без эмоций.
Тяжелые шаги приближаются, замирают на небольшом расстоянии.
Даю гневу закипеть, разгореться бурным огненным штормом, отстраняюсь от стекла — и меня тут же обжигает испепеляющий взгляд Бейза.
— Чего? — вскидываю я голову.
— Сама знаешь чего, — выплевывает Бейз, расставляя ноги шире, будто готовится к схватке на мечах. — А как же твои тренировки? Как же твоя жизнь и все, кто о тебе заботится? — Он сжимает кулаки, костяшки белеют. — Те, кто скорее умрут, чем позволят тебе снова превратиться в молчаливое дитя, которое не умеет улыбаться?!
Сверлю его свирепым взглядом, затем качаю головой.
— Я этого не помню.
— Именно.
Может, у нас и нет оружия в руках, но слово бьет в спину не хуже.
Бейз делает шаг вперед, дергает подбородком в сторону моего рабочего стола.
— Как думаешь, Орлейт, кто дал тебе первую кисть?
Сердце замирает, но я держу губы сомкнутыми, а лицо непроницаемым.
Вытянув руку, Бейз тычет в западное окно.
— Как думаешь, кто посадил глицинию и посеял в тебе любовь к растениям? А потом наблюдал, как ты впервые, чтоб тебя, улыбалась, когда посадила самый первый розовый куст в саду? Тот, который ты вырастила из семечка? Кто, Орлейт?
Он…
В глазах щиплет, но я упрямо не моргаю. Не даю слезам пролиться. Слова Бейза — пылающие шипы, они калечат, и прежняя я уже зализывала бы раны…
Но ее больше нет.
Огню Бейза негде разгореться, потому что я уже обратилась в пепел.
Соскальзываю с подоконника, поднимаю руки к затылку и расстегиваю цепочку. Она падает на ковер с глухим стуком, и сантиметр за сантиметром с меня стекает теснота, оставляя оголенную кожу и чувство, будто я сделала спасительный вдох.
Бейз отшатывается в сторону, вскидывает руку, чтобы опереться на столбик кровати, открывает и закрывает рот, побледнев.
Он молчит. Лишь пристально смотрит, и я вижу в его остекленевших глазах фрагменты своего сверкающего отражения.
Ненавижу.
Набираю побольше воздуха, а потом задаю вопрос, затягиваю петлю на шее нашей дружбы длиной в жизнь:
— Ты знал?
— Орлейт…
— Ты. Знал?
Ссутулившись, Бейз издает рваный вздох, который не спасает меня от удара, что зарождается в его умоляющем взгляде.
— Да…
Как ботинком в грудь.
Даже хуже.
Слово бьет с такой силой, что я удивляюсь, как еще могу дышать.
Часть меня хочет сорвать глицинию, швырнуть с балкона и смотреть, как она падает, потому что именно это Рордин с нами и сделал.
Киваю.
— Ты свободен.
— Лейт…
Тянусь за спину, выдвигаю ящик комода и вытаскиваю свой кинжал-коготь — рукоять обжигает ладонь, когда я вынимаю его из ножен и взрезаю воздух между нами.
Бейз спотыкается на полушаге.
— Где ты его взяла?!
— Какая разница?
Коготь — не просто угроза, и я вижу, что Бейз это понимает: его взгляд становится пустым, побежденным. Устремляется в потолок, будто там, в камне, высечено его прощение.
Но нет.
Я лучше столкнусь со своим худшим кошмаром, чем приму любое утешение, какое бы он ни выдал.
Бейз меня потерял. Какие бы между нами, как мне казалось, ни были отношения, они разбиты вдребезги.
— Нет, — произносит он, сглатывая. — Думаю, нет.
— Я сказала — уходи.
Бейз коротко кивает, потом разворачивается и покидает мою комнату, опустив голову и ссутулив плечи. Я жду, когда стихнут его шаги, убираю кинжал в ножны, швыряю его о стену и, рухнув на пол, разбиваюсь на части.

Глава 41
Орлейт

Сидя на щербатой лестнице, вырубленной в скале, я смотрю на корабль Кайнона, разрезающий неспокойные воды бухты, срываю нераскрывшиеся бутоны гребневых кустов и запихиваю в банку.
Терпение никогда не входило в число моих достоинств, и бедное растение сполна это ощущает.
Я расстроена, беспокойна…
Мне нужно увидеться с лучшим другом, но я не могу, пока лицо и руки обжигает взгляд Кайнона, словно он никак не может заставить себя отвернуться. Каин стоит на узком носу корабля — высокая внушительная фигура с подзорной трубой, что направлена в мою сто– рону.
Видит ли он, как у меня нервно дергается колено, с каким остервенением я обдираю куст, что даже пальцы покраснели и болят?
Бросаю взгляд на одинокий корабль, все еще пришвартованный в конце причала. Спущенный парус беспомощно обернут вокруг мачты.
Ждет меня.
Два дня…
— Какова драма, — бормочу я и с чуть большим усилием, чем нужно, сдергиваю с куста еще пару бутонов.
Обычно я не срываю цветы, пока они полностью не раскроются, но это случится не раньше, чем через месяц.
К тому времени меня здесь не будет.
Когда куст остается гол, я закрываю банку и наблюдаю, как величественное судно Бахари приближается к линии между двумя вершинами большой скалистой бухты, за которую я никогда не заплывала. На самом деле никакой линии там нет, но мне она кажется настолько осязаемой, что я отчасти жду, когда корабль Кайнона врежется в нее и пойдет ко дну.
Конечно, нет.
Залив отпускает судно в открытое море, синий парус надувает ветром, на фоне сумрака сияют золотые украшения. Пристальный взгляд наконец меня отпускает, и я впервые вдыхаю полной грудью с тех пор, как забралась на ступеньки.
Выпуклые серые облака рокочут. Я распускаю косу, которую так тщательно плел Кайнон, и рассматриваю его куплу.
Темно-синий камень с золотыми прожилками крепко сидит на запястье, скрепленный золотой цепочкой. По одному краю камня идут бороздки, свидетельство того, что у Кайнона осталась вторая часть браслета.
Снятие куплы никто не одобрит. Обычай берет начало много тысяч лет назад. Если вы пара, женщина должна носить украшение до самой смерти…
Пожав плечами, я расстегиваю цепочку, пихаю куплу в сумку и поднимаюсь.
Я не готова рассказать Каю все, не готова тащить свои беды в глубину нашей дружбы, но я отчаянно хочу его увидеть. Упасть в объятия, насытиться спокойствием.
Ветер треплет распущенные волосы, я бегу по ступенькам и погружаюсь по щиколотку в черный как смоль песок. Закрываю глаза, позволяя земному притяжению унять хаос, что творится внутри… пока минутное забытье не взрезает хриплый голос.
Выкорчуй корни. Отсеки, если понадобится. Здесь тебе не место.
Распахнув глаза, я вздыхаю.
Что ж, Кайнон. Проще сказать, чем сделать.
Бросив сумку на острый камень, я бегу навстречу бушующим волнам, таким похожим на мою жизнь сейчас — стремительным, неровным, неумолимым. Как есть, в одежде, я бросаюсь в воду, и от ее холода сердце пропускает удар.
Дно океана мгновенно сменяется резким откосом, я вытягиваюсь и плыву, а пенистая вода все хлещет и хлещет меня, крошечную и слабую. Тянет, пугает, забивает нос и щиплет глаза. Рвет волосы и фальшивую кожу, опутывает водорослями, но я все плыву…
Волны напоминают мне моральную порку, которой подвергает меня Рордин. Подобно этим волнам, он все бьет и бьет.
Безжалостный. Непримиримый. Рордин наказывает меня столь бездушно, что в процессе я едва успеваю вздохнуть. А когда я и без того едва-едва держусь на плаву, он вдруг наносит такой страшный удар?
Ублюдок.
Я луплю по волнам руками и ногами с той же яростью, с какой они накатывают, но меня мотает и швыряет, словно я всего лишь утлая ветка.
Вспоминаю, как плавала летними деньками, когда была маленькой. Когда кристально чистая и теплая вода ласкала обсидиановый песок. И в тишине звучали лишь крики чаек и хохот Кая.
Теперь же океан рычит, и мне хочется закричать в ответ, приказать ему перестать.
Пожалуйста.
Нужно всего лишь проскользнуть мимо бурунов… вот и все. Как только я окажусь за ними, океан успокоится, и я смогу передохнуть.
Глубоко вздохнуть.
Немного прийти в себя…
Я плыву, плыву, плыву, но каждая волна отбрасывает меня назад, будто я совсем не двигаюсь с места. Но затем океан унимается, и я с легкостью рассекаю его гладь.
Осознав, что буруны позади, я разворачиваюсь, вытираю покрасневшие глаза, пытаюсь дышать. Плечи горят, тело немеет от холода.
Внутри разливается эйфория: я заплыла дальше, чем когда-либо в одиночку, — почти на полпути к Черте безопасности.
Течение снова тянет меня назад, по ушам бьет оглушительный рев.
Я снова рывком разворачиваюсь.
Разинув рот, широко распахиваю глаза…
— Твою ж мать!
Я не проплыла полосу бурунов.
Даже близко нет.
Я в самом центре, и меня накрывает волна выше древних деревьев в лесу Ватешрам. Запрокинув голову, вижу, как устремляется вниз гребень, гигантское морское чудовище, готовое нанести смертельный удар…
Мне конец.
Делаю вдох, который явно станет последним, но тут что-то шелковистое, мускулистое, блестящее чешуей выныривает из волны и заключает меня в крепкие объятья, одной рукой поддерживая мою голову, утыкая меня носом в изгиб своей шеи.
Я судорожно всхлипываю, обхватываю ногами узкие бедра Кая.
Через долю мгновения волна обрушивается, словно горный оползень, и нас поглощает огромная разверзнутая пенная пасть. Вцепившись друг в друга, мы кувыркаемся снова, снова и снова, пока я окончательно не перестаю понимать, где верх, где низ.
Где поверхность.
Где дно.
Нас крутит и дергает, словно стихия сжимает гигантский кулак, проверяет, сколько выдержат наши кости, прежде чем треснуть. Голова вот-вот лопнет, уши разрывает от боли. Я борюсь с желанием открыть рот и закричать — искушением сделать совсем ненужный сейчас вздох. Но затем мы устремляемся вверх, мощный хвост Кая толкает нас сквозь тьму к свету.
Взмах — толчок.
Взмах — толчок.
Взмах — толчок.
Легкие горят огнем, мышцы напряжены до предела…
Мы вырываемся на поверхность, и я судорожно вдыхаю, наполняю легкие спасительным воздухом, наполненным запахом Кая. Он хлопает меня по спине, заставляет кашлять, выплевывать воду и содрогаться, прижавшись к его груди, пока я едва не выхаркиваю легкие.
— Сокровище? Ты как?
— Жить буду, — хриплю я, и Кай прижимает меня крепче, удерживая нас над водой мягкими покачиваниями хвоста.
Оглядываюсь и понимаю, что мы далеко за границей бурунов, хотя океан здесь все еще неспокоен. Вдалеке от берега ветер пронзительно холоден, и я стучу зубами, а в голове все продолжает кружиться.
Я снова утыкаюсь носом в шею Кая, позволяю себе беспомощно обмякнуть. Отчасти я хочу насытиться его теплом, но в основном… боюсь того, что он увидит, если взглянет мне в лицо.
Заметит ли он маску? Теперь, когда я про нее знаю, она кажется такой очевидной. Словно она местами трескается, обнажая суть.
Блеск.
Уродство.
Я просто хочу притвориться, что все нормально. И это не меня, ехидно покачиваясь, ждет корабль у хрупкого причала за Чертой безопасности. Хочу притвориться, что в сумке на берегу нет сине-золотой куплы.
Кай запускает пальцы в мои волосы, крепко сжимает пряди.
— Не стоило заплывать так далеко одной, Орлейт. Ты же знаешь, это опасно.
Я увязла слишком глубоко. Казалось, так будет правильно.
Едва не говорю это вслух, но спохватываюсь. Не хочу тащить Кая с собой на дно.
— Мне просто надо было поплавать…
— В такую погоду?
Я зажмуриваюсь и пожимаю плечами.
Его грудная клетка подрагивает, словно внутри заперт огромный зверь и он сотрясает клеть из ребер.
— Ты же умная. Кто знает, что могло тебя схватить?
— Может, я этого и хотела? — срывается быстрый ответ.
Слишком быстрый.
Кай тянет меня за волосы, заставляя поднять голову.
— Открой глаза, Орлейт.
Приказ сдобрен такой скрытой мощью, что ему нельзя противиться.
Мои ресницы взмывают вверх, и я заглядываю в глаза цвета бескрайнего океана — в глаза, в которых плещется столько ярости, что я почти вздрагиваю. Но стоит нашим взглядам встретиться, весь гнев исчезает с лица Кая, уступая место такой щемящей нежности, что у меня сотней иголочек покалывает глаза.
— Что случилось?
Вопрос проникает в душу, заставляя меня затрепетать.
Мне нравится, что он спрашивает, что я ему настолько небезразлична.
Но не то чтобы мне хотелось отвечать.
Кай разжимает пальцы, и я снова приникаю к его груди.
— Ничего. Все в порядке.
Его губы скользят вверх по моей шее, и следующие слова Кай шепчет мне прямо в ухо:
— Твоя ложь меня не обманет, сокровище.
Его отношение к моей попытке соврать согревает душу, словно он с любовью отчитывает меня за проделку.
И все же… я глубоко вдыхаю его соленый аромат и не тороплюсь отвечать. В который раз я жалею, что у меня нет жабр, чтобы навсегда спрятаться в его безопасных сетях. Жалею, что не могу принять какой-нибудь напиток, чтобы стереть память, чувства, развеять гнетущий меня долг.
— Я знаю.
Я вжимаюсь носом в шею Кая и дышу. Его биение отдается во мне, словно я оказалась глубоко внутри пульсирующего сердца океана.
— Тогда в чем дело? — спрашивает Кай. — Даруй мне свои беды, сокровище. Я унесу их в нору для хлама.
Я удивленно отстраняюсь и вижу глубокий взгляд из‐под тяжелых век.
— У тебя есть нора для хлама?
Кай пожимает плечами, кривит губы в полуулыбке, сверкая краешком острого клыка.
— Для тебя у меня есть все что угодно.
Его улыбка так заразительна, что я подаюсь вперед, желая остаться здесь навсегда. Но стоит лишь закрыть глаза, как иллюзия отступает, тени возвращаются, а счастье стекает с моего лица до последней капли.
— Я не хочу тебя терять, — шепчу я, сглатывая ком.
Готова поклясться, что океан притих, словно прислушиваясь.
Кай долго молчит, а затем произносит:
— Я никуда не денусь, сокровище.
Я с трудом давлю рыдания. Он, может, и нет.
А вот я — да.

Глава 42
Рордин

Каждый шаг гулко отдается в камнях под ногами. На уходящей вниз лестнице нет факелов. Темнота такая плотная, что в ней тяжело дышать, не говоря уже о том, чтобы хоть что-то видеть. Но я ходил по этим ступеням тысячи раз.
Слишком много раз.
И столько же еще предстоит пройти.
Поудобнее перехватываю копыта, мокрое брюхо оленя греет мне затылок. Под ногами скользко, и не только от крови, что стекает по мне, капает на пол и наполняет спертый воздух вонью смерти.
Здесь, глубоко под замком, стены будто плачут.
Возможно, они просто слишком много видели за эти годы… я точно видел слишком много. Мои глаза устали, как и моя душа. Но в отличие от стен я иссушен.
Я выхожу на площадку, закрытую дверью с маленьким решетчатым окном, которое позволяет заглянуть на другую сторону, где тьма чуть менее густая, чем на лестнице.
Удерживая на плечах тушу, я с лязгом сдвигаю засов и пинаю дверь. Она распахивается со скрипом ржавых петель.
Волоски на тыльной стороне моих рук встают дыбом.
Она смотрит. Наблюдает…
Я вхожу в каменный мешок размером с комнату Орлейт. Три стены сложены из камня, на четвертой — прочные металлические прутья. Круглый столб серебристого лунного света падает сквозь высокое окно в крыше, с неохотой намечая контуры квадратного помещения и кровь на мне, делая ее черной.
Спускаю тушу оленя с плеч, она с влажным шлепком падает на пол. Опускаю руки, сжимаю кулаки, голова падает на грудь…
Запястье кажется непривычно легким.
Ты мне лгал.
Пусть ее голос звучал хрупко, все остальное было сталью. Верхняя губа вздернута в оскале ненависти, в глазах пылал огонь. Орлейт смотрела на меня так пристально, словно видела сквозь кожу мою чудовищную сущность.
Часть меня вздохнула с облечением — готовая кричать, чтобы Орлейт вгляделась глубже. Изучала до тех пор, пока не изодрала бы себя обо все мои острые углы. Возможно, тогда она бы поняла, почему я застрял рядом… не по своей воле. Почему, если подойти слишком близко, все рухнет.
Но Орлейт не вгляделась. Она велела мне уйти.
Мне бы радоваться.
Трясу головой и вздыхаю, до хруста сжимая кулаки и жалея, что не могу с такой же легкостью лопнуть пузырь собственной ненависти. Узел плотно затянут на моих плечах, на шее. Когти впиваются в спину, в легкие, в гребаную грудь.
Подойдя к решетке, я смотрю вниз на прикованную к полу цепь. Она толще моей руки, натянута и убегает прочь, к крыше, где исчезает в отверстии в камне.
Я берусь за нее обеими руками, переношу вес и изо всех сил дергаю.
Вдалеке шаркает, тихо мяукает, когда цепь не поддается. Сантиметр за сантиметром я тащу ее, упрямую, к себе через отверстие. Вдоль позвоночника струится пот, у ног растет гора металлических звеньев, доходя мне до пояса.
Набросив цепь на торчащий из пола штырь, я разжимаю пальцы и встряхиваю руками. Тяжело дышу.
Вечное сражение. Она еще ни разу не облегчила мне задачу.
На решетке нет замка. Только засов. Я отодвигаю его и широко распахиваю дверь. Повернувшись, смотрю на добычу, в которой больше не осталось крови.
Кровь вся на мне.
Я всего лишь хотел свернуть оленю шею. Быстрая и безболезненная смерть. Но потом услышал влажный треск плоти, мышц и сухожилий, и голова отделилась от остального туловища. Пришлось оставить свидетельство моего гнева в лесу на съедение мухам.
Комнату сотрясает низкое рычание.
— Ладно, ладно…
Снова взвалив тушу на плечи, я вхожу в камеру, где пахнет испражнениями, мочой и мертвечиной. Вонью дикой, необузданной ярости, которой не найти выхода.
Я бросаю тушу оленя посреди комнаты, глядя на изувеченное животное и прекрасно зная, что за мной наблюдают из темного угла.
— Все как ты любишь, но без башки.
Единственный ответ — низкий животный рокот, который бесит меня больше, чем следует.
Запрокидываю голову к месяцу, там, в отверстии в крыше.
— Не надо так. Ты же знаешь, терпеть не могу, когда мы ссоримся.
Тишина.
Перевожу взгляд на обломки камней, разбросанные у основания дальней стены, и фыркаю:
— Опять попытала счастья с дырой, как погляжу. — Выгнув бровь, я смотрю в сторону теней в углу, у решетки, прямо в черные глаза, остекленевшие от серебристого света. — Думала, я не замечу?
Глаза моргают, голова слегка наклоняется. И тишина.
Одна только тишина, ничего больше. Никогда.
Я снова вздыхаю, сжимая переносицу.
— Не заглатывай все сразу, — бормочу я, стремительно покидая камеру.
Захлопнув дверь, возвращаю засов на место, освобождаю цепь и наблюдаю, как она улетает обратно в отверстие с такой скоростью, словно ее засасывает в воронку смерча.
Хрустят кости, ломаются и трещат, раздаются шлепки, глубокий сытый рокот, и я качаю головой из стороны в сторону, а потом, развернувшись, иду к выходу.
Иногда я воображаю, что эта тварь куда проницательней, чем есть, но это лишь ложь.
Я покидаю каменный мешок, запираю дверь и поднимаюсь по лестнице, окутанной такой плотной тьмой, что она кажется второй кожей.
Ты мне лгал.
Да, я лгал.
Орлейт ненавидит маску, которую я заставил ее носить. Она заявила об этом четко и ясно. Решение не делает мне чести, но я буду его отстаивать до тех пор, пока меня не зароют в землю. Я скорее разнесу мир на части, чем позволю им хоть мельком увидеть ее блеск.
Если это делает меня монстром в ее глазах, что ж…
Самое, чтоб его, время.

Глава 43
Орлейт

Пикник на свежем воздухе казался мне хорошей идеей — только вот пышный тост, щедро смазанный маслом и медом, никак не подсластит горький привкус у меня во рту. Первая твердая пища, на которую я смогла взглянуть без рвотных позывов, и я даже не могу ею насладиться.
Я хмурюсь и набиваю полный рот, сидя спиной к стене и глядя на двор, унизанный торчащими из трещин в плитах корнями. Они тянутся от древнего дуба в центре, почти заключенного в клетку тремя черными замковыми стенами, отчего двор становится весьма неплохим укромным уголком. С четвертой стороны открывается вид на полосу травы, которая перетекает в лес Ватешрам, чью густую листву заливает унылый серый свет.
Сквозь плотные тучи не пробивается и лучика солнца, и так продолжается уже несколько дней.
Небо сотрясает гром, и я вздрагиваю.
— Знатно громыхнуло, — бормочет Каван, убирая волосы цвета карамели с небесно-голубых глаз, и хмуро косится из-за ветвей на угрожающе набухшие облака.
Вант мрачно хмыкает, не потрудившись даже оторвать взгляд от пятна на земле, на которое он пялится уже минут десять. Его длинные пшеничные волосы собраны сзади в низкий пучок по южной моде. Вант угрюм, с тонкими, вечно поджатыми губами, что придает лицу кислое выражение и затмевает лучистые голубые глаза.
Оба стража из Бахари сидят, прислонившись к шишковатому стволу дуба. Оба одеты в темно-синие туники, на ногах сапоги до колен, золотые пряжки отполированы до зеркального блеска. Стражи повсюду носят с собой копья, как никогда готовые кинуться в битву… а я, как никогда, готова, чтобы они оставили меня в гребаном покое.
Дело в том, что они совершенно не умеют ходить тихо и скорее привлекают опасность, чем ее отпугивают, когда за мной таскаются.
Я больше не могу шнырять где хочу и спокойно заниматься своими делами. Каждый мой шаг теперь под надзором. Даже когда я справляю нужду, стражи стоят едва ли не вплотную к двери уборной.
Я вздыхаю, разглядывая бутерброд в промасленной бумаге, который мне вручила Кухарка. Вручила с вымученной улыбкой, и глаза ее остались холодными. Это лишь добавило соли на мои раны.
— Вкусно? — интересуется Вант.
— Ты бы знал, если бы не обидел вчера Кухарку замечанием о том, что телятина была сыровата, — говорю я и получаю в ответ лишь невнятное ворчание, которое приносит мне большее удовлетворения, чем стоило бы.
Обычно в это время я завтракаю с Бейзом, и мысль свинцом ложится на грудь. Прошло уже несколько дней с тех пор, как я показала ему настоящую себя, но я никак не могу заставить себя с ним встретиться.
Никаких завтраков, обедов, ужинов, тренировок…
Ничего.
Бейз прекрасно знает, каких усилий мне стоит принимать себя. Я изливаю на него свое отчаяние каждое утро. Все это время ублюдок держал в руках противоядие, но предпочитал его не использовать.
Настоящие друзья так не поступают.
Охранники негромко обсуждают, как им не терпится вернуться на Юг, и я, откусывая от бутерброда, предчувствую, что сейчас спросит Вант.
— Мы вроде должны были отплыть вчера, разве нет?
— У меня осталось еще несколько дел, Вант. Я очень занятая особа, знаешь ли.
Не утруждаю себя рассказом о глубоком страхе пересечь Черту безопасности, совершить прыжок, от которого я намерена увиливать всеми возможными способами, пока они не иссякнут. Меня пока не выставили за ворота, и я надеюсь, что Кайнон отправит свои корабли до моего прибытия, даст мне еще немного времени на то, чтобы выбраться из скорлупы.
— До сих пор, — заявляет Вант, сжимая узкую переносицу, — ты занималась только тем, что рвала цветы, сажала цветы, обдирала кору с дерева, обрезала у ежевики все шипы, собирала камни, доставала садовника за то, что он выполнял собственную работу, счищала мох с валуна, выдергивала грибы из кучи конского дерь…
— А кстати! — перебиваю я Ванта, роясь свободной рукой в сумке. — Те грибы нужно заготовить, но сначала наберу термальной воды из Луж. Держите кулачки, чтобы у меня завалялась пустая банка, иначе придется быстренько сгонять вверх по Каменному стеблю.
Стражи хором стонут.
— Нашлась! — объявляю я, размахивая банкой, а потом запихиваю ее и остатки завтрака обратно в сумку, к камню, который закончила ранним утром, когда мне не спалось.
Про себя я улыбаюсь.
Камень — идеальное дополнение к моей стене, финальный аккорд там, где я могу дотянуться. Моя опора среди вихря незаконченных дел.
Этому камешку место дома, но я не могу его установить, пока за мной таскаются эти двое и везде суют свои носы.
Я закрываю сумку, вешаю ее на плечо и поднимаюсь.
— Мы опять куда-то идем? — спрашивает Каван, лениво приподнимая бровь.
Вант пытается подавить зевок.
Отлично.
Я таскала их туда-сюда задолго до восхода солнца, вверх-вниз по Каменному стеблю, чтобы забрать намеренно забытые вещи. Даже заставила перетаскать в башню камни, на которые давно засматривалась, но сама не могла унести.
Никогда еще не слышала, чтобы двое взрослых мужчин так много ворчали.
Мне бы вести себя с ними повежливее, но взгляды, которые они на меня бросают, когда думают, что я не вижу, взрастили во мне едкое семя.
— Да. Все время надо куда-то идти, что-то делать. Уверены, что не хотите… посидеть пока? Сама сбегаю, а на обратном пути вас прихвачу. Могу принести похлебки, которую готовят для слуг.
Стражи отталкиваются от дерева, одинаково недовольно вздыхая.
— Мы с тобой.
Да чтоб вам провалиться.
— Чудесно, — вру я, сверкая улыбкой.
Впрочем, она тут же сползает с лица, стоит мне повернуться к деревянной двери в стене и рывком ее открыть.
Стражи успешно липнут ко мне, словно банный лист, но и у меня есть кое-какое замечательное преимущество…
Я знаю замок, как должна знать свои пять пальцев.
Южане — нет.
Я крадусь темным коридором, в котором нет окон, — только редкие факелы взрезают мрак клочками света. И коридор этот особенный, в нем полным-полно секретов. Именно поэтому я невкусно завтракала именно там, у дуба.
Если свернуть вон в ту маленькую дверь слева, то попадешь окольным путем к Лужам. А если подняться по лестнице справа, которая почти вертикально устремляется ввысь, то каким-то образом окажешься на кухне, расположенной под землей.
Следуй неприметным переходом, от которого тянется окутанное темнотой ответвление — по которому я и крадусь, — и вынырнешь посреди Перепутья, где не успеешь глазом моргнуть, как свернешь не в ту сторону.
Расплывшись в улыбке, я вдруг срываюсь с места, мчусь вперед по извилистому коридору так, что свистит в ушах. Перед крутым поворотом припадаю спиной к стене и жадно прислушиваюсь.
Шаги стражей громыхают далеко позади. Улыбка становится шире.
Неудачники.
Снова бегу, выбирая темные боковые туннели и лестничные пролеты, несколько раз возвращаюсь по своим же следам — вдруг у южан достаточно острое обоняние, чтобы выследить меня по запаху. Наконец, удостоверившись, что окончательно оторвалась от стражей, я спешу по хорошо освещенному коридору, и позади меня нет ничего, кроме благословенной тишины.
Возможно, я больше никогда не увижу Ванта и Кавана, но сейчас в моем сердце не найдется ни грамма сочувствия.
Мне бы насторожиться от этого внезапного осознания. Очередная деталь в растущей груде свидетельств, на которые я упорно закрываю глаза…
Я теряю себя.
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Я иду, зажигая факелы, окутывая рисунки золотистым светом, в котором одни элементы начинают проступать, а другие, наоборот, углубляются в скалу.
Когда я впервые наткнулась на этот коридор, желание украсить его нахлынуло столь мощно, что я не сумела удержаться. Он был темным, спрятанным от всех, заброшенным.
Уединенным.
Я начала рисовать по одному камню зараз — фреску из десятков, сотен, а потом и тысяч обрывков шепотов, связанных воедино.
Глаза цвета морской глубины, серебряный меч с украшенной цветами рукоятью, наполовину съеденная мраком луна, грозовые облака над увядшим растением, горящее дерево, оловянные чешуйки, отражающие свет.
Остановившись, провожу рукой по рисунку бутона белой розы, касаясь полураскрытых лепестков, испещренных знакомым созвездием мерцающих веснушек.
Маленький мальчик всегда бросается мне в глаза больше остальных… так или иначе.
Я рисовала его множество раз потому, что он в моих снах постоянно. Часто приходит, дарит улыбку, протягивает руки.
Отнимаю пальцы от камня и продолжаю идти, скользить взглядом дальше.
Прошло три года, прежде чем я поняла, что крошечные картины создают единое целое. Что каждый шепот — семя того, что я похоронила в глубинах своей души, а оно проросло, стремясь к свету.
Как бы ни старалась, я вижу не разрозненные маленькие картины.
Я вижу общее полотно.
С камней глядит множество людей — ростом с меня и таких же живых, словно в груди их бьются настоящие сердца, а по венам струится кровь.
И они вовсе не шепчут…
Они кричат.
У некоторых на лбу нарисованы угловатые перевернутые знаки, у других их нет. Некоторые стоят совсем близко, другие — дальше, их черты размыты, словно воспоминания маленькой, двухлетней меня были слишком расплывчатыми, чтобы из подсознания проступила четкая картинка.
Я иду дальше, от одного пристального взора к следующему, стараясь отводить взгляд от призраков, которых не собиралась рисовать, сосредоточиться на маленьких картинках.
Не получается.
Они смотрят. Призрачные взгляды обжигают, не позволяя себя игнорировать.
Когда я впервые заметила, что за мной кто-то наблюдает со стены, следит за каждым движением, я сбежала. Неслась отсюда, сверкая пятками, так быстро, что забыла сумку. Пришлось возвращаться, когда смогла хоть немного взять себя в руки.
В ту ночь этот мужчина приснился мне в кошмарах… разорванный на части.
Я увидела, как его пожирают три зверя, что преследуют меня каждый раз, когда я закрываю глаза.
Я два месяца разрисовывала другой участок стены — и вдруг поняла, что маленькие камушки складываются в еще одного человека. Еще одного, чьи обожженные куски я видела во снах.
Еще одного, потерявшего жизнь в тот день.
Я поняла, что рисую могилу. Воспроизвожу здесь, в темноте, лица умерших где они продолжат существовать по-другому — абстрактный панегирик, на который больно смотреть. Особенно теперь. Потому что в конце фрески, на самом краю голодной темноты, стоит маленький мальчик, который выглядит точь-в-точь как я.
Настоящая я.
И шепот, оттягивающий мою сумку… последний его кусочек. Я это знаю, хотя вовсе не собиралась его рисовать.
Ушли годы, прежде чем он показался на общей картине, словно моя память запрятала его глубже остальных.
Эта мысль пугает.
Я подхожу к границе света, опускаюсь на колени, роюсь в сумке. Отодвигаю банку с мышью и достаю другую, увесистую, со свежим раствором. Следом вытаскиваю мастихин и, наконец, камень, завернутый в кусок ветоши.
Никакого долота. Я больше не буду расписывать.
Эта история… окончена. Сегодня я ставлю последнюю, финальную точку.
Я разворачиваю слои ветоши и смотрю на свою работу.
На камне размером с кулак я изобразила руки. Почти такие же, как на наброске Рордина. Мягкие, расслабленные, непринужденно сложенные, несмотря на колючую лозу, которой я их обвила.
Связала.
Длинные, жестокие шипы врезаются глубоко в кожу, проливая алые струйки, резкая противоположность синим цветам, что растут на лозе. Питаются кровью.
Мастихином я счищаю старый раствор, затем зачерпываю немного свежей массы из банки. Дрожащей рукой размазываю раствор ровным слоем, а потом прижимаю шепот на место.
Я давлю на него ладонью и глубоко дышу, пытаясь заставить сердце перестать бешено колотиться в груди.
Потому что знаю… знаю, что пока я рисовала просто пару рук, увитых колючей лозой, мое подсознание вплело их в образ мальчика. Что этот кусочек собрал его воедино — он больше не разбит на осколки, разбросанные по моим кошмарам.
Может, я никогда не прыгну в пропасть в своих снах, но это… это я сумела. Вытащила крохи тени из расселины и стряхнула с кончиков пальцев, пусть и не намеренно.
Я сделала это.
Мысль придает мне смелости. Я опускаю руку, но тут же прижимаю ее к сердцу.
Маленький мальчик отступает от стены, вот-вот сойдет с камней, преодолеет расстояние между нами.
Затаив дыхание, я жду…
Жду…
Но он просто стоит, чуть нахмурив брови, и смотрит на меня широко раскрытыми глазами, похожими на кристаллы. Просто стоит с протянутыми руками и пустыми ладонями.
Мальчик не сходит с фрески, хоть я отчасти на это надеялась. Он не моргает, не дышит, не улыбается.
Не говорит, почему я не могу его отпустить.
Да и как он может. Я дала ему камни вместо глаз. Камни вместо ушей, и рта, и рук.
Я собрала его по кусочкам с помощью раствора.
Он ненастоящий.
В животе рождается тяжесть, такая гнетущая, что я отшатываюсь.
Образ мальчика расплывается, и я пытаюсь сморгнуть туман, чувствуя, как по щекам течет влага. Ощущение выбивает занозу, застрявшую глубоко в сердце, и легкие жадно втягивают воздух.
Вжимаюсь спиной в стену, сползаю по ней, чувствуя позвоночником каждый камень, прижимаю колени к груди.
Я смотрю мальчику в глаза, разглядываю веснушки на его лице. Изучаю картину, словно открытую рану… и позволяю себе расклеиться. Позволяю вскипевшим эмоциям поглотить меня и ощущаю себя такой безнадежно беспомощной. Потому что мальчик разорван на кусочки.
А я нет.
И все это время мальчик пристально смотрит… смотрит… смотрит.
Не мигая. Не видя. И все же я никогда еще не чувствовала такого пристального взгляда.
Я сижу уже, кажется, несколько часов, раскачиваясь взад-вперед, поглощенная ненавистью к себе, и мечтаю, чтобы кто-то обнял меня и утешил.
Волоски на загривке вдруг встают дыбом.
Грудь перестает тяжело вздыматься, лицо разглаживается, словно кто-то внутри перекрыл поток эмоций.
Мне чудится давящее присутствие, как будто вокруг вдруг становится меньше воздуха. Как будто пространство сжимается.
Остро чувствуя, как накатывает темнота, я до рези в глазах вглядываюсь в ее пустоту…
Я не одна.
Кто-то… что-то наблюдает за мной из тьмы. Я чувствую его внимание, словно острый кончик лезвия, скользящий по коже.
— К-кто здесь? — хриплю я, и опасения подтверждаются, когда слова не отражаются от стен, как обычно здесь происходит. Что-то или кто-то впитало их прежде, чем они смогли откликнуться эхом.
Я сглатываю, все мои чувства обостряются. Перекатившись и встав на четвереньки, я тянусь за сумкой.
Из темноты доносится рокот — глубокий, тяжелый, как горный оползень, — и я замираю, не в силах ни дышать, ни сказать хоть слово, ни даже моргнуть. Мышцы сводит от дикого животного страха, которого я еще никогда не испытывала.
Я изнываю от единственного желания: сорваться с места. С воплем броситься прочь, забыв про сумку, и больше не оглядываться.
Но у моих инстинктов иные планы.
Они хотят, чтобы я высоко вздернула подбородок, глядя в темноту. Чтобы отступила, не показав страха.
И хотя это представляется мне абсолютной бессмыслицей, я в кои-то веки к ним прислушиваюсь.
Медленно — так ужасно медленно — я снова начинаю двигаться, неотрывно глядя на осязаемую тьму, и подхватываю сумку. Сквозь мрак снова прокатывается режущий слух рокот, угрожая разорвать в клочья мое показное самообладание.
Я подхватываю факел и вскакиваю на ноги. Задрав подбородок, осторожно шагаю спиной вперед по коридору — и каждый осторожный слепой шаг сам по себе кажется подвигом.
Я не осмеливаюсь тушить остальные факелы, прекрасно понимая, что тогда между мной и тем, что за мной охотится, не останется ни малейшего барьера.
Пусть они прогорят. Пусть станут угольками, неспособными осветить мою потерю. Покровом черноты, который всегда будет хранить это кладбище, — любезность, которую я хотела бы получить от Рордина, но увы.
Жить в его лжи, а не в ужасном подвешенном состоянии.
Кое-как вываливаюсь на свет общего коридора, захлопываю дверь, отшатываюсь подальше. Врезаюсь спиной в стену, сползаю на пол, выронив факел, прижимаю колени к груди, чтобы унять дрожь и отчаянное сердцебиение.
Факелы погаснут, и тот коридор больше не будет моим…
Возможно, эта мысль должна снять груз с моих плеч.
Но нет.
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Морозный воздух холодит легкие, приносит сладкий запах надвигающегося дождя. Не того, что хлещет струями по волнам, а того, что напитывает почву много-много дней и всегда оставляет меня опустошенной.
Приблизившись к Черте безопасности, я удобно устраиваюсь под большим древним деревом. Прислоняюсь к широкому стволу под усыпанными орехами ветвями и перебираю опавшие желуди, ожидая, пока Шэй наберется храбрости выползти из глубокой тени от большого замшелого валуна.
Иногда его приходится уговаривать, особенно в это время суток.
Но я терпеливо жду, занимая руки желудями. Снимаю с них шапочку и счищаю жесткую оболочку, добираясь до светло-кремовой сердцевины. Измельченное семя дуба — один из тридцати четырех ингредиентов, необходимых для изготовления экзотрила, а также основа для моего клея.
Идеальный предлог.
Я успеваю начистить приличную кучку, прежде чем Шэй сдвигается с места, словно покрытый сажей лист, что трепещет на шаловливом ветру. Сегодня Шэй нервный, сам не свой, он резко перескакивает между тенями.
Тонкие волоски у меня на загривке поднимаются дыбом.
В лесу царит мертвая тишина. Даже птицы растеряли все желание петь… беззвучную пустоту нарушает лишь мое неровное дыхание.
Что-то не так.
Шэй перемещается в ту же тень, где сижу я, и мое сердце пропускает удар, когда он зависает, наблюдая за мной, склонив голову набок.
Он словно прощупывает меня.
Никакого напора — просто ощущение прикосновения прохладных, бесплотных пальцев к щекам.
— Шэй?.. Ты в порядке?
Касание его сущности такое… личное. Словно он осматривает меня с особой тщательностью, но не руками, чтобы не высосать из моего тела все жидкости.
Ощущение уходит со щеки, спускается на левое плечо, ползет вниз по руке. Внутри меня образуется каменная тяжесть, когда призрачное прикосновение останавливается на запястье, где под манжетой рубашки прячется купла.
Шэй издает тихий щелкающий звук, от которого у меня цепенеет спина, и ощущение исчезает. Я вижу, как трепещут его дымчатые ленты — в гипнотическом и близко не спокойном танце.
Шэй знает, что я его покидаю.
Осознание бьет как ботинком в грудь.
Я встаю на колени и подаюсь ближе.
— Шэй…
Тени, скрывающие его, отступают, обнажают крахмальное лицо и маленькие глазки-бусинки.
Я медлю.
Их взгляд пронзает меня. Царапает. Впивается.
Молочно-белые губы Шэя раздвигаются, обнажая пасть. И он снова издает щелкающий звук, отдающийся во мне легкими вспышками, от которых рассыпаются позвонки.
Он злится.
Вина ледяной глыбой давит на живот, грозится расстроить все мои благие намерения…
— Прости, — шепчу я, но он издает резкое шипение, взрезая мне сердце. — Шэй, ты не понимаешь. Я должна у…
Он вжимается в Черту, заставляя меня отскочить, шлепнуться на задницу.
— НЕТ!
Слово вырывается у него так, словно его вытолкнуло горло, которое вовсе не предназначено для речи.
Молча разинув рот и распахнув глаза так широко, как они в жизни не распахивались, я смотрю на своего друга, и в горле встает ком.
Темный взгляд смягчается, раздается высокий писк, и Шэй отступает… съеживается, переставая нависать. Его лицо вновь исчезает за дымчатой вуалью, и я чувствую привкус стыда в воздухе между нами.
— Шэй, все хорошо, — успокаиваю я его, медленно поднимаясь с земли. — Я все понима…
Он взвизгивает и бросается прочь сквозь деревья.
Резко обернувшись, вижу Бейза. Он мчится сюда, и в его глазах такая буря, что я впадаю в панику, швыряю мышь в сторону, куда удрал Шэй, запихиваю желуди в банку и сметаю ошметки скорлупы под листья. А потом забрасываю сумку на плечо и выхожу из-под ветвей, глядя под ноги и бормоча под нос длинную череду ругательств.
Нам не разминуться, но, может, Бейз внемлет языку моего тела и позволит просто пройти мимо, не втягивая в разговор, которого я не хочу.
— Нам надо поговорить, Орлейт.
Да пошел этот день!
— Не имею ни малейшего желания, — буркаю я, устремляясь к замку.
— Я вытащил Тупня и Дупня из твоего… Перепутья.
Мои ноги сами собой замирают, как и сердце. Обернувшись, стискиваю кулаки и впиваюсь в Бейза полным яда взглядом.
— И что?
Глаза Бейза удивленно расширяются, на щеках ходят желваки, и я не могу не заметить, как ужасно он выглядит — усталый, всклокоченный, — словно у него снаружи то, что у меня внутри.
Рубашка помята, волосы растрепаны, на штанах пятна…
— Ты в отчаянии.
— Я в порядке.
Бейз скрещивает руки на груди и сверлит меня пристальным взглядом, пробирающим до костей.
— Ты, знаешь ли, никогда не умела врать.
— В отличие от тебя.
Мои слова — стрелы, и они бьют прямо в цель. Бейз вскидывает взгляд к небу, смотрит на неспокойные облака и тяжело вздыхает. Я чувствую, что Шей наблюдает за нами из полоски тени между двумя корявыми деревьями.
— Говард оставил в башне подарок, — цедит Бейз, настороженно глядя на меня. — Кайнон велел пошить по твоему размеру.
— Ну… — Я хмурюсь. — И что это?
— Платье. — Бейз приподнимает бровь. — Сшито из шелка-паутинки, окрашенного в синий цвет Бахари.
Я поникаю, утратив боевой задор…
Вот дерьмо.
Бейз склоняет голову к плечу.
— Ты как-то кисло выглядишь. Не нравится платье или цвет?
В его землистых глазах пляшут неприкрытые смешинки, и это веселье подтачивает плотину моего самообладания, нервов и терпения.
— Платье, — шиплю я, и его низкий смешок обволакивает меня со всех сторон, заполняя пространство между нами.
Одним плавным движением Бейз подходит вплотную.
— Ложь, — рычит он, обдавая мое ухо горячим дыханием, а потом толкает в плечо так, что я спотыкаюсь.
Прежде чем я успеваю прийти в себя, Бейз уходит.
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Платье можно назвать скромным ровно в той же степени, в какой дерево прикрыто листвой в конце осени. Я смотрю на так называемый подарок, на длинные темно-синие, украшенные золотом складки, словно они вот-вот воспарят с манекена и задушат меня. Ленты ткани искусно расположены так, чтобы подчеркнуть женскую фигуру, все ее… достоин– ства.
Я понятия не имела, что на Юге такая мода. Если бы знала, нашла бы другой способ заполучить корабли. Взяла бы их на абордаж или… еще что.
Что угодно.
У непредусмотрительности жестокое чувство юмора.
Проводя рукой по юбке, я пытаюсь сообразить, как мне ходить в этой штуке, если стоит двинуться, и все увидят мое исподнее. Или под него не положено ничего надевать и платье должно показывать проблеск недостижимого? Того, что принадлежит другому мужчине.
Отхожу подальше и рассматриваю платье с новой волной отвращения. Стоит дернуть поперечную ленту спереди или сзади, и вся конструкция рассыплется. Хотя, скорее всего, так и задумано. Что платье должно небрежно упасть на пол, прежде чем тела соединятся и…
— Хватит! — рявкаю я одновременно с раскатом грома. — Возьми себя в руки, Орлейт.
Я завязываю волосы тяжелым узлом и расстегиваю рубашку. Она летит на пол, и я принимаюсь разматывать повязку на груди. За ней следуют штаны и нижнее белье.
Одетая лишь в чужую кожу, я принимаюсь расстегивать платье и судорожно вздыхаю. Наряд легкий как перышко. Так странно, что такая значимая вещь столь мало весит.
Я пристраиваю на себе пояс и закрепляю зажим, потом хмуро пытаюсь решить, как быть дальше. Не с первой попытки нахожу, куда просунуть руки, и даже умудряюсь закрепить застежку между лопатками без посторонней помощи.
Облаченная в синий цвет Бахари с золотой отделкой, я осторожно подхожу к зеркалу и смотрю на отражение. Внутри все переворачивается, крепкие плечи поникают.
— Ох…
Ткань пересекает мое тело полосами темно-синей краски, укрывая меня и… нет. Можно легко разглядеть очертания сосков, затвердевших от холода, а нижняя часть груди полностью обнажена.
Полосы изгибаются, обтекая фигуру, подчеркивая то, что я всегда старалась скрыть. А когда я поднимаю ногу или хожу, становится чуточку видно задницу.
Секс. Это платье окрасило меня оттенками секса.
Я с трудом сглатываю вставший в горле ком, кипящая кровь заставляет щеки залиться румянцем. Большую часть своей жизни я старалась не смотреть на свое отражение, но теперь я его избегаю по совершенно иной причине.
Это стыд.
Обжигающий стыд, потому что платье предельно ясно открыло мне глаза…
Я продала свое тело.
От окна долетает конское ржание, настолько тревожное, что я отворачиваюсь от отражения и широкими шагами мчусь к выходу, сверкая задом при каждом движении. Рывком распахнув дверь, выбегаю на балкон, под удар ледяного ветра.
Тяжелые облака закрывают свет, делая лес темным, зловещим. В воздухе разлито такое напряжение, что оно обжигает не хуже холода…
Краем глаза уловив движение, я вижу, как через внешние ворота проносится серая в яблоках лошадь. Она вся мокрая от пота, на губах пена, но не это заставляет меня сощуриться.
На козлах грохочущей телеги, едва удерживая поводья, сидит женщина. Ее голова беспомощно болтается, черные волосы растрепаны и спутались, закрывая лицо.
Может, она спит?
Телега проезжает половину двора, и тучи раскалывает молния. Мгновение спустя раздается раскат грома такой силы, что у меня подкашиваются колени, а лошадь с визгом взвивается на дыбы и падает, опрокидывая телегу набок.
Женщину подбрасывает вверх, и она бесформенной кучей летит на траву.
Не двигается. Даже не кричит.
Я бросаюсь назад, через комнату, рывком открываю дверь и спешу вниз по ступеням Каменного стебля.
Сзади гремят шаги, Вант и Каван вопят, чтобы я остановилась, но я непоколебима.
Я мчусь быстрее ветра, тело летит, сознание сосредоточено. Ноги не чувствуют силы притяжения, ничто не мешает их движению.
Я едва чувствую, касаются ли они вообще камня ступеней.
У подножия башни волосы рассыпаются из пучка, я миную лабиринты туннелей и лестничных пролетов, пока наконец не ступаю на траву. Делаю шаг вперед, и пространство между мной и перевернутой телегой словно исчезает. Вихрем синего цвета и растрепанных волос я падаю на колени рядом с женщиной.
Слишком уверенными, будто чужими, руками я переворачиваю ее на спину, и по ушам ударяет резкий вопль.
Я не сразу понимаю, что он вырвался у меня самой.
Распростертая женщина миниатюрная и симпатичная, у нее большие карие глаза, распахнутые до предела — и до боли знакомые.
Это Мишка, медис из деревни по соседству. Только она совсем не похожа на ту Мишку, которую я видела несколько дней назад на Трибунале…
Ее кожа серая, на впалых щеках ни следа румянца. Зрачки настолько расширены, что почти не видно радужку, они куда-то смотрят… но не видят. От тела исходит едкая вонь, и я осматриваю Мишку снова, пытаясь найти источник.
Крепкая рука хватает меня за голову, заставляет вскинуть лицо к небу.
От взгляда глаз цвета ртути перехватывает дыхание.
— Нет, — рычит Рордин сквозь стиснутые зубы, опускаясь на колени с другой стороны от Мишки и расстегивая свою куртку. — Не смотри.
Он не позволяет мне отвести взгляд, укрывая Мишкин живот курткой, а я изучаю каждую крапинку в его дымчатых глазах. Они обещают покой и в то же время внушают ужас.
Я слышу еще шаги, хруст чего-то похожего на битое стекло.
Рордин отводит взгляд и смотрит на кого-то позади меня.
— Жидкая пагуба?
— Разбита.
Рордин ругается так резко, что я вздрагиваю.
— Лошадь, Бейз.
— Иду.
Я оборачиваюсь через плечо. Бейз обходит разбросанное содержимое кожаной сумки и направляется к лежащему животному. Конь пытается приподняться, на шее видны порезы. Ужасные раны, из которых сочится отвратительно пахнущая чернильная жидкость и…
Его кто-то укусил.
— Уйди, Орлейт.
Голос Рордина заставляет меня очнуться. Я снова смотрю на неподвижные глаза Мишки… на кровоточащие губы и трепещущую грудь.
— Нет, — бормочу я, укладывая Мишку к себе на колени. — Ее нужно поднять и напоить. У нее губы потрескались.
Я оборачиваюсь на Кавана и Ванта, которые наблюдают за всем широко раскрытыми глазами, сжимая копья.
— Займитесь делом, принесите воды!
Никто не шевелится, Мишка борется за каждый вдох, и мои внутренности скручивает узлом. В отчаянии я поворачиваюсь к Рордину.
— Почему ты не помогаешь?! — шиплю я, убирая волосы Мишки от лица.
Она всхлипывает, почти скулит и слабо зовет маму.
Снова.
Мое сердце сжимается от боли.
Я баюкаю голову Мишки на коленях, поглаживая ее лоб, как делала Кухарка, когда я болела.
— Все хорошо. С тобой все будет хорошо…
Вспышка молнии освещает всех нас яростным серебристым светом. На землю падают первые капли ледяного дождя. Я наклоняюсь вперед, пытаясь закрыть Мишку.
Ее зрачок вздрагивает и сужается. Лицо искажается, словно она только что осознала что-то ужасное.
— Помоги м-мне…
Я хватаю ее дрожащую руку, стискиваю, глядя в широко раскрытые дикие глаза.
— Я помогу. Теперь ты в безопасности, обещаю.
Рордин наклоняется так близко, что его холодные губы задевают мое ухо.
— Ее ранил врук.
Слова звучат смертельным приговором, но я не желаю в них верить.
— Он задел что-нибудь важное?
— Нет.
Сзади раздается короткий булькающий визг, и я, ахнув, перевожу взгляд сперва на лошадь, истекающую кровью из перерезанного горла, потом на Бейза, который сидит рядом на корточках с окровавленным кинжалом в руке.
Животное больше не дышит, не двигается.
Не издает звуков.
Я моргаю и чувствую, как по щекам пролегают теплые мокрые дорожки.
— Сама рана не смертельна, — продолжает Рордин, и его шепот звучит похоронным колоколом. — Но Мишка сгниет заживо. Медленно, неотвратимо, она лишится рассудка и будет биться в бешенстве, пока не захлебнется своими же разложившимися легкими.
Я вздрагиваю всем телом, глядя на женщину, во взгляде которой гаснет блеск сознания.
— Но она… она же…
Рордин смещается, и в очередной вспышке молнии я вижу в его твердой руке блеск кинжала.
Наши взгляды встречаются.
— Отвернись, — приказывает он, и в его глазах горит беззастенчивая жестокость.
Она вгрызается мне в грудь, мешает нормально вздохнуть.
Я помню, как Мишка стояла перед Рордином на Трибунале. Как держала руки скрещенными у живота, словно щит.
Слезы свободно текут по моим щекам.
Отвернись, сказал он.
Но я отворачивалась всю свою жизнь.
— Нет.
— Отвернись!
В его словах гремит сталь приказа, но я упрямо задираю подбородок и сжимаю холодную, дрожащую руку Мишки. Глядя на нее, я отдаю ей все свои чувства, оставляю лишь жалкие ошметки для человека с клинком.
Ее глаза мечутся, дыхание прерывается.
— Расскажи мне о нем, — шепчу я, хватая вторую руку Мишки и укладывая обе ей на живот, стараясь не смотреть на теплую, гнилостную жидкость, что сочится сквозь куртку Рордина. — Расскажи мне о том, кто подарил тебе куплу.
Взгляд Рордина жжет меня, словно клеймо.
Я понимаю, что сейчас случится, но отказываюсь отворачиваться. Прятаться за чертой, которая существует лишь в моем воображении. Рордин хотел, чтобы я тренировалась. Научилась владеть мечом, уклоняться от смертельного удара. Но он не может защитить меня от всего.
Он не может защитить меня от этого.
— В-вейл, — хрипит Мишка, и щеки ее чуть дрожат от намека на улыбку. — У него глаза как м-море. Я поняла, что принадлежу ему, едва в них взглянула.
У меня дрожит нижняя губа, я прикусываю ее.
— Так красиво.
Мишка слабо кивает.
— Мне с-снилось, что у нашего ребенка его глаза, — она шепчет едва слышно, и каждое слово ножом проходится по моей груди.
Знает ли она? Насколько осознает, что она потеряла?
— Девочка… — взгляд Мишки смещается, она словно смотрит куда-то очень далеко, в груди хрипит при очередном вдохе. — Но посмотрим.
Внутри меня все рвется на части, я пропитываюсь отравой ее неприкрытой боли.
Надеюсь, Мишка видит свой сон. Надеюсь, что она в блаженном неведении того, насколько изуродован ее живот. Что она чувствует объятия матери, а не какой-то незнакомки.
Мишка вскидывается в приступе кашля, и в воздухе сильнее разливается гнилостный запах.
Я прижимаю ее крепче.
— Посмотрим, — лгу я и растягиваю губы в улыбке такой пустой, что становится больно. — Ты скоро увидишь свою малышку.
Губы Мишки приоткрываются, но тут ее тело содрогается и…
По моим ногам течет что-то теплое. Мишка снова распахивает глаза, а потом ее веки опускаются. И я слышу шелест извлекаемого клинка.
Сердце пропускает удар.
Я не хочу смотреть, но глаза сами находят струйку крови из чистого пореза под левой грудью Мишки…
— Ты… — Я с трудом отворачиваюсь от раны, но боль останется со мной навсегда. — Ты просто…
Рордин вытирает кинжал о траву.
— Прекратил ее страдания, — выплевывает он, словно слова сидели на его языке острыми шипами.
Мы смотрим друг на друга, и, хотя Рордин молчит, его ледяные, отстраненные глаза все говорят за него.
Мишка не первая…
Вероятно, не последняя.
У меня перехватывает горло, каждый вздох — тяжелый шаг туда, куда я совсем не хочу идти.
Вот от чего я пряталась. То, с чем Рордин сталкивается всякий раз, когда покидает пределы замка.
Неудивительно, что он сидит на троне с такими мертвыми глазами.
Новая вспышка молнии разрывает пронзительную тишину, и небо сбрасывает свою ношу, воздвигая между мной и Рордином завесу из воды.
Ни он не моргает, ни я.
Рордин наблюдает, его взгляд так же тяжел, как камень у меня на сердце. Но в нем есть что-то еще, словно он ловит каждый резкий вдох, видит сквозь фальшивую кожу, которую заставил меня носить.
Ищет трещины, но их нет. Есть лишь кровь на моих руках и отточенная решимость.
Я должна уйти.
— Каван, ты знаешь, где мертвецкая? — ровным голосом спрашивает Рордин.
Мой страж шагает вперед.
— Да, верховный владыка. Нас тщательно провели по вашему замку… и не раз.
Камень в мой огород.
— Возьмите тело Мишки и прикажите завернуть его в саван. Заберите куплу. Поскольку ее нареченный из столицы Бахари, вернуть ему браслет теперь ваша ответственность.
Я каменею.
Ее нареченный…
— Вант, отправь спрайта, чтобы предупредить человека заранее.
Второй страж долго молчит.
— А что насчет Орл…
Что бы Вант ни хотел спросить, он осекается, стоит Рордину глянуть на него через плечо.
Вант почтительно склоняет голову.
— Как прикажете, верховный владыка.
Я отворачиваюсь, когда тело Мишки поднимают и на траве остается лишь кровавый, пахнущий гнилью след. Я чувствую запах, но не могу заставить себя снова посмотреть.
Кайнон прав. Я пустила здесь корни, спряталась от больного мира, такого же израненного, как я сама. Пусть Рордин надел на меня маску, но именно я закрыла глаза на бойню.
Каждая секунда в этих стенах — это еще одна смерть. Еще одна потерянная мечта, которой не суждено сбыться…
Я должна уплыть. Прямо сейчас.
— Бейз, — цедит Рордин, с прищуром глядя на меня. — Проследи, чтоб они не заблудились.
— Как пожелаешь.
Снова шаги, и во дворе остаются только я, Рордин, мертвая лошадь и ледяное напряжение, которое я отчаянно мечтаю разбить.
— Это не твоя ноша, Орлейт. Не тебе ее нести.
— Ты потерял право диктовать, что важно для меня, а что нет. Ты больше не мой верховный владыка.
Его глаза вспыхивают.
— Ты даже не представляешь, насколько ошибаешься, Милайе. И бегство из Окрута не смягчит вину, которую ты лелеешь просто потому, что выжила.
Обвинение задевает за живое, и я чувствую, как деревенеет спина, как сжимаются кулаки.
— Убирайся! — рычу я.
Убирайся из моей головы.
Рордин вздергивает верхнюю губу.
— Никогда.
Звучит как угроза.
По тому, как Рордин держится, у меня возникает стойкое ощущение, что взойти на корабль, который покачивается у хлипкого причала, будет гораздо сложнее, чем я предполагала.
Надо было уплыть вчера…
Проклятье.
Возможно, я все еще смогу туда попасть. Едва мои ноги коснутся палубы корабля из Бахари, Рордин не сможет меня забрать.
Он заносчив, но не глуп.
Пульс грохочет в ушах, словно военный барабан. Я расправляю плечи.
— Я уплываю немедленно.
— А твоя стража? — спрашивает Рордин с убийственным спокойствием. — Бросишь их здесь?
— Они вполне могут добраться на торговом судне.
И мне даже не стыдно.
— Они теперь твои люди, Милайе. Они теперь твоя ответственность. — Он мельком бросает взгляд на мою куплу. — Ты ведь их будущая верховная владычица, помнишь?
Подонок.
Я вскакиваю и бегу прочь.

Глава 46
Орлейт

Я успеваю сделать две дюжины шагов к океану, когда Рордин подхватывает меня и взваливает на плечо, ощутимо прикладывая животом и вышибая весь воздух. Я пытаюсь дышать, но с каждым новым его шагом подпрыгиваю, ударяясь снова.
Когда я наконец набираю полные легкие воздуха, мы уже в замке. Издав яростный вопль, я колочу кулаками по широченной спине, ругаясь последними словами, подслушанными у стражи.
Рордин не замедляет шаг, даже не фыркает… словно он сделан из камня, как его обитель. Поэтому я собираюсь укусить его за выступающую мышцу.
— Не кусаться, — негромко произносит Рордин, стаскивая меня с плеча, и перехватывает как младенца. — Твои зубы могут быть опасней, чем ты думаешь.
— Отпусти! — ору я, выкручиваясь.
Высвободив одну руку, я вцепляюсь в его рубашку, срываю пуговицы, царапаю грудь.
В ответ он издает хриплый рокот, и моя рука оказывается прижата к телу.
— Продолжишь в том же духе, — произносит Рордин глубоким низким голосом, — и лишишься этого жалкого подобия одежды.
Я перестаю дергаться. Мгновенно.
Блеск в обычно холодных глазах подсказывает, что моя покорность веселит этого садиста, — и это злит меня еще сильней.
Решив, что буду смотреть куда угодно, только не на его самодовольное лицо, я оглядываюсь и вдруг понимаю, где мы находимся…
Мы в коридоре, по которому я, изголодавшись по его запаху, кралась тысячи раз в тщетной надежде. Дорога, которая ведет только в одно место.
Логово.
В горле ком, все нервы оголены, и я смотрю на подбородок Рордина, линию его челюсти, такую твердую и острую, что можно порезаться.
На загнанное выражение глаз.
Неси он меня по этому коридору неделю назад, я бы дрожала от возбуждения, но это было до того, как вскрылась его ложь. До того, как он вонзил клинок в сердце Мишки, залил нас обеих кровью.
— Рордин… поставь меня, пожалуйста, на землю.
Но его хватка только усиливается, а мое сердце подскакивает к горлу.
У двери в личные покои Рордин снова вскидывает меня на плечо, поворачивает ручку и, быстро перешагнув порог, захлопывает за собой дверь.
Он рывком ставит меня на ноги, и мне требуется аж четыре неловких шага, чтобы восстановить равновесие. Задача сложная, потому что я вдруг задыхаюсь от его всеобъемлющего запаха. Он словно проникает в меня — через кожу, через горло, наполняет легкие.
Он одурманивает. Выбивает из колеи.
Отбросив спутанные волосы сердитым взмахом, я воинственно разворачиваюсь к Рордину и застываю.
В том, как он на меня смотрит, есть что-то темное. Первозданная дикость, с которой он ловит каждый вздох. Каждый взмах ресниц. Трепет жилки на моей шее.
И дело не только в этом.
Рордин стоит, нависая надо мной, затмевая собой все вокруг так, что я вижу только его. Каждый мой вздох — исходит из его груди, каждый мой выдох — поглощает она же.
Я быстро понимаю, что под моими ногами зыбь и остается лишь два пути: плыть… или утонуть.
— Прикройся, — рокочет он, и я едва успеваю закрыть руками все самое важное.
Его рука взметается вперед и жестко дергает несколько полос подарка Кайнона. Движение столь стремительно, что я почти его не замечаю.
Обрывки падают на пол, оставшиеся ленты беспомощно прилипают к влажной коже, но Рордин слишком сосредоточенно роется в своих вещах, чтобы обратить внимание на мою наготу. В меня летит рубашка, и он принимается вышагивать туда-сюда перед массивной кроватью, порывисто и размашисто, запустив пятерню в мокрые, тронутые серебром кудри.
Поняв намек, я избавляюсь от последних синих лоскутов и натягиваю гребаную рубаху, но замираю, наполовину высунув голову из горловины.
Уткнувшись носом в мягкую, роскошную ткань, я тихонько вдыхаю, на мгновение закрываю глаза…
Все, что я чувствую, — запах Рордина.
Он надевал эту рубашку недавно, может, даже спал в ней.
Эта ткань его обнимала. Касалась тела так, как я никогда не могла.
От одной только мысли по венам растекается жар, а между ног все напряженно дрожит. Кожа покрывается мурашками, и мне приходится плотно сжать губы, чтобы не упустить стон. Я быстро натягиваю рубашку как положено, изображая на лице спокойствие, чтобы не выдать охвативший меня экстаз.
Но Рордин не смотрит. Ни на меня, ни на подол, который едва доходит до середины бедра, ни на открытое плечо. Он мечется, словно загнанный в ловушку зверь.
Он вдруг замечает собственную рваную рубашку, будто только что вспомнил, как я его царапала. Запрокинув голову, бормочет в потолок слова, не имеющие смысла. А потом одним резким движением стаскивает ткань через голову, обнажая рельефный мускулистый торс, от которого я не могу оторвать взгляда.
И не только из-за его хищной статной красоты. Меня влечет кровь, что стекает из четырех глубоких царапин, пересекающих серебряные линии татуировок.
Непроизвольно облизнувшись, я делаю неуверенный шаг вперед…
— Нет! — рявкает Рордин, и я тут же вскидываю взгляд.
Рордин напряженно замер, направив на меня палец. Челюсти сжаты, на щеках видны желваки.
Я упрямо задираю подбородок.
— Хватит обращаться со мной как с непослушным щенком!
— Если бы ты была просто непослушна, то не заварила бы такую кашу, — Рордин снова принимается метаться из стороны в сторону.
Я тяжело вздыхаю.
— Какую кашу, Рордин?
— Сколько он тебе дал? — спрашивает он, пропуская мимо ушей мой вопрос.
— О чем ты, чтоб тебя?
Рордин смотрит так, что я вдруг чувствую себя голой, несмотря на его рубашку и личину, которой он меня проклял.
— Дней, Орлейт. Сколько?
Ах да, точно.
Надо было догадаться, что Рордин будет говорить о Кайноне. Единственные цветные пятна в этой комнате — клочья платья у моих ног и темно-синяя купла, обнимающая мое запястье.
И кровь, которая покрывает нас обоих.
— Он не ограничивал меня по времени, недоверчивый ты ублюдок.
Рордин в четыре шага оказывается рядом.
— Во-первых, Бейз не страдает глухотой, — рычит он, загибая пальцы, — а во‐вторых, пока не научишься делать это убедительно, не пытайся мне врать.
Проверка…
Надо было догадаться.
Даже не силюсь изобразить раскаяние.
— Тогда перестань задавать вопросы, ответ на которые уже знаешь! — кричу я. Мне холодно, я в бешенстве и едва держу себя в руках, отчаянно желая закончить этот дурацкий разговор. — А Кайнон просто изображал драму, так что не надо поспешных выводов.
Рордин скалится, его ярость оглушает меня новым холодом. Я оглядываюсь в попытке найти какое-нибудь оружие — чем бы его стукнуть покрепче, дать понять, что я не позволю собой помыкать.
— Нет, он изображал дипломатию. Кайнон давно положил глаз на Окрут и, судя по всему, просто-напросто ждал идеальной возможности нанести удар.
Мысленно содрогнувшись, стараюсь сохранить на лице лишь жесткую уверенность.
— Ты ошибаешься, — качаю я головой. — Дело не в этом. Он заключил сделку: корабли в обмен на меня. Он ее не нарушит, не рискнет развязать войну сразу с двумя соседними территориями из-за того, что ему всего лишь придется прожить без своей обещанной на пару деньков дольше.
Глаза Рордина превращаются в лед, и я готова поклясться, что в комнате становится на несколько градусов холоднее.
— Первое правило политики, Милайе, — никогда не показывай, какие карты у тебя на руках, если точно не знаешь, с кем имеешь дело.
Я открываю рот, чтобы возразить, осознав свою ошибку, но Рордин уже отходит к дальней стене с окном. Раскрыв створки, он по пояс высовывается под дождь и осматривает стены вокруг.
— Что ты там ищешь? — хмурюсь я.
Рордин выпрямляется, новые струи воды текут с густых волос по плечам, груди, спине.
— Опорные балки, — буркает он в ответ, следуя вдоль стены.
— Прозвучало как обвинение… — еще больше хмурюсь я.
— С чего бы, правда?
Распахнув другое окно, Рордин снова высовывается, оглядывает стены и с мрачным, решительным выражением лица направляется к дверям.
— Эй-эй, минутку! Ты куда это?
— Убить врука.
Сердце ухает в пятки.
— А… как же я?
Рордин оборачивается, обводит жестом комнату:
— Чувствуй себя как дома. Рекомендую вздремнуть. Я могу задержаться.
Он снова делает шаг к двери, и я даже не раздумываю.
Просто действую.
Рванувшись следом, я стискиваю его руку в слабой попытке удержать. Но Рордин — живая мощь и сила — перехватывает мои запястья, заламывает руки и разворачивает меня, впечатывая в дверь так, словно я сделана из того же камня, что и он.
Из легких вышибает весь воздух, и Рордин сжимает мое горло, заставляя запрокинуть голову и посмотреть во властные глаза, в которых нет ни грамма жалости.
Стоит ему только крепче стиснуть пальцы — и мне конец. Я чувствую исходящую от него силу, твердость его мышц и ярость в дыхании, что обжигает меня столь бесстыдно.
Он тянет мои запястья, заставляя выгнуться, выставив грудь, прижаться. И тело мгновенно реагирует на его близость, словно я прямое его продолжение. Марионетка на ниточках, как он и говорил.
Зашипев ему в лицо, дергаюсь и вырываюсь, но Рордин придвигается еще ближе, давит еще сильнее, заставляя жар внутри меня пульсировать в попытке противостоять его льду.
Рордин цокает языком.
— Не надо так пылко на меня бросаться, Милайе. Только если ты не готова быть разорванной в клочья. И я говорю вовсе не про твое тело, а про твою гребаную душонку, — рычит Рордин сквозь зубы и сжимает руку ровно настолько, чтобы я ощутила стискивающую мое горло смерть. Он утыкается носом мне в щеку и шепчет: — Я говорю про твое милое сердечко, которое, по-твоему, так искалечено.
— Что б ты в этом понимал.
— О нет… — тянет он, его рука соскальзывает с моей шеи, переходит на спину и останавливается на реберной клетке, за которой бьется сердце. — Я понимаю слишком хорошо.
Я застываю, утратив весь пыл, словно одно крошечное движение — и меня пронзит насквозь.
— Вот здесь, — рокочет Рордин, постукивая пальцами по ребрам. — За ними живем мы оба. Оба застряли в этой хрупкой клетке.
— Так вырвись наружу, — молю я. — Освободи меня, Рордин!
Его тело твердеет еще больше, на мгновение мне даже кажется, что он окончательно превратился в гранит. А потом он стискивает мои запястья до хруста костей, свободной рукой наматывает на кулак мои волосы и тянет.
Тянет меня, как тетиву лука.
Мои губы размыкаются, я запрокидываю голову, и Рордин прижимается своим лбом к моему.
Мир вокруг нас меркнет, он ничто по сравнению с мужчиной, что навис надо мной.
Нос к носу. Глаза в глаза. Его губы так близко, что ледяное дыхание касается моего рта.
— Я дам тебе все что угодно, Орлейт. Что угодно, но не это. Больше не проси меня.
Он говорит так спокойно, словно его сердце давно умерло и перестало биться.
Очередной ответ без объяснений.
Очередной тупик.
В глазах щиплет, в горле ком, и все, чего я сейчас хочу, — это расплакаться. Но я больше не могу тратить на него свои слезы.
Не сейчас.
Никогда больше.
— Почему нет? — Я горжусь, что голос не дрожит. — Просто ответь на один вопрос и не смей что-то там хмыкнуть. В конце концов, я заслуживаю правды, и ты, чтоб тебя, прекрасно это знаешь.
Тишина. Рордин не отвечает. Снова убивает меня молчанием.
И оно говорит мне все. Вытягивает из меня кровь, но не по капле. которую я даю ему каждую ночь.
Я закрываю глаза, воздвигая между нами мнимую преграду, раз не могу отойти от него физически. Но тут его рука в моих волосах разжимается, ложится под затылок, пальцы становятся мягче, пропускают локоны, заставляя ахнуть.
Рордин морозно выдыхает, остужая мои горящие щеки.
— Все просто, Милайе. Я отказываюсь жить в мире, где нет тебя.
Изумленно распахиваю глаза.
— Что…
Его губы впиваются в мои — жестко, лишая меня способности говорить.
Дышать.
Существовать.
Рордин подчиняет меня своей бешеной воле, мой огонь вспыхивает, встречаясь с его льдом, и я отдаюсь столкновению зубов, языков и губ.
Мы — два океана, схлестнувшиеся в битве за пространство. Победителей нет, только хаос и опустошение. Только размытые берега и полная потеря себя. Но в этот момент… мне абсолютно все равно.
Может, он и целует так, словно ненавидит, но меня достаточно закалила его язвительность. Это единственный способ общения, который я знаю.
Он рвет мое сердце на части острым кончиком языка, изливая рокот глубоко в меня, дурманит голодными звуками. Последние искры сознания гаснут, смытые волной отчаянной плотской жажды, желанием ощутить его вкус, прикосновением его зубов к моей нижней губе, приказывающих сдаться низменным первобытным инстинктам.
Рордин выпускает мои запястья, и я тут же погружаю пальцы в его кудри. Он скользит ладонью по подолу моей рубашки, поднимая ее выше бедер, обнажая ягодицы. Жесткие пальцы впиваются в мягкую плоть. Он ловит зубами мою нижнюю губу, держит ее.
Рычит.
Я вся дрожу под его взглядом, раскрываюсь, и его пальцы скользят так близко к тому месту, где его ложь не властна. К тому месту, что помнит лишь то, как эти пальцы кружат у входа в мое тело, дразня… уговаривая…
Дрожащие веки опускаются.
Рордин рычит и подхватывает меня, заставляя обхватить ногами его бедра, вжимая меня спиной в дверь.
Низ живота сводит, между ног все горит. Исходит волнами восхитительного жара, который заставляет меня тереться, и тереться, и…
Я издаю стон, мое сознание превращается в беспорядочную смесь инстинктов, которой движет только одно…
Он.
— Ты, мать твою, останешься здесь, слышишь?
Его слова льются, как жидкий шоколад, я жадно их глотаю, сосредоточенная на новой волне горячего желания, бушующей в обнаженном центре моего существа.
Я чую этот запах — аромат моего желания, чтобы он насытил мое тело и необузданный разум. Забрал мою боль и разорвал безудержным наслаждением. Потому что этот мир холоден, жесток и бессердечен, а я просто хочу хоть на короткое мгновение почувствовать себя счастливой. Почувствовать себя кому-то близкой.
Близкой ему.
Он относит меня к постели, поглощая голодные стоны требовательным ртом, и вдавливает в матрас, а потом обрушивается следом, как оползень в горах.
Я теряюсь под ним, погребенная под его гибкой мощью, опьяненная его запахом, его тяжестью, силой…
Я вздергиваю бедра, приглашая твердую выпуклость в его штанах прижаться теснее, страстно желая, чтобы она надавила на вход.
Чтобы он проник в мое тело, как проник в душу.
Я скольжу руками между нашими сжатыми телами…
Отчаянно.
Ищуще.
Но стоит моим пальцам едва коснуться завязок его штанов, как Рордин прикусывает мою нижнюю губу и вскакивает с кровати.
— Будь паинькой, — говорит он и, не оглядываясь, направляется к двери.
Рордин распахивает ее прежде, чем я успеваю моргнуть или облизать ранку на губе, и захлопывает, бросая меня распластанной на его кровати, — с раздвинутыми ногами и повисшим в воздухе приторно-цветочным запахом моего возбуждения.
Раздается звук вставляемого в замок ключа, последовавший за этим лязг заставляет мое сердце ухнуть куда-то в желудок, рывком возвращая меня обратно на землю из облаков, куда Рордин меня поднял.
Нет.
Нет, нет, нет…
Я скатываюсь с постели, на непослушных, словно забывших, как двигаться, ногах бегу к двери и пытаюсь повернуть ручку.
Она неподвижна.
— Рордин! — Я луплю по дереву ладонью, потом долблю пяткой, когда он не отвечает. — Рордин! Если ты бросишь меня тут взаперти, я тебя никогда не прощу! Слышишь?!
Никакого ответа. Одна лишь тишина пустого коридора. Я не ощущаю присутствия Рордина.
Он ушел.
Но я все равно снова и снова кричу его имя, пока горло не становится таким же искалеченным, как моя гордость. Я молочу по двери до тех пор, пока деревянную поверхность не окрашивает кровь.
Но этого недостаточно.
Я продолжаю: впиваюсь ногтями, пинаю ногой, стучу кулаками, толкаю плечом, пока не измучаюсь и не устану окончательно, а рассудок не лопнет по швам.
Ты, мать твою, останешься здесь…
Слова навязчивым колоколом звенят в ушах, ноги подкашиваются, и я падаю на пол. Это, наверное, больно, но я ничего не чувствую.
Я потеряна. Онемела, сломлена. Разум замкнулся на неудаче, жрущей меня изнутри…
Рордин воспользовался моей слабостью. Дал напиться из своего колодца, и я жадно глотала, пока не опьянела, не потеряла рассудок. А потом он толкнул меня в глубокую яму и бросил там без единого выхода.
И теперь все, что мне остается, это утонуть.

Глава 47
Орлейт

Cжавшись в комок, я баюкаю искалеченную голову…
Рордин запер меня в своей комнате.
Я могла бы осмотреть все его вещи, почерпнуть что-то новое о нем из его же личного пространства, но я не буду этого делать.
Мне уже все равно.
Теперь, с его уходом, перед глазами стоит пустой, невидящий взгляд Мишки. В ушах звучит лишь ее удивленный вдох, когда Рордин вонзил клинок ей в сердце.
Пусть врук добрался до нее первым, но это Рордин забрал ее последний вздох, как будто хотел принять на себя тяжесть ее смерти.
Интересно, сколько крови скопилось на его совести за эти годы? Я, вероятно, никогда не узнаю, потому что он не дает мне ничего, кроме пустых загадок.
Я отказываюсь жить в мире, где нет тебя…
На горле пылает обжигающий след его крепкой хватки.
В тот момент моя жизнь была в руках Рордина — руках, способных сломать меня легким нажимом. Это и возбуждало, и шокировало, потому отчасти мне отчаянно хотелось, чтобы он и правда стиснул пальцы сильнее, сковал меня теми чувствами, которые так хорошо скрывает.
Я хотела, чтобы он сорвался и чтобы я могла доказать, что не так уж уязвима. Доказать, что, хоть все эти годы я и пряталась в его тени, я не тепличный хрупкий цветок, который замыкается в себе из-за пары смятых ле– пестков.
Возможно, именно этого он и ждал, вытаскивая клинок из сердца Мишки. Чтобы боль заставила меня увянуть. Но смерть оставляет в тебе семя, и мои внутренности уже покрыты ростками. От них не закрыться, не спрятаться.
Я поднимаю голову, вцепившись в волосы и уставившись в противоположную стену. Не вижу ничего, кроме высоких окон и леса Ватешрам.
В комнате Рордина нет никаких украшений. Единственная мягкость — пышная кровать с балдахином и черное стеганое одеяло, от которого теперь приторно пахнет моим возбуждением.
Я цепляюсь взглядом за мольберт — набросок на нем в том же состоянии, в каком я видела его в прошлый раз.
Тяжело вздохнув, прижимаюсь виском к двери… изучаю.
Интересно, где Рордин научился так рисовать. Пытаюсь представить, как он это делает. Завидую растянутому куску холста за то пристальное внимание, которое было к нему проявлено… за то, как Рордин оставлял свой след на его поверхности.
Если бы Рордин рисовал меня, он бы вжимал уголь в холст, глубоко продавливая его местами, срывал полотно с деревянной рамы и снова расправлял, заставляя подчиниться его воле.
Так и подмывает подойти к мольберту и уничтожить набросок просто назло. Но потом я понимаю, что он тоже заперт в этой комнате. Спрятан от мира, словно сокровище.
Я смотрю на дверь, ведущую в личные купальни Рордина, и мое сердце замирает, глаза расширяются…
Дыхание перехватывает.
С губ срывается тихий смешок — и постепенно становится маниакальным, извращенным хохотом. Осознание сметает все бушующей волной, которая обещает не оставить от власти Рордина ничего.
Я вскакиваю, бросаюсь к двери, а потом, резко застыв, хватаюсь за дверной косяк…
Со стоном возвращаюсь в спальню, к маленькому столику у мольберта. Вывалив уголь из миски, я вытираю ее начисто подолом рубашки Рордина.
Взгляд скользит по запястью, следуя за узором голубоватых линий под нежной полупрозрачной кожей.
На мгновение задумавшись, что, должно быть, окончательно сбрендила, я рычу, представляю, что это не моя рука, а шея гребаного Рордина, и впиваюсь в нее зубами.
Глубоко.
Боль мгновенна и мучительна, но я вгрызаюсь глубже, представляя, как Рордин пытается меня стряхнуть. Или, возможно, для разнообразия мне уступает.
По губам течет теплое и густое, я со вздохом отпускаю запястье, заношу его над миской и наблюдаю, как ее постепенно наполняет кровь.
Ненавижу. И одновременно люблю.
Садистский прощальный подарок, который так же важен для меня, как и для него. Вскоре ток крови замедляется, но ее и без того уже достаточно, чтоб Рордину хватило на то, чем бы он там с ней ни занимался. Надеюсь, он знает, как сдержать себя, ведь наши нездоровые отношения кончены.
Захочет еще — придется брать из моего перерезанного горла.
Я перевязываю рану полоской синего материала, затягиваю узел зубами.
Оставив миску на кровати, где Рордин не сможет ее не заметить, я перевожу взгляд на комод…
Если смогу найти его запас каспуна, значительно облегчу себе жизнь на ближайший месяц.
Я выдергиваю ящики, переворачиваю в них все вверх дном, роюсь в одежде.
— Ну же!..
Следующим я разоряю прикроватный столик, разбрасываю личные вещи Рордина так же дерзко, как он разбрасывал мои. И тут меня осеняет. Я распластываюсь на полу в поисках незакрепленного камня под кро– ватью.
И я нахожу его очень быстро. Точно на том же месте, что и в моей башне, — пятый от стены.
— Как оригинально, — бормочу я, открывая нишу.
Сунув руку внутрь, я достаю сверток размером с кулак, завернутый в ткань и перетянутый куском бечевки. Один вдох, и я понимаю, что нашла то, что мне нужно. Не потрудившись закрыть тайник или убрать беспорядок, я спешу к лестнице, к личному термальному источнику Рордина.
Он превратил мою комнату в руины, я лишь возвращаю должок.
Воздух становится густым и теплым, когда туннель оканчивается в куполообразной пещере, а ступени уходят под воду, бурлящее жидкое золото на тусклом свету.
Сталактиты, спускающиеся с потолка, похожи на клыки голодного зверя, готового меня сожрать. Давящая тишина напоминает, насколько это место уединенное. Стараюсь об этом не задумываться и прикидываю, как быть дальше.
Остановившись на пороге, я приматываю сверток с каспуном к лодыжке и вхожу в воду.
В отличие от моего источника этот не обрывается так резко. Вода доходит лишь до груди, когда я бреду к стене, отделяющей это место от Луж.
Добравшись, я всматриваюсь в глубину, где есть отверстие в стене, позволяющее воде из моего источника свободно проникать сюда и наоборот.
Я не уверена, что пролезу, но это мой единственный шанс. Если ждать возвращения Рордина с охоты, зуб даю, корабль отправят на Юг без меня.
У Кайнона будут все основания считать, что меня удерживают здесь силой.
Вспыхнет война. Усилия лучше потратить на настоящего врага, а не на склоку парочки соседствующих верховных владык, которым вздумалось помериться письками.
Я несколько раз глубоко вдыхаю, наполняя легкие и напитывая кровь, мозг и решимость.
Последний судорожный вздох — и я ныряю под воду, на глубину, где тепло и темно, свет рассеян и тускл. Зрение почти не помогает, я вслепую ощупываю все вокруг, пока не нахожу дыру в стене.
Лужи прямо там, с другой стороны.
Трогаю неровные края и понимаю, насколько внутри будет тесно…
Я поскорее отбрасываю эту мысль.
Нет смысла гадать.
Пролезаю, двигая то одним плечом, то другим, прижав ладони к стене. Внутри лопаются пузырьки предвкушения, я толкаюсь — и бедра не проходят.
Слишком широкие.
Страшное осознание вышибает из легких воздух. Мысли путаются, раскаленная добела паника вскипает в крови, и я неистово дергаюсь.
Я рвусь, рвусь и рвусь изо всех сил, молотя ногами, и наконец издаю визг, который искажает слишком плотная вода.
Слишком горячая.
Конечности немеют, тяжелеют, грудь содрогается, мне не хватает воздуха.
Я должна выбраться.
Согнув ноги, я пытаюсь коленями вытолкнуть себя в обратном направлении, но плечи задевают край, и я по инерции ударяюсь затылком о камень, выпуская изо рта очередную порцию пузырей.
Опустошая себя.
Голова кружится, я уже не понимаю, в какую сторону двигаться.
Где низ, где верх.
Перестаю ощущать ноги и руки, легкие горят, я застряла в ловушке между одним пленом и другим.
Накатывает осознание, внезапное и жестокое, что я умру. Не смогу сделать больше ни вдоха, и меня найдут здесь, в дыре, в попытке сбежать от того, кто дал мне кров, когда я была слишком мала, чтобы позаботиться о себе сама.
Того, кто спас меня от зверского гнева трех вруков, когда они должны были разорвать меня в клочья.
В эти последние отчаянные мгновения, когда сердце замирает и тело сводит судорогой, с ревом пробуждается подсознание. На грани помутнения оно подкидывает мне разрозненные кусочки случайных воспоминаний.
Под ногами трава, в лицо светит солнце. Вдалеке дом, из трубы валит дым.
Мне нравится этот дом. Нравятся виноградные лозы, увивающие его стены, как в них путаются солнечные лучи.
Мой дом.
Я снова вижу того мальчика, но по сравнению со мной он не такой уж маленький. Скрестив ноги, он сидит на лужайке среди красивых цветов и тянет ко мне руки.
Зовет к себе.
— Ты сможешь! Просто раскинь руки, словно летишь, и выдвигай ножку вперед…
Я смотрю вниз, на свои ноги, потом снова вверх.
Мальчик кивает.
— Все получится, малышка.
Он улыбается, и я так хочу к нему подойти.
Шаркнув, я поднимаю ногу, перешагиваю через желтый цветок… снова смотрю вверх.
Теперь его улыбка шире.
— Ты почти справилась, Сер! Мама будет так гордиться!
Колени подкашиваются, и я падаю, но мальчик меня ловит — он всегда меня ловит. Он радостно смеется, щекочет, а я сжимаюсь в клубочек, и внутри разливается настоящее счастье.
Почему я похоронила это воспоминание так глубоко? Я хочу остаться в нем навечно…
Наш смех отдается эхом, постепенно затухая, и я больше не на лужайке и щеки не сводит от смеха. Я в уютной комнате, которая мне знакома. Здесь всегда вкусненько пахнет, и я чувствую себя в безопасности. Но из угла под столом, куда я забилась, она выглядит странно.
Я издаю невнятный звук, по щеке соскальзывает что-то мокрое, но мальчик зажимает мне рот ладонью и притягивает меня крепче к себе.
— Ш-ш-ш, все хорошо, — шепчет он мне на ухо. — Я буду о тебе заботиться. Всегда.
Но мне не кажется, что все хорошо.
В комнате много странных людей. Я вижу их грязные ботинки из-под скатерти, слышу их злые голоса.
Сердце колотится от страха.
— Я не понимаю, о чем вы говорите. А теперь, пожалуйста, уходите из моего дома и дайте мне спокойно продолжить трапезу!
Мамочка.
Почему у нее такой странный голос?
— На столе три прибора… обыщите комнату!
Ботинки двигаются, по полу скользят тяжелые предметы, повсюду падают обрывки бумаги, кто-то наступает на картинку, которую я рисовала для мальчика, крепко обнимающего меня сейчас.
Чья-то рука поднимает рисунок.
Бумага рвется, и я чувствую, как звук отдается в моей груди.
Мальчик вжимает меня в стену, прикладывает палец к губам, прося меня молчать. У него в руке что-то острое, и он тоже напуган, потому что эта рука дрожит.
Я тянусь к нему.
Мальчик оборачивается в тот самый момент, когда кто-то опрокидывает наш стол, заставляя меня вскрикнуть.
Повсюду люди, но те, кого я знаю, плачут в углу.
Раньше я всегда видела их только счастливыми.
Пришлые одеты в серое, у них на лбу странные знаки. В их глазах злоба, и мне хочется снова спрятаться, но некуда.
Нет.
Хватит.
Я видела всех этих людей на своей стене. По кускам — в кошмарах. Я знаю, что будет дальше, я не хочу видеть, как их сожрут твари.
Но бал правит мое подсознание, а я слаба… я умираю.
Мои глаза остаются открытыми, оно заставляет меня смотреть.
Страшные, злые люди подходят ближе, тычут в меня пальцами, кричат что-то, чего я не понимаю.
Один держит маму. По ее щекам катятся крупные блестящие слезы. Может, ее надо обнять?
— Мамочка…
Ее лицо искажается.
Ко мне и мальчику подходит большой мужчина. У него блестит голова, а в руке штуковина, которой рубят деревья. Кажется, это называется топор.
Почему с него капает что-то красное?
— Нет! Пожалуйста! Умоляю, они всего лишь дети!
Мне не нравится, как звучит ее голос. От него у меня щиплет в глазах.
Мужчина смотрит на мальчика.
— С дороги, малыш. Нет милосердия тем, кто противостоит камням.
Мальчик бросается вперед, занося над головой острую штуку. Его крик — самый громкий звук… пока не кричит мама, одновременно со взмахом топора.
Мальчик замирает.
Я вскакиваю и пытаюсь броситься следом…
Вижу, как мальчик падает.
Вижу, как в его глазах гаснет свет.
Делаю один, два, целых три шага, а потом поскальзываюсь на блестящей жидкости, вытекающей из его груди. Но он меня не подхватывает. Не щекочет.
Мама кричит все громче и громче.
Я ползу по мокрому полу, сворачиваюсь клубочком рядом с мальчиком и жду, когда он моргнет…
Улыбнется…
Засмеется…
Перестанет смотреть в стену и скажет, что все будет хорошо.
Чужие большие руки оттаскивают меня от его тепла. Ночная рубашка рвется, в плечо раз за разом тыкают.
Брыкаюсь, пинаюсь и кричу — громче, чем мама, чем визг в моих ушах.
Отпусти…
Отпусти!
Но слова звучат не так, как в моей голове, потому что мне никогда не нужно было говорить. Мальчик делал это за меня. Каким-то образом он знал, что я хочу сказать.
А теперь он лежит, сломанный, в блестящей луже.
Внутри что-то разрастается, там, где сердце, и от этого мне больно…
Так больно, что я сейчас расколюсь на части и все увидят мое нутро.
Кажется, я тоже сломана.
Воспоминание меняется — океан втягивает волну обратно, прежде чем обрушиться следующей.
Крыша прогибается, кто-то кричит, и все, что я ощущаю, — запах боли, горелой боли, от которой меня тошнит.
Я наблюдаю со стороны, уже не в своем детском теле.
В нем ничего нет.
Сквозь разрывы в моей коже, из глаз, ушей и широко распахнутого рта сочится, рвется наружу яростными струями маслянистая чернота.
Сжигает.
Заставляет замолчать.
Впитывается в землю.
Пола больше нет, как и стен. Крыша рдеет красными углями, подсвечивая ночь алым.
Я посреди всего ужаса, как будто весь мир утекает прочь от моего тела, корчащегося в грязи.
Моя одежда обгорела.
Я больше не вижу маму.
Только куски тел повсюду, большие, маленькие, похожие на разорванные тряпичные куклы, которые кто-то раскидал по земле. У одних на лбу вырезана перевернутая «V», другие — те, кто менял мне постель и готовил вкусную еду.
Мощь не выбирала… она просто ударила.
Убила.
И эта мысль рывком возвращает меня в сознание.
Я толкаюсь вперед под небольшим углом, и он позволяет мне проскользнуть дальше в дыру. Острый кусок скалы протягивает жгучую полосу от бедра до колена, когда, извиваясь, я высвобождаюсь из жутких челюстей камня.
Пузырьки выскальзывают изо рта, всплывая вместе со мной к свободе.
Я вырываюсь на поверхность — захлебываясь, хриплю, втягиваю воздух в голодные легкие. Дыхание пытается, но не может заглушить бурю, бушующую в моем сознании.
Я добираюсь до края и на четвереньках выползаю из воды к жизни, сдирая кожу с голеней.
Почти не чувствую жжения.
Почти не замечаю визжащих людей, которые выскакивают из источников, хватают одежду и бегут вверх по лестницам, как будто видят в моих глазах правду.
Видят, кто я на самом деле.
Едва успеваю добрести до стены, как меня выворачивает, рвет водой и желчью. Не потому, что я чуть не утонула, — а потому, что я рухнула вниз.
Я больше не стою на краю бездонной трещины в глубинах подсознания. Я по уши в том, что ее наполняет, и пытаюсь выкарабкаться, цепляясь окровавленными сорванными пальцами.
Пытаюсь спастись от множества черных корней, свернувшихся обжигающим клубком. Огромным, невероятным.
Маслянистая чернота рвется наружу яростными струями..
Сжигая.
Заставляя замолчать.
Меня снова рвет, тело отчаянно пытается отвергнуть гноящееся откровение, которое его заставляют проглотить…
Это была я.

Глава 48
Орлейт

Убийство опустошает, оставляя лишь оболочку. Я осознаю все, скрючившись в клубок на мокром камне, раскачиваясь туда-сюда в луже собственной желчи.
Все эти годы я пряталась от самой себя. Двигалась без пульса.
Это не вруки убили всех в тот день. Они просто почуяли запах горячего угощения и прибежали полакомиться на бойню, которую устроила я.
Крохотный двухлетний ребенок.
Я раскачиваюсь, снова и снова, туда-сюда, вцепляясь в волосы, царапая руки, шею, голову…
Я.
Такое уродство не закрасить никакими красками.
Я разорвала связь с человечностью в нежном возрасте двух лет. Потеряла контроль, убила не только людей, которые ворвались в наш дом и отняли у меня брата. Но и слуг, поваров… мать.
Я убила собственную мать…
Содрогаясь и судорожно всхлипывая, я молюсь, чтобы ее смерть была быстрой.
Чтобы она не страдала.
Ее крик эхом отдается в голове; звук, который она издала, когда топор взметнулся в воздух…
Конечно, она страдала. Она видела, как ее сын истекает кровью, а потом как ее дочь превращается в чудовище.
Видела, как я умираю другой смертью.
Рордин приютил меня и нарядил ягненком, не зная, что на самом деле я волк. Просто мое оружие — не клыки и когти, а чернильно-черный огонь, настолько губительный, что он разрывает тела. Оставляет пузырящиеся, истекающие кровью куски.
Я качаюсь так сильно, что царапаю голую кожу о камни.
Неудивительно, что люди из коридора шепотов меня преследуют. Что их взгляды так обжигают. И неудивительно, что часть меня так стремилась собрать их воедино.
Я думала, что мои неосознанные картины были подарком тем, кто потерял себя в тот день, но это был колодец, исполненный вины, которая искала путь наружу любым способом.
Заставляла меня смотреть.
На такое множество лиц.
На такое множество широко раскрытых осуждающих глаз.
Убийца.
С губ срывается сдавленный, хриплый всхлип.
Не за тем ли мое подсознание придумало Черту безопасности, чтобы посадить меня в клетку? Возможно, оно посчитало, что лучше бы мне держаться особняком, если я снова потеряю контроль.
А что, если и это и правда случится? Неужели все, кто здесь обитает, окажутся разорваны на куски, а их обгорелые останки разметаются по залам замка? И Бейз тоже?
И Рордин?
Я тихо всхлипываю.
Для них я выжившее дитя, хотя на самом деле я их неудержимая погибель, которая только и ждет момента, чтобы вырваться на свободу.
Я должна искупить все, что натворила, и я никак не смогу этого сделать, если буду витать в облаках.
Нет.
Я лишь растрачиваю жизнь впустую в защитном пузыре, которого не заслуживаю и который может лопнуть в любой момент, проколотый как снаружи, так и изнутри.
Предложение Кайнона оказалось гораздо более ценным подарком, чем я предполагала. Уже слишком поздно возвращаться и что-то менять. Я буду действовать с помощью того малого, что у меня есть…
Сине-золотой куплы.
Я карабкаюсь по краю пропасти своего разума, тяжело дыша, вся в синяках, сломленная, окровавленная. Все до единого кусочки моего нутра уродливы, совершенно непохожие на мою истинную суть, спрятанную под фальшивой кожей.
Какая ирония.
Взобравшись на уступ, я сбрасываю в пропасть столько теней, что они способны скрыть дымящуюся груду смерти, а потом отворачиваюсь.
Отказываюсь снова смотреть в прошлое.
Поднимаю голову. Меня бьет озноб, зубы стучат.
Надо идти.
Встав на ободранные колени, я зачерпываю воды из источника, умываюсь и обмываю ноги, выполаскиваю желчь из волос. Отвязываю сверток от лодыжки и, шатаясь, встаю.
Перед глазами все плывет. Расползается, меняется местами…
Глубоко вдохнув, я делаю крохотный шаг к лестнице, затем еще один. Доковыляв так до стены, я тяжело на нее опираюсь и продолжаю переставлять одеревеневшие ноги. Осторожно поднимаюсь на первую ступеньку, хотя колени дрожат. Но я заставляю себя двигаться, чувствуя, как с каждым вздохом ко мне возвращаются силы.
Лишь на полпути я понимаю, что рубашка Рордина разорвана и обнажает правое бедро — и длинную рваную рану на нем, из которой сочится кровь.
— Дерьмо, — бормочу я, глядя вниз и понимая, что за мной повсюду тянется красный след.
Нужно чем-то перевязать рану, прежде чем идти дальше.
Преодолев ступени, я ковыляю по коридору, и с каждым неверным шагом неизбежное возвращение Рордина все ближе.
Если он застанет меня в таком виде, мне крышка. Он прикует меня цепью к стене и будет лаять до тех пор, пока я не заору и не выложу всю правду.
Сердце пропускает удар, и я перехожу на трусцу, стискивая кулаки, сжимая зубы.
Стараясь не обращать внимания на боль, которая проносится вспышками по ноге всякий раз, когда я ее заношу, я практически взлетаю по Каменному стеблю под отголоски чьего-то спора. У моей запертой двери стоят Вант и Каван, мокрые и испачканные кровью, и кроют друг друга руганью.
Спор тут же обрывается, едва они замечают меня, стоящую на четыре ступеньки ниже, и они чуть не выпрыгивают из сапог.
Худшая стража в мире, серьезно.
Каван оглядывает меня с ног до головы — задерживает взгляд на окровавленном бедре.
— Что, мать твою, с тобой случилось?
— У тебя кровь, — заявляет Вант так, как будто это новость. — И на тебе мужская рубашка.
Пропуская мимо ушей его праведное негодование, я протискиваюсь к комнате.
— Мы отплываем, — хриплю я, распахивая дверь и бросая месячный запас каспуна на кровать.
— Что?! — хором вопят стражи вместе с раскатом грома, сотрясающим башню.
Следом вспыхивает молния, окутывая все жутковатым сиянием.
Не обращая внимания на гнев небес, я связываю волосы узлом, закрепляю большой заколкой и принимаюсь рыться в ящиках в поисках чего-нибудь, чтобы перевязать рану.
— Госпожа! — зовет Каван, и обращение заставляет меня ощетиниться.
Честно говоря, я успела забыть про свою непутевую стражу.
— Корабль! — рявкаю я, отрывая полоску от потрепанной рубашки. — Мы плывем на Юг. Сейчас.
Вант коротко смеется, но в этом звуке не слышно веселья.
— Я сказала что-то смешное? — оборачиваюсь я.
— Вообще-то да. Ты тянула до последнего, а теперь решила плыть? Ты наружу-то смотрела? — Он указывает на западное окно. — В такую погоду поплывет лишь самоубийца. — Его глаза опасно сужаются. — Только если ты не хочешь, чтобы наш корабль затонул…
— Зачем мне эт… — Я встряхиваю головой, отметая его нелепое обвинение. — Смотри, все просто. Либо мы отплываем сейчас, либо вы вернетесь в столицу Бахари только с этой штукой. — Я вскидываю руку с куплой. — Потому что как только Рордин вернется с охоты, я застряну здесь. Навсегда.
Я смотрю на одного, на другого и жду.
Откровенно говоря, я не заметила, чтобы эти двое очень уж старались затащить меня на корабль. Так что если они сейчас возьмут куплу и уйдут, теория Рордина подтвердится — и Кайнон все затеял, только чтобы заварить густую политическую кашу.
Я такого предательства не переживу, но не проверить эту теорию и сразу отправиться в путешествие по океану в шторм на корабле, полном незнакомых людей, будет верхом глупости.
Каван и Вант переглядываются, но ни один не переступает порога в мою комнату.
— Ладно, — ворчит Вант, указывая на корзину в углу. — У тебя пять минут, чтобы покидать туда вещи, перевязать рану и переодеться в более… приличный наряд. Если поплывем, то мы должны выйти из бухты до полной темноты, иначе твоя наивность обернется для всех нас гибелью в пучине.
Он закрывает дверь прежде, чем я успеваю вставить хоть слово.
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Рукава рубашки закатаны до локтей, узкие штаны с завышенной талией крепче держат повязку на бедре. Шквальные порывы ветра со свистом вьются по грубо вырубленным ступеням позади меня, больно бьют по ушам, угрожая сбросить меня со скалы и заодно прикончить моих вооруженных копьями стражей.
Каждые несколько шагов я оборачиваюсь, отчасти ожидая увидеть, что Рордин уже за мной гонится.
— Ребята, вы не могли бы шевелить ногами быстрее?
Вант ворчит, но оба ускоряют шаг. Сложно сказать наверняка, но мне кажется, что я начинаю им надоедать.
Корзина, которую я несу, легкая, в ней только самое необходимое. А то, что все это завернуто в наволочку, пахнущую Рордином, совсем неважно.
Знаю, надо было ее сжечь, но я придумала сотню причин этого не делать.
Я не в порядке.
Скользкие ступени под ногами, кажется, ведут меня на эшафот. Словно я иду на казнь, а не на корабль, уплывающий в чужие земли, где я приму обет как верховная владычица в кругу чужих мне людей.
Танис, Кухарка, Шэй, Кай… я буду скучать даже по ворчливым садовникам. По деревьям, кустам и цветам, которые я вырастила. Я буду скучать по виду с моего укромного местечка, где я всегда чувствовала себя в безопасности, несмотря на призраков прошлого…
Желудок сводит.
Дождь прекратился. Верь я в знамения, приняла бы это за хороший знак, хотя внутри все кричит и требует вернуться. Спрятаться в башне, запереть дверь и никогда не выходить.
Наконец под моими ботинками оказывается земля. Я надела их специально, чтобы не зарыться в песок пальцами, чтобы не позволить себе пустить новые корни, пока лечу раны от недавно оборванных.
Мы оставляем цепочку торопливых шагов, обходя бухту. Мы уже почти у причала, когда из-за щербатой линии скал, всегда напоминавшей мне акульи зубы, выходит Бейз.
Мое сердце застывает. Ноги тоже.
Бейз одет в черные кожаные брюки и свободную хлопковую рубашку, заправленную лишь наполовину. Три верхние пуговицы расстегнуты, словно он одевался впопыхах.
Он отводит с лица волосы взмахом ладони, открывая глаза, которые кажутся почти черными в тон темным кругам под ними.
Я хмурюсь, замечая в его кулаке деревянный меч.
Бормочу ругательство.
— Отнесите на корабль. — Я сую корзину ближайшему стражу, не отводя взгляда от Бейза. — Я сейчас.
— Он вооружен, — шипит Вант, отказываясь принимать мои вещи.
Скосив взгляд, я вижу, что он до побелевших костяшек сжимает древко копья.
— Вас не тронет. — Я снова толкаю корзину ему под нос. — Просто возьми.
Вант выхватывает у меня ношу и сует ее Кавану.
— Я беспокоюсь о тебе.
Ой.
— Ну… очень мило с твоей стороны.
Я сую руку под рубашку и вытаскиваю меч из чернодрева.
Бейз прищуривается, шагает вперед.
Крепче перехватываю рукоять.
— Но, при всем уважении, — произношу я ровно и тихо, — вы двое просто будете меш…
Вант бросается в атаку, занося копье, из-под его сапог летит песок. Я рычу и, рванув наперерез, сшибаю Ванта подножкой.
Он камнем падает на спину, хватает открытым ртом воздух, словно выброшенная на берег рыба. Пялится в изумлении на меня, нависающую над ним, словно никак не может понять, каким образом он оказался на песке, а кончик моего меча упирается ему в сонную артерию.
— Какого…
— Не смей к нему прикасаться, — шиплю я сквозь зубы, сильнее надавливая мечом. — А если будешь настаивать, то сначала копью придется пронзить меня. И тогда тебе придется потрудиться, чтобы объяснить своему верховному владыке, почему ты прикончил его обещанную. Я ясно выразилась?
Вант слегка ерзает.
— Кристально.
Слово отзывается таким зудом, что я вздергиваю верхнюю губу.
Убрав клинок от его горла, я оставляю в назидание каплю крови. Вант мгновенно вскакивает на ноги, вытирает ранку и взирает на красный мазок на своей ладони с оскорбительным недоверием.
— Идите, — говорю я Кавану, который смотрит на меня круглыми глазами, словно видит в первый раз. — Прикажите капитану готовить корабль. Я быстро.
Страж оглядывает меня с головы до ног.
— Кайнон получит куда больше, чем рассчитывал.
Совсем не комплимент.
Каван уходит к причалу, утаскивая за собой Ванта, хотя тот все равно, щурясь, оборачивается через плечо каждые три шага.
— Надеюсь, ты готова наблюдать, как корабль уходит без тебя, — говорит Бейз, всецело привлекая мое внимание.
Значит, вот как пойдет дело.
— Я ухожу по своей воле, — возражаю я и переношу вес на здоровую ногу, становлюсь в широкую стойку и сосредотачиваюсь. Улавливаю каждый вдох, каждый взмах ресниц, чтобы понять, чего ждать.
Если Бейз попытается помешать мне покинуть бухту, придется сражаться.
— Только потому, что не знаешь всего! — рявкает Бейз в ответ и точно так же готовится к битве, которой ни он, ни я не желаем.
Бейз разминает плечи, перебрасывает меч из одной руки в другую. Драгоценный камень в кольце сверкает, притягивая взгляд.
Пробуждая любопытство…
Я разворачиваю ногу, упираясь в песок.
— Боюсь, это ты всего не знаешь, Бейз.
Его губы изгибаются в полуусмешке.
— Сомневаюсь.
Мы одновременно бросаемся вперед, черные мечи скрещиваются с резким звоном. Его эхо разносится по пляжу, а меня едва не начинает тошнить.
Сраное чернодрево.
Мы держимся — взгляды сцеплены так же, как и клинки. И мышцы. И непримиримая решимость. Хотя зуб даю, что хватка Бейза чуть менее крепка, чем обычно.
Чем всегда.
— Не делай этого, — цедит Бейз, и его горячее дыхание клубится паром в холодном воздухе.
В глубине его глаз я вижу муку. Вижу, как он так же сильно ненавидит все происходящее — все, что этот жизненный поворот сотворил с тем, что мы выстраивали.
— Уже сделала! — отрезаю я, имея в виду куплу, что тяготит мне запястье.
Моя жизнь рухнула в тот момент, как я приняла браслет, но я не могу заставить себя пожалеть. Только не сейчас, когда от этого союза так много зависит.
В карих глазах Бейза вдруг отражается омут сочувствия.
— Ты не знаешь, каково там, Орлейт. Ты понятия не имеешь, с чем имеешь дело.
— И кто бы в этом был виноват? Кто держал меня в неведении девятнадцать сраных лет?!
Я отталкиваю его и наношу удар.
Клинок Бейза со свистом рассекает воздух, отбивает мой в сторону, снова проезжаясь режущим ухо звоном по моим нервам. Я рычу, напитывая себя им, разворачиваюсь и нападаю с другого угла.
Бейз уклоняется.
Пусть меч деревянный, но, когда он рассекает развевающуюся полу рубашки, он так же безжалостен, как сталь, оставляя дыру, обнажая гладкие мышцы, заключенные в идеальную оболочку фарфоровой кожи.
На мгновение мне кажется, что Бейз намеренно почти дал мне выпотрошить его. Но потом я поднимаю взгляд и вижу, что он безмерно удивлен…
Похоже, новый меч не так уж и плох.
Перекидывая его из руки в руку, я зарываюсь ступнями в песок, но стараюсь не нагружать правую ногу.
Бейз вдруг бросает взгляд на мое запястье и мрачнеет.
— Они тебя ранили?
Я закатываю глаза:
— Ты что, настолько плохого мнения о себе как о наста…
Меч Бейза мгновенно бьет меня плашмя по правому бедру, посылая разряд боли вниз по раненой ноге. Я вскрикиваю, когда колено подгибается. Бейз разворачивается, увлекая следом мою руку с мечом и заламывая ее мне за спину.
— Мне казалось, я учил тебя всегда защищать слабое место, — злится Бейз, обездвиживает мою вторую руку и срезает повязку плавным движением клинка.
Темно-синяя лента падает на песок.
Разглядывая полумесяцы отпечатков зубов, Бейз вдруг смеется.
— Ты что, оставила ему угощение на дорожку?
То, как он быстро разобрался в ситуации, меня чуточку настораживает.
— Да… знаешь, да. — И я с силой опускаю на его босую ногу жесткий ботинок — то, чего он по привычке от меня не ожидает.
Взвыв, Бейз отстраняется ровно настолько, чтобы я смогла высвободить руку. Вывернувшись из его хватки, я ныряю вниз и подбиваю ему колени рукоятью меча.
Бейз камнем валится на песок и глухо стонет, когда я впечатываю колено ему в грудь. А потом давлю всем весом и приставляю острие клинка к сердцу.
Внутри все вскипает, и я мельком оглядываюсь. Мы полностью скрыты акульим оскалом скалы, обоих моих стражей нигде не видно.
На пляже только мы, ни одного свидетеля моей победы, кроме уязвленной гордости Бейза.
Я смотрю на его руку, держащую меня за колено, словно он прикидывает, как бы меня спихнуть. Схватив его кольцо, я вижу, как расширяются его глаза и кровь отливает от щек.
— Всегда защищай свое слабое место, верно?
— Орле…
Я тяну.
Изменение происходит мгновенно, и вид потрясает настолько, что я отшатываюсь от безопасных скал, оставляя Бейза под их защитой.
Я едва могу дышать, потому что я совсем его не узнаю.
Ни капли.
Его волосы такие белые, что светятся сами по себе, уши заострены, внешняя сторона раковины усеяна такими же хрустальными шипами, как и у меня. А его глаза… они большие и круглые.
Они напоминают мне мальчика.
Но они, словно под мутной водой, потеряли блеск. А черные круги под его глазами теперь превратились в темные впадины.
Я опускаю взгляд ниже, и воздух застревает в горле.
Сердце замирает.
Каждый видимый сантиметр жемчужной кожи Бейза — кроме незнакомого, прекрасного лица — покрыт шрамами. Испещрен следами крупных и мелких укусов. Некоторые имеют форму идеальных полумесяцев, другие настолько рваные, что я даже представить боюсь, как долго они заживали.
Но шея…
Кожа там местами сморщена и вздулась, местами разодрана, как будто много лет назад на него надели ошейник из колючей проволоки. Как будто Бейз рвался из него, кромсая собственную плоть.
Внутри все переворачивается, взгляд устремляется на того, кого, мне казалось, я знаю так же хорошо, как замок, что сейчас отбрасывает на нас величавую тень.
Причастен ли Рордин к этой… этой пытке, которую Бейз терпел много лет?
Я смаргиваю, чувствуя, что по щекам текут теплые слезы.
— И тебе хватило наглости называть меня лгуньей, — хриплю я, и голос как чужой.
Он ломкий.
Голос девушки, которая только что поняла, насколько одинока была целых девятнадцать лет.
Я смотрю в мерцающие провалы его глаз.
— Как лицемерно, когда ты точно знаешь, каково это — жить в чужой коже.
Бейз, подавленный, пытается прикрыть торс обрывками рубашки.
Отчасти меня гложет вина, что я сорвала с него маску без разрешения, но это чувство быстро испаряется, как только он открывает рот:
— Он тебя не отпустит, Орлейт.
Я отступаю еще на шаг, взгляд холодеет. Тщетно пытаюсь увидеть в этом прекрасном, изломанном мужчине того Бейза, которого знала и любила.
Бейза, которого считала несокрушимым.
— Он уже меня потерял, — отвечаю я голосом слишком мягким и ранимым. Приходится сжать челюсти, чтобы справиться со слабостью. — По крайней мере, так я добуду корабли для людей, которые действительно важны.
— Такая наивная, — выплевывает Бейз, качая головой, и вздергивает верхнюю губу, посиневшую от холода. — Взойдешь на корабль, и он все равно тебя выследит. Ты понятия не имеешь, на что он способен.
Маслянистая чернота рвется наружу яростными струями.
Сжигая.
Заставляя замолчать.
— Да, но и он понятия не имеет, на что способна я, — хриплю я сквозь комок желчи, загоняя поднявший голову образ глубоко в пропасть смерти, разрушения и пронзающего сердце сожаления.
Я смотрю на кольцо на ладони. Идеальная маска, что прячет его боль. Как и мой кулон, кольцо кажется слишком легким для стольких секретов, которые оно скрывает.
И сейчас лишь его отсутствие на пальце мешает Бейзу погнаться за мной до самого корабля.
Сглотнув, я взмахиваю кольцом.
— Я оставлю его на причале. И если ты хочешь сохранить свой… секрет, — выдавливаю я сквозь ком в горле, — предлагаю дождаться нашего отплытия.
Бейз кривит губы, устремляет взгляд в песок, словно смотреть на меня для него невыносимо.
Расценив это как согласие, я разворачиваюсь и иду к причалу.
— И пусть кто-нибудь поливает мои растения! — бросаю я через плечо, раскатывая рукав и прикрывая разодранное запястье.
На груди лежит каменная тяжесть, когда я поднимаюсь по ступеням пристани с прямой спиной, двигаясь с уверенностью, которую на самом деле не ощущаю.
Я шагаю по старым потертым доскам, скользким от дождя, высоко держа голову и не обращая внимания на серебристые оборки, тут и там мелькающие в волнах.
Надеюсь, Кай не попытается со мной заговорить… иначе я сломаюсь. Рассыплюсь по причалу и никогда не соберу себя заново.
Он, вероятно, все равно бы меня обнял и сказал, что все будет хорошо. Но нет. И не должно быть.
Мне не должно быть хорошо.
Я отсчитываю про себя пятьсот двадцать два шага до корабля с большим синим парусом, где на палубе суетится множество моряков.
Кольцо Бейза жжет ладонь, и я отваживаюсь обернуться с причала на затянутый туманной дымкой берег.
Бейза нигде не видно, и мне становится интересно, чего он больше стыдится: шрамов или происхождения.
А я? Я прячусь лишь от самой себя. Пусть фальшивая оболочка неудобна и тесна, но то, что скрывается под ней, много хуже…
Прекрасная и зловещая трагедия.
По-прежнему глядя на тусклую гладь залива и каменные акульи зубы, украшающие его мрачную улыбку, я наклоняюсь и кладу кольцо. А когда выпрямляюсь, мне становится еще тяжелее.
Я смотрю на длинный изящный корабль, созданный, чтобы взрезать гнев немилосердного океана… если бы только это уменьшило мою тревогу.
Пальцы ног едва касаются трапа, ноги словно прирастают к причалу. Крепкому, добротному, знакомому причалу, на который я взирала сверху целых девятнадцать лет и подумать не могла, что окажусь в подобном положении.
Я как будто вот-вот ступлю в бездну моря с доски пиратского корабля… потому что как только нога коснется палубы — все. Я пересеку Черту безопасности.
И последний шаг кажется непреодолимым.
Пульс в ушах заглушает грохот волн.
Сильная, собранная, несгибаемая…
Я поднимаю взгляд и вижу множество незнакомых лиц. Капитан корабля смотрит на меня сверху вниз: седые волосы стянуты на затылке, синий сюртук застегнут на золотые пуговицы и подчеркивает крепкое тело.
Он изучает мое лицо, словно видит на нем все трещинки.
— Прилив уходит. Если мы не отплывем сейчас, то разобьем киль на выходе из бухты.
— Проклятье, — бормочу я, не шевеля губами.
Всегда защищай слабое место.
Я вдыхаю морской воздух и ступаю на трап — каждый мускул напряжен, как для прыжка. Я изо всех сил стискиваю рукоять меча, ступая все дальше и дальше на небезопасную территорию.
Но переход на палубу приближается слишком быстро, и я сглатываю, пытаясь унять бешено стучащее сердце, смотрю на свои ноги…
Я будто снова стою на краю пропасти, вглядываясь в темноту и боясь того, что может быть внизу. Зная, что там скрывается что-то ужасное и отвратительное.
Но я больше не могу прятаться.
Ты сможешь! Просто раскинь руки, словно летишь, и выдвигай ножку вперед…
Голос брата взывает к измученной душе, даруя мне стержень. Я киваю себе — ему — и пристально смотрю на берег залива.
Представляю, как брат протягивает руки и ждет. Как он широко улыбается. Как я бегу ему навстречу и в груди вспыхивает счастье, когда я падаю в его объятия и со смехом сворачиваюсь в клубочек от щекотки.
Затаив дыхание, я ступаю на прочную палубу из твердого дерева…
Я жду, что вокруг что-то изменится. Что меня согнет в приступе невообразимой боли или откуда ни возьмись выпрыгнет врук и вонзит в меня когти, со свистом рассекающие воздух. Я жду, и пусть ничего не происходит, облегчения я не испытываю.
Я только что сделала самый важный шаг в своей жизни, но щекотки так и не последовало.
Из-за меня.
Я всему причина.
Судорожно вздыхаю и стараюсь не моргать, иначе чувства хлынут из глаз слезами и все поймут, насколько я близка к срыву.
Насколько слаба.
Капитан внимательно изучает меня взглядом светлых глаз, вокруг которых за долгие годы собралась сетка морщин. Издает хриплый звук, затем бормочет что-то себе под нос и начинает раздавать приказы команде.
Каван пихает мне в руки корзину и уходит к лестнице, ведущей под палубу. Вант медлит и смотрит так настороженно, что мне хочется поежиться.
— Теперь ты на судне Бахари, госпожа.
Последнее слово звучит как угроза.
— Спасибо, Вант. Я в курсе.
— Хорошо.
Он сверлит меня взглядом еще мгновение, бегло смотрит на куплу и наконец уходит следом за Каваном.
Стоит ему скрыться из виду, как я облегченно перевожу дух…
Пожалуй, он слишком близко к сердцу воспринял то, как шлепнулся на задницу.
Вокруг вскипает суета, все готовятся отойти от причала. Отчаянно желая забиться в тихий уголок, я направляюсь на корму корабля, откуда будет хорошо видно кильватерный след, который он скоро оставит в безжалостном сером океане.
Вытащив заколку, я позволяю тяжелым локонам рассыпаться, огораживаю себя мнимым щитом от утыкающихся в спину взглядов.
Сжав раковину на цепочке, я ищу среди волн серебристые всполохи. Но Кая нигде не видно.
Ледяной укол сожаления пронзает меня изнутри…
Я должна была честно все ему рассказать, но Кай так отчаянно захотел бы меня спасти, а он не может уберечь меня от самой себя.
Закрыв глаза, я прижимаю раковину к губам.
— Прости… — шепчу я, и, клянусь, раковина отвечает.
Но когда я подношу ее к уху, то слышу лишь дыхание океана.
Обернувшись на залив, я не в силах сдержать слезу. Она скатывается по щеке, и я вытираю ее плечом.
Сильная, собранная, несгибаемая…
Не стоит смотреть на замок Нуар. Его вид породит новую волну сожаления.
Когда это меня останавливало.
Я поднимаю взгляд и останавливаю его на плотной черной громаде, выступающей из скалы. Соленый ветер треплет мои волосы, обжигает губы и холодит щеки, а я все смотрю на то, что мне так дорого…
Когда смотришь на свою жизнь издалека, становится трудно дышать, поэтому я склоняюсь над корзиной с вещами, позволяя его запаху наполнить меня и успокоить хаотично мечущийся разум.
— Отходим! — кричит матрос, и корабль отчаливает.
Основной парус поднят, и ветер наполняет его пузо, срывая нас с места с такой силой, что я вынуждена выпустить корзину и вцепиться в поручень.
Глубокий рокот сотрясает воздух, словно огромная гора сдвинулась с места. Волосы на загривке встают дыбом, и мой взгляд тут же находит верхушку Каменного стебля, вздымающегося высоко в небо, словно бутон незрелого цветка…
На моем балконе стоит плотная тень мужчины, наблюдающего за нашим отплытием.
Рордин.
Он настолько неуместен там, жестокость против нежных цветов моей глицинии, обвивающей балюстраду.
Ледяное прикосновение пристального взгляда проходится по моему лицу, запястью, скользит вниз по ноге, словно пробуя на вкус мою кровь с расстояния.
Воздух застревает в плену легких, которые забыли, как дышать…
Он тебя не отпустит, Орлейт. Он все равно тебя выследит.
Эхо прощальных слов Бейза потрясает до глубины души, хотя более сильная, властная часть меня с восторгом откликается, почти приветствуя этот вызов.
Пусть попробует.
Я расправляю плечи и делаю вид, что ледяной взгляд Рордина совсем не обжигает, в то время как ветер несет меня навстречу объятиям другого мужчины.

От автора


Спасибо, что прочитали «Кровь хрустального цветка»! Надеюсь, вам понравилось путешествие Орлейт до этого момента.
Эта история пришла ко мне во сне и с тех пор не отпускает. Я спланировала всю серию еще до того, как написала первое слово, — они просто заговорили со мной.
Персонажи.
Мир.
Отношения.
Нам еще так много нужно рассказать. Во многих аспектах я едва коснулась поверхности, но мне очень хотелось отдать должное началу судьбы Орлейт.
Этим персонажам предстоит долгий путь, прежде чем я поставлю финальную точку, и я не могу дождаться, чтобы взять вас с собой в это путешествие.
Еще раз спасибо вам, что читали!
Сара

Благодарности


На создание этой истории ушел целый год, и я бы не справилась без помощи друзей и семьи.
Детки мои, спасибо, что терпеливо ждали, пока мама писала книгу. Спасибо вам за бесконечный запас шуток, любви и объятий.
Джош — любовь моя. Спасибо, что поддерживаешь, любишь и всегда в меня веришь. Спасибо, что выполнял роль и мамы и папы последние несколько месяцев до выпуска книги. Ты потрясающий, и мне с тобой так повезло.
Рэйвен — честно говоря… не могу подобрать слов. Что бы я без тебя делала?
Спасибо, что ты моя опора, что привносишь яркие цвета и свет в каждый день и за бесконечный смех от всего сердца.
Спасибо за твою неоднократную помощь в сложных ситуациях, за поддержку этой истории, когда у меня не оставалось сил. Спасибо за придание мне мужества пересечь финишную черту. Твоя дружба значит для меня абсолютно все, и я не могу дождаться, когда мы снова будем цитировать «Гордость и предубеждение» и пить кофе, от которого собирались отказаться еще полгода назад.
Мама — спасибо за бесконечную поддержку. За то, что знаешь, когда нужно сопереживать, а когда приказать взять себя в руки и продолжать идти. Спасибо за все усилия, которые ты вложила, чтобы мне помочь доработать эту историю. Я тебя люблю.
The Editor & The Quill — Чина, спасибо за все, что вы вложили в эту историю. Спасибо за вашу дружбу, мастерство, внимание к деталям. Спасибо за то, что копаете так глубоко, а также за поздние вечера и ранние утра. Вы делаете все возможное и даже больше, и мне так повезло, что вы есть в моей жизни.
Бриттани — спасибо за дружбу, смех, разговоры, внимательное отношение к деталям. Спасибо, что часами выслушивала голосовые сообщения, когда мне впервые пришла в голову идея этой истории и очень хотелось все выложить. Ты великолепна, правда!
A. T. Cover Designs — Обри, спасибо за потрясающую обложку. За то, что вложила столько сердца и души в каждую иллюстрацию, что визуально оживила мою историю. Ты невероятно талантлива, и я постоянно в восторге от всего, что ты делаешь!
Affinity Author Services — спасибо вам за то, что старались сделать все как можно проще для меня, когда пришлось перенести дату релиза! И за мудрые советы, которые были бесценны и так необходимы.
Филиппа — спасибо за бесконечную поддержку и за то, что дала нашим малышам возможность сменить обстановку, когда мне было нужно собраться с силами и добраться до финиша!
Целую. Сара

Об авторе
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